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HUcTtopus u punocodpus HayKu.

Pasznea 1.Uctopust puaocodhuu

1. Autnuynas ¢uiocodusi, cpeaneBekoBas (Puiaocopusi, ¢unocopus apeBHEro
Cpe/IHEeBEKOBOI'0 BOCTOKA

OcHoBHO# mIpoGiemoit ¢punocoduu JpeBHero mupa Obiia mpodiieMa MPOUCXOKIACHHS U
YCTPOMCTBA MHPA, PACCMATPUBAEMOT'0 KaK €IMHOE LIEJIOE.

Jns punocodum xapakTepHbl 0TKa3 0T MUDOIOTHIECKUX 00pa30B U MEPEeXo]l K paruo-
HaJIbHBIM MOTHUBUPOBKaM. Bo3HHKHOBeHHE paHHEH dunocopuu CBA3aHO ¢ OOUIMM TYXOBHBIM
CKa4YKOM, KOTOPBIM MEPEKUBAIU B PA3IMYHBIX ovyarax ApeBHer nuBuiuszauuu: Kurae, Muauu,
I'perumn.

Paznuuns MexIy BOCTOYHOM W 3amagHoi ¢uiiocodueid 00yCIOBIEHBI pa3THYUsAIMHU
KyaeTyp Boctoka u 3anana.

Bocrounas ¢punocogust noHumana COOTBETCTBHE MEXTy MAaKpPO- 1 MUKPOKOCMOCOM Kak
TOXJEeCTBO. B 3amamHoii ¢unocoduu TokAECTBO MpeBpaiaercs B napaiienusm. Opranu-
I13M, YHACJIEIOBaHHBIH OT MU}a, JOMOIHAETCS B 3aNafHON (HHMIOCODUN MEXaHUITU3MOM.

OcoOenHocTH BOCTOYHOU (hunmocoduu: CHHKPETU3M, UICAINU3M, HEIyadbHOE MBbIIILIe-
HUE, TTO3HAHUE TOHUMAETCS KaK MHTYWTHUBHBIA MPOIECC M KaK CaMOTO3HAHWE, MOpPaJbHAS
MPUYUHHOCTb, IPUHIUIT HEACSHUS.

Ounocodust [IpeBrero Bocroka B kakoi-To Mepe 0000111a1a 3HaHUS O IPUPOIE, O MUPE
BEIIEH, OKPYKAIOIINX YeJIOBEKa, O €r0 COLUATbHOM OBITHH.

Qunocodust pesneii ['perun moctaBmia BOIpoc 0 MpOUCXokAeHnU BeenenHoid, a ye-
JIOBEK OKa3ajcs B LIEHTpe ee BHUMaHUs. B apeBHerpeueckoil punocopuu hopMupyercss KOM-
IUIEKC Tpo0JIeM, CTaBILIKX IPEIMETOM aHaIKM3a U B MOCIIEAYIONIEN eBponelcKol Tpaauuuu. B
3TOT KOMILIEKC BXOJAT: MpobiieMa nmepBoHaydaia, KoTopas, COeTUHSSACH ¢ MpoOIeMoil ABIKe-
HUA, TPUBOJUT K mocTtaHoBke Jlemokputom u IlnmaroHom Bompoca 0 MEPBUYHOCTH MaTEpH-
ANbHOW WM HJ€aTbHON CYOCTaHLIMU; MpoOJieMa COOTHONICHMS 3HAHUA U MHEHHs, KOTopas
JIa€T MTOCTAaHOBKY BOIIPOCA O MO3HABAEMOCTU MHpPa; IpobiieMa MpaBUIbHOT0, HPABCTBEHHOTO
MOBE/ICHHUs, Mpo0IeMa MPUINHHOCTH U 11e1eco00pa3HOCTU MPUPOIAHBIX SBICHHM, mpobdiema
MeCTa U POJIM YeJIOBeKa B TOCYAapCTBE U JIp.

[lepBbIil KpyT BOIPOCOB CBSI3aH C MOMBITKAMHU ONPEAEIUTh OCHOBHYIO CTUXHIO, HAYaJlO
mupa. C aHanm3a UMEHHO 3TOH mpobieMbl HaumHaeTcs ¢uiocodus (Panec, AHaAKCUMEH,
Anakcumanap, ['epaknur, Omnenokn). B mpeactaBieHusx mnepBeix (QuiocodoB 3a10)KEHO
HavyaJio HOBOM (hopmbI 001IeCTBEHHOTO co3HaHMsl. OHa OMUpaeTCsl Ha UHTEIJIEKT, PeQIIeKCH-
PYIOLLIMKA HaJl NYyXOBHOW KYJIbTYpOW B MOMCKaX OCHOBaHMM. [IOMCK OCHOBBI MUpa HauMHAET
BECTHUCh CPEJU BEIIECTBEHHBIX JIEMEHTOB(BOJIA, OTOHB, BO3YX, 3eMJis, 3¢up). ONHO U3 Be-
IeCTB OOBSBISETCS CaMbIM Ba)KHBIM, a OCTaJbHBIE MPOU3BOAHBIMU. [Ipu 3TOM HEM3zO6ekKHO
BO3HUKAET BOMPOC O crocolax Mepexoaa OT OJHUX BEIIECTB K APYTUM, O CHJIaX, OCYLIECTB-
JSOIIKX 3TOT nepexon. Y MocTeneHHo akIeHT CMEIIAETCsl C CaMUX BEUIECTB Ha MPUHIUIIBI
WX OpPTaHM3alliy U JIBIKCHHS. Tak BOSHUKAET MPEACTABICHUE O HEKOTOPOM MOCTOSHHOM Be-
JUYMHE, HE 3aBUCSIIEH OT KOHKPETHBIX BEUIECTB M CKPBITOM OT HAIIEro YyBCTBEHHOI'O BOC-
MPUSTHSL.

OTnenenue BEIIECTBEHHON OCHOBBI OT CHOCOOOB €€ ()YHKIIMOHHPOBAHUS MPHUBOAMUT K
(GhOpMHUPOBAHMIO TIPEACTABIICHUI O MaTepUaIbHON U UaeabHOW cyOcTaHuax. Ecim moctymupy-
€TCs CaMOOpraHU3allHsl, CAMOJIBUKEHUE MAaTepUH, MaTepHsl COXpaHsIeT CyOCTaHIIMOHAIBHOCTh -
BO3HUKAET aTOMH3M, - HanboJiee MociieJoBaTeIbHOE MaTepHAINCTUYECKOE MUPOBO33PEHHUE aH-
tuaHOCTHU ([lemokpuT). Eciu npuHIUIBI OpraHu3aiy U IBMKEHUS IPOTUBOIIOCTABIIAIOTCS Mac-
CUBHOM MaTepuH Kak akTUBHBIA MUD U, pokatoTcs uaeanuctuueckue noctpoenus (Ilnarton,

Apucrorens).



2. duiiocodus 3MOXH BO3POKAECHUS

B snoxy Bozpoxnenus (XIV — XIV) B ¢unocopun yrBepkaaeTcs aHTPONOLEHTpU3M. B
LEHTpP BCEJICHHOW CTaBUTCS YEJIOBEK.

Jns punocopuu smoxu Bo3pokaeHus xapakTepHbl TyMaHU3M, TAHTEU3M U KPUTHKA Pellu-
ruo3Hoi Quiocoduu cpeaHEeBeKOBbs. B cpeaHeBeKoBO penuruo3Hoi ¢uiocopuu mpoTHUBO-
MOCTABJIAIOTCS OOYKECTBEHHOE M TIPUPOIHOE, TyXOBHOE M TEJIECHOE KaK BhIciiee U Hu3Iuee. Ou-
nocodust Bo3poxkaeHus: cTpeMHUTCs CHATh 3TO MPOTHUBOIIOCTABICHNUE U OOBSICHUTH U NMPUPOLY, U
YeJIOBEKA B UX TaPMOHUYECKOU LIEIOCTHOCTH.

YennoBeK paccMaTpUBAETCS € MO3UIMI T'yMaHU3Ma.

['ymaHu3M IpU3HAET LEHHOCTh YEJIOBEKA KaK JIMYHOCTH, €r0 MpaBo Ha CBOOOAY, CUACThE,
pa3BUTHE U MPOSIBICHHE CBOMX criocoOHocTel. [Ipu orenke 0OIIeCTBEHHBIX OTHOILIEHUI ryma-
HU3M HCXOJMT U3 LEHHOCTH YEJIOBEYECKON JINYHOCTH. B snoxy Bo3pokaeHus ryMaHu3mM HOCUI
SPKO BBIPaKEHHBIN aHTPONOLIEHTPUYECKUN XapakTep. UenoBek paccMaTpuBaiCs Kak BEHEL TBO-
PEHHUS U TOCIIOAWH MPUPOABI; B CBOCH TBOPUECKOM CIIOCOOHOCTH 4eNoBeK ymomobisuics bory.
['ymaHuCTBI HEe OTBeprajiu TBOpeHue yenoBeka borom u Oeccmeprtue nymu. Ho oTpunanu usHa-
YaJIbHYIO OTSATOILIEHHOCTDH YEJIOBEKA IPEXOM B CHILY €ro TejecHOCTH. OHU CTPEMUIINCH J10Ka3aTh,
YTO IyXOBHOE M MaTepHUaIbHOE B UEIOBEKE CYIIECTBYIOT B TAPMOHMUYECKOM €IUHCTBE. B duio-
coduu Bo3poxieHus mocTeneHHo BbI3peBaia uaesl «oT LapcTBa bora k napcTBy yenoBekay.

I'ymanuctuueckue ugen passuBanu Jlanrte, Ilerpapka, JI.Bamna, 3O.Porreppamckuii,
T.Mop, M.MoHTeHns 1 11p.

B snoxy Bozpoxaenus punocodus BHOBE oOpamaercs K U3y4eHuro npupoasl. Ho nonu-
MaHHE MPUPOJIBI UMEET HOBYIO CIIEU(HUKY: XPUCTHAHCKUN OOT 3[1eCh yTpaunBaeT CBOM TpaHC-
LEHJACHTHBIN XapakTep, OH Kak Obl ciuBaeTcs ¢ nmpupoaoil. Takas Hatypduiiocodus ectb maHrte-
u3M. B manTensMe akTuBHOE TBOpUECKOE Hayano Bo3Bpaiaercs B npupony (Ix.bpyHo).

Pedopmanus, kotopas mpousonuia B 3moxy BospokneHus, moBnusiia Kak Ha CBETCKYIO,
TaK ¥ JyXOBHYIO KyJbTypy. JItorep, KaibBUH 1 1pyrue NpoTeCcTaHTCKUE MBICIUTEIN ONPABAAIN
TPYA B N000ii ero ¢opMe, B TOM YUCIIE U TPEAIPUHUMATENLCTBO. TPy MpeacTaeT KakK riaBHas
HPABCTBEHHAsl 0053aHHOCTH ueoBeka. T.0., B IpOTECTaHTU3ME CPOPMHUPOBAIACH HOBAsl STUKA,
KOTOpasi OpUEHTUPOBAJIA JIHOJEH HA aKTUBHYIO TPYAOBYIO JI€ATEIbHOCTb.

3. ®ujocopuss HOBOro BpeMeHH, pycckas (puiaocopus, 3anaanas puiaocopus XIX-
XX BB.

B XVI — XVII BB. B eBponeickoli IMBMIN3AaLNANA POU30LUIA PaJAUKAIbHbIE U3MECHEHUS.
Knaccuueckoe XpUCTHAaHCTBO, OPHEHTHUPOBABIIIEE YETIOBEKA HAa COCPEIOTOUEHHUE B chepe TyXOB-
HOM JKM3HU U IOUCKH CTIaCEeHUs AYIIH, CTOJIKHYJIOCH C IIPOBO3IJIAallIeHHeM HOBOro uiaeaia. Crana
NPU3HABATHCS BXKHOCTh YCUJIMI YeloBeKa B MOBCEHEBHOM OBITUH. AKTUBHOCTh ObLIa yCTpEM-
JIeHA K JIeJlaM IPaKTUYECKOM 3HAaYMMOCTH. A HayKa BBICTYNWJIA CPEICTBOM palOHAIM3ALUN
NpaKTUYEeCKON sku3HeaearenbHocTH. @unocodus HoBoro Bpemenu, pa3BuBas Tpaauiuu Bos-
POKIEHUS, BO3BENAa B BBICIIMN MPUHLMII YTHJIUTApU3M, ONpPaBAbIBAIOIIMN U MOOWUIM3YIOIINN
4eJ0BEYECKYI0 aKTMBHOCTh. CHIIbHOE BIUSHHE NMPUOOpPEN M NPUHIMII PAllMOHAIBHOCTH, MO0
TOJIbKO MCKOPEHEHHE HEBEXECTBA U PACIPOCTPAHEHUE CBETa HAYYHOI'O 3HAHUS MOIJIO obecre-
YUTh HPABCTBEHHOE COBEPIIECHCTBO YEJIOBEKA.

B nentpe BHUMaHUS HOBOW (uiiocopuu - TeopHs MO3HAHUS M BbIpaOOTKa OOIIEro NI
BCEX HayK MeToja nmo3HaHus. OpueHTanus Ha HayKy IpUHsUIa 1B€ (POPMBI: TEOPETUUECKOTO TO-
CTPOEHHsI, TOJUYNHEHHOIO MPABWIAM JIOTUKHM W OIBITHOTO €CTECTBO3HAHUS, ONMPAOLIErOcs Ha
skcniepuMeHT. Parronanusm (ekapt, JIelOHMII) OPHEHTUPOBAIICS HA TEOPETUUYECKHE MPHUHIHU-
IIbl OpPTraHU3alMM HAyYHOI'O 3HAaHWs M MareMaTuKy. Ornopa Ha ONBITHOE O3HAHUE MOPOJINIIA IM-
nupusM (bakon, ['066¢, JIokk).

JlexapT moguepKkuBaeT palMOHAIIBHOE Hayallo B O3HAaHUU. Pa3ym ecTh IiIaBHBIM HCTOYHUK
MIO3HAHUS U KPUTEPHUI €ro UCTUHHOCTU. Poib onbiTa J[ekapT CBOAUT K IIPOCTON dMIIMPUUYECKON



IIPOBEPKE JaHHBIX YMCTBEHHBIX IOCTPOEHUN. Ero panyoHanusm npeanoaraeT Hajauune B Ueno-
BEYECKOM yM€ BPOKJICHHBIX MJIEW, KOTOPBIE allPpUOPHO ONPEAEIAIOT pe3yibTaThl No3HaHuA. Jle-
KapT pa3paboTall aHAJIUTUYECKUA METOJ MO3HAHUS, B OCHOBE KOTOPOTO JEKHUT neaykius. Jloc-
TOBEPHOCTH ObITUS Bewleil JlekapT BHIBOAUT U3 JOCTOBEPHOCTH MBICIU M CYIIECTBOBAHUS MbIC-
JSIero cyorekra - «MBICITIO, CIIEI0BATEIbHO, CYILIECTBYION.

Panmonanusmy npoTHBOCTOSUT SMIUPU3M. BaKOH 060CHOBAI SKCIIEPUMEHTATIBHBIN METO/T B
no3HaHuu. VICTHHHOE 3HAaHWE MOXKET OBITh MOJYYEHO Kak O0OOIIEHHE IKCIEPUMEHTATbHBIX
naHHbIx. Onepanuio 006001IeHUsT OCYIIECTBISIET pa3yM W MPUBHOCUT B MO3HABATEJIBbHBIN IPO-
Liecc BiaJeromme uM npeapaccynku. Ilpenpaccyaku pasyma («umonib») OTpakaroT cOOCTBEH-
HYIO0 IIPUPOJY YEJIOBEKA U €r0 COLUMAIbHYIO KU3Hb, IO3TOMY 3aTEMHSIOT SICHYIO KapTUHY IpH-
pOIbI, TaHHYIO B ONbITE. B KauecTBE HEOOXOIMMOIO YCIOBHUS YCIIECUIHOTO NPUMEHEHHUsS dKCIIe-
PUMEHTAIILHOTO MeToia bAaKOoH BRIIBUHYI TpeOOBaHUE PEIBAPUTEIHLHOTO OYHUIIEHUS pa3yma OT
«HJ0JIOB.

B ¢dunocodun IlpocBemienus 1meHTpaIbHOE MECTO 3aHUMAaeT yOeJCHUE B JICHCTBECHHOM
CIIOCOOHOCTH pa3yma BJIMATH HA YKU3Hb JIIOJIEH, U3 YETO BBITEKAET HEOOXOAUMOCTh pacipocTpa-
HEHUS! UCTUHHBIX, MPAKTUYECKH MOJIE3HBIX 3HAHUH. XapakTepHbIMU YepTamu Quiiocoduu [Ipo-
CBEILIEHUS SIBIISIIOTCS: O0IIasi pallMOHAIMCTUYECKasl TO3UIUS U aOCOTIOTH3AIMS pa3yMa; Bepa B
OOIIECTBEHHBI MPOTrpecc; MPOCBETUTENHCTBO; AHTHKJICPUKAIN3M U BOMHCTBYIOUIUI aTeusM;
MOHMMAaHKE IPUPOJIbI C MO3ULUH Ien3Ma WM MaTepUaIM3Ma; MEXaHULIU3M.

OCHOBHbIE HAIIPABJICHUS:

1) Heusm (Bombtep, MonTteckbe, Pycco, Konannbsk)

2) Areuctuyecko-marepuanucruyeckoe (Menbe, Jlamerpu, Iuapo, I'enbBermii, 'ons6ax)

3) Vronuuecko-conuanucTruueckoe (kommynucruueckoe) (Maosiu, Mopemnu, baded, Oy-
9H, CeH-CUMOH)

Krnaccudaeckue punocockre KOHIEIIUN HMEITH TIeJIbI0 0OBSICHUTH MUD B €TI0 SIANHCTBE
u nenoctHoctd. [Ipu 3TOM mpesuiaranuch enuHble, TM00 eIMHCTBEHHBIE OCHOBAHUS OBITHS.
['moGaneHbie PumocOCcKre CHCTEMBI CO3AABATUCH MUCXOMAS M3 MOTPEOHOCTH OO0BEITMHEHHS
MUpa eBponeickoi KyiabTyphl. CuTyalnus B eBporeickoit ¢puinocopun MeHseTcs Ha pyoexe
BEKOB I0J] AeHcTBHEM JBYX (akTopoB. Bo-nepBbIX, YCKOpEHHME M paJuKaau3alus COLHUO-
KYJIBTYPHBIX M3MEHEHHH B o0miecTBe. OOIIECTBO «aTOMU3UPYETCS», BO3PACTAET aBTOHOMHUS
JUYHOCTH. PazpymatoTcss U TpaHCOPMUPYIOTCS TPaAUIIMOHHBIE HMepapXuu LieHHocTel. Bo-
BTOPBIX, Ha JOMUHHUPYIOLIUE MMO3UIUHN B KYJIbTYpe BbABUraercs Hayka. B ¢gumocodpuu pas-
PBIB C KJIACCUYECKOM TpaJuLIMeN MPOUCXOJUT 1O ABYM JUHUSAM - C OJJHOW CTOPOHBI, OTKa3 OT
abCoMIOTU3aMK pa3yMa, ¢ APYyrod - OT CHEKYJISATUBHOCTU. MppanumoHanucTuueckas Qpuio-
codus BTOopoit mosioBUHBI XIX B. HCXOAUT U3 TOTO, YTO OBITHE MPUHIIUIINATIEHO HEJIOTUYHO U
IIOTOMY HEIIO3HABAaEMO CpEACTBAMM pasdyma. VppalnnoHaln3M BbIABUIAET Ha IMEPBBIM IIaH
pa3IuyYHbIEe BHEpPAIL[MOHAIbHBIE ACTIEKThl JTYXOBHOM XH3HU uenoBeka. «Dumocodpus KU3HU»
®.Humue - pa3HOBHIHOCTh UPpAlMOHATUCTUYECKOH (ritocopun BTOpoil monoBuHbl XIX B.
Humme wcnprtan mustaue uae A.lllonmenrayspa, KOTOPBIM MOCTYJIMPOBA BOJIIO KakK Clie-
nyro, 0e33aKOHHYI0, OECCMBICIEHHYIO CyIIHOCTh ObITHsA. Ho ecnu B ObITHIHON Monenu Lo-
MIEHTay’pa elle COXPaHsEeTCS BO «BCIIOMOTaTeIbHON» QYHKIIMHM pa3yMHOe Hadajo, To y Hu-
11I€ OHO IOJIHOCTBIO MCKIIoYaeTcsl. OyHIaMEeHTaIbHON KaTeropueil HULIIEaHCTBA BBICTYIIAET
He ObITHe, a MoHATHE XU3HU. OCHOBHOM NMpHU3HAK KU3HU - W3MEHEHHE, CTAHOBJICHHUE, a €€
JBIDKYILEE HAyallo - BOJS K BJIACTH, KOTOpas MOHMMAETCs KaK MHCTUHKT MpeoOpa3oBaHUs
xaoca.

Peaknueil Ha CreKyJIATUBHOCTh KJIaCCHUYECKOM (miocoduu CTaau MO3UTUBU3M, KOTO-
pBIN TpeTeprien BIOCIEICTBUU psAl TpaHcpopmaluii, U nparmMatusM. Bo BTOpoil mosioBuHe
XIX B. HaUMHAET CKJAJAbIBaThCs MapajurMa HeKJIacCHuecKou ¢uinocoduu, KoTopas CTaHO-
BHUTCSI TOCTIOACTBYIOMIEH B XX B.

OcHoBHBbIe uepThl punocopuu XX B.:

1. oTKa3 OT MoOKCKa «a0COFOTHBIX OCHOBAHUI» BCETO CYIIETO;



2. OTKa3 OT palMOHAIN3Ma KaK €IUHCTBEHHOTro crocoba (uinococTBOBaHUS U JOMY-
[IEHHUE, YTO MHOTOIPAaHHBIM MUP MOXHO MO3HATh TOJIKO MPHU MOMOUIN PA3IUYHBIX (HOPM I0-
3HAHUS;

OTKa3 OT BCEOObEeMITIOMHX (PUITOCOPCKUX CUCTEM U crieruanu3anus Griocopuu;
yCTpaHEHHUE ONIO3UIIUH CyOBhEKTa U 00BEKTA;

TOJICPAHTHOCTB;

AHTPOIOLIEHTPU3M.

. TUTFOPAJIU3M

[To3utuBucTCKast Grtocodust MOKET OBITh pACCMOTPEHA KaK MUPOBO33peHUECKast Gop-
Ma CaMOYTBEP)KJIEHUSI HAYKU B KyJIbType oOmiecTBa. OCHOBOIOIOXKHUKOM MO3UTUBH3MA OBLI
O.Kont. Ero pabotsl ganu Hayano nepBoil opMe MO3UTUBU3MA, MIPEICTABUTEISIMUA KOTOPOU
oputn Tarke J[.C.Mwuis u I'.Cniercep. Bropasi BojiHa mO3UTHBH3MA - SMIIMPUOKPUTUIINZM
(P.ABenapuyc, 3.Max u np.) B nauane XX B. BOZHHKAET TPEThsl BEPCUS - HEOIIO3ZUTUBU3M
(Jtornyeckuil MO3UTUBU3M), KOTOPBIN BBIPACTAE€T B COBPEMEHHYIO aHAIUTUYECKYIO (pHiIoco-
¢uro. O6mmM, 0ObEAMHSAIONIMM MOMEHTOM JJIsl BCEX BEPCUI TTO3UTUBU3MA CTala OPUCHTAIUS
Ha HayKy, aHaJIU3 €€ CTPOEHUs, €€ Celu(PUKAIUI0 U OTTpaHUYEHUE OT APYrux (Gopm co3Ha-
HUS, TIPEXIE BCETO0 OT TPATUIMOHHON ¢riocodun (meradusuku). Otpumas Metapu3uxy,
KoHT momyckan BO3MOXHOCTh U HEOOXOIMMOCTh MMO3UTUBHON (HUIOCOPUHN KaK HAYKOYUYEHUSI.
Anamurrueckas ¢unocodus (b.Paccen, [x.0.Myp, J.Butrenmreiin) Buaut 3aaady QGuio-
couu B IEATEIHHOCTH 110 aHAIIU3Y SI3bIKOBBIX ()OPM 3HAHUS.

YTunurapHslii MOAXOJ K OKpYXKAIOLEMy MHpPY, JIOAAM, BellaM M T.II. IPEIaract
nparmatusM. B XIX B. ero cozmarenu Y.llupc u ¥V.[[xeMc BliepBble ITOCTaBUIM U PEILIMIA
BOIIPOC O CMEHE OCHOBaHHWH (MIOCO()CTBOBAHUS C YMO3PUTENBHBIX (CHEKYISITHBHBIX) Ha
npakTudeckue. [Iparmatusm meiTancs mokasark, yTo (unocodus J0HKHA OBITH HE Pa3MBbIILI-
JICHHEM O TIEpBBIX Havajax OBITHS W MO3HAHWSA, a METOJOM PEIICHHs PEATbHBIX MpaKTHYe-
CKHUX TpOOJieM, KOTOpbIE BCTAIOT Mepei] KOHKPETHBIMH JIIOJIbMU B PAa3IMUYHBIX KU3HEHHBIX
curyauusx. B XX B. nparmatusm cBs3biBatoT ¢ umeHamu /. [Iprou u P.Poptu.

DeHOMEHOIIOTHUS - HalpaBlIeHHe, OKa3aBlliee (yHIaMEHTalbHOE BJIMSHHE Ha IMOCIe-
nyroree passutue duocodpun. OcHOBHOHN mueelt ee ocHoBarens - D.I'yccepis,- sBisercs
MBICTTb O «JJaHHOCTH» MHpa YeJIOBEKY TOJbKO 4epe3 eHOMEeHbI co3HaHus. ['yccepnb mpen-
JIO’KUJT HOBBIN MOJXOJ] K UCCIIEIOBAHUIO PEATbHOCTH (HAMPABIATH pe(IIEKCUIO HA CMBICIO00-
pas3yroUMii MOTOK CO3HAHMs) U HOBOE MMOHMMAaHHE CaMOil peabHOCTH KaK «CMBICIOBOM TaH-
HOCTHU NEPEKMBaHUS BHYTPU KOHKPETHOTO MOTOKAa - TOPU30HTa CMBICIOB (3HaueHui)». Ha
paHHEM 3Tame cBoero TBopyecTBa I'yccepib aHamM3upoBasl ()EHOMEHBI CO3HAHUS CaMM IO
cebe, BHE CBSI3U C AMIUPHUUYECKHUM OIBITOM CYOBEKTa, €ro MPaKTUYECKU-YTUIUTAPHBIM MHU-
poM. Ilo3nHee OH BBEN MOHATHE <«OKU3HEHHOTO MHpay. JKU3HEHHBIM MUP - 3TO MHUP IOBCE-
JTHEBHOTO OIIbITa, KOTOPBI COOTHOCUTCSI C CyOBEKTOM M €ro IielienoJiaraiomien 1esaTenbHo-
cTbt0. JKM3HEHHBIH MHUp SIBIISETCS CMBICIOBBIM (DYH/IaMEHTOM BCSKOTO YEJIOBEYECKOIrO 3Ha-
Hus. Pa3peiB Hayku HoBoro BpeMeHu ¢ KM3HEHHBIM MHPOM IIpHUBEI €€, 0 MHeHHto ['yccep-
7151, K YTpaTe CBSA3M C YEJIOBEKOM, YEJIOBEUECKOM KU3HBIO, €€ CMBICIIOM U LIEHHOCTSIMH.

OcHoBBI NcuxoaHalu3a Kak (puinocockoil KOHLIENUUU ObUIH 3anokeHbl 3.Dpeiinom.
PazBuBator ero uaen K.IOur, A.Annep, nHeodpeitauctel B.Paiix, I Mapkyze, 3.@pomm, 1o-
CTMOJIepHU3M. B 3TOl Teopuu ncuxuyeckas *U3Hb YEJIOBEKa, €ro MOBEJACHUE U Pa3IHyuHbIe
0O0I11eCTBEHHbIE SIBJICHUS OOBSICHSAIOTCS ¢ TOUKH 3pEHMs ONpeAessIomel poiau Oecco3HaTeb-
HOT'O TICUXWYECKOro. 3a pa3yMOM BCerja BUAATCA Oecco3HaTeNbHble MHCTUHKTHI, BI€UEHUS,
CTPYKTYPBI BOCIIPHUSTHSL.

DK3UCTEHIIMAIN3M - 3TO (uiIococKoe yIeHHe 00 YHUKATHHOCTH Y€JI0BEUYECKOTO ObI-
THUSI, HE JIONYCKAroIel BBhIpaXXKEHUs Ha s3bIKe OOLIUI MOHATUH. ODK3UCTEHIMAIN3M CTaBUT B
HEHTp (GUI0COPCKOro MBIIIJICHUS] HHIUBUAYAIbHYIO YEJIOBEUECKYIO JINYHOCTh U paccMaTpu-
BaeT MHp, UCXO/s U3 TOT0, KaK MepeKUBaeT 4yeloBeK cBoe npedriBaHue B Mupe. [IpeacraBu-
Tenu dKk3ucTeHmanm3mMa - M. Xaitaerrep, K. fAcnepc, XK.I1.Captp, A.Kamro, I'.Mapcens.
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dunocodckas repMEHEBTHKA BO3HUKAET KaK 0000IeHe OCHOBHBIX IPUEMOB UCTOJIKO-
BaHUs TEKCTOB, CIIOKUBILUXCS B (PUIIOJIOTHH, TEOJIOTUH, IOPUCTIPYIEHIIUU U, OCOOCHHO, UCTO-
pun. [Iporeaypa MCTONKOBAaHUS BBIBOJUTCS 33 TPAHUIIBI HEMIOCPEACTBEHHO TEKCTa, MpEeBpa-
11asi FepMEHEBTUKY B crioco0 noHnumanus mupa. OcHoBareneMm (Guaocockoil TepMEHEBTHKU
cunTaercs Hemeukuil ucrtopuk u ¢unonor XIX B. @.lllneitepmaxep. Mnen repmMeHeBTUKA
pasBuBanin B.[unwrei, X.I.I'anamep, I1.Pukep. CoriacHo repMeHEBTHKE yeloBeUYeCKas W
colMaabHasi MPOOJIEMaTHKa MOXET OBITh MOCTUTHYTA TOJBKO MOCPEICTBOM BXKUBAHUS, ITO-
HuMaHus. [loHnMaHue Kak METOJ MO3HaHUS 3aKJIF0OYAeTCs] HE CTOJIBKO B IMOCTH)KEHUU UCTHU-
HBI, CKOJIbKO B ITOMCKE CMBICIIA, KOTOPBI HOCUT BCETIa CYOBEKTUBHBIN XapaKkTep U MEHSIETCS
OT 4YeJIOBeKa K 4eJIOBEeKY, OT o01iecTBa K oOuiecTBy. ['epMeHeBTHYECKHI MTpOLIecC BCeraa Ho-
CUT sI3BIKOBOH XapakTep, T.K. ObITHE CYIIECTBYET B si3bIKe. [IOHATH ObITHE - 3HAYUT MOHATH,
UCTOJIKOBATh S3bIK, KOTOPBIM ObITHE TOBOPUT O cede. [Iporiecc monnmanus, a, TO4HEe, UCTOJI-
KOBaHUsI CMBICJIOB, €CTh OJJHOBPEMEHHO CITIOCO0 OCBOSHUS YEIOBEKOM MHUPA.

OcoOenHoctu pycckoit (punocopuu BbIpaxaroT CBOEOOpa3re HAIMOHAIBHON KYJIbTYpPHI.
Pycckyro ¢unocopuio xapakTepusyroT CIEIYIOIIHE YEPThl: OHTOJIOTU3M, MECCUAHU3M, UJEs
coOOpHOCTH, IOHUMAHHUE AYXOBHBIX IIEHHOCTEH Kak orpenesstoniero Gakropa HCTOPUIECKO-
ro mporecca.

B nenom pycckyro ¢punocopuio MoKHO pa3feuTh Ha JBa HANpaBlIeHUS - 3amaJHuye-
CKOE€ | CIIaBSIHO(IIBCKOE.

3amagHuKy ObLIM YOEKIEHBI, YTO POCCHsIHAM Haao0 yuuTbesa punocoduu y 3anaga. K
pannuMm  3amagaukam — otHocaT  I1.f1.YaamaeBa, H.B.CrtankeBuua, B.I'.benunckoro,
A.N.I'epuena. 3anagHuky nponaraHaupoBaId M 3allUIIAIA UIIEKO «eBponensauun» Poccun.
OHuU cuuTamy, 4YTO CTpaHa JOJDKHA MPEOJI0JIETh BEKOBYIO SKOHOMUYECKYIO U KYJIBTYPHYIO OT-
CTaJIOCTh U CTaTh MOJHONPABHBIM WICHOM €BPOIEHCKON HUBUIIM3ALMH. 3aIaIHUKU KPUTHKO-
BaJIM 1IEPKOBb, TATOTENIN K MaTepran3My. M3 ux cpenbl BEIPOCIN PEBOIOIIMOHHBIC IEMOKpa-
T (B.I".benmuuackuii, H.I'.YepHbIIEBCKHIA).

OpurvHaIbHBIM PYCCKUM (PHIIOCO(PCKUM TEUEHHEM SIBIISIIOCH CIaBIHOPMIBCTBO. Cra-
BAHO(UIBI 000CHOBAIIM HJIeU 0CO00M, Meccuanckoi ponu Poccun B mupe. M3 aToro Hampas-
JICHWS BBIUIA pyccKas penuruosnas ¢umocodus. IlpencraBurenu craBsHODUIBCTBA -
N.B.Kupeesckuii, K.C.Akcakos, FO.®.Camapun, A.C.XomsikoB. B oTiimyue oT 3amajHUKOB,
CHaBIHO(MUIIBI UACATU3UPOBAIM PYCCKYIO CTApUHY U TOJIarajd, 4TO YCTaHOBJIEHUE Oyaro-
MIPUCTOMHOrO MHUpOMopsiika B Poccuu JeXUT He dyepe3 3aMMCTBOBAHME €10 3alaJHbIX MOJIH-
TUYECKHUX CTPYKTYp, a B BO3BPAIIEHUH K UCTOKAM, B OPTaHUYECKOM Pa3BUTHH MaTpUapXalb-
HOTO YKJIaJla PYCCKOM JKU3HU, KOTOpOe ObUIO HACUIBCTBEHHO M MCKYCCTBEHHO MPEPBAHO pe-
dbopmamu Iletpa 1. CrnaBsiHopunbl yTBepkaanu, Poccust He mpocto He 3amaja, oHa AHTHUIION
3amajna, y Hee CBOM 0coObIi cioco0 OBITHS U MMYTh Pa3BUTHS, Y HE€ HHOU TUTI ITUBUIIU3AIIHH.

Uneu cnaBsHo¢uinos pazsuBaiu B KoHue XIX B. H.A./Jlanunesckuit u K.H.JIeonTnes.
JlaHuneBckuil moka3aia MUPOBOM MCTOPUUYECKUN MPOLIECC KAK Pa3BUTHUE U CMEHY KYJIbTYPHO-
HMCTOPUYECKUX TUTIOB UM CAaMOOBITHBIX ITUBHIIN3AIIIH.

CaMOOBITHOI YacThIO HAcleausl pycckoil (pumocoduu sIBISIETCS UACONOTHS eBpa3unCT-
Ba (H.C.Tpy6euxoii, I1.H.CaBunukuii, JI.I1.Kapcasun, I'.B.®noposckuii, B.H.nbun u np.).

B uctropun pycckoit punocodpun ocoboe mecto 3anumaet B.C.ConoBbeB. Ounocoduro
ConoBreBa Ha3bIBAIOT (Prtocoduert BceequncTBa. Ee ocHoBHBIE uaeu: 1) cymHocTh AOGCO-
JIOTHOTO €CTh MOJIOKUTEIHHOE BCESTUHCTBO, T.€. eANHasl, 1ienas, 0e3ycloBHas ujes; 2) aud-
HOCTHBIM acCIeKT, Teojorudeckuii - Codusi, 60KecTBEHHAs MPEMYAPOCTh, MUCTHYECKAsT CTO-
poHa ero mupoBo33penus. Mimernno B Tpynax CosioBbeBa «pycckasi uaes» mpuoopena CBoe
MoJIHOE U (PUI0COPCKU OCMBICIIEHHOE BOILIOLICHHE.

[IpencraBuTeneM SK3UCTEHIMATIM3MA B PYCCKOM pPEMUTHO3HON (¢uinocopuu ObLT
H.A.bepnsie. PaccmarpuBas uenoBeka, bepisieB BeiiensieT B HeM CBOOOIY BOJIH M TyXa.

B pycckom kocMu3Me BCTaeT mpobiieMa eIMHCTBA YeloBeKa ¢ KOCMOCOM, KOCMUYECKOM
npupoasl denoBeka (H.®D.Denopor, B.C.Conosren, K.O.llmonkosckuii, A.JI.UnxeBckui,
B.1.Bepnaackuii. KoHuenuuu kocMu3Ma ONMpaivuch Ha SBOJIOLMOHHBIE BO33PEHUS.



Pasznea 2. O01mme npoodaemMsbl dbuiocopum HAVKH

1. IlpeaMeT M OCHOBHBbIE KOHIENIHUU cOBpeMeHHO#i ¢unocopun nHayku. Hayka B
KYJbTYpe COBPEMEHHOI IMBUIU3ALMU.

Tpu acriekta ObITHS HayKH: HayKa Kak TeHepaimus HOBOTO 3HAHWS, KaK COIUATbHBINA WH-
CTUTYT, KaK ocobas chepa KyabTyphI.

JIOTMKO-3TIUCTEMOIOTUYECKUNA TTOAX0]] K MCCIEOBaHUI0 Hayku. [lo3uTHBHCTCKAs Tpajau-
nus B ¢punocodun Hayku. Pacmmpenue momus ¢punocodckoit mpoOaeMaTHKH B MTOCTIO3UTUBHUCT-
ckoit ¢unocopun Hayku. Konmermmuu K. Ilommepa, U. Jlakatoca, T. Kyna, II. ®eiiepabenna,
M. Ilonanmu.

Conuonorn4eckuii ¥ KyJabTypOJOTHYECKUI MOAXO0IbI K MCCICIOBAHUIO PAa3BUTHH HAYKH.
[Tpo6iiemMa nHTEpHATN3MA U SKCTEPHANIU3MA B IOHUMAaHUN MEXaHU3MOB HAyYHOU J1eATEIbHOCTH.
Konnenmuu M. Bebepa, A.Koiipe, P. Meptona, M. Masnkes.

TpaauIMoOHaTUCTCKUIT U TEXHOTEHHBIM THUIBI [IUBUIM3AIMOHHOTO Pa3BUTUA U UX Oazuc-
HbI€ HEHHOCTH. L[eHHOCTh HayYHO! palMOHAIbHOCTH.

Hayka u ¢unocodus. Hayka u uckycctBo. Ponb Hayku B COBpeMEHHOM OOpa3OBaHUU U
dbopMupoBaHuU TUUHOCTU. DYHKIIMM HAyKHU B )KU3HU 00IIeCTBA (HayKa KaK MUPOBO33pEHUE, KaK
MIPOU3BOUTENIbHAS U COLIMATIbHAS CUTIA).

2. Bo3HUKHOBEeHHE HAYKU U OCHOBHbIE CTaJUH ee UCcTopuYeckoi 3Boaonnu. CTpyk-
Typa HAY4YHOI'0 3HAHMS.

[Ipennayka 1 Hayka B COOCTBEHHOM CMBICJIE CJIOBA. J[BE€ CTpaTeruu NOpoKACHUS 3HAHUM:
0000111eHHe MPAKTUYECKOr0 OIbITa U KOHCTPYMPOBAHHE TEOPETUUECKHX Mojelnel, obecrnedn-
BAIONIMX BBIXOJ 32 PAMKH HAIWYHBIX UCTOPUYECKH CIOKHUBIIMXCS (OPM MPOU3BOJICTBA H OOBI-
JIEHHOTO OIIBITA.

Kynbrypa aHTHMYHOrO mojuca M CTaHOBJIEHUE IMEPBBIX (POPM TEOPETHUECKON HAyKH. AH-
TUYHAsI JIOTUKA U MaTeMaTHKa. Pa3BUTHE JIOTMUECKUX HOPM HAYYHOI'O MBIIIJIEHUS U OpraHH3a-
N[ HayKN B CPEAHEBEKOBBIX YHHBEPCHUTETAX. POJIb XpPUCTHAHCKON TEOJIOTMM B U3MEHEHHH CO-
3eplLare’abHON MO3MLUU YYEHOI'o: YeJIOBEK TBOPELl C MaJeHbKOW OYKBBI; MAaHUMYJALUS C MPH-
POIHBIMH OOBEKTaMU — AJIXUMHUS, aCTPOJIOTHs, Marus. 3anajgHas 1 BOCTOYHAsI CPEIHEBEKOBas
HayKa.

CraHOBJIEHHE ONBITHOM HAyKH B HOBOEBpPONEHCKON KyinbType. @OpMHUpOBaHUE HIEATIOB
MaTeMaTHU3UPOBAHHOTO U ONBITHOTO 3HaHU: okcdopckas mkona, Pompkep bakon, Yunbam Ok-
kaMm. IIpenrnoceuiku BOSHUKHOBEHHSI SKCIIEPUMEHTAIBHOTO METOAA U €r0 COEIMHEHHUs C MaTeMa-
THYECKUM onucanuem npuponsl. I'. I'anmuient, @. bokon, P. Jlekapr. MupoBo33peHdeckas poiib
HayKH B HOBOEBpONEHCKOM KynbType. COUMOKYIbTYpHBIE MPEANOCHUIKM BOSHUKHOBEHUS JKCIIe-
PUMEHTAIBHOTO METOJAa U €r0 COEIUHEHUS C MAaTEMaTUYECKUM ONUCaHUEM mnpupoisl. DopMu-
poBaHHME HAyKHM Kak MpOQECCHOHAIbHON JAeATeIbHOCTH. BO3HMKHOBEHHME AMCHUILTMHAPHO-
OpraHM30BaHHOM Hayku. TeXHOIOrmueckue NpuMeHeHUs Hayku. POpMHUpPOBaHME TEXHUUECKHUX
HayK. CTaHOBJIEHHE COIMANIBHBIX U T'YMaHUTApHBIX HayK. MHpPOBO33pEHUECKHE OCHOBAHUS CO-
LUAJIbHO-UCTOPUYECKOTO UCCIIEIOBAHMS.

HayuHoe 3HaHue Kak ClI0Hasi pa3BUBaroLIascs cucteMa. MHorooOpasue TUIIOB HAyYHOTO
3HaHUS. DMIMPUYECKUN M TEOPETHUECKUH YpPOBHHU, KpUTEpUU UX paznuyeHus. OcoOGeHHOCTH
AMIIUPUYECKOTO U TEOPETUUYECKOTO SI3bIKA HAYKH.

Cmpykmypa smnupuyeckoeo 3HaHus. JKCTIIEpUMEHT U HaOmonenue. CiaydaifHble U CUCTe-
MaTu4yeckue HaOmoaeHus. [I[pumenenrne ecTecTBeHHBIX 00BEKTOB B (PYHKITMK TTPHUOOPOB B CHC-
TEMaTU4YeCKOM HaOto/IeHNH. JlaHHbIe HAOMIOeHUS KaK TUI SMIMPUYECKOr0 3HAHUSA. DMIUPH-
YECKHE 3aBUCUMOCTH W smmnupudeckue (akxtol. [Ipomenypsl ¢popmupoBanus daxra. [Ipodiema
TEOPETUYECKON HArpyKEHHOCTH (paKTa.



Cmpyxkmypel meopemuueckozo 3Hanus. llepBUUHBIE TEOPETUUYECKUE MOJAEIU WU 3aKOHBI.
PazButas Teopusi. TeopeTnueckue MOJEIN KaK 3JIEMEHT BHYTPEHHEW opraHusanuu teopuu. Or-
PAaHUYEHHOCTHh TMIIOTETUKO-AEAYKTUBHON KOHLIENIIMY TEOPETUYECKUX 3HAHUU. POb KOHCTPYK-
TUBHBIX METOJOB B JIEIYKTUBHOM pa3BepThIBAHUU TeOpuU. Pa3BepThiBaHUE TEOPUU KaK Mpoliec-
ca pemrenus 3amad. [lapaaurmanbHble 00pasubl pelieHus 3agad B cocrtaBe Teopuu. [Ipodiaembl
rere3uca oOpa3noB. Maremarusanusi TEOPETUUECKOTO 3HAHUA. Buabl nHTEpnperanuun mMaTema-
TUYECKOTO aIlrapara TEOpUH.

Ocnosanus nayku. CTpyKTypa OCHOBaHUMU. Meansl 1 HOPMBI HCCIEIOBAaHUSA U UX COLUO-
KyJbTypHas pa3MepHOCTh. CucTeMa 11eajoB U1 HOPM KaK CXxema METO/Ia ACSTEIbHOCTH.

Hayunas kaptuna mupa. Mcropuyeckue Gopmbl HaydyHOU KapTUHBI Mupa. OyHKIIMK Hay4-
HOW KapTHHBI MUpa (KapTHHA MHpa KaK OHTOJIOTHS, KaKk (opma CHUCTeMaTH3allMH 3HAHUS, KaK
HCCJIeIOBATENIbCKAs IPOrPaMMa).

OHGpaL[I/IOHaJILHBIC OCHOBAaHUA HaquOfI KapTUHBI MHpPaA. OTHOILIEHHE OHTOJOTHYECKUX
MOCTYJIATOB HAYKH K MUPOBO33PEHUECKUM JOMUHAHTAM KYJIbTYpBHI.

®dwmnocodckue ocHoBaHUs Hayku. Posb Gpuitocockux uueid U MpUHIMIIOB B 000CHOBAHUH
HayyHoro 3HaHus. dunocodckre uaen Kak BPUCTUKA HAydHOro noucka. dunocodckoe odoc-
HOBAHHUC KaK yCJIOBHUC BKIIOUCHHUA HAYUHBIX 3HAaHUH B KYJIBTYpPY.

B.ﬂHHaMHKa HAYKHN KaK IPOLECC NMOPOKACHUA HOBOT'0 3HAHUSL.

Hcroprueckass M3MEHUYMBOCTh MEXAaHU3MOB ITOPOXKACHUSA HAYYHOIO 3HaHWA. B3aumonen-
CTBME OCHOBAaHMI HAayKH U OIBITA KAK HAYAJIBHBIM 3Tall CTAHOBJICHUS HOBOM AucuUILIMHGL. [Ipo-
6nema knaccudukanuu. O6paTHOE BO3IEHCTBHE IMIIMPHUUECKUX (DAaKTOB Ha OCHOBAHUS HAYKH.

®opmupoBaHue NEPBUYHBIX TEOPETUYECKUX MOJENIEH U 3aKOHOB. PoJb aHanoruii B reope-
THYeCKOM Toucke. [Ipomenypsl 000CHOBaHUS TEOPETUUECKUX 3HAHHMHA. B3aMMOCBS3b JTIOTUKH OT-
KPBITUS U JIOTUKH 000CHOBaHUA. MeXaHU3Mbl pa3BUTHS HAyYHBIX TOHITUH.

CraHoBlileHHE Pa3BUTON HaydyHOW Teopuu. Kiaccuyeckuil M HEKJIACCUYECKH BapUaHTHI
dopmupoBanus Teopuu. ['eHe3nc oOpa3LoB pereHus 3a1ay.

[IpoGnemubie cutyaruu B Hayke. [lepepactanue 4acTHBIX 3a1a4d B mpoOiiembl. Pa3Butue
OCHOBaHUI HayKH I1OJ BIMSHUEM HOBBIX TEOPUH.

[TpoGiieMa BKIIFOUEHUS! HOBBIX TEOPETUUYECKUX MPEICTABICHUM B KYJIbTYPY.

B3auMozeiicTBue TpaauLMi U BOSHUKHOBEHUE HOBOI'O 3HaHUA. HaydHble peBOIIOLMM Kak
nepecTpoiika ocHoBaHUM Hayku. [IpoOneMbl TUIIONIOrUK HAY4YHBIX PEBOIOLMM. BHyTpuancuumn-
JMHApHBIE MEXAHU3MbI HaYy4YHBIX PEBOIIOLUN. MeEXIUCIUILUIMHAPHBIE B3aUMOACUCTBHUA U " ma-
paaurManbHble NMPUBUBKH" Kak ()aKTOp PEBOJIOLMOHHBIX IpeoOpazoBaHuil B Hayke. Couuo-
KyJBTYpHBIE IPENOCHUIKY INI00ANBbHBIX HAyYHbIX peBoitoluil. IlepecTpolika ocHOBaHUIT HayKu
U U3MEHEHHME CMBICIOB MHUPOBO33PEHUYECKUX YHUBEpCAIMN KyJIbTypbl. IIporHoctudeckas poib
¢dumnocodpckoro 3HaHusA. Puocopus Kak reHepanus KaTeropualbHbIX CTPYKTYpP, HEOOXOAUMBIX
JUISL OCBOEHMSI HOBBIX THUIIOB CUCTEMHBIX OOBEKTOB.

Hayunble peBoiIONMM Kak TOUKM OudypKanuu B pa3BUTHU 3HaHMs. HenmuHelHOCTh pocTa
3HaHui. CeNeKTHBHAasI Pojib KYJIbTYPHBIX TPaJulMil B BbIOOpE CTpaTeruii HAy4HOI'O pPa3BUTHUS.
[Tpobnema noTeHIMATBLHO BO3MOKHBIX UCTOPUI HAYKH.

['mo0anbHbIe PEBOJIIOLMU U TUIBI HAYYHOH paloHaibHOCTH. VcTopruueckas cMeHa THIIOB
Hay4YHOU PallMOHAIBHOCTU: KJIACCUYECKAsl, HEKIIACCUYECKasl, IOCTHEKIIACCUYECKAs HayKa.



Pasznea 3. dDustocodpus HAVK 0 KMBOM NPUPOIE

1. lIpeamer ¢punocodpuu 6MOJIOrMH U €ro IBOJIOIHUS

[Ipupona Oumosormueckoro mo3HaHus. CymHocTh u  crnenuduka  ¢unocodcko-
METOJIOJIOTUYECKUX TpodsieM Ouonoruu. OCHOBHBIE dTambl TpaHCHOPMAIIMU MPEACTABICHUN O
MECTe M POJIM OMOJOTMH B CHUCTEME HAyYHOTO IO3HaHWS. DBOJIOLUS B TIOHUMAHUU IMPEIMETA
Owonornveckod Haykw. VI3MEHEHHsI B CTpaTeTMU UCCIEIOBATEIbCKON JIEATEIHHOCTH B
ouosorun. Ponb dpunocodckoit pediekcuu B pa3BUTHN HayK O )KU3HU. Dunocodust OMoJ0THH B
WCCIICIOBAaHUH CTPYKTYpPhl OMOJOTHMYECKOrO 3HAHUS, B M3yYECHUH MPUPOABI, OCOOCHHOCTEH W
cnenu(UKH HAYYHOTO TIO3HAHUS JKUBBIX OOBEKTOB M CHUCTEM, B aHAJIM3€ CPEICTB U METOJIOB
noobHoro mo3Hanus. dunocodust OUONIOTHH B OIEHKE TO3HABATEIHLHOM U COIMAIBHON POJU
HaYK O )KM3HU B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

2. buosorusi B koHTeKkcTe pusiocopun u MeTog010ru Hayku XX Beka

[IpoOnema ommcaTeibHOW M OOBSCHUTEIBHON NPUPOABI OUOJOTHYECKOTO 3HAHUS B
3epKajie HEOKAaHTUAHCKOTO MPOTUBOIIOCTABJICHHS HACOTpahUISCKUX M HOMOTETHYCCKHX HAYK
(20-e — 30-¢ romel). buosorus  CKBO3b MPU3MY PEAYKIIMOHUCTCKH OPHUEHTHPOBAHHOM
¢unocopun Hayku Jorudeckoro sSmmupusMa (40-¢ — 70-e romer). buosorus riazamu
AHTUPEIYKIIMOHUCTCKUX MeTogonoruueckux mnporpamm (70-e — 90-e rogsi). IlpoGiema
«aBTOHOMHOTO» CTaryca OWOJOrMM Kak Haykd. [IpoOnema «OHOJIOTHYECKOW pPEaTbHOCTH.
MHOXECTBEHHOCTh ~ «00pa30B  OHOJOTMH» B COBPEMEHHOW HAyYHO-OMOJIOTUYECKOH H
dunocodckoit TuTepaType.

3. CymiHoCTb KMBOT0 M NMP00JIeMa ero mMpouCX0KIeHUus

[TonsTHE KU3HW» B COBpPEMEHHON Hayke W ¢miocopur. MHOTooOpazue Moaxoa0B K
onpezneneHuto (enomeHa ku3HU. CooTHomeHHe (UIOCOPCKON M €CTeCTBEHHOHAYYHOU
UHTEpIpeTauuy >ku3HU. OCHOBHBIE 3Talbl Pa3BUTHS MPEJCTABIECHUN O CYIIHOCTH >KMBOTO U
npobiaemMe TMPOUCXOXKICHHUS JKu3HU. Duiocodckuil aHalIM3 OCHOBAaHMM  McCiIeI0BaHUM
MPOUCXOXKACHUS U CYLITHOCTH )KU3HU.

Pasznea 4. Uctopus 6Moa0rnn

1. OT npoTo3HAHUS K eCTeCTBEHHOW MCTOPUH(OT MePBOOBITHOIO 00IIECTBA K 3MOXe
Bo3poxnenus).

Y UCTOKOB OMOJIOTUYECKOTO 3HAHUS. AHTPOTIOTE€HE3 U 3HAHMS MEPBOOBITHOTO YEJIOBEKA O
npupoje. Me3onuT U «HEONUTHYECKassh PEBONIONUs». LIEHTpbl MPOUCXOXKIECHHS KYJIbTYPHBIX
pacrenuii. beccoznarensHbiii 0TO0p. Cakpanuzamusi OMOJIOTMYECKOTO 3HAHUS B IUBHIIA3AIUSAX
Hpesnero Bocroka. KynbT ®KUBOTHBIX U TIEPBBIE IPUPOI0OXPAHHBIE MEPOTIPUATHUS

KynbsTypHbIit mepeBopoT B anTU4HOM ['peruu: oT Muda K J0rocy, OT TEOTOHUU K BO3HUK-
HOBEHHIO MPHUPOAbL. bopb0a, KOMOMHATOpUKA M CEeNEKIHs KaK CIOCOObl YCTaHOBJICHHS TapMo-
Huu. CBenennst 00 oOuTaTensix olkyMeHbl. KOHIeNIus eCTeCTBEeHHBIX MPUYUH U TYMOPaIbHOMN
naToJoruu B Tpynax ['unmokpata. JcceHnuanusm [lnaTona u ero BIusHUAE HAa pa3BUTHE OUOIIO-
ruu. CUHTE3 aHTUYHOTO TEOPETUUECKOTO W OIMBITHOTO 3HAHUA B TpakTatax Apucrorens «Meta-
¢buznkay, «McTopus KUBOTHBIX» U «O BO3HUKHOBEHHUH KUBOTHBIX». Cynn0a Teneonorun Apu-
crotens. buonorust B mepunarernueckoit mkoie. Tpyn @eodpacta «O0 UCTOPUH pacCTEHUI.

DIIIMHU3M KaK CMHTE3 BOCTOYHOW U ApeBHErpedeckoi Hayku. CHsATHE 3alpera Ha aHaTo-
muposanue (I'epodun, Ipusucrpar). CuHTe3 MEIUKO-OMOIOTrMUECKUX 3HaHUH B Tpyaax [ aneHa.
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Bappon u pumckuii snuukinonennsm. Tpyn Jlykpenus Kapa «O npupone Bemei». «EcrecTBeH-
Has uctopusi» [Inunus Crapmero. buonornueckue 3HaHUS U CEIbCKOE XO0351MCTBO. CBOJKH Jie-
KApCTBEHHBIX PACTCHUM.

OTtHomeHue kK 00pa30BaHUIO M K HayKe B CpeAHEBeKOBbe. lMcnombp3zoBaHue OnbOIeickux
CKa3zaHUH 11 U3NI0KEHUA 3HaHUK 00 opranusmax. [IpoBuaeHIIMANIN3M, TOMU3M, HOMHHAIU3M U
peanu3m. Coo0IieHus o nyTeuecTBusIX, «oectuapun» u «repdapuny». Knaccudukanus, kommnu-
TSI 1 KOMMEHTapuH Kak (opma pernpe3eHTalun OMOIOTHYecKoro 3HaHus. Mckomnaemble Kak
urpa npupoasl. Counnenust Anpoepra Benukoro, Bencana ne bose u ®ombr AkBuHCKOTO. brio-
JIOTUYECKHE U MEAMLIMHCKUE TPYAbl ABULIEHHBI. bruosiornueckue 3HaHus B cpegHeBeKkoBoi MH-
nuu 1 Kurae.

MHBepcuM aHTUYHOTO U CPEAHEBEKOBOTO OMOJIOTHYecKoro 3HaHus. Habmonenue u onu-
CaHMe KaK OCHOBa HOBOro 3HaHus. DopMHpOBaHHE aHATOMHHM, (PU3MOJIOTUU U HMOPHUOJIOTUU
(JIeonapno na Bunum, A. Besamuii, M. CepBeT). AnXuMus U ATPOXUMHUS. 3apOXkKIECHUE IpPE-
CTaBJICHUH O XMMHUYECKHX OCHOBAX MpouLeccoB. TpaBHUKM U «OTLBI O0TaHUKH». «OTLBI 300510-
run ¥ 300rpaduny. CTaHOBICHHE €CTECTBEHHOW MCTOpHH, ee (aHTOMBI U (aHTazuu. Benukue
reorpaMuecKkue OTKPBITHS M UX POJIb B OCO3HAHMM MHOrooOpasus opraHu3MoB. Bo3HukHOBe-
HUe OOTaHMYECKHX CaJl0B, KYHCTKAMEp U 300JIOTUYECKUX My3eeB. ['€OrHo3us U uckonaemsle op-
TaHU3MBI.

2. OT ecTecTBeHHOI HCTOPUM K coBpeMeHHOii 6nonoruu (buosiorusi HoBoro Bpemenn
1o cepeannbl XIX B.).

['eomonuTuka, KoJOHUANU3M U Ouonorus. KpyrocBeTHple MUIaBaHHS W aKaJAEMHUYECKHE
skcneanuuu. Bnusaue punocodun HoBoro Bpemenu Ha pazsutue ouonoruu. Auddepenuunanms
Teopuil 1 MeTo/10B. CpaBHUTENBHBIN METOJ U aKTyan3M. [[pOHMKHOBEHHE TOUHBIX HaYK B OHO-
JIOTHIO.

Bek cucremaruku. OT HEYNOPSI0UEHHOTO MHOI000pa3usl JKUBBIX CYILIECTB K Hepapxuye-
ckuM nocrpoeHussM. Cuctema K. JIunnes. «Jlectauusl cymects» u «apeso» II. ITamnaca. Oc-
HOBHBIE pe3yNbTaThl (propo-(hayHuCTHUECKUX HcciaeaoBanuii. [lepexon oT HCKYCCTBEHHBIX CHC-
TeM K ecTecTBeHHbIM. OTKpBITHE MHpa UCKOMaeMbIX. Meron TpoliHOro napamienusMma. HMzyde-
HUE HU3MKX GOPM KHU3HU.

KoHuenmnuy 5k0HOMHMH U TIOJIUTHKYU NpUpoAsl. bananc u rapmonus npupoisl. EcrecTBeH-
Has TEOoJIOTHsl. YUEHHUe O JKU3HEHHBIX (hopMax M Hayano Ouoreorpauyeckoro paloHHpOBaHUS.
[Tpobnema reomeTrpudeckoro pocta. ConuanbsHast gpusuka A. Kerne. Jloructuyeckas kpusas mo-
nyasuuoHHoro pocta P. @epxynbcra. Jlemorpadus kak HCTOUHUK SKOJIOTHH.

[To3HaHue cTpOEHUS M )KU3HENEATEIBHOCTH OpraHu3MoB. B. ['apBeii 1 n3ydyeHne cucTeMbl
KpoBooOparieHusi. AHatoMusi U (PU3MOJIOTUS KUBOTHBIX B Tpyaax P. ge I'paada, A. I'amnepa.
Muxkpockonusi B OM0JI0rHyeckux ucciaenoBanusax. OTKpeITHE ClIEpMaTO30M1a U MUKPOOPraHH3-
MOB. PoxieHne xoHuenuuidé oOMeHa BELECTB, aCCUMWISILIMM U JAUCCUMUIISILIMM, KaTaboiau3Ma.
I'ymycoBas Teopus nuranus. McecnenoBanns MUHEpaIbHOTO M a30THOrO nuranus. Ilpencrasie-
HUE 0 posik OeJka Kak Crenu(uaeckoM KOMIOHEHTE OPTaHU3MOB.

[Tpedopmusm wim snureHe3 — mnepBoHavyaibHas npobinema sMOpuosoruu (L. bonwe,
B. I'apgeii, K. Bonbd). [Ipobiemsl nosna, HacieCTBEHHOCTH, (DU3HOIOTHH Pa3MHOXKEHUS pacTe-
muit u ru6pummsanuu (M. Kenspeitrep, T. Haiit u ap.). Co3nanue sM6puonorun pactennii. Ort-
KpBITHE 3apO/BIIIEBBIX JIUCTOB y KUBOTHBIX (X. [lannep) u sMOpuonoruueckue ucciaeaoBaHus
K. Bapa. IlepBbie ucciieoBaHus MPOIECCOB OIUIOAOTBOPEHUS U JpoOieHus sinexinerku. Onu-
caHusi kieTku M orkpeitue sapa (. @onrane, S. [lypkune). Co3gaHue KIETOYHOM Teopuu
(T. IBanu u M. Ilneiigon).

Kpearmonusm, TpaHcopMU3M U MEpBbIE IBOJIONMOHHBIE KOHIENMH. brorenes u abuo-
rene3. OmpoepkeHust runore3 camosapoxaeHus (®. Penu, JI. Cnananuanu). TBopeHue winu
Bo3HUKHOBeHHe? Hawano muckyccuit 06 sBomroruu (K. Jlunne#t, XK. broddon, II. ITamnac).
VYyenue XK. KioBbe 0 11eIOCTHOCTH OpraHM3Ma U Koppenauusx opraHoB. Karactpodusm u yHu-
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dbopMusM. PexoHCTpyKIMS HCKOmaembix. Mpaes «poToTHMa» W €IWHCTBA IJIaHa CTPOCHHUS.
Nneanuctuaeckas mopdonorus. [lepBeie nanubie 06 anTponorenese. JloJapBUHOBCKUE KOHIICTI-
WA 5BOJIFOIWMU U ITPUYIMHBI HCIIPUATHA UX 6I/IOJIOFI/I‘ICCKI/IM COOGH.IGCTBOM.

3. CTaHoBJIEHHE U pa3BUTHE cOBpeMeHHOii Ononoruu(c cepequnnl XX B. 10 Hayana
XXI B.)

OcoOenHoctu coBpeMeHHON Ouonoruu. Muterpauus u nuddepenmmanms. IBOIOLHUO-
HU3M. DKCIEPUMEHT U BEPOATHOCTHO-CTaTUCTUYECKAs METO10JI0THsA. CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIE U
GbyHKIIMOHATIbHBIE METOMBI HccieAoBanua. Pusnkanu3anys, MaTeMaTH3aus 1 KOMIbIOTEpH3a-
1Us1 OMOJIOTUYECKUX HMCCIIEOBAaHNN. 3HAUEHUEe MOJICKYIAPHON OHONOTHHU Ui TpeoOpa3oBaHus
KJIACCUYECKUX AUCUUIUINH. DEHOMEHBI «HI€0JOrM3UPOBAHHBIX» OHOJIOTMH. DTHYECKHE MpPOo-
0J1eMbl OMOJIOTHH.

Wzyuenue ¢Gu3NKO-XMMHUYECKUX OCHOB HU3HU. [lepBble MOMBITKK co3/AaTh creunuduye-
CKYI0 (PM3UKY M XUMHIO JKUBOTO. [IOTBITKM PEKOHCTPYHPOBATh MPEIOHOIOIMYECKYIO IBOIIO-
nuto. Tpya O. llpenunrepa «Urto Takoe xu3Hb? C Touku 3peHust Guzuku». CTpyKTypHas U TH-
Hamudeckast onoxumus. MccnenoBanus B 001acTi MOJIEKYJISIPHOM OMOSHEPreTUKU U MEXaHU3Ma
dorocunTesa. MccnenoBanusi MexaHu3MOB OMOCHHTE3a U MeTaboyM3Ma OMOOPraHUYEeCKHX Be-
miecTB. M3yueHue CTPYKTYpbl OCITKOB M HYKJICHHOBBIX KHCIOT, MX (DYHKIMA M OHOCHHTE3a.
KoHnenmmu BTOPUYHBIX MECCEHKEPOB, (PAaKTOPOB pocTa U «Oenok-MaminHay. buonorunueckue
MaKpOMOJIEKYJISIPHbIE KOHCTPYKIMU. MeXaHOXUMHS MOJIEKYJISIPHBIX MOTOpOB. COBpeMEHHbIE
ACTMEKThl OMOXUMUYECKON NHKEHEPUU U OMOTEXHOJIOTHH.

MukpoOuosiorusi u ee rnpeodpasyroiiee Bo3eHCTBHE Ha OUOIOTHI0. DBOJIOLHUS MIPEACTAB-
JICHUH 0 OaKTepUax U MX pa3HOoOpazuu. YueHHus 0 OpoKeHHsIX, OTKPBITUE aHa’pobuo3a. [Ipak-
TUYECKOE IPUMEHEeHHEe UMMYyHu3auuu u xumuorepanuu (JI. Ilacrep, I1. Opaux u ap.). Paromnu-
TopHas koHuenuus M. . MeunukoBa. YueHue 006 MCKyCCTBEHHOM HMMYHHUTETE. 30JI0TOH BEK
menunuHckord MukpoOuonorun (P. Kox). Pa3paboTka MeTomoB KyJbTHBHpPOBaHHSA OakTepuid
(P. Ilerpu), cozmaHue CENEKTHBHBIX Cpell U Hadaio M3ydyeHUs (PU3MOJOTHYECKHX MPOIIECCOB B
6ecknerounbix cucremax (K. byxuep). OtkpsiTue xemocuntesa (C. H. Bunorpaackuit). 3aknan-
Ka ¢pyHaaMeHTa (uznosnorndyeckoil 6axrepuonorun (A. Kimoiigep). 3ydyenue anaspoOGHOro Me-
tabonu3Ma O6aktepuit (X. bapkep). OTkpriTre aHTHONOTHKOB (A. @nemunr, 3. Bakcman u 1ip.).

Otkpeitue Bupycos (/1. Y. UBanosckuii, M. beiiepunk, @. Jleddiep) u BOSHUKHOBEHUS
BUpycosiorud. OCHOBHBIE 3TaIlbl U3YyUEHHS] BUPYCOB U BUPYCOINOIOOHBIX OpraHu3MoB. Jokaza-
TEJIbCTBO HEKJIETOUHOW MPUPOABI BUPYCOB U MHPEKIIMOHHON MPUPOIbI HYKIEHHOBBIX KHUCIIOT.
buopaznoobpasue BupycoB. CtpaTeruu BUpyCHBIX TeHOMOB. OCTpbIE, JIATEHTHBIE, XPOHUYECKHE
U MeJUIeHHbIE BUpYCHbIe HHpEeKIMH. THTepdepOoH U aHTUBUPYCHBIE ar€HTHI.

OT SKCnepUMEHTATBHOM AIMOPHUOJIOTHN K TEHETHKE SMOpHoreHe3a. AHaIUTHYECKas M-
Opuosorus. 3apokAeHUE 3KCIEPUMEHTAbHOW 3MOpHONIorud. Mo3andHasi Teopus peryssiui.
['unoTe3a MpOCNEKTUBHBIX MOTEHIMH U 3HTeNeXuu. Teopus opraHu3allMOHHBIX LIEHTPOB U M-
OpuoHanbHOM MHIYKIMU. Teopus noist. AHaiIu3 sBJIeHUH pocTa. MexaHMKa pa3BUTHUS U MEHJIe-
au3M. [Ipobrema HEM3MEHHOCTH F€HOB B OHTOT€He3€. | eTepOXpOHUM U FeHHasl perysiius CKo-
pocTH 3MOpuorenesa. JuddepeHumanpHas SKCIpeccusl TeHOB B OHTOreHese. I 'eneTnueckas pe-
TYJISUSl OHTOTeHe3a. 'oMeo3ucHbIe TeHbl. TOTUIIOTETHOCTh COMAaTHYECKUX KIJIETOK PAaCTeHUH U
ampuounii.

OcHoBHbIE HaNpaBJIEHUs B PU3MOJIOTHS )KUBOTHBIX. YueHHe 00 YCIIOBHBIX U O€3yCIOBHBIX
pednekcax U. IT. [TaBnoBa. OTKpBITHE 3IIEKTPUYECKON aKTMBHOCTH MO3ra. BBeneHue MeTo0B
anextposHuedanorpadun. dusznonorus BH/I. Yuenue o momunanTe. OT 3001CHXOJIOTHH K ITO-
jorud. ['maBHBIE pe3ysbTaThl U3yUeHHs (GU3UOJIOTHH BEreTaTUBHONW HEPBHOM CHCTEMBI, MUIIEBa-
peHusi, KpoBooOpallleHus U cep/ilia, OpraHOB YyBCTB, BBIJICICHUS, HEPBOB U MBbIIII. Peakuus op-
raHW3Ma Ha YyXepoJHbIH 6e10K. OTKpBITHE IPYI KPOBU. DHIOKPUHOIOTHSL.

buopasznoobpaszue u moctpoeHrne MeracucteM. Pa3nudHble THIIBI CUCTEMATHK: (DUITOTEeHE-
TUYecKasi, peHeTnueckas, Hymepudeckas, kinaau3m. Vcropus ¢aop u payn. dayna snuakapus u
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u3yueHre BeHaa. OTKpbITHE HOBBIX MPOMEXKYTOUHBIX (GopM. XKuUBBIE HCKOMaeMble (JJaTeMUpPHUS,
HEOoNuJIMHa, Tpuxoriakc). OG0CHOBaHME HOBBIX THIOB U paznenoB. daronureno3oa Kak KuBas
MOJIENIb TUTIOTETUYECKOTO MpeIKa MHOTOKJIETOYHBIX. Pa3paboTka Makpo - U MErarakCOHOMHH.
EnunctBo Hu3mux opranusmos. Mmnepun u mapctBa. @nopuctuka u ¢aynucrtuka. Mzydenue
O6uopaznoobpasus u npodiema ero coxpanenus. Kpacueie kauru. Co3ganune 0aHka JaHHBIX U
pa3paboTka HHPOPMAITMOHHO-TIOUCKOBBIX CUCTEM.

DBOJIOIMOHHAS TEOpUs B MOMCKAax CUHTe3a. Teopus ecrectBeHHOro orbopa Y. JlapBuHa,
€€ OCHOBHBIE MOHATHS. YUYEHUE O MPOUCXOKJICHUM YesloBeka. [lomcku noKa3aTesbCcTB BOJIO-
IIUH, TIOCTPOCHUS (PUIOTeHEeTHYECKUX ApeB U TuddepeHranms 3BoIIONMOHHON ouonoruu. Oc-
HOBHbIE (popMbl JapBUHHM3MA U (HOPMUPOBAHHE HEJAPBHUHOBCKHX KOHLEMIUI HIBOJIOLUU: He-
OJlaMapKu3M, aBTOTEHE3, CANbTAIMOHU3M M HeokaracTpodusm. Kpusuc napBuHu3Ma B Hauaie
XX B.: MyTallMOHM3M, MPEaJaNTaluOHU3M, HOMOTEHE3, HCTOpUUYECKas OMOreHEeTHKa, TUIIOCTPO-
¢u3Mm, mMakpomyrtaruonusM. DopMupoBaHHE MPEACTABICHUNA O MAKpPO - U MHUKPOIBOJIOLHH.
Teopus dumdmOpuorene3oB. Cunrerndeckas Teopus 3Bomonuu (CTD) u ee mocrynarsl. Kon-
nenuus 6uojaoruyeckoro Buaa. Gopmsl U THUIBI BUA000pa30BaHUs. Makpo - U MUKPOIBOJIOIHSL.
Tpanchopmanus CTD. DBosrorus »BomrOnMKA. ModekysspHble 4ackl. KoBapHOHBI M Teopus
HEeUTpasabHas 3BOJIOLUSA. DBOJIOLMS MyTEM IYIJIMKALUWU; OJIOYHBIM (MOAYJIbHBIN) MPUHIMI B
sBommonuy. [lapagokcsl MonekymsipHO# 3Boonnu. Ponb cuMOuoreHe3a B Makpo - U MEral’Bo-
mouuy. ['opr30HTaNBHBIN IEPEHOC FeHOB. MakpoMmyTaluu 1 MakpodsBostonns. HanpasieHHOCT
3BOMIONMH. Mo3anyHas 3Boolus M rerepodatmusi. KoHuenuus npepblBUCTOTO PaBHOBECHS.
OBorOLMS IKOCUCTEM. Bpemsi BOSHUKHOBEHHUS KU3HU.

Pazgen 5. UcTtopus 1 MEeTOTOJOTHYECKHE OCHOBLI NMEAArOrH4eCcKo HAVKH

WMHTepec K UCTOPUM HAyKH SIBISECTCA OJHHUM M3 3aKOHOMEPHBIX SIBJICHUH 4YEJI0OBEYECKOIO
IO3HAHUS, PACCMATPUBAEMOI0 KaK «HEOOXOIMMOE Opyaue HNPOHUKHOBEHUS B HOBBIE OIPOM-
HEHIMe OTKphIBAIOIIKECs 00JacT HaydHbIX goctmkenuin» (B.W. Bepranckuit).

B sT0li cBA3M He ABIAETCS UCKIIOUEHHEM M HMCTOpHUS 0Opa30BaHMUS U Iearorndeckoi
MBICIIH — OJIHa U3 00JIacTeil HayYHO-TIEJAarorn4eckoro 3HaHus, 00jee U3BECTHOTO KaK UCTOPHUS
NEAArOruKH.

Kak u gpyrue aHajnoruysble OTpaciav HayK, UICTOpHUS MEAATOTMKH IPOILIA CIIOXKHBIM NyTh,
OTMEYEHHBIH OCOOEHHOCTSIMH 3I0X, KOHKPETHBIX TI'EONOJUTHUECKUX WU KYJIBTYPHBIX MpO-
CTPaHCTB, MPAaKTHUYECKUMHU MNEAArOTMYECKUMH MOTPEOHOCTSIMH, HEOOXOIUMOCTHIO BbISBICHUS
3aKOHOMEPHOCTEN HMCTOPHUKO-IIENArOTMYECKOro MpoLecca, HAaKOHEL, alpUOPHOCTBIO MTO3HAHHUS,
HOCSIIIIETO JIEMEHT CYObEKTHBH3MA.

3apoxeHue ucTopuu nenaroruku otHocutes k koHny X VlIlcronerus (K. ®népu — Opan-
uus, J.I'. Mopxod — I'epmanus), nepBeie ucropuko-nenarornyeckue tpyast — kX VIIIB. (K.O.
Masnrenscaopd, @.3. Pykond), a eé pacuser npuxoaurcs HaXIXBek M, MPEUMYILIECTBEHHO,
cBsi3aH ¢ uccnegopanusiMu Hemenkux yuéHeix @.X K. [IIBapua, ®. Kpamepa, K. Paymepa, K.A.
IlImunra, @. urreca, I1. bapra, T. Llurnepa u ap. Bo MHOrom noj ux BIMSHUEM LIEN IIPOLIECC
(GbopMHUPOBAaHUS UCTOPUU MENArOTMKU KaK OTPACIM HAYYHOI'O 3HaHUS B JAPYTUX CTpaHaX, B TOM
yrcne Bo @pannuu (K.I'. Kommneiipe, L. Jletypuo), CIIA (I1. MoHpo) U B 1OpEBOIIOIMOHHOMN
Poccuu (JI.H. Monzanesckuii, [1.d. Kanrepes, I1.I1. Cokxonos, M.U. JlemkoB).

Hcropus memaroruky paccMaTpuBaiach OOJBIIMHCTBOM YYEHBIX KaK CPEJICTBO OCMBICIE-
HUSl COBPEMEHHBIX UM IpoOiieM B o0nacTu oOpa3oBaHus W BocnuTaHus. B 3Toit cBsA3M BechMma
TOYHO Ha3HAYEHUE UCTOPUU NEIaroruky Kak o0JIacTH Hay4dHOTo 3HaHHMA nepenaroT ciosa Kapna
[IMunaTa: «...HayKa MeJaroruku 6e3 UCTOpuu €€ — TO K€, UTO 3HaHHe 0€3 OCHOBBI».

Crnenyer 3aMeTUTBh, UTO B IIOJXOJE K PACCMOTPEHUIO KaK UCTOPUYECKOI0, TAK U UCTOPUKO-
MeAarornyeckoro mporecca 60abIyto posib B Poccun BIioTh 10 cepenunbl 80-x — Havana 90-x
rogoB XX B. UM€Jla HE BHYTPEHHSs 3aKOHOMEPHOCTh Pa3BUTHsI CaMON HAayKH, & YUCTO BHEIIHHE
COLIMAIBHO-TIOJIMTUYECKUE NPUUMHBL. [lepeocMbIcienne mapagurM COBETCKOTO MEpUoaa pa3BH-
THUSI POCCUICKOT0 OOIIECTBa MPUBEJIO OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX K OCO3HAHUIO B3aUMOCBS3H HCTO-
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UM TIE€JaroTUKU C UCTOpUEH 00IecTBa, KyIbTyphl, TCOPHEH MEAArOTMKH, HCTOPUEH CMEXKHBIX
HayK — (puocopuu, ICUXOJIOTHH, YACTHBIX METOAMK U IIp., YTO aKTyaIU3UPOBAIIO UCCIIEIOBAHUS
B JIJAHHOM 00JIACTH, MO3BOJIMIIO YCTPAHUTD «BYJIBIapPHO-COIMOIOIMYECKHIN OIX0/1 K HCTOPUKO-
IearOrMYECKUM SIBJICHUSAM, YIIyOMTh OHUMaHHE METO/I0JIOTHYECKUX OCHOB MCTOPUU I€AAro-
T'MKH, TPAKTOBOK 00BEKTA, IPEIMETA, KATETOPHAIbHO-TIOHATHIHOTO armapara.

O6vekmomu3y4eHHs UICTOPUU NIeJarOTMKY B COBPEMEHHOM €r0 3HaU€HHUH SIBJISIOTCS 3aK0-
HOMEPHOCTH Pa3BUTHUS — B €AMHCTBE TEOPHH M MPAKTUKU — BOCIIMUTAHUS, 00pa30BaHUs U 00yde-
HUS Y BCEX HApOJOB B Pa3jMuYHble UCTOPUUYECKHE SMOXH U OOHApy)KEHUE Ha ITOH OCHOBE TEH-
JEHIMI YKa3aHHBIX sBJIeHUH B OynymeM (3.W. PaBkun).

[ToHnmanue npeamera UCTOPUU MEJArOTMKU IPETepIesio 3BOJIOLUIO OT Y3KMX K Oonee
HIMPOKUM TOJKOBAHUSAM Pa3BUTHS MEJArOrMu4eCcKON TEOPUM U MPAKTUKU C YYETOM BCEX BOCIIH-
TaTeJIbHBIX BIMSHUNA, ONPEACIAIONIUX IPOLECC COLUOKYIBTYPHOTO (POPMUPOBAHUS YEIIOBEKA.

B nHacrosiee Bpems npedmemom UCTOPUH NENAroruku (McTopuu 00pa3oBaHUs U Menaro-
ITMUYECKOW MBICIIN) BBICTYNAe€T BCEMHUPHBIM HMCTOPUKO-TIEJArOrn4ecKuil mpouecc, KOTophlid pac-
CMaTpUBAETC KaK HEOTbEMJIEMAs 4acTh HCTOPUKO-KYJIbTYPHOTO IPOLIECCA, OXBAThIBAIOLLIEIO
pa3sBUTHE KaK MPaKTUKK 00pa30BaHMs U BOCIMTAHMS, TAK U MEAArOrMueckoro 3HaHus (TeOpuu),
00JaaouX OTHOCUTENIBHON CaMOCTOSITENIbHOCTBIO, HO €JMHBIX B CBOEH cymHOCTH. «IloHsTHe
BCEMHPHOCTH HUCTOPHKO-IIEIarOrMYECKOro MpoLecca BhIPAXKAET €ro €IWHCTBO M LEJIOCTHOCTS;
OHO SIBJISIETCS UCXOIHBIM MOHSATUEM JUUISI OCMBICIICHHUSI XaOTUYHOTO HArPOMOXK/IEHUS JIOKAJIbHBIX
ucropuueckux peromenony» (I'.b. Kopueron).

TenneHUUU K paclIMpeHHI0, YTOUHEHUIO U THOKOCTh IPaHMIl MIPEIMETa UCTOPUH IMe1aro-
THKHU OOBSACHSIOTCS,

BO-TIEPBBIX, BHUMAaHUEM K HCTOPHKO-TIEAATOTHYECKON MPOOIeMaTHKE IPYruxX oOJacTei
IYMaHHUTapHbIX HAyK M, IpPEeXJae BCero, UCTOpuu (uiaocopuu, cOOCTBEHHO MCTOPUH, UCTOPUU
KYJIBTYpPBI, 3THOTpaduu u Ip.;

BO-BTOPBIX, CTPEMJICHHEM CaMOil MCTOPUM MEJaroruku K CUHTE3Y MEKIUCLUIUTMHAPHOTO
3HAHUS, TOMOTAIONIETO €l BCECTOPOHHE W HamOoJiee MOJHO pemaTh COOCTBEHHBIE HCCIIEI0Ba-
TEJIbCKUE 3a1a4H.

JlanHblil poliecc HALEN OTpakEHUE B Pa3HOOOPA3UU TEPMUHOJIOTUYECKOTO HA3BAHUS OT-
pacieil UICTOpUH MeAaroruky Kak 00JIaCTH Hay4HO-TIE€arornueckoro 3HaHus U yueOHoM aucuu-
IUTMHBL. AHANNU3 3apy0ekKHBIX U OTEUECTBEHHBIX UCCIIEI0OBAaHUI MO3BOJISIET YTBEPKAATh, YTO HC-
TOPUYECKU TPATUIMOHHOE OO0Ilee HAa3BaHUE «UCTOPHS MEeNAaroruku» OTHOCHUTENIBHO CTaOMIIBHO
coxpansiercs B ['epmanuu. B Benuko6puranuu, CILIA B cuny npeoOiaianus NpUKIagHOTO MOA-
X0Jla K HayKe, Kak MpaBuiIo, HE Ha3bIBalOT HAyKoM (‘‘science”) oTpaciu colMaibHbIE U T'yMaHU-
TapHbIE; JUIS 3TUX LEJeH CIYKUT TEPMUH «3HaHue». [loaromy st 0003HaUEHHS UCTOPUHM Tela-
TOTMKH yIOTpebsieTcs MoHATHe «ucTopust oOpazoBanus» (“historyofeducation’) unu «uctopus
obOpasoBarenbHbIX KOHIENIUI» (“historyofeducationconcepts™).

B Poccun ncropus negaroruky npeacTaBieHa B pa3HOBUIHOCTAX: «(pHIOCOPUS U UCTOPUS
o0pa3oBaHUs», «UCTOPHS MEJAroruku u ¢uaocopus oOpa3oBaHUSD», «HUCTOPUS OOpa30oBaHUS U
He1arornyeckoi MbICIN» U Ap.

Tem He MeHee, B IIe1aroru4ecKoi TEOPUH OOILENPUHSITON SIBISIETCA TOYKA 3pEHUS O TOM,
YTO UCTOPHS MEAArOTUKH — 3TO 00JaCTh MMEHHO HAay4YHO-TIEJarorn4eckoro 3HaHus, a He MCTO-
puu dunocopuu, UCTOPUH KyJIbTyphl U T.1. E€ mpenMer opueHTUpOBaH Ha U3y4eHHE UCTOPUKO-
Ne1arorMyeckoro mporecca «CKBO3b MpU3My MpoOIeMaTHKH, KOTOPYIO, B KOHEYHOM cuéTe, 3a-
Ta€T MpeiMeT Melaroruky, HO B KOHTEKCTE €ro MCTOPUYECKOTO PACCMOTPEHHSI U B €IWHCTBE
NPaKTUKKA 00pa30BaHUs U Melarornyeckoit Muiciy, T.€. Teopun» (I'.b. Kopuetos).

B cBs31 ¢ 3TUM HCTOPHS IEJATOTMKHU BBITOIHSET CIEAYIOINE hYHKYUU:

e OHTOJIOTMUYECKYIO — YTOUHEHHE TOH PEaJbHOCTH, KaKyl0 OHa M3yd4aeT, T.€. IeJaroruye-
CKOM TEOpHH U MPAKTHKHU B UX IBOJIFOLIMOHHOM Pa3BUTHUH;

e THOCEOJIOTHYECKYIO — YTOUHEHHE CIIOCO0O0B €€ U3yUeHHUS;
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e O0OBSICHUTEIIEHO-OI[EHOUHYI0 — UHTEPIIPETALNS BBISBICHHBIX UCTOPHKO-TICATOTHUECKUX
(dakToB, COOBITUH, SIBJICHUN U OIICHKAa MX 3HAYUMOCTH B OOIIEM X0Ji¢ BCEMHUPHOTO HCTOPHUKO-
MeIarOrM4ecKoro nporuecca;

e AKCHOJIOTUYECKYIO — BBISIBIICHUE M ONMCAHWE IICHHOCTHBIX OPUEHTHPOB, TPEOYIOIIHUX CO-
OTHOILIEHUS C )KU3HEHHBIM CMBICIIOM Y€JI0BEKA, OOIIECTBA;

e IPOrHOCTUYECKYIO — HAa OCHOBE BBISBJICHUN 3aKOHOMEPHOCTEH M TEHJACHIMA MUPOBOTO
MEeIarOrM4eCKOro Mporecca MPOrHo3UPOBAHUE MIEPCIIEKTUB Pa3BUTHUS NEAATOTUYECKON TEOPUU U
MPaKTUKH.

B wenoM, uMCTOPUKO-IENArOrH4ecKOe MO3HAHUE PACCMATPUBAECTCS KAK E€IUHCTBO IBYX
B3aUMO/IONOJTHSIONIUX YCTAHOBOK — «CIIMEHTUCTCKOW» U «T'YMAHUTAPHOI», MO3BOJISIONIMX BOC-
€o31aTh U OOBSCHUTH HCTOPUKO-TIEIArOTUYECKUI TPOIECC KaK pa3BOPAYMBAIOIICECS BO BpEMe-
HU U TPOCTPAHCTBE, BIMCAHHOE B SBOJIIOIMIO YEJIOBEUECKOM [IUBUIIM3ALUM JIBUKECHHUE TI€aroru-
YECKOW MBICITH ¥ BOCITUTATEILHO-00pa30BaTEIbHON MPAKTUKHA B UX CIOXKHOM, IIPOTHBOPEUYUBOM
€IMHCTBE, aKTYaJU3UPOBaTh 3HAHUS U JJOCTUKECHUS MPOIILIOTO ISl MOCTHKEHHS HOBBIX CTOPOH
BOCTIMTATEIHbHO-00pa30BaTeIbHBIX (DEHOMEHOB.

enb, 3aqaun uctopuu negarorukd. CTpyKTypa UCTOPUH NEJarOTUKH.

[enprcTOpYN NEJATOTUKN — U3YYEHHE CYITHOCTH M YCTAHOBJICHHE 3aKOHOMEPHOCTEN BCE-
MHPHOTO MCTOPUKO-TIEAArOrMYE€CKOro MpoIecca U COOTHECCHHE MX C COBPEMEHHBIMH IpoOJIe-
MaMU B 001acT 00pa3oBaHUs ¥ BOCITUTAHUS.

3adauu cOBpeMEHHOI UCTOPUH NIEAATOTUKU KaK HAYKH BeCbMa Pa3HOOOpa3HbI:

e YTOUHEHUE OCHOBHBIX MOJAXOAOB M METOJOB TMO3HAHUS BCEMHUPHOIO HCTOPHUKO-
MEJaroru4eckoro npouecca, NpeaMeTa CTOPUH NEJAroruki, ICTOYHUKOB, CTPYKTYpPBI U COZIEP-
JKaHHSI UCTOPUKO-TIEIArOrMYECKOro 3HAHUS;

e BBISIBJICHHE U U3YYCHHE OCHOBHBIX MCTOPHKO-TIENArOrnyeckux (akToB, COOBITUH, sBIIE-
HUW B UX MHOTOOOpa3vH U €IUHCTBE OOIEUYEIOBEUYECKOr0, HAIMOHAIIBHOTO U WHIUBUIYAJIbHO-
ro;

e HAYYHOE U JIYXOBHOE «OYMILEHUE)» MCTOPUKO-TIEAATOTMUECKOr0 3HAHUSI, OCBOOOXKICHUE
OT OPTOJIOKCANIBHOCTH, AOTMaTh3Ma, KOHBIOHKTYPHBIX Jedopmanuii (0cOOEHHO Ha MPUMEpE HC-
TOpUU 00pa30BaHUs COBETCKOTO MEPHO/Ia, yMaTIUBAIOIICH, HAPAMEpP, O CYIICCTBOBAHHUH TIe/1a-
TOTHYECKHX CHUCTEM PYCCKOTO 3apy0eXbsi, MPOJOIKABIIUX OCYIIECTBIISTh MPOTPECCUBHBIE TEH-
JIEHIIUN JTOPEBOJIIOIMOHHON OT€UECTBEHHOM TEJarOTHKH );

e CHCTEMAaTH3alUsI MCTOPUKO-TIEIarOTMYECKON MPAKTUKH W TeIarorudyeckux ujaen (Teo-
puii) B KOHTEKCTE X B3aMMOCBSI3U U B3aUMOBIIMSHUS C pa3BUTHEM KYJIbTYpHhI, 00I1€CTBa, Ye0-
BEKa;

e YCTAHOBJICHHE TEHACHIIUN Pa3BUTHS MHUPOBOrO0 00pa30BaTEILHOTO MpoIllecca U Meaaro-
TUYECKON MBICIIH, UX OCMBICIIEHHE C YU4ETOM COBPEMEHHBIX MEAarorndeckux mpoodiieM W mep-
CIIEKTHB UX PELICHHUS.

O4eBHIHO, UYTO pEIICHNE HA3BaHHBIX 33/1a4 ObLIO 10 HEaBHETO BPEMEHU HEBO3MOXKHO B
paMKax TPaguIMOHHOTO B OTEYECTBEHHOW HayKe (PYHKIIMOHAIBHOTO TMOJX0JIa K U3YYEHUIO HC-
TOpUK 00pa30BaHUs U MEJArormuecKoil MBICIH, TOCIOJICTBA MAapKCUCTCKO-IEHUWHCKON KOHIIET-
UM BCEMHPHOTO UCTOPHUKO-TIETarOTMYECKOro Mporecca.

Knaccugpurayusa ucmopuxo-nedazocuueckoeo 3HaHus.

* [To mmpoTe oxBaTra HCTOPUKO-TIEAATOTHYECKOTO MPOLECCA BBIICIAIOTCA: BCEMUPHAs UC-
TOpUS IMENArOruKh, UCTOPUS MEAArOTMKU OTAENIBHBIX CTPaH, UCTOPUS MENAarOTMKHU OTIAEIbHBIX
PETUOHOB.

* [lo pa3genenuro 3Toro mpoiecca Ha HICTOPUYECKHUE IMOXU: UCTOPUS MEAATOTUKH TIEPBO-
OBITHOTO O0IIIECTBA, IPEBHETO MHUPA, CPETHUX BEKOB, HOBOT'O M HOBEMIIIETO BPEMEHH.

* [To mpeobiaganuio B OOIIECTBE TOTO WM WHOTO COIIMAbHO-DKOHOMHUYECKOTO YKJIaaa:
HCTOPHSI TIEArOruKy MEPBOOBITHOTO 00IIEeCTBa, pabOBIIAIETILYECKOTO, (Peo1aTbHOTO, KAaTuTaIH-
CTHYECKOT0, COLIHAINCTHYECKOIO OOIIEeCTBA.

* [To xapakTepy pemaeMbIX 3a7ay: METOJO0JOTHYECKHE, KOHKPETHO-UCTOPUUYECKHUE, UCTO-
puorpaduueckue u Apyrue ucciea0BaHusl.
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OBIIME ITOJIOKEHUA

1. Hean u 3a1a4m 0CBOCHUS YUeOHOM TMCUMILINHBI

I{eas — oOecrieyuTh MOATOTOBKY aCIUPAHTOB B 00jacTu ¢uinocodru HaAyKH, aTh 3HAHUS,
COOTBETCTBYIOIIME COBPEMEHHOMY YPOBHIO Pa3BUTHS AUCHUIUTHHBI «McTopus u dunocodus
HayKW», YTO BBI3BIBACTCS HEOOXOIUMOCTHIO OOIIEHAYyIHON TMOATOTOBKH aCIIUPAHTOB, (HOpMUPO-
BaHHWEM HAYYHOT'O MHUPOBO33PEHHUS, TPO(HECCHOHATLHOTO MBITIICHUS OYAYIINX CIEIHAINCTOB;

3agaun:

c(hopMHUpPOBATh y aCHUPAHTOB MPEJCTABICHNE O HAayKe KaK BaKHEHIIeM (akTope coBpe-
MEHHOI'0 COLMAJILHOTO U JUYHOCTHOI'O OBITH;

c(hopMHUPOBATh TPEJCTABICHUE O BEAYIIMX TECHICHIUSAX W OCHOBAHUSX HCTOPUUYCCKOTO
Pa3BUTHS HAYKH, €€ BIUSHHS Ha COIMAIBbHBIC, JKOHOMHYECKHE M TyXOBHBIE MPOIECCHI B 00IIIe-
CTBC;

chopMupoBaTh MOHUMAHUE METOJOJOTHUYECKMX OCHOBAHHMK COBPEMEHHOTO HAYYHOI'O TIO-
3HAHHUS,

JIaTh TpelCTaBlieHne 00 OCHOBHBIX HAayYHBIX MPOOJEeMax M JUCKYCCHOHHBIX BOMPOCAX B
W3YYCHUU HAYKH;

MOJATOTOBUThH aCMHUPAHTOB K MPUMEHEHHUIO MOJTYYSHHBIX 3HAHHUH MpPU OCYIIECTBICHUU Ha-
YYHO-UCCIIEI0BATENbCKON U MEeIarornyecKon AesITENbHOCTH.

Pa3nen 1. UcTtopus ¢punocopun
1. Yuenue npeBHUX GpuiiocopoB 0 MUKpPO- U MakpokocMoce. OCOOEHHOCTH BOCTOYHOH (hustoco-
¢bun.
2. OCHOBHBICUIKOJIBI MHIUHUCKOMN U KUTalcKoU (unocopuu.
. CranoBnenne antnyHoi punocodun.llepsrie punocodsr u mpodiema Havana BceX BEHICH.
. OTKpbITHE YETIOBEKA, aHTPOIIOJOTHUECKAsIPEBOJIIOLINS B aHTUYHOH puocoduu.
. Mera¢usuka u onTOJNOTHA, TEOpUs UaeH B nuanorax [lnarona.
. IIpuHIunsl cpeHeBeKoBOH (unocopuu. DTamsl €€ pa3BUTHSL.
. OcHOBHBIE TIPOOIEMBI CPETHEBEKOBON (PHIIOCOPHH.
. 'ymanu3m u nanteusm B punocoduu Bospoxnenus.
. Marepuanusm u smnupusM®. brkona. Kputuka «u1010B» Mo3HaHHUS.
10. Paunonanusm P. [lexkapra. Yuenue o metone.
11. ConnansHo-nonutudeckas Moicib HoBoro Bpemenu.Yuenne T. ['066ca u []. JIokka.
12. OcoGeHHOCTH KlacCHYeCcKOM HeMelKoil pumocoduu.
13. OcHOBHbIE IPUHIUIIBI TOCTPOEHUS U NpoTHUBOpeunsuiiocodcekoit cuctemsl I'. I'erens.
14. AnTpononornyeckuii marepuanusm JI. deitepbaxa.
15. Tlpo6nema otuyxknenus B punocopun K. Mapkca.
16. Matepuanucruueckoe nonumanue oodmectsa K. Mapkca.
17.0OcHOBHBIE IPUHIUIIBI TO3UTUBU3MA.
18. Uctopuueckue GpopMbl MO3UTHBHU3MA.
19. TloctnosutususM u punocodus Hayku (K. ITonnep, T.C. Kyn, U Jlakaroc).

O 0O W B~ W

Paznen 2.00mue npodaeMsl pusiocopun HAyKu

1. Tpu acnekTa ObITHS HAYKH: HayKa Kak MO3HaBaTeNbHas JEATEIbHOCTh, KaK COLMAIbHBIA MH-
CTHUTYT, Kak ocolasi cepa KyIbTyphl.

2. COIMONOTHYECKUH M KyJIbTYypOJOTHUECKUH TOAXOIBI K HCCIEIOBAHUIO Pa3BUTHS HAYKH.
I{eHHOCTH Hay4YHOU PALIMOHAIBHOCTH.

3. OcobenHoctu Hay4yHoro mo3Hanws. Hayka u ¢mnocopus. Hayka m umckycctBo. Hayka u
0ObIIeHHOE NT03HaHKEe.PoJib HaAyKH B COBPEMEHHOM 00pa30oBaHUU M (POPMUPOBAHUH JTUYHOCTH.

4. O6o0mIeHne MPAKTHYECKOTO OMbITa U KOHCTPYMPOBAHUE TEOPETUUECKHX MOjeNe, odecrie-
YHUBAIOLIMX BBIXOJ 32 PaMKH HAJIWYHBIX MCTOPHUYECKU CIOXKMBIIUXCA (OpPM MPOHM3BOJCTBA B



OOBIICHHOTO OIBITA.

5. 3amagHas ¥ BOCTOYHAs! CPETHEBEKOBAs HayKa.

6. CraHOBJICHHE OMBITHOW HAYKH B HOBOEBPOIEHCKOHN KynbType. DOpMUPOBAHHE HJICATOB Ma-
TEMaTU3WPOBAHHOTO M OIBITHOTO 3HAHUS: OKcopackas mkona. P. bakcu, Y. Okkam.

7. IlpeanocbulK BOZHUKHOBEHUS HKCIIEPUMEHTAIBLHOIO METO/Ia U €0 COEIMHEHUS C MaTeMaTH-
yeckuM onucanueM npuponsl: . [Nanuneit, @. bakon, P. Jlexaprt.

8. dopmupoBaHUEe HAYKH Kak MPO(EeCCHOHATBHOW ACSITeITbHOCTA. BO3HUKHOBEHHE TUCITUILIH-
HapHO OpPraHM30BaHHOM HayKH. Te€XHOJIOrMYEeCKuEe NMpUMEHEHUs] Hayku. HayuHoe 3HaHuME Kak
CJI0KHAsl pa3BUBAIOILIASACS CUCTEMA.

9. MHoroo6pa3ue TUIIOB HAYYHOTO 3HAHUS. DMIIMPUUECKUNA U TEOPETUUYECKHIM YPOBHHU, KpHUTE-
PUH UX PA3INYECHUS.

10. Ucropuyeckas ”3MEHYMBOCTh MEXAHU3MOB MTOPOKICHUSI HAYYHOT'O 3HAHUS

11. MexaHu3Mbl pa3BUTHsI Hay4HbIX NOHATUN. B3aumozeiicTBue Tpaauuuii 1 BOSHUKHOBEHUE-
HOBOT'O 3HAHMUSI.

12. Tlepectpoiika OCHOBaHUI HAYKH U U3MEPEHUE CMBICIIOB MHPOBO33PEHUYECKUX YHUBEPCAIIHIA-
KYJIbTYpHI.

13. I'maBHBIE XapaKTEPUCTUKU COBPEMEHHOH, ITOCTHEKIACCUIECKOH MayKH.

14. Copemennsie nporecchl AuddepeHnnaniy 1 UHTerpaluy HayK.

15. CoOnmxeHne ueaioB eCTECTBEHHOHAYYHOTO NCOUAIbHO-TYMaHUTAPHOTO.

16. Dxonoruyeckass COLMAIBLHO-TYMAaHUTApHAs SKCIEPTU3a HAYUYHO-TEXHUYECKHUX IPOEKTOB.
Kpusuc wnaeana meHHOCTHO-HEWTPAJIBHOTO HMCCIECIOBAHUS M IMPOOJieMa HICOIOTU3UPOBAHHON
HayKHU.

17. IIpoGnema rocynapCTBEHHOTO PEryJIUPOBAHUS HAYKH.

Paznen 3. ®unocodus HAyK 0 :KUBO MpUpo/e

1. IIpunHtun pa3BUTUS B OMOJIOTHH, OT OMOJOTUYECKON HBOJIOIMOHHON TEOPUU K TIIO-
6aJIbHOMY HBOJIIOLMOHU3MY.

OcHoBHbBIE ATanbl CTAaHOBJIEHUS HAeU pa3BuTusi B Ouosoruu. CTpyKTypa U OCHOBHBIE
HOPUHIUIBI BOJIIOLMOHHON TEOpHUU. DBOJIOLUS 3BOIIOLMOHHBIX WIEH: MepBbIii, BTOPOMl U Tpe-
TH SBOJIONIMOHHBIE CUHTE3BI. [Ipobiema 6uonmorunueckoro nporpecca. Ponbs Teopun 6uonorunye-
CKOM 3BOJIOIUH B (POPMUPOBAHUH MPUHIUIIOB TJI00aIbHOTO HBOIIOIMOHU3MA.

2. IIpob6ieMa cUCTEMHOM OpraHu3aluy B OMOJIOTHH.

OpraHu30BaHHOCTh M IEJIOCTHOCTh JKHUBBIX CHCTEM. OBOJIIOLUSA MpEICTaBICHUNH 00
OpraHMW30BaHHOCTM M  CHUCTEMHOCTH B Owomoruu (mo paboram  A.A.bormaHosa,
B.1.Bepnanckoro, Jl.pon bepranandu, B.H.bexnemumesa). [Ipunuun cucteMHocTH B cdepe
OMOJOTrMYECKOro MO3HAHUS KaK MyTh pealn3aliy LIeJOCTHOTO MOJAX0Aa K O0BbEKTY B YCIOBUSX
MHOTr000pa3Ho# 1u¢dHepeHIUPOBAaHHOCTH COBPEMEHHOT'O 3HAaHUS O JKHUBBIX 00bEKTaX.

3. IIpobnema nerepmMuHu3Ma B Ouosioruu. Bo3zaelictBue Ononoruu Ha popMupoBaHUE HO-
BBIX HOPM, YCTAHOBOK U OPUEHTALUI1 KYJIbTYpHI.

Mecto 1eneBoro noaxoaa B OMOJOTHYECKUX HUccieoBaHUsIX. OCHOBHBIE HampaBiICHUS
o0cyxieHus: Npo0IeMbl 1eTepMUHU3Ma B OMOJIOTHH: TEJIEOJIOTUs, MEXaHUYECKHH IeTePMUHU3M,
OpraHMYeCKUH  JEeTePMUHU3M,  aKIUJIECHUUOHANU3M,  ¢uHamu3M.  JlerepMuMHM3M U
UHJIETEPMUHU3M B TPAaKTOBKE MPOIECCOB JKU3HEAESTENbHOCTH. Pa3zHooOpasue ¢opm
JETepMUHAIMU B JKMBBIX CHCTEMax M HMX B3auMMOCBA3b. CylIIHOCTh U (HOpPMBI OMOIOTHUECKOMN
TEJICONIOTUH: (PEHOMEH «I1€JeCO00pa3HOCTU» CTPOCHUS U (PYHKIIMOHUPOBAHMS >KHUBBIX CHUCTEM,
L[EJICHAIIPaBICHHOCTh KaK (yHJAaMeHTaJdbHasi 4YepTa OCHOBHBIX JKU3HEHHBIX IPOIIECCOB,
(GyHKLIMOHATIBHBIE ONTMCAHUS U OOBSICHEHHUS B CTPYKTYpe OMOJIOTHYECKOTO MO3HAHMUS.

4. Ilpenmer sxoduocoduu. YemoBek U MpUPoJIa B COMMOKYIBTYPHOM U3MEPECHUH.

Okodunocopuss kak obnactb ¢uiaocodckoro 3HaHMA, Hccaenyomas (uiaocodekue
nmpoOJeMbl B3aUMOJICHCTBUS JKMBBIX OPraHM3MOB W CHUCTEM MEXTYy cOOOW W Cpelol CBOETo
obOutanus. CTaHOBJIEHUE SKOJIOTUU B BHUJI€ MHTErPAIbHOW HAYYHOH AMCIUIUIMHBI: OT 3KOJOTHU



OMOJIOTMYECKOH K SKOJIOTHM 4YEJIOBEKa, COLMAJIbHOH HKOJOIMH, TJ00alIbHOH 3KOJOTHH.
[IpeBpalieHrie  SKOJIOTHMUECKON MpPOOJEMAaTHKH B JIOMUHHUPYIOIIYIO MHPOBO33PEHUYECKYIO
YCTaHOBKY COBPEMEHHOW KyIbTyphl. Dkoduiocodus kak peduiekcusi Haa mpodieMaMu Cpeibl
oOWTaHUsl YelIOBEKa, M3MEHEHUS OTHOLIEHUS K OBITHIO CaMOro 4YeloBeKa, TpaHChopMaluu
0OI11IECTBEHHBIX MEXaHU3MOB.

5. DKOJOTMYECKHE OCHOBBI XO3SMCTBEHHOW AEATEIbHOCTH. DKOJOTUUECKHUE MMIIEPATUBBI
COBPEMEHHOM KYJIBTYPBI.

Crneuunduka xo3HUCTBEHHON AEATEILHOCTH YeJIOBEKa B IPOLIECCe MPUPOIONOIb30BaHUS,
OCHOBHBIE 3Tarbl ee. OCOOCHHOCTH XO3SIMICTBEHHOM JESITEILHOCTH C YY€TOM NEpPCIEKTUBBI KO-
HEYHOCTH MaTepuaibHBIX pecypcoB IiaHeTbl. OCHOBHbBIE HANIPABIICHUS MIPEOOPa30BaAHUS MPOU3-
BOJICTBEHHOH M TOTPEOUTENHCKON chep 0OIIEeCTBa ¢ LENbI0 MPEOI0JICHHS SKOIOTHYECKUX TPYA-
HocTel. HanpaBieHust "3MEHEHHUsl CUCTEMbI IPUOPUTETOB U LIEHHOCTHBIX OPUEHTHUPOB JIIOJIEH B
YCIIOBUSX JKOJIOTO-KPU3UCHOU cutyaruu. [yt mpeomosieHuss KOHEUHOCTH MaTepUaTbHBIX pe-
CYpCOB IPU OJJTHOBPEMEHHOM IOCTYNATEIbHOM pa3BUTHH OOIIECTBA.

6. OOpa3oBaHKe, BOCIIUTAHUE U MPOCBEIICHUE B CBETE IKOJOTUYCCKUX MPOOJIEM YeoBe-
YecTBa.

Ponb oOpa3zoBanus u BocmuTanus B mporecce popmupoBaHus TuIHOCTH. OCOOESHHOCTH
9KOJIOTHYECKOr0 BOCIHTaHUS U oOpa3oBaHusa. HeoOXOoAMMOCTh CMEHBI MHPOBO33PEHYECKOMN
nmapagurMbl KaKk BayKHEHIIee YCIIOBHUE MPEOJOJICHUsT SKOJOTMYECKOH omacHOCTH. Haydnbie
OCHOBBI 3KoJoru4eckoro odpazoanus. Ocobennoctu unocodcekoit mporpammsl «llaiineiis» B
YCIIOBHUSAX IKOJIOTHUECKOTO Kpusuca. [IpakTudeckas 3HAYUMOCTH KOJOTUYECCKUX 3HAHWH IS
MPEIOTBPAICHHS OMACHBIX Pa3pyLIUTENbHBIX MPOIIECCOB B MpUpojie u odmiectse. Poib cpencts
MaccoBOW HH(OpPMAIMK B JENIe SKOJOTHYECKOro 00pa3oBaHMS, BOCHUTAHUS U IPOCBEIICHUS
HACEJICHUS.

Pa3znen 4. UcTtopusi Ouosiorumn

1. Ot npoTo3HaHMsI K €CTECTBEHHOH HCTOpUHU (OT MEpBOOBITHOTO obiIecTBa K 3noxe Bos-
POXKICHUS).

VY HCTOKOB OHMOJIOTMYECKOTO 3HaHUS. AHTPOIOIE€HE3 U 3HAHHs MEPBOOBITHOTO YEJIOBEKA O
npupoge. Me3onuT U «HEONUTHYECKass PEBONIOLU». LIEHTpbl NMPOMCXO0XKIECHHS KYJIBTYPHBIX
pacrenuil. beccosnarenbubiil oT60p. Cakpanu3zanus OMOJOTHUECKOro 3HAHMS B IUBHIIM3ALUIX
HpeBnero Bocroka. KynbT )KUBOTHBIX U IIEPBBIE MPUPOJOOXPAHHBIE MEPOIIPUATHUS

KynbTypHblil nepeBopoT B aHTHUHON ['perun: o Muga K jg0rocy, OT TEOrOHMH K BO3HHUK-
HOBEHHIO NpUposl. «McTopust KUBOTHBIX» U «O BOZHUKHOBEHUU JKUBOTHBIX).

OJUIMHKA3M KaK CHMHTE3 BOCTOYHOM U ApeBHEerpedeckoi Hayku. CHsTHE 3allpeTa Ha aHaToO-
mupoBanue (I'epodun, Dpusucrpar).buonornueckne 3HaHUS U CelbCKOe X03sAHCTBO. CBOAKHU
JIEKapCTBEHHBIX PACTEHUH.

Knaccudukanus, koMowisanus 1 KOMMEHTapuu Kak ¢opMa pernpe3eHTaluu Ouosioruye-
ckoro 3HaHus. Mckonaemele kak urpa npupojsl. Counnenust Ansbepta Benukoro, Bencana e
boee u ®ombl AkBUHCKOTO. bronorundeckue u MeIUIIMHCKUAE TPYAbl ABUIlEHHBI. buonoruue-
CKue 3HaHMA B cpeqHeBekoBoil Muaun u Kurtae.lHBepcun aHTUYHOTO M CpeTHEBEKOBOT0 OMOJIO-
rudeckoro 3Hanus. HabmoneHnue u onrcanyue Kak OCHOBa HOBOT'O 3HAHMUS.

2. Ot ecTecTBeHHOW MCTOpUU K coBpeMeHHOM Ouosnoruu (buonorus HoBoro Bpemenu 1o
cepenunbl XIX B.).

CpaBHMTENbHBIM METOA M aKkTyanusM. [I[pOHMKHOBEHHME TOYHBIX HayK B Ouojoruioo. Bek
cucrtemMatuki. OT HEYyNOPSAOYEHHOTO MHOT000pa3usi *HUBBIX CYIIECTB K HEPapXUUYECKUM I10-
ctpoenusM. Cuctema K. Jlunnes. «JlectHuusl cymectB» u «apeso» II. ITamnaca. Ilo3Hanue
CTPOEHHS U KM3HEAEATEIbHOCTH opranu3MoB. B. T'apBeil u usyueHue cucreMbl KpoBooOpaiiie-
HUS. AHATOMUS U (PU3NOJIOTHS )KUBOTHBIX B TpyAax P. ne I'paada, A. I'asutepa.

3. CraHoBIIEHHE U pa3BUTHE COBpeMeHHOM Ononoruu (¢ cepenunbl XIX B. 10 Havana XXI B.).



OcobenHoctu coBpeMeHHOH Ouonoruu. WuTerpamus u auddepeHuumanys. DBOMIOLKO-
HU3M. OKCIIEPUMEHT U BEPOSTHOCTHO-CTaTUCTHYECKas Meronosiorus. H3ydenue ¢usuko-
XUMHUYECKHX OCHOB XHM3HH. [lepBble MOMBITKH CO3/1aTh CIICHU(PHUECKYI0 (PU3UKY H XMMHUIO JKHU-
Boro. IlombITkH pexkoHCTpyHpoBaTh mpenoduonorunueckyro spomonuio. Tpyn 3. Hlpenunrepa
«Yro takoe xu3Hb? C Touku 3peHust ¢pusuku». CTpyKTypHas ¥ TuHamMu4eckas omoxumus. Mc-
CJIeIoOBaHMs B 00JIaCTU MOJIEKYJISIpHOW OMOPHEpPreTUKH U MexaHu3Mma (orocunresa. Mccnenoa-
HUSI MEXaHU3MOB OMOCHHTE3a M MeTa0oaM3Ma OMOOPTaHUYECKHX BellecTB. M3yueHue CTpyKTY-
pBI OEJIKOB U HYKJIEMHOBBIX KHUCIOT, UX (pyHKUMN u 6uocuHTe3a. KoHuenuu BTOPUYHBIX MecC-
CEHJIKEPOB, (PAKTOPOB POCTa U «OENOK-MalIMHa». BHOJOrHuecKue MaKpoOMOIEKYIISIpHbIE KOHCT-
pykiuu. MexaHoXuMus MOJIEKYISIpHBIX MOTOpOB. CoBpeMeHHbIE aCIIEKThl OMOXUMHUYECKON HH-
KEHEPUU U OMOTEXHOJIOTHH.

Dxosorus u 6uocdepa. Beenenrne noHsATHs dKoJa0orun J. ['ekkeneM. AyTO3KOJIOTHS U CHHIKOJIO-
rusi. Konnenuus sxocucremsl A. Tancau. XoJucTcKas TPaKTOBKA 9KOCHCTEM. DKOCHUCTEMa Kak
CBEPXOpPraHU3M.

PazgenS.Ucropusi 1 MeTOH0JI0THYECKHE OCHOBBI MEeJArOru4ecKoi HayKu

1. Mcropus menaroruky Kak Hayka O CTAHOBJICHUH M Pa3BUTHU TEOPHUU M MPAKTHKH BOC-
NUTaHUs, 00pa3oBaHUs U 00ydEHUs.

2. Ee MecTo B HCTOPHH MUPOBOW IIUBHIIU3AIIH.

3. Mcropus nenaroruky Kak yueOHbIM IpeIMeT B BbICLIEH IIKOJIE.

4. Ero 3HaueHune B (POpMUPOBAHUH MPOPECCHOHATBLHON KYIbTYPHI OyAyIIero mccienoBa-
TeJIs U MPEnoAaBaTes.

METOJMYECKUE PEKOMEHJALIMM
11O MMPOBEJAEHUIO MPAKTUYECKUX 3AHSATHM

OnHUM U3 OCHOBHBIX BHJIOB ayIUTOPHON pabOTHI 00yUYArOMIUXCS SBISIOTCS MPAKTHYECKHE
3aHATHs. [IpakTHyeckue 3aHATUS — 3TO METOJ PENpOJyKTUBHOrO 0OyueHUs!, 00ecreunBaromui
CBSI3b TEOPUHM M TIPAKTUKH, COICHCTBYIONIMI BBIPAOOTKE Yy CTYJCHTOB YMEHUH M HaBBIKOB
NPUMEHEHHS 3HAaHUH, OJTYYEHHBIX Ha JIEKIIUU U B XOJI€ CAMOCTOATEIbHOM paboThI.

[TpoBoMMBIE TIOJ PYKOBOJCTBOM MPEIOIaBATENs, IPAKTUIECKHUE 3aHATHS HAIPaBJICHBI HA
yriIyOJieHHe HayYHO-TEOPETUYECKUX 3HAHUM M OBJaJIeHHE ONpEAeICHHBIMU METOJaMH pabOThI
no juctmiimHe. OHH  TakKe TO3BOJSIFOT —OCYHIECTBISITH  KOHTPOJIb  IIPETo/IaBaTesieM
HOJTrOTOBJICHHOCTU CTYJEHTOB, 3aKpeIUICHUs M3Yy4eHHOro Marepuaia, pa3BUTHS HaBBIKOB
MOJTOTOBKHA COOOIIEHUH, TPUOOPETEHHS OIBITa YCTHBIX IMyOJWYHBIX BBICTYIUICHUH, BEICHUS
JMCKYCCHH, apTyMEHTALUHU 1 3aLUThHI BBIABUTAE€MbIX MOJOKEHUH.

[IpakTudyeckne 3aHATHS MPEICTABISIOT COOOW, KaK TPABWIIO, 3aHATHS TI0 PEIICHHIO
pa3IMYHBIX MPUKIAJHBIX 33JaHull, 00pas3lbl KOTOPHIX ObUIM JaHbl Ha JEeKIusaX. B wurore y
Ka)KJ0ro 00y4aronierocsi J0KeH ObITh BRIpaOOTaH ONpeeseHHbIN MPopecCUOHANbHBIN MOIX0T
K pEIIeHHIO KaXJOoro 3aJaHus ¥ MHTyuuus. OTOupas cucreMy YHOpaXHEHHUH W 3afaHuil JJis
NPAaKTUYECKOTO 3aHSTHS, IPENoJaBaTellb JOJKEH CTPEMHTBCS K TOMY, YTOOBI 3TO J/1aBajio
[IEJIOCTHOE TPEACTaBICHUE O MpeaMeTe M METOAax M3y4aeMoW HayKu, MpHUYeM MeETOIHYEecKast
(GyYHKIMS BBICTYTIAET 3/1€Ch B KAUECTBE BEIYILEH.

[TpakTHyeckoe 3aHATHE TPEANoNaraeT CBOOOAHBIN, TUCKYCCHOHHbBI 0OMEH MHEHUSMH 10
n30panHol Temarnke. OH HauWHAETCSI CO BCTYNUTEIBHOTO CJOBa  IPEIojaBaTels,
(bopMynUpyIOLIero Ledb 3aHATHA U XapaKTepU3YIOIEro ero OCHOBHYIO MpOoOIeMaTHKy. 3aTeMm,
KaK TMPaBUJIO, 3aCIyIIUBaeTCa coobmenne cryaenta. O0CcykaeHrne cooOmEeHnsi COBMEIIAETCs ¢
paccMOTpeHHEM HaMEUEHHBIX BompocoB. [loompsiercs BBIABIM)KEHHE U OOCYKIEHHE
QTbTEPHATHUBHBIX MHEHHH. B 3aKIIOUMTENIHHOM CIIOBE TIpenojaBaTeib TOIABOJUT WTOTH
00CyX/1eHUS 1 OOBSBIISIET OLEHKU BHICTYIABIIUM CTYIECHTAM.



[Ipy nDOArOTOBKE K NPAKTUYECKUM 3AHATUAM CTYJAEHTHl HUMEIOT BO3MOXKHOCTD
BOCITIOJIb30BaThCSl  KOHCYNbTALMAMU IMpenojaBarens. llpumepHass TemMaTuka COOOIIEHUH,
BOIIPOCOB JIJIsi OOCYKJICHHUS MPUBEIACHA B HACTOSAIIUX peKoMeHaamusax. Kpome yka3zaHHBIX TeM
CTYJEHTBI BIPABE MO COTJIACOBAHMIO C MPENOJaBaTEIeM BbIOUPATh U APYTrUe UHTEPECYIOUTUE HX
TEMBI.

KauecTtBo yueOGHOI pabOThI CTYJIEHTOB MPEMOJaBaTENb OIICHUBACT, BBICTABIISAS B pabouHii
JKypHaJl TEKYIIUE OLIEHKH, IIPU 3TOM CTYJEHT UMEET IPaBO O3HAKOMUTHCSA C HUMH.

BOITPOCHI YCTHOI'O OITPOCA

1. OcHoBHBIE PHIIOCOPCKUE TAPATUTMBI B UCCIIECAOBAHIH HAYKH.

2. Jloruko-MaTeMaTH4eCKi, €CTECTBEHHO-HAYYHBIM U TYMAaHUTAPHBINA TUITBI HAYYHOU

paloOHaIbHOCTH.

3. Metob! (punocohckoro aHannu3a HayKu.

4. OCHOBHBIE MMOCTYJIAThI KJIACCUYECKOMN COLIMOIOTUY 3HAHUSI.

5. JlnaxpoHHOE ¥ CHHXPOHHOE Pa3HOOOpa3ue HayKH.

6. CB0OO1a HAYYHBIX UCCIIEI0BAaHUMN U COLUAJIbHAS OTBETCTBEHHOCTh YUEHOTO.

7. OcoObeHHOCTH Hay4YHOW NOJUTUKU Ha pyOeke TPEThEero ThICSUEIeTHSI.

8. OCHOBHbIE KOHIIETILIMN B3aUMOOTHOIIEHUS HAyKH U pusocopuu.

9. IlpoGiieMa npeeMCTBEHHOCTH B pa3BUTHH HAyYHbIX TeOopuid. KyMynsaTUBU3M U

napagurMaTusm.

10. ®uitocodust HAyKu: MpeIMeT, METO, (PYHKIHH.

11. ®unocodckue mpoOIIEeMbl HAYKHA U METOBI UX UCCIICTIOBAHUS.

12. CounanbHO-IICUXOJIOTUYECKUE OCHOBAHUS HAYYHOU J€ATEIbHOCTH.

13. ®unocodckre 0OCHOBAHUS U MPOOJIEMBI COIIMATLHOTO TO3HAHUS.

14. YenoBek Kak MpeaMeT KOMIUIEKCHOTO (hPH10CO(CKO-HAyUHOTO UCCIIET0BAHMS.

15. ®uocodckue mpoOIeMbl yIpaBlIeHUs] HAYYHBIM KOJUIEKTHBOM

16. OcHoBHBIE TPOOIEMBI COBpeMEHHOM (hrunocoduu HaAyKH.

17. Tunonorus npeacTapiaeHuil o0 npupojie GUIOCOPUU HayKu.

18. ®mitocodus HAyKH Kak KICTOPUYECKOE COLIMOKYIbTYPHOE 3HAHUE.

19. ®unocodust Hayku 1 OIU3KKE €l 00TaCTH HAYKOBEICHHUS.

20. ComoaoruyecKuii MoIXo K UCCIIEA0BAaHUIO Pa3BUTHS HAyKH

21. MecTto HayKy B KyJlbType TEXHOTC€HHON [IUBMIIN3ALNH.

22. Oco0eHHOCTH HAayKH Kak 0co00i cdepbl MO3HABATEIBHOM JeSITEIbHOCTH.

23. Hayka u KynbTypa: MEXaHU3M B3aMMOJECHCTBHUSL.

24. Hayka kak ocobast chepa KyJIbTypHl.

25. 3meHeHne 0a3UCHBIX IEHHOCTEN HAyKU B TPAJULMOHAIMCTCKON U TEXHOTCHHOM Tpa-
JHULMH;

26. ®yHKINY HAYKH B )KU3HU OOIECTBA.

27. OcoOEHHOCTH HAayKH KaK COLIMAIbHOIO MHCTUTYTA;

28. Hayka u sKOHOMUKa.

29. Hayka u BnacTsb.

30. Hayka u o01iectBO: (hOpMBI B3aUMOJICHCTBHUS.

31. OBomonus coco0OB TPAHCIALUY HAYYHOTO 3HAHUS.

32. IIpoGnembl TOCy1apCTBEHHOT'O PETYJINPOBAHUS HAYKH.

33. HayuHoe 1 BHEHay4YHOE 3HAHUE.

34. Ponb Hayku B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU U (OPMUPOBAHUN JTUYHOCTH.

35. CooTHouieHHEe HAyKu U (PUITIOCOPHH.

36. Hayka u uckyccTBO Kak (popMbl IO3HAHHS MUpA.

37. Hayka u urpa, uX poJib B TO3HaHUH MUPA.

38. Hayka u oObIZIcHHOE TTO3HAHUE.

39. HayuHas nesTelbHOCTD U €€ CTPYKTYpa.



40. HayuyHnas palluOHaJIbHOCTb, €€ OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHUKHU.

41. ®unocodckre OCHOBaHUS HAYKH, UX BUABI U QYHKIIAH.

42. MexaHu3M U (pOpMBI B3aUMOCBSI3U KOHKPETHO-HAYYHOTO U (PHIOCOPCKOTO 3HAHUS.

43. Hayka u rioGanbHbIe MPOOJIEMbI YeJIOBEYECTRA.

44. EcTecTBEHHO-HAaY4Hasl U T'yMaHUTapHas KyJlbTypa.

45. [Ipo6seMbl pa3BUTHS COBPEMEHHON POCCUMCKON HAYKH.

46. BO3HNKHOBEHNE aHTUYHOM HAayKH: aTOMUCTHYECKAsi Hay4Has [IporpaMma.

47. MaTteMatn4deckas mporpaMMa B aHTUYHOW HayKe.

48. Cynp0a aHTUYHBIX HAy4YHBIX IporpamMM B CpenHue Beka.

49. ®opmupoBanue Hayku HoBoro Bpemenu B Tpynax ["anunes.

50. Hayunas nporpamma HeroToHa.

51. Teopust OTHOCUTENIBHOCTH A. DUHIITEHHA U CTAHOBJICHUE HEKJIACCUYECKON HAYKH.

52. Apabckas Hayka U €€ poJib B pa3BUTUU €BPONEHCKON KyIbTYpBHI.

53. CounanbHO-UCTOPUYECKHE MTPEANOCHIIKY U CrielU(pUUEcKre YepThl CPEeTHEBEKOBOI
HayKH.

54. UccnenoBanne eHOMEHA HAYKH M €€ COOTHOIICHUs ¢ Pprtocodueii B «MeTaduzuker
n«®dusuke» ApucToTes.

55. Yuenue @. bokoHa 0 Hayke U ee poJid B porpecce uenoBeyeckoro odmecrtsa. («Ho-
BbIOpraHon»).

56. P. [lexapt o HayKe U METOJie Hay4HOTo uccienoBanus («Paccyxnenue o MeTozie»).

57. Yuenue I'. Jleitbuuna o Meroie.

58. . Kant 00 0CHOBaHUSX Hay4HOTO aHAIM3a U METOJ0JoTn4Yeckor (QyHKIIMU MeTadu-
3uku(«KpuTuka 4ucToro pazymay).

59.T. T'erens o ¢punocopun Kak «HayKe HAYK» U POJIH TUAIEKTHYECKOTO METOa BKOHCT-
PYMPOBaHUH HAYYHOTO 3HAHUS («QHUUKIONEANns Grunocockux Hayk», T. 1).

60. C. bynrakoB o Hayke u nporpecce («dunocodus xo3siicTBay: Ipupoia HayKu; OCHOB-
HBIE

po0JIEMbI TEOPUH TIPOrpecca).

61. B. BepHazckuii o Hayke U ee poiu B cTaHOBIeHNU Hoocheps! («O Hayke», «Hayunas
MBICITBKAK TJIAHETHOE SIBIICHUEY).

62. I'. Puxkept o Hayke («Hayku o npupose u HayKH O KyJIbType»).

63. M. Xaiizerrep o Hayke HOBOTO BPEMEHH M TEXHUKE KaK CyJb0e eBpOneicKoro uenone-
yectBa(«Hayka u ocMbIcIeHHEY).

64. Yuenue X. Opreru-u-I'accera o Hayke u TexHuke («IlonoxeHne HayKu U UCTOpuye-
CKHIpa3zym»).

65. M. Bebep o Hayke u «paunoHanu3anun» Mupa («Hayka kak nmpusBanue u npodec-
CHUS»).

66. I'. 'agamep o HayuyHoM no3HaHuu («cTHA U METOTY).

67. A. YaiiTxen o Hayke U COBpeMeHHOM 1uBmiIn3aiuu («M30pannbie paboTs 1o GUI0Co-
bun»).

68. JI. bepnan o ponu Hayku B )ku3HU oOmecTBa («Hayka B uctopun o01ecTBay).

69. b. Paccen o HayuHoM no3HaHuu («Henopeueckoe no3Hanuey, «dunocodus Joruyde-
CKOT0aTOMHU3Ma).

70. Heono3utususm JI. Butrenmreiina («Jloruko-¢punocockuit Tpaktar).

71. P. Kapnan o ¢punocodpuu u Hayke («Dunocodckre OCHOBaHUS PUIUKI»).

72. Ponb koHCTpyHpoBaHus B MareMaTnyeckoM no3Hanuu (I'.b. Jleitouum).

73. CxentunusMm u Hayka (. FOm).

74. PoxzaeHue KynbTa Hayku B 310Xy npocseienus (A. Tropro, JK. Kongopce).

75. Uctopus nayku B ¢punocodpun XK.2K. Pycco.

76. IepBbiif mo3utnBU3M Kak puiocodus Hayku. (O. Konr, I'. Cniencep).

77. Kputuka Hayku B «dunocodpun xuzan» ©. Hurmre, A. beprcona.

78. IIpobnema HayK1 B HEOKAHTHAHCTBE.



79. O6pa3 Hayku B pyccKo Gpuiiocopum.

80. dustocodust pycckoro KocMu3ma.

81. ®dunocodckue npodIeMbl TEOPUU OTHOCUTEILHOCTH.

82. BzanmoneticTBre Hayku M Guiiocouu B pycCKOM KyJIbType.

83. B3zaumojieiicTBUE 3KCIIEPUMEHTA U TEOPUU B UX Pa3BUTHUU.

84. Hayunoe npensuenue, ero GopmMbl 1 BO3SMOKHOCTH.

85. Buibl Hay4HBIX TMIIOTE3 U UX IBPUCTUYECKAS POJIb.

86. ['Hoceonornyeckue npoodIeMbl HAYYHOTO MPOTHO3UPOBAHHUS.

87. Hayunast uziesi, €e COLMOKYIbTYPHAs! K THOCEOJIOTHUECKasi 00YCIIOBIEHHOCTb.
88. CtpykTypa u GyHKIIMH HAYYHOU TCOPHH.

89. [Ipobnema nCTUHBI B HAYYHOM I1O3HAHUU.

90. M neastbl 1 HOpMBI HAYYHOTO TI03HaHUA. 92. Hay4Hble 3aKOHBI U UX KJacCUpUKAIUs
91. Hayunas kapTuHa MUpa U CTUJIb HAYYHOT'O MBIILIJICHUS.

92. HayuHble 3aKOHBI U UX KJIaCCH(UKAIIHS

93. OcHoBHBIE (uIocO(CKHE TapaurMbl B UCCIEJOBAHUU HAYKH.

94. IIpoGnema MpeeMCTBEHHOCTH B Pa3BUTUH HAYYHBIX TCOPUI

95. ®dunocodckre OCHOBaHUS HAYKH U UX BUJIBL.

96. IIpoGnembl U MepCHEeKTUBBI COBPEMEHHOM FepPMEHEBTUKH.

97. CTpyKTypaiau3M Kak MEeKIMCUUILUIMHAPHAS HAayYHas IMapagurma.

98. OBomonmonHas snuctemosiorus K. [lonmepa.

99. Pa3Butue Hayku kak cmeHa napagurm (T. Kyn).

100. CtpykTypa Hay4uHO-UcclenoBarenabckux nporpamm (M. Jlakaroc).

101. Meromonornyeckuii anapxusm I1. deiiepadenya.

102. Onucremonorust HessBHOTO 3HaHUsA M. Ionanu.

103. HayuHble peBOJIIOLIMY U CMEHA TUIIOB HAYYHON PAallMOHAILHOCTH.

104. IToctmoaepHuctckas ¢punocodust HAyKH.

105. CucteMHBbI METO/1 TO3HAHUS B HAyKE U TPeOOBaHMSI CHCTEMHOTO0 METO/1a.
106. ITonsiTe HAyYHOU PEBOIIOLUH U €€ BUJIBI.

107. Hayka u rio6asibHble po0IeMbl COBPEMEHHOTO YEJIOBEYECTBA.

108. Ponb 1 pyHKIIUU HAYKHW B MHHOBAIIMOHHOW SKOHOMHUKE.

109. Heknaccuueckas Hayka U €e 0COOCHHOCTH.

110. I'maBHBIE XapaKTEPUCTUKN COBPEMEHHON ITOCTHEKJIACCUYECKON HAYKH.
111. ®unocodcko-conMOTOTUYECKHUE MPOOIEMBI Pa3BUTUS TEXHUKH.

112. Tpaguuuu v peBOIIOLIMY B UCTOPUU HAYKH.

113. OcHoBHBIE TPOOJIEMBI COBPEMEHHOM (PUIOCOPUH TEXHUKH.

114. Hayka u TeXHHKa, 3BOJIOLMS B3AUMOOTHOILICHUMN.

115. Texnuka kak cneruduueckast popma KyabTypsl

116. TexHorenHas UMBUIM3ALMA U GUIOCOPCKOE OCMBICIEHUE ee Cye0.

INPUMEPHBIE TECTOBBIE 3AJAHUSA

1.3HayeHne NOHATHS «HAOII0IEHUE):

a) puxcanuu UHGOpMaIIH

0) npeaHaMepeHHOE U HAIIPAaBIEHHOE BOCIPUATHE O0BEKTa MO3HAHUS C IIEIIHI0
MOJYYUTh UHPOPMAIIUIO O HEM

B) KOJIMYECTBEHHOE CPAaBHEHUE BEJIMUMH OJHOTO U TOTO )K€ KauecTBa

I') BMEIIaTeIbCTBO MCCIIEA0BATEINS B MPOTEKAHNE H3y4aeMOTr0 MPOIEcca C EeNbI0
HOJYYHUTh JONOJHUTEIbHbIE 3HAHUS

2. 3HaueHHE MTOHATUS «OIHUCAHUCH:

a) puxcanuu HGOpMAaIIH
0) npeaHaMepeHHOe U HAIMIPABICHHOE BOCIIPUATHE 00BEKTa MMO3HAHUS C IIEIIbI0
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HOJYYUTh UHPOPMALIUIO O HEM

B) KOJIMYECTBEHHOE CPAaBHEHUE BEJTMUMH OJHOTO U TOTO K€ KayecTBa

I') BMEIATENIbCTBO UCCIEA0BATENS B IPOTEKAHUE U3Y4aeMOro IIPoLecca C LENbIO
MOJIYYUTh JOIOJHUTEIIBHBIE 3HAHUS

3. 3HaueHHE MOHATHUS KU3MEPEHUE:

a) (ukcarum nHHOpMaIH

0) mpegHaMEepPEHHOE W HAMPAaBICHHOE BOCIIPHUATHE O0BEKTA IMO3HAHUS C IICIIbIO
MOJYYUTh UHPOPMAIUIO O HEM

B) KOJIMYECTBEHHOE CPABHCHHUE BEJIMYHMH OJHOTO M TOTO YK€ KauecTBa

') BMEIIATeJIbCTBO UCCIE0BATEINS B MPOTEKAHUE U3y4aeMOro Mpoliecca C 1eIbIo
MOJIYYUTh JIOTIOJTHUTEIIbHBIC 3HAHUS

4. 3HayeHHe TTOHATHS «OKCIICPUMEHT:

a) (ukcaruu nHpopMaIUU

0) mpeHaAMEPEHHOE 1 HAIIPABICHHOE BOCIIPHUATHE 00BEKTA TO3HAHUS C LIENIBI0
HOJIYYUTh HHPOPMAIIHIO O HEM

B) KOJIMYECTBEHHOE CPABHECHHE BEIMYUH OJTHOTO M TOTO XKE KauecTBa

I') BMEIIATEeILCTBO UCCIIEA0BATENS B IIPOTEKaHHE H3y4aeMOoro Mporecca ¢ Iebio
HOJIYYHUTh JOIOJHUTEIIbHBIC 3HAHHS

5. PeBonOMOHHBIH ITepeBOpOT B ecTecTBO3HaHUU Ha pydexe XIX XX BB.
Hayajics ¢

a) pu3UKH

0) xumuu

B) OMOJIOTHH

I') MaTeMaTUKU

6. KomnprorepHast peBOJIIOLINS TPOUCXOUT
a) B cepennHae XX Beka

0) Ha COBPEMEHHOM JTare

B) B nocnenHelt Tpetu XX Beka

r) B nepBoii Tpetu XX B

7. TeneKkOMMYyHUKALIMOHHAS PEBOIIOLHS IPOUCXOIUT
a) B cepeanHe XX Beka

0) Ha COBPEMEHHOM JTare

B) B nocnenHelt Tpetu XX Beka

r) B Hayase XX Beka

8. buorexHonoruyeckasi peBOJIOIMS MPOUCXOIUT
a) B cepeanHe XX Beka

0) Ha COBPEMEHHOM JTare

B) B mocieiHel Tpetn XX Beka

r) B Hayane XX Beka

9. JIunepamu MOCTHEKJIACCUYECKON (TTOCTMOIEPHUCTCKON) HAYKH CTAaHOBSITCS
a) OMOJIOTHs, KOJIOTHS, TTI00aTUCTHKA

0) pusuka, MmaTeMaTHKa, XUMUS

B) UCTOPHSI, apXEOJIOTHsl, ITHOTpadus

r) hunocodus, 10ruKa, MOJIUTOIOTUS
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10. YenoBeueckas AeaTeIbHOCTb, 000COOJICHHAs B MPOLIECCE Pa3/IeiCHUs TPYy/la U HAIPaB-

JICHHAs Ha IMOJIY4YCHHEC HOBBIX 3HAHHM — ATO

a) HayKa

0) unocodus

B) UCTOPHS

T') KyJIbTYpOJIOTHUS

11. Meicnb, BeICIISIONTAas U 0000IIaroIas IpeIMeThl Ha OCHOBE YKa3aHHUs Ha UX CYIIECT-

BCHHBIC U HGO6XOI[I/IMBIG CBOMCTBaA

MECTa

HUHN

a) YMO3aKIIIOueHHE
0) Cyxxnenue

B) [Tonsitue

r) Cusuiorusm

12. 3nanue, COEIMHEHHOE C BEPOH B HETO, €CTh...
a) [lapanayka;

0) Paccyxnenue;

B) YOexaeHue;

r) MHuenue.

13. ®opma MbILLIEHMS], B KOTOPOI OTpa)kaeTcsl HATMYKUE CBA3U MEXKITY
IPEIMETOM U €ro MPU3HAKOM, MEXY NpeIMeTaMH, a Takxke (hakT CyIecTBOBaHUS IpeI-

a) CyxnaeHnue
0) [lonsartue

B) Bocmipusitue
r) OmyuieHue

14. ®opma SMIIUPUYECKOTO TTO3HAHUS
a) CyxaeHue

6) ['unoreza

B) dakr

r) [IpoGnema

15. Y1BepxneHue, OCHOBaHHOE Ha 00bETMHEHUN MHOXKECTBA POJICTBEHHBIX (PaKTOB
a) ['unorernyeckuit MynbTUILIET

0) Teopetnueckuii 3aKoH

B) OMnupuueckoe o0o0IeHne

r) ParmonanbHbIi cuHTE3

16. HayuHoe nomyeHue, npeanoaokKeHne, HyKIaroIeecs B JOMOJHUTEIbHOM 000CHOBA-

a) YMO3aKIII0ueHne
0) ['unoTesa

B) Bepudukanus

r) UnTepnperarns

17. Boiciias popma opraHu3anuy HayqyHOTO 3HAHUS, JAlONIasi 1eJI0CTHOE
NpeJICTaBICHNE O 3aKOHOMEPHOCTSIX U CYIIECTBEHHBIX CBS3SIX OMPEIeICHHON
001aCcTH IeHCTBUTEIIEHOCTH

a) Anopust

0) Omnupuyeckuit 6azuc
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B) [lapagurma
r) Teopus

18. K BakHeHIUM (PyHKITUSIM HAYYHOU TEOPHH MOYKHO OTHECTH
a) KomMmyHukaTuBHyto

0) DMOIMOHAIBHYIO

B) [loOymuTenbHyIO

r) CucTeMaTu3upyoIlyIo

19. Hayuynast runotre3a OTHOCUTCS K

a) KoHlentyansHbIM CpeIcTBaM MO3HAHUS
0) TexHU4YEeCKUM CpeICTBaM MTO3HAHMS

B) TpaHCIICHIEHTHBIM CPEICTBAM TTO3HAHUS
r) OU3HOIOrHYECKUM CPEICTBAM MO3HAHUS

20. IIpousseneHue o01IEro BbIBOAA HA OCHOBE 000O0IEHHS YAaCTHBIX MOCBIIOK
a) Unnyxuus

6) Cunres

B) AGcTparupoBanue

r) Henykuus

21. UctuHa — 3T0:

a) TO, 4TO SIBJIACTCS OOIICTIPUHSITHIM;

0) TO, YTO MPUHOCUT KOHKPETHYIO MOJb3Y;

B) PE3YJIbTAT COTJIALICHUS MEXKY YICHBIMU,
I') 00BEKTUBHOE COACPIKAHNE HAITUX 3HAHUH.

22. Tesuc: «3HaHue — cujiay, BEIpa)kaeT OCHOBHYIO Ueto guiiocoduu:
a) Apucrorens,

0) bakona,

B) Jlekapra,

r) CIHHO3HI.

23. OCHOBHBIM HCTOYHUKOM UCTUHHBIX (TO €CTh, 0OBEKTUBHBIX, IOCTOBEPHBIX U
TOYHBIX) 3HaHUI 0 mpupoje P.JlekapT cunran:

a) ONIYIICHUS,

0) HabmroieHusl,

B) pasym,

T') OIIBIT.

24. ®unocodckoe yueHne, OTpHIAoIIee BO3MOXKHOCTh aJeKBATHOTO MIO3HAHMS
00BEKTUBHON UCTUHBI — ITO:

a) UJIeau3m,

0) repMEHEBTHUKA,

B) arHOCTHUIIM3M,

T) aJOrU3M.

25. «YenoBek — BCETo JMIIh TPOCTHHUK, caabeifinee u3 CO3aHui MPUPOIbI, HO OH
TPOCTHUK MBICIIAILINI». Beauure u TOCTOMHCTBO Y€I0BEKa, B OTJIIMYUE OT BCETO
OCTQJIBHOTO, — B €T0 MBICJIH, B CIIOCOOHOCTH OIIYTHUTh COOCTBEHHBIC TPAHUIIBI,
0CO3HATh CBOIO CJIa00CTh, HUYTOXKECTBO M TPArnyecKuil yaen. ITU MBICITH
MIpUHAJICKAT:

a) ®pencucy bakony;
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0) Pene [lexapry;
B) Mumento MoHTeHIO;
r) bnesy Ilackanto.

26. Ilpu3Haku, XapakTepHble U1 TYMaHUTapHbIX HAYyK:
1) CyOBEKTUBHOCTb;

€) OIHO3HAYHOCTh M CTPOTOCTH SI3bIKA;

) SMITUPHYECKas IPOBEPSEMOCTb;

3) MaTEMaTHYHOCTh

27. Koraa Bo3HUKIIa COBpEMEHHAsI HayKa?

1) B koHIe XIX Beka;

€) npuMepHo B V Beke 110 H.3. B JlpeBHel ['penuy;
’K) B IEpHO/I TT031HEeTO cpenHeBekoBbs XII-XIV BB.;
3) B XVI-XVII Bekax;

28. [Ipotecc nmepexona OT OOUIUX MOCHUIOK K 3aKJIFOYEHHSM O YAaCTHBIX CITydasx
a) Jenykuus

0) Unnykuus

B) CuHTe3

r) AGcTparupoBaHue

29. MeIClIeHHOE WJIN peaibHOE Pa3IoKeHNEe 00bEKTa Ha COCTABHbBIE JIEMEHTHI
a) Ananus

0) AGcTparupoBaHue

B) CuHTe3

r) Uaaykuus

30. IIpouemypa MBICIEHHOTO pacUJICHEHUS 1IEJI0T0 Ha YacTh
a) Jenykuus

0) Unnykuus

B) AHanu3

r) Cunres

31. CoenvHeHHE BIJICIEHHBIX B aHAIN3€E DJIEMEHTOB H3y4aeMOro 0ObEKTa B
€/IMHOE 11eJI0e

a) Cunres

6) AGcTparupoBanue

B) AHanorus

r) Unnyknus

32. Metoa, He IPUMEHSIOUINICSA B HAYYHO-TEXHUYECKOM ITO3HAHUU
a) KoMOuHaMoHHO-CUHTE3UPYIOINT

0) ['epmeneBTHUECKHI

B) ODKCIIEPUMEHT

r) AHanu3

33. Metoa npuOIMKEHHBIX BRIYMCICHUN HanOoJiee MIMPOKO HCTIONIb3YyeTCs B
a) ['ymaHuTapHbBIX HayKax

0) EcrecTBeHHBIX HayKax

B) Texnuueckux Haykax

r) MaremaTHuecKux HayKax
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34. BrisiBiIeHHE TPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBSA3€H, O/IBEICHUE €UHUYHBIX
SIBIICHUH TI0]] OOIIHI 3aKOH XapaKTepPHO IS

a) [lonnmanus

0) O0bsicHEHUS

B) Bepuduxanuun

r) Onucanus

35. Meroa SMIUpHUYECKON HHIYKITUHN pa3padboTa:
a) P. Jlekapr;

0) I'. T'ereunp;

B) @. bakoH;

r) I'. JleitOuum.

36. Meroa panioHaIbHON JASTYKIIUU pa3padoTa:
a) P. Jlekapr;

6) ®. bakom;

B) I'. 'erens;

r) I'. JleiiOuum,.

37. Ilpunuun BepuHUKAIMK KaK TJIAaBHBIA KPUTEPUN HAYyIHOW 000CHOBAaHHOCTH
BbICKa3bIBaHUI cHOpMyIUpOBAIL:

a) JI. Burrenmreiin;

0) U. Jlakaroc;

B) K. Ilomnmep;

r) b. Paccen.

38. Ilo3HaBaTenbHBIN IPOLECC, KOTOPBIM ONPENEISIET KOJTUYECTBEHHOE

OTHOILIEHHE U3MEPSIEMON BEJIMUMHBI K APYIOM, CIIyXKallel 3TAIOHOM, CTaH1apTOM, Ha3bl-
BaeTC:

a) MonenupoBanue;

6) CpaBHeHue;

B) M3mepeHnue;

r) Uneanuzamms.

39. Metoa danbcudukanuy JUIst OT/IEJIEHUS HAyYHOTO 3HaHUS OT HEHAyYHOT'O
NIPEJUIOKIIT UCTIOIH30BATh!

a) b. Paccen;

6) P. Kapnarm;

B) K. Ilonmep;

r) U. Jlakaroc.

40. Heb6onb1110# 10 00beMy UCTOYHHK, COACPKAIINNA MOMYIISIPU3UPOBAHHBIN
TEKCT B aJlallTUPOBAHHOM JUIsl IOHUMaHUs HECIIEI[MaINCTa BUIE, Ha3bIBACTCA:
a) Kuwura;

6) bpomropa;

B) Monorpadus;

r) CnoBapb.

15



Kitoun (0TBETHI) K TECTOBBIM 33/IaHUSAM IS CAaMOTIPOBEPKHU

TecToBBIE
3a1aHus

Ne oTBeTa

+)1 |

+

+| 4]

4+ |1

+ |

+

+ |1

+|+ |+

Alwlwlwlwlwlwlwlwlwlw/rrri N N N N R R R R R R R e e e
O|o|d|N |G ON R~ O|lolo <o N EF oo~ wNFlo@ RN PO W N

16

[Ipunoxenue 1.



MunucTepcTBO cenbekoro xo3sucTBa Poccuiickon denepanuu
denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTeIbHOE
YUPEKJICHUE BBICIIETO 00pa30BaHUs
«Psi3aHCKMI TOCYaPCTBEHHBIN arpOTEXHOJOTHUECKUN YHUBEPCUTET
nmenu I1.A. KocTeiueBay

Kadeapa rymanuTapHbIX TUCHUTIIUH

MeToanyeckne peKOMeHIauuu
JUTSL CAMOCTOSITENIbHON pabOThl ACIUPAHTOB

no aucuuminie «cropus u gunocodust HAyKU»

Hayunas cnenuanbHocTh 4.1.1. O011ee 3eMiieiesine U paCTeHUEBOIACTBO

Ps3ann, 2024



MeTtoanueckie peKOMEHJAMK ISl CAMOCTOSTENbHON padoThl 1o aucuuiuinae «Mcropus u ¢u-
nocodus HayKu» U1l aCIUPAHTOB OYHOM (opMbl 0OYUYEeHHS TTO HaydyHOU crnernuanbHocTh 4.1.1.
OO6miee 3emieieNiue U pacCTEHUEBOACTBO

PaspaboTuuk 3aBenyrouuii kadeapoit ryMaHuTapHbIX AucuuiuiiH Yusunesa 1.B.

s

2 e A y
S

/

t AL Yueuneea 1.B.
(nonnucg') (2H10)

7

Paccmotpens! u yTBepkieHbl Ha 3aceqanuu kadeapei« 20 »  mapra 2024 r., npotokon Ne 8

3aBenyronmii  kadeapoil TyMaHWUTapHBIX JIUCHUTUINH
(xadpenpa)

S Fii
A L
S F :IR

fidats s Uuenaeea H.B.

(mom nur_;ﬁ'} (& H0)

YT1Bepxaaw:

[Ipencenarens yaeOHO-METOANYECKONH KOMUCCHH IO HATIPABJICHUIO TIOJTOTOBKU
4.1.1 OO6ee 3eMieieNe U PAaCTCHUEBOACTBO

(xom)(Ha3BaHUe)

A.C. Ctynux

« 20 »  wmapra___ 2024 r.



Conepxanue

OBHIUE IOJIOTKEHTSL ..ottt ne e e 4
BONPOCHI TSI CAMOTIPOBEPKHM ......ccvviviertiaitiiteesteastesieesteasseasee bt assesssesbe e bt ase e be e b e aseesneeneaseesneenne e 7
TIPUMEPHBIE TECTOBBIC BAMAHMSI. .......eeeuveeiiriesirtestteesteessbeeessbeesssbeesssseesssseesssseesssesaseesssseessnes 10
TEMBI PEQICPATOB ........eieiiiieiiiie ettt iiie ettt e ettt et e st et e s be e e st et e aa bt e e aa b e e sb b e e e nbb e e s bt e e e bt e e abbeeanbeeeanes 15
TPeGOBAHNMSA K PEPEPATAM .......oooiiiiiiiiiiii e 16
BOTIPOCHI K IKBAMEHY ......ocuvviiiiiuiiaitieateeatteaiteeaieeateeateeatesaseeasbeessseaseesaeeanbeeaseeanteesaeeabesssneenseenes 16



OBIIME ITOJIOKEHUA

Hean 1 3aqaun ocBOeHNsI Y4eOHOH THCHHUILIMHBI

I{eas — oOecrieyuTh MOATOTOBKY aCIUPAHTOB B 00jacTu ¢uinocodru HaAyKH, aTh 3HAHUS,
COOTBETCTBYIOIIME COBPEMEHHOMY YPOBHIO Pa3BUTHS AUCHUIUTHHBI «McTopus u dunocodus
HayKW», YTO BBI3BIBACTCS HEOOXOIUMOCTHIO OOIIEHAYyIHON TMOATOTOBKH aCIIUPAHTOB, (HOpMUPO-
BaHHWEM HAYYHOT'O MHPOBO33PEHHUS, TPO(HECCHOHATHLHOTO MBIIICHUS OYAYIIHX CHEIIHATUCTOB.

3agaun:

c(hopMHUpPOBATh y aCHUPAHTOB MPEJCTABICHNE O HAayKe KaK BaKHEHIIeM (akTope coBpe-
MEHHOI'0 COLMAJILHOTO U JUYHOCTHOI'O OBITH;

c(hopMHUPOBATh TPEJCTABICHUE O BEAYIIMX TECHICHIUSAX W OCHOBAHUSX HCTOPUUYCCKOTO
Pa3BUTHS HAYKH, €€ BIUSHHS Ha COIMAIBbHBIC, JKOHOMHYECKHE M TyXOBHBIE MPOIECCHI B 00IIIe-
CTBC;

chopMupoBaTh MOHUMAHUE METOJOJOTHUYECKMX OCHOBAHHMK COBPEMEHHOTO HAYYHOI'O TIO-
3HAHHUS,

JIaTh TpelCTaBlieHne 00 OCHOBHBIX HAayYHBIX MPOOJEeMax M JUCKYCCHOHHBIX BOMPOCAX B
W3YYCHUU HAYKH;

MOJATOTOBUThH aCMHUPAHTOB K MPUMEHEHHUIO MOJTYYSHHBIX 3HAHHUH MpPU OCYIIECTBICHUU Ha-
YYHO-UCCIIEI0BATENbCKON U MEeIarornyecKon AesITENbHOCTH.

PA3JIEJI 1. UCTOPUA PUJTOCOPUHN

1. Yuenue npeBHuX ¢ui0codoB 0 MHUKpO- M MakpokocMoce. OCOOEHHOCTH BOCTOUHOM
bunocodum.

2. OCHOBHBIE IIKOJIBI HHAMUCKON M KATAHCKON (ritocopu.

3. CranoBnenue antuuHod Quimocodpun. Ilepsoie dunocodsr n mpobrema Hayama Bcex
BEULICH.

4. OTKpBITHE YeTI0BEKA, aHTPOIIOJIOTHYECKAs PEBOJIIONUS B AaHTHYHON (ritocopuu.

5. Meradusuka u oHToNI0TNA, TeOpHs Hael B Auanorax [lnaToHa.

6. IIpuHIMIIBI cpeTHEBEKOBOM Qriiocopuu. JTansl €€ pa3BUTHS.

7. OcHOBHBIE NTPOOIJIEMBI CPEIHEBEKOBOM (hrocodun.

8. 'ymanu3m u nantensMm B ¢puitocopuun Bozpoxaenus.

9. Marepuanusm u smnupusm @. bakona. Kpurnka «1105108» no3HaHusl.

10. Patinonanusm P. [lexkapra. YueHnue o metose.

11. ConmansHo-nonutudeckas Moicib HoBoro Bpemenu. Yuenue T. ['o66ca u [l. JIokka.

12. OcobeHHOCTH KJTaCCUUECKOU HeMelKo# duimocodun.

13. OcHOBHBIE IPUHILIMIIBI TIOCTPOEHUS U poTHUBOpeunst punocodcekoit cucremsl I'. I'ere-
Js1.

14. AnTpononornyeckuii marepuanusm JI. deiiepbaxa.

15. [Ipo6nema otuyxkaenus B puinocopun K. Mapkca.

16. Matepuanuctuyeckoe nonumanue oodmectna K. Mapkca.

17. OcHOBHBIE NPUHIMIIBI TO3UTHUBU3MA.

18. Vcropuueckue GpopMbl MO3UTUBHU3MA.

19. TloctnosutususM u ¢punocodus Hayku (K. ITonmep, T.C. Kyn, U Jlakaroc).

PA3JIEJI 2. OBIIUE ITPOBJIEMbBI ®HJIOCOPUUN HAYKH

1. Tpu acnekTa ObITHS HayKU: HayKa KakK [M03HABaTENIbHAsl IEATEIbHOCTh, KaK COLIUaIbHBIN
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MHCTHUTYT, KaKk ocobast chepa KyJIbTypHl.

2. CouunoJorMuecKuil ¥ KyJabTypOJIOTHYECKUH MOAXO0/bl K UCCIEI0BAaHUIO Pa3BUTHS Hay-
ku. L{eHHOCTh Hay4YHOH PALIMOHAIBHOCTH.

3. Ocobennoctu HayuHoro no3Hanus. Hayka u ¢punocodus. Hayka u nuckyccrso. Hayka n
oObIIeHHOE TT03HaHKUE.PoTb HAyKH B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU M (POPMUPOBAHUH JTHYHOCTH.

4. O6o01eHre NPAaKTUYECKOI0 OIbITa M KOHCTPYUPOBAHHE TEOPETUYECKHX MOENEH,
00eCTIeYnBaIOIINX BBIXO/I 32 PAMKH HAJIMYHBIX UCTOPUYECKU CIOKUBIIMXCS (POPM MTPOU3BOICTBA
B OOBIJICHHOT'O OIIBITA.

5. 3amajgHas ¥ BOCTOYHAsl CPETHEBEKOBAs HayKa.

6. CTaHOBJICHHE ONMBITHON HAYKH B HOBOCBPOIICHCKON KynbType. DOpMHUPOBAHUE HICATIOB
MaTEeMAaTH3UPOBAHHOTO M OTIBITHOTO 3HaHMS: OKcopackas mkoina. P. bakcy, V. Okkam.

7. IlpeanocbuUlKM BOZHUKHOBEHHUS SKCIEPUMEHTAIBHOIO METOJa U €ro COeMHEHMs ¢ Ma-
TeMaTU4eCKUM onucanuem npuponst: I'. ['anmmient, @. bakown, P. Jlexapr.

8. ®opmMupoBaHNe HayKH Kak IPOQECCHOHAIBHON JeATeIbHOCTU. Bo3HMKHOBeHHE auc-
LUIJIMHAPHO OPraHU30BaHHOM Hayku. TexHosorudyeckue npumeHeHnus Hayku. Hayynoe 3nanue
KaK CJIO’KHasl Pa3BUBAIOLLASICS CUCTEMA.

9. MHorooOpasue THUIOB HAyYHOTO 3HAHUS. DOMIHPUYECKUN W TEOPETUYECKHN YpPOBHH,
KPUTEPUU UX Pa3IUUCHUsI.

10. Hcropuyeckast N3MEHYMBOCTh MEXaHU3MOB MOPOXKICHUS HAYYHOTO 3HAHHMS

11. MexaHu3Mbl pa3BUTHs HAayyHBIX MOHATHI. B3aumopelcTBue Tpaauuuil ¥ BO3HUKHO-
BEHUE HOBOI'O 3HAHUS.

12. Ilepectpoiika OCHOBaHUI HAyKH U U3MEPEHHUE CMBICIOB MUPOBO33PEHUECKUX YHUBEP-
CaJIMIKYJIbTYPHI.

13. I'nmaBHbIE XapaKTEPUCTUKU COBPEMEHHOM, TOCTHEKIACCUYECKOM MayKH.

14. CoBpemennsble mporecchl nudhepeHanuy 1 HHTeTpaluy HayK.

15. CoOnnxeHnue uieajloB €CTECTBEHHOHAYUYHOT'O HCOLUAIbHO-TYMaHUTAPHOTO.

16. Dkomoruyeckas COIMAIbHO-TYMaHUTApHAs SKCIEPTHU3a HAYYHO-TEXHHYECKHUX MPOCK-
ToB. Kpusuc naeana 1eHHOCTHO-HEHTPAILHOTO MCCIEOBAHUS U MpobiieMa UAe0I0TU3UPOBaH-
HOH HayKH.

17. Ilpobaema rocyqapCTBEHHOTO pEryJIupOBaHMsI HAyKH.

PA3JIEJ 3. PUJTOCO®PUS HAYK O )KUBOM IMMPUPOJIE

1. IlpuHiun pa3BuTHs B OMOJOTUHU, OT OMOJIOTMYECKOW 3BOJIIOLMOHHON TEOPHHM K IJIO-
OalbHOMY IBOJIIOLIMOHU3MY.

OcCHOBHBIE ATalbl CTAaHOBJECHUS WAEU DPa3BUTHUA B Ouonoruu. CTpyKTypa U OCHOBHBIE
MIPUHIUIIBI YBOJIFOIMOHHONW TEOPUHU. DBOJIOLHS HBOJIOIMOHHBIX WJEH: MEepPBbIN, BTOPOU U Tpe-
THUI 3BOMIOLIMOHHBIE cuHTE3bI. [Ipobiema Guonornyeckoro nporpecca. Ponb Teopun 6uosioruye-
CKOH 3BOJIOLMYU B (POPMUPOBAHUHU IPUHIUIIOB IJ100aJIbHOTO 3BOJIIOLIMOHU3MA.

2. IIpobGieMa cCUCTEMHOM OpraHu3aluy B OMOJIOTHH.

Opranu3oBaHHOCTh M IIEJIOCTHOCTh JKHMBBIX CHUCTEM. OBOJIIOLMS MPEACTaBICHUN 00
OpPraHM30BaHHOCTM ¥  CHUCTEMHOCTH B  Ouomormn (mo  paboram  A.A.bornanosa,
B.N.Bepnaackoro, JI.pon bepranandu, B.H.bexnemumena). Ilpunuun cucteMHocTH B cdepe
OMOJIOTMYECKOT0 MO3HAHMS KaK IMyTh peayu3alliy LEJIOCTHOTO M0AX0Ja K 0OBEKTY B YCIOBHUSAX
MHOT000pa3HOoM nudhepeHITIPOBAHHOCTA COBPEMEHHOTO 3HAHUS O KUBBIX OOHEKTaX.

3. IIpobnema nerepmuHu3Ma B Ouosioruu. BoszaelictBue Ouonorun Ha GpopmMupoBaHue HO-
BbIX HOPM, YCTAaHOBOK U OPUEHTAIUI KYJIbTYpHI.

MecTto 1eneBoro mojaxojaa B OMOJIOTMYECKUX HcclenoBaHusX. OCHOBHBIE HAIPaBICHUS
o0cyxeHus TpoOJIeMbl IeTEpPMUHNU3MA B OMOJIOTHH: TEJIEOIOTUs, MEXaHUYECKUH AeTEePMUHU3M,
OpraHMYeCKUH  JETePMUHU3M,  aKUWJCHUUMOHAIM3M,  ¢uHamu3M. JlerepMuHU3M U
WHACTEPMUHU3M B TPAaKTOBKE MPOLECCOB JKM3HeAedTenbHOocTU. Pa3HooOpaszue Qopm



JETCPMUHAIIMU B KUBBIX CHCTEMax M HMX B3aMMOCBs3b. CymHOCTH U (DOPMBI OMOIOTHYECKOMN
TEJNEONOrHH: (PEHOMEH «IIeNIeCO00Pa3ZHOCTHY CTPOCHMSI U (PYHKIIMOHUPOBAHUS JKUBBIX CHCTEM,
[[EJICHANIPABIICHHOCTh KaK (yHJZaMeHTaldbHas dYepTa OCHOBHBIX JKM3HEHHBIX IPOIIECCOB,
(byHKIIMOHATIbHBIE ONIMCAHUS U OOBSICHEHUS B CTPYKTYpE OMOJIOTHYECKOrO MTO3HAHUS.

4. ITpenmer sxodunocoduu. YenoBek u Mpupoa B COLUOKYIBTYPHOM H3MEPEHHUU.

Oxodunocodpuss kak ob6nacte ¢umocopckoro 3HaHUA, uccaenyomas (ruiocodckue
po0JIeMbl B3aUMOJICHCTBUS JKUBBIX OPraHU3MOB M CHUCTEM MEXAY COOOM M Cpenoil CBOEro
obOurtanusi. CTaHOBJIEHUE PKOJIOTUU B BUJE WHTErPAlbHON HAyYHOU MUCIMIUIUHBL: OT 3KOJOTUHU
OMOJIOTUYECKOW K DSKOJOTUU 4YeJNOBEKa, COLMATBHONW DSKOJOTUH, TJI00AaTbHOW OSKOJIOTHH.
[IpeBpalieHrie  SKOJIOTHMUECKON MpPOOIEMATHKUH B JIOMUHHPYIOIIYIO MHPOBO33PEHUYECKYIO
YCTaHOBKY COBPEMEHHOW KyIbTyphl. Dkoduiocodus kak peduiekcusi Haa mpodiieMaMu Cpeibl
oOWTaHUSl YelIOBEeKa, M3MEHEHUS OTHOLIEHUS K OBITHIO CaMOro 4YeloBeKa, TpaHCchopMaluu
0OI1IECTBEHHBIX MEXaHU3MOB.

5. DKOJIOTUUECKHE OCHOBBI XO3MCTBEHHOU AEATEIBHOCTU. JKOJOTUYECKHE MMIIEPATUBbI
COBPEMEHHOM KYJIBTYPBI.

Crneunduka x03HUCTBEHHON AESITEILHOCTH YEJIOBEKa B IMpOIEcCe MPUPOJIONOIb30BaHUS,
OCHOBHBIE 3Tarbl ee. OCOOCHHOCTH XO3SIMCTBEHHOM JESATEITLHOCTH C YY€TOM NEPCIEKTUBBI KO-
HEYHOCTH MaTepualbHBIX pecypcoB MiaHeThl. OCHOBHbBIE HANIPABIECHUS MIPEOOPA30BAHUS POU3-
BOJICTBEHHOH U MOTPEOUTENHCKOH chep o0IIecTBa ¢ IeNIbI0 IPEOIO0ICHHS SKOJIOTUICCKUX TPYI-
HocTel. HampaBieHust "3MEHEHHUsI CUCTEMbI IPUOPUTETOB U LIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB JIIOJICH B
YCIIOBUSAX JKOJIOTO-KPU3UCHOU cuTyaruu. [yt mpeomosieHnss KOHEUHOCTH MaTepUATbHBIX pe-
CYpCOB MPU OJJHOBPEMEHHOM IMOCTYNATEIIbHOM Pa3BUTHH OOIIECTBA.

6. OOpa3oBaHKe, BOCIHUTAHNE M MMPOCBEIICHUE B CBETE 3KOJOTUICCKUX MPOOIJIEM YesIoBe-
YecTBa.

Ponp oOpaszoBanus u BocmHTaHUs B Ipoliecce GpopmMupoBanus audHocTH. OcoOeHHOCTH
9KOJIOTHYECKOr0 BOCIHTaHUS M oOpa3oBaHusa. HeoOXOAMMOCTh CMEHBI MHPOBO33PEHYECKOMN
napagurMbl KaKk BayKHEHIIEe YCIIOBHE MPEOJOJICHUST DKOJOTHMUYECKON omacHocTH. Haydnbie
OCHOBBI 3KoJIoru4eckoro obpazoanus. Ocobennoctu Qunocodekoii mporpammel «llaitaeiis» B
YCIIOBHUSAX IKOJIOTHUECKOTr0o Kpusuca. [IpakTudeckas 3HAYUMOCTH KOJOTUYECCKUX 3HAHWH ISt
MPEIOTBPAIICHHS OMACHBIX Pa3pyLIUTENbHBIX MPOIIECCOB B MpUpoJIe U obuiecTBe. Ponb cpencts
MacCcoBOW WHQOpPMAIMK B JeJie IKOJOTHIECKOro OOpa30BaHMsI, BOCIHTAHUS W TPOCBEIICHUS
HACEJICHU.

PA3JIEJI 4. UICTOPUSA BUOJIOT'UU

1. OT npoTo3HaHUs K €CTECTBEHHOW MCTOPUH (OT NEPBOOBITHOTO 001IecTBa K 3noxe Bos-
POXKICHHUS).

VY HCTOKOB OMOJIOTMYECKOT0 3HAHUSA. AHTPOIOT€HE3 U 3HAHUS MEPBOOBITHOTO YEJIOBEKA O
npupoge. Me3onuTr U «HEONUTHYECKas PEBONIOLUA». LIEHTpbl NMPOUCXOXKICHUS KYJIBTYPHBIX
pacrenuii. beccoznarenpHbiii 0TOOp. Cakpanu3zaiys OHMOJOTUYECKOTO 3HAHMS B IIUBUIIU3AIIMIX
Hpesuero Bocroka. KynbpT >KMBOTHBIX U IIEpBbIE IPUPOAOOXPAHHBIE MEPOTIPUATHUS

KynbeTypHblit mepeBopoT B aHTHYHOU ['peruu: ot Mmuda K JI0rocy, OT TEOTOHUU K BO3HUK-
HOBEHMIO Npuposl. «McTopus )KUBOTHBIX» U «O BOZHUKHOBEHUH KUBOTHBIX.

OIIMHU3M KaK CUHTE3 BOCTOYHOM M JIpeBHErpedeckord Hayku. CHATHE 3ampeTa Ha aHaTo-
mupoBanue (I'epodun, Dpusuctpar). buonornyeckue 3HaHUS U CeIbCKOE XO035SHCTBO. CBOJKH
JIEKAPCTBEHHBIX PACTCHUM.

Knaccudukanus, KOMOWIAUS 1 KOMMEHTapUu Kak ¢Gopma pernpe3eHTaluud Ouojaoruye-
ckoro 3HaHus. Vckomaemble kak urpa npupoasl. Counnenuss Anb6epra Benukoro, Bencana ne
boee u ®ombl AkBUHCKOro. bruonornueckne u MeIUUMHCKUE TPylabl ABHIEHHBI. buonorude-
ckue 3HaHud B cpenHeBekoBoi Mnanu u Kurae. luBepcun aHTUYHOTO U CPETHEBEKOBOTO OUOIIO-
ruyeckoro 3HaHus. HabmoeHre u onucanue Kak OCHOBAa HOBOT'O 3HAHUSI.



2. OT ecTecTBEHHOM UCTOpHM K coBpeMeHHOo#l Ouosnoruu (buonorust HoBoro Bpemenu 1o
cepenunbl XIX B.).

CpaBHUTENBHBI METOA U aKkTyanu3M. [IpOHMKHOBEHHE TOYHBIX HAayK B Ouojoruioo. Bek
cuctemMatuk. OT HEYyMOPSAOYECHHOTO MHOT000Opa3usi *KUBBIX CYIIECTB K HEPAPXUUYECKUM I10-
ctpoenusM. Cuctema K. Jlunnes. «JlectHuusl cymectB» u «apeso» Il. ITannaca. Iloznanue
CTPOCHHS U KU3HEAEATEIbHOCTH opranu3MoB. B. 'apBeil u u3yueHue cucreMbl KpoBooOpaiiie-
HUS. AHATOMUS U (PU3KONIOTHS KUBOTHBIX B Tpyaax P. ne I'paada, A. I'ayepa.

3. CraHOBNIEHUE U Pa3BUTHE COBpeMEHHOM Onosoruu (¢ cepenunbl XIX B. g0 Havanma XXI
B.).

OcoOenHoctu coBpeMeHHON Ouonoruu. Muterpauus u nuddepeHuumanuss. IBOMIONUO-
HU3M. OKCIIEPHUMEHT W BEpPOATHOCTHO-CTATUCTHUECKas MeTojojorus. M3ydenue Qusuko-
XUMHUYECKHX OCHOB >kM3HH. [lepBbie MOMBITKU CO3AaTh Ccrienu(DUUECKYI0 (GUZUKY U XUMUIO KU-
Boro. I[lombITKM pPEKOHCTPYHpPOBaATh Mpeaduoioruyeckyro spononnto. Tpyn . llpenunrepa
«Yto Takoe xu3Hb? C Touku 3peHus pusuku». CTpyKTypHas U TuHaMHU4Yeckas ouoxumus. Mc-
CJIEZIOBaHUS B 00JIaCTH MOJIEKYJISIPHON OMOIHEpreTHKy U Mexanusma Qortocuntesa. Mccnenosa-
HUSL MEXaHU3MOB OMOCHHTE3a U MeTaboyn3Ma OMOoOpraHndYeckux BeulecTB. M3yueHue cTpykTy-
pBI OETIKOB M HYKJIEMHOBBIX KUCIIOT, UX (PyHKIMHA U OnocuHTe3a. KoHIenuu BTOPUYHBIX Mec-
CEH/IKEPOB, (PAKTOPOB pocTa U «OeNoK-MallnHay. buonornueckue MakpoMOJIEKyISIpHbIE KOHCT-
pykuuu. MexaHoXUMHsI MOJIEKYJISIPHBIX MOTOpOB. COBpEMEHHbIE aClIEKThl OMOXUMUYECKONW MH-
KEHEpUHU U OUOTEXHOJIOTUH.

Oxonorus u 6uochepa. Brenenune noustus sxonoruu J. ['ekkenem. AyTOIKOJIOTHS U CH-
Hokojorusa. Konnenuus skocuctemsl A. TaHciu. XoJMCTCKash TPAKTOBKA SKOCUCTEM. JKOCH-
cTeMa KaK CBEPXOpPraHU3M.

PA3JIEJI 5. UCTOPUS U METOJJOJIOIr TYECKHUE OCHOBBI
NEJATOIr'MYECKOM HAYKH

1. UcTopus megaroruku Kak Hayka O CTAaHOBJIEHUHM U Pa3BUTHHU TEOPUU U IIPAKTUKU BOCIIHU-
TaHus1, 00pa30BaHUS U O0yUCHHUS.

2. Ee mecTo B HCTOpUM MUPOBOM IIUBUIIU3ALIMH.

3. Mcropus nenaroruky Kak y4yeOHbIA IpeMET B BBICIIEH IIKOJIE.

4. Ero 3HaueHue B (pOopMHUpPOBaHUU NPO(ECCHOHATBLHOW KYIbTYphl OyIyIIEro HCCIel0Ba-
TEJNsl U IPEnoJaBaTels.

BOIIPOCHI JIs1 CAMOITPOBEPKH

1. OcHoBHBIE QUIOCOPCKUE TApaTUTMbI B UCCIEA0BAHUN HAYKH.

2. Jloruko-MaTeMaTH4eCKHH, eCTECTBEHHO-HAYYHBIA U TYMAHUTAPHBINA TUIIBI HAYYHOM
paIrMoOHAIBHOCTH.

3. Metonas! punocodckoro aHairsa HayKu.

4. OCHOBHBIE TTOCTYJIAThI KJIACCUYECKOM COIMOIOTHN 3HAHHUS.

5. JlnaxpoHHOE U CHHXPOHHOE pa3HOO0Opa3ue HayKH.

6. CB0OO1a HAYYHBIX HCCIIEIOBAaHUMN 1 COIMAIbHAS OTBETCTBEHHOCTh YUEHOTO.
7. Oco0eHHOCTH HAYYHOU MOJIMTUKU HA pyOekKe TPEThETrO ThICTUETIETHS.

8. OCHOBHBIE KOHIIETIIIUYA B3aUMOOTHOIIIEHUS HayKu U pustocodumu.

9. [Ipo6iiemMa MpeeMCTBEHHOCTH B PA3BUTUU HAYYHBIX Teopuidl. KymynsaTuBusm u
napajurMaTu3M.

10. ®unocodus HayKu: MpeaAMET, METO, PYHKIIHH.

11. ®unocodckue mpoOIeMbl HAYKH U METOJbI X UCCIIEI0BAHUSI.

12. CounanbHO-TICUXOJOTUYECKUE OCHOBAHUS HAYYHOU JIEATETbHOCTH.

13. ®unocodckue 0OCHOBaHUS U MPOOIEMBI COITHATBHOTO TIO3HAHUS.
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14. YenoBek Kak MmpeaMeT KOMIUIEKCHOTO (hprioco(cKo-HaAydHOTO UCCIICTOBAHMSL.

15. ®unocodckue mpoOIeMbl YIpaBICHHUS HAyYHBIM KOJUIEKTHBOM

16. OcHoBHBIE TPOOIEMBI COBPEMEHHON (PMUIOCO(UU HAYKH.

17. Tunoyiorus mpecTaBiIeHu 0 mpupoae Gpriocodprn HAyKH.

18. ®unocodust HAyKu KaKk UICTOPUIECKOE COIIMOKYIBTYPHOE 3HAHHUE.

19. ®wnocodus Hayku U OIM3KKE € 00IaCTH HAYKOBEICHHS.

20. Conoa0ru4ecKuii oAX0 1 K UCCIEIOBAHHUIO PA3BUTHSI HAYKU

21. MecTo HayKu B KyJIbTYpe TEXHOT€HHOM [IUBUJIM3AIIMH.

22. Oco0eHHOCTH HAayKH Kak 0cO00H cepbl O3HABATEILHOU IS TEIHHOCTH.

23. Hayka U KyJIbTypa: MEXaHU3M B3aUMOJICUCTBUA.

24. Hayka kak ocobast chepa KyJIbTypHI.

25. 3menenune 6a3uCHBIX IICHHOCTEHW HAYKW B TPAAUITMOHAIMCTCKOW U TEXHOTEHHOM Tpa-
TN,

26. OyHKIIMKA HAYKH B )KU3HU OOIIECTBA.

27. Oco0eHHOCTH HAayKH KaK COIIMAIbHOTO HHCTUTYTA,

28. Hayka 1 s5KOHOMHUKA.

29. Hayka u BnacTs.

30. Hayka u o0miectBo: (hOpMbI B3aUMOICHCTBHUS.

31. DOBosronyst crioco0OB TPAHCIIALUN HAYYHOTO 3HAHMSL.

32. IIpo6nembl TOCYIapCTBEHHOTO PETYINPOBAHUS HAYKH.

33. Hay4yHoe 1 BHEHay4HOE 3HaHUE.

34. Ponbs HayKH B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU U (OPMUPOBAHUU JTUYHOCTH.

35. CootHomeHne HayKu U puiocoduu.

36. Hayka u uckycctBo kak popmbl TO3HAHUS MHPA.

37. Hayka u urpa, Ux poJib B I03HaHUU MHpA.

38. Hayka u oObIIeHHOE [T03HAHUE.

39. HayuHast eaTenbHOCTh U €€ CTPYKTYpa.

40. HayyHas paiiuoHaIbHOCTb, €€ OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKH.

41. ®dunocodckre OCHOBAHUS HAYKH, UX BHJIBI U (DYHKITUH.

42. MexanusMm U (OpMbI B3aUMOCBSI3U KOHKPETHO-HAYYHOTO U (PUI0COPCKOT0 3HAHUS.

43. Hayka u rio6anbHbie TpoOJIeMbI UeJIOBEYECTBA.

44. EctecTBeHHO-Hay4YHas U TyMaHUTapHas KyJlbTypa.

45. Ilpo6seMbl pa3BUTHSI COBPEMEHHOM pOCCUIMCKON HAyKH.

46. Bo3HUKHOBEHHE aHTUYHOM HayKH: aTOMUCTHYECKasi Hay4Has porpaMma.

47. Maremarudeckasi mporpamMma B aHTUYHOW HayKe.

48. Cynp0a aHTUYHBIX Hay4HBIX IIporpaMM B CpeHue Beka.

49. ®opmupoBanue Hayku HoBoro Bpemenu B Tpynax [anues.

50. Hayunas nporpamma HeroToHa.

51. Teopus oTHOCUTENBHOCTH A. DUHIITEHHA U CTAHOBJICHHE HEKJIACCUYECKON HayKH.

52. ApaOckas HayKa 1 €€ poJib B pa3BUTUH €BPOIEHCKON KYIbTYpHI.

53. CoumanbHO-UCTOPUYECKHE MPEATIOCHIIKY U CHELMPUUECKHUE YEPThI CPEIHEBEKOBOM
HAyKH.

54. UccnenoBanue peHOMEHA HAYKU U €€ COOTHOIIECHUs ¢ Punocodueii B «MeTtaduzuke»
n«®dusuke» ApUCTOTENS.

55. Yuenne ®. bokoHa 0 HayKe U €€ poJIH B IIporpecce yenoBeueckoro odmecTna. («Ho-
BbIIOpraton»).

56. P. JlekapT 0 HayKe ¥ METOJIe HAYYHOTO HccienoBanus («Paccyxaenrne o MeTozie»).

57. Yuenue I'. JleiiGuuua o metoze.

58. . KaHT 00 OCHOBaHUSX Hay4YHOTO aHAJIU3a U METOA0JIOTrN4YecKor (QyHKIIMU MeTadu-
3ukH(«KpuTHKa 4UCTOTO pazyma).

59.T. I'erens 0 ¢punocoduu Kak «HaAyKe HAYK» U POJIA JTUATCKTUYECKOTO METOa BKOHCT-
PYUPOBAHUM HAYYHOTO 3HaHMA («DHIUKIONEANUs PUIOCOYCKUX HAyK», T. 1).
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60. C. bynrakoB o Hayke u nporpecce («Punocopus X031UCTBa»: MPUPOIa HAYKH; OCHOB-
HBICTIPOOJIEMBI TEOPUH TTPOTPECCA).

61. B. Bepnazckuii o Hayke U ee poiu B cTaHoBiIeHHH Hoocheps! («O Hayke», «Haydnas
MBICIIBKAK IJIAHETHOE SIBJICHHUEY).

62. I'. Puxkkept o Hayke («Hayku o mpupojie U HayKH O KyJIbTYpE»).

63. M. Xaiiaerrep o HayKe HOBOTO BPEMEHHU 1 TEXHUKE KaK Cy/1b0e eBpONeHCKOro yenoBe-
yectBa(«Hayka u ocMbIciieHHEY).

64. Yuenue X. Opreru-u-I'accera o Hayke u TexHuke («IlonoxeHne HayKu U uCTopuye-
CKUHpa3zym»).

65. M. Bebep o Hayke u «panuoHanu3anum» Mupa («Hayka kak nmpusBanue u npodec-
CUs»).

66. I'. 'anamep o HayuyHoM no3HaHuu («McTuHA 1 METOY).

67. A. YaiiTxeq o HayKe U COBpeMEHHOM nuBmim3anuu («M30pannbie paboThl 1o ¢uio-
copum»).

68. J1. bepHan o ponu Hayku B )ku3HU o0miecTBa («Hayka B uCTopuu 0011ecTBa).

69. b. Paccen o HayyHom no3HaHuu («YemoBeueckoe mo3nanuey, «dunocodus torude-
CKOr0aTOMHU3Ma»).

70. Heono3utuBu3m JI. Butrenmreiina («JIoruko-gunocodckuit TpakTaT).

71. P. Kapnan o ¢unocodpuu u Hayke («Dmiocodckue oCHOBaHUS (HUBUKID).

72. Ponb KoHCTpyHpoBaHus B MareMaTtuueckoM no3nanuu (I'.b. Jleitouu).

73. Cxkentunusm u Hayka (. FOm).

74. PoxxaeHue KynbTa Hayku B a1oxy npocserienus (A. Tropro, XK. Konnopce).

75. Ucropus Hayku B dpunocodun XK. K. Pycco.

76. IlepBbiit mo3utuBu3M Kak ¢unocodus Hayku. (O. Konr, I'. Criencep).

77. Kputnka Hayku B «punocodun xu3am» @. Hume, A. beprcona.

78. Ilpobnema HayKd B HEOKAHTHAHCTBE.

79. O6pa3 Hayku B pycckoi (pumocopuu.

80. ®unocodus pycckoro KocMu3ma.

81. dunocodckre npodIeMbl TCOPUU OTHOCUTEILHOCTH.

82. BzaumoneiictBue Hayku U punocopuu B pyccKoi KyabType.

83. BzaumoselicTBrE SKCIIEPUMEHTA U TEOPUU B UX Pa3BUTHUHU.

84. HayuHoe npenBuieHue, ero (opMbl 1 BO3SMOKHOCTH.

85. Bunbl Hay4YHBIX THIIOTE3 U UX dBPUCTHYECKAS POJIb.

86. 'Hoceosiornyeckre npo0IeMbl HAYYHOT'O IPOTHO3UPOBAHHUS.

87. HayuHas uzesi, ee COLIMOKYJIbTYPHAs U THOCEOJOTnYecKasi 00yCIOBIEHHOCTb.

88. CtpykTypa 1 (yHKIIMH HAYYHOH TEOPHH.

89. [Ipo0ema UCTUHBI B HAYYHOM MTO3HAHUU.

90. W neansl 1 HOPMBI HAYYHOTO 1MO3HaHU. 92. HayuHble 3aKOHBI M UX KJIaccu(UKanus

91. Hayunast kapTuHa MUpPa U CTHJIb HAYYHOTO MBIIIJICHUS.

92. HayuHble 3aKOHBI U UX KJIacCU(pUKAIUSL

93. OcHoBHbIE pustocO(CKHE MapaurMbl B UCCIEI0OBAaHUN HAYKH.

94. IIpob6iema MpeeMCTBEHHOCTH B Pa3BUTHUU HAYUHBIX TEOPUI

95. ®unocodckre OCHOBaHMS HAYKH M UX BUJIBI.

96. IIpo6emMbl 1 TepCIIeKTUBBI COBPEMEHHON IrepMEHEBTHKH.

97. CTpyKTypaJin3M KaK MEXIUCUUIUIMHAPHAS HAy4YHas MMapaJaurma.

98. OBomonnonHas snucremosiorus K. Ilonmepa.

99. Pa3Butue Hayku kak cmeHa napaaurm (T. Kyn).

100. CtpykTypa Hay4HO-HccaenoBarenbekux nporpamm (M. Jlakaroc).

101. Metomonoruueckuit anapxusm I1. deitepadenna.

102. Onucremonorus HessBHOTO 3HaHua M. [lonanu.

103. HayuHble peBOIIOLMH M CMEHA TUIIOB HAYYHOW PallMOHAIBHOCTH.

104. IToctmoaepHucTCKast GHIIOCODUST HAYKH.
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105. CucteMHBIi METOA MTO3HAHUS B HAYKE M TPEOOBAHUS CUCTEMHOI'O METO/A.
106. [ToHsiTHE HAYYHOU PEBOJIIOLIMM U €€ BUIBI.

107. Hayka u rio6anpHble TpoOJIeMbl COBPEMEHHOTO YeJI0BEYECTBA.

108. Posib 1 pyHKIIMM HAYKH B MTHHOBAITMOHHOW SKOHOMHUKE.

109. Heknaccudeckasi Hayka U ee 0COOCHHOCTH.

110. I'naBHbBIE XapaKTEPUCTUKH COBPEMEHHOM MOCTHEKIACCUYECKON HAYKH.
111. ®unocodcro-coruoIornaeckie mpoodIeMpl Pa3BUTHS TEXHUKH.

112. Tpaguuuu ¥ peBOJIFOLIUA B UCTOPUHU HAYKH.

113. OcHoBHBIE TPOOIEMBI COBPEMEHHOM (hrmocopun TEXHUKH.

114. Hayka u TexHuUKa, SBOJTIOLMS B3aUMOOTHOIIEHUMN.

115. Texnuka kak crieruduueckas popma KyabTypsl

116. TexHoreHHas ruBUIM3aNKs U GUIOCO(CKOE OCMBICICHHE €€ Cyie0.

INPUMEPHBIE TECTOBBIE 3AJAHUSA

1.3HaueHne NOHATHS «HAOIIOIECHUE:

a) ¢pukcanuu nHpOpMaIUU

0) nmpegHaMEPEHHOE U HAIMPaBJIEHHOE BOCTIPUITHE 00BEKTA ITO3HAHHUS C IIEJIBIO
MOJIYYIUTh HHPOPMAITHIO O HEM

B) KOJJMYCCTBEHHOE CPAaBHCHHUE BEIMYHMH OJHOTO M TOTO XK€ KauyecTBa

') BMEIIATEIbCTBO UCCIIEAO0BATENS B MPOTEKAHUE U3y4aeMOTO IIPoIiecca ¢ LEeIbIo
MOJIYYUTH JAOTOJIHUTEIbHbBIC 3HAHUS

2. 3HaueHHE TIOHSITHUS «OMTHUCAHUEN:

a) ¢pukcanuu nHpOpMAIUU

0) mpeaHaAMEPEHHOE M HAIIPABICHHOE BOCIIPUATHE 00BEKTa MO3HAHUS C IIENIBI0
MOJIYYUTh HHPOPMAIHIO O HEM

B) KOJIMYECTBEHHOE CPAaBHEHHE BEIMYUH OJTHOTO M TOTO XKE KauyecTBa

I') BMEIIATEJILCTBO MCCIIEI0BATENS B IIPOTEKaHUE H3y4aeMOoro MpoLecca ¢ Iebio
HOJIYYHUTh JONOJHUTEIIbHBIC 3HAHHS

3. 3HaueHue MOHATUS «U3MEPEHUEN:

a) puxcanuu nHGOpMaUu

0) mpeaHaMepeHHOE U HaIlPaBJICHHOE BOCIIPUATHE 00BEKTa MO3HAHHUS C LIEJbIO
MOJTYYUTh HHPOPMALIHIO O HEM

B) KOJIMUYECTBEHHOE CPAaBHEHUE BEJMUMH OJHOTO U TOTO K€ KauecTBa

I') BMEIIATEILCTBO UCCIIEI0BATENS B IPOTEKAHUE N3y4aeMOTo IIpoIiecca C LEIbIo
MOJYYUTh JOMOJHUTEIbHbIE 3HAHUS

4. 3HayeHHe MOHATHS «IKCTIEPUMEHT:

a) puxcanuu nHGOpMaUu

0) mpeAHaMepeHHOE U HaIlPAaBJICHHOE BOCIIPUATHE 00BEKTa MO3HAHHUS C LIEJbIO
MOJTYYUTh HHPOPMALIHIO O HEM

B) KOJIMUYECTBEHHOE CPAaBHEHUE BEJIMUMH OJHOTO U TOTO )K€ KauecTBa

I') BMEIIATEILCTBO UCCIIEI0BATEIS B MPOTEKAHUE N3Y4aeMOT0 IPoIecca C HENbI0
MOJYYUTh JOMOJHUTEIbHbBIE 3HAHUS

5. PeBOIOIIMOHHBIN TEPEeBOPOT B ecTecTBO3HAHMM Ha pyoeske XIX XX BB.
HAYaJICs C

a) pu3uKu

0) XumMHuu

B) OMOJIOTHH
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I') MaTeMaTUKU

6. KommbroTepHast peBOJIIOLIUS IPOUCXOIUT
a) B cepenrae XX Beka

0) HAa COBPEMEHHOM JTare

B) B ITOCJIETHEH TpeTH XX BeKa

I) B iepBoi Tpetu XX B

7. TeneKOMMYHUKALIMOHHAS PEBOJIIOLMS IIPOUCXOIUT
a) B cepenrue XX Beka

0) HA COBPEMEHHOM JTare

B) B ITOCJIEIHEH TpeTH XX BeKa

r) B Hauaje XX Beka

8. buorexHomornyeckasi peBOIIOLUS IPOUCXOAUT
a) B cepennae XX Beka

0) HAa COBPEMEHHOM JTare

B) B ITOCJIETHEH TpeTH XX BeKa

r) B Hayane XX Beka

9. JIunepamu MOCTHEKIACCUYECKON (IIOCTMOIEPHUCTCKOM) HAYKH CTaHOBSITCS
a) OMOJIOTHS, DKOJIOTHS, TJI00AIMCTUKA

0) (hm3uKa, MaTeMaTHKa, XUMHUS

B) HCTOPHUSI, apXEOJIOTHsI, STHOTpadus

r) ¢punocodus, TOTUKA, MTOTUTOTOTHS

10. YenoBeyeckas nesiTeIbHOCTh, 000COOJICHHAS B TIPOIIECCe pa3AeieHHus TPpyAa U HallpaB-

JICHHAsI Ha MOJIYYCHNEC HOBBIX 3HAaHUU — ATO

a) HayKa

0) pmrocodus

B) UCTOPHS

T') KYJIbTYPOJIOTHS

11. MBICJ'IL, BBIACIIAIOIIAA U 0606ma}oma;1 MNpEeAMETBI Ha OCHOBEC YKA3aHUS Ha UX CYHICCT-

BCHHBIC U H€O6XOJII/IMI)I€ CBOMCTBaA

METa

a) YMo3akitoueHue
0) Cyxnenue

B) [lonsartue

r) Cuiorusm

12. 3nanue, COEIMHEHHOE C BEPOU B HETO, €CTh...
a) [Tapanayka;

0) Paccyxnenue;

B) YOex/IeHHE,

r) MHuenue.

13. ®opma MBIIUIEHHUS], B KOTOPOH OTPa)XKaeTCsl HAIMYHE CBSI3U MEXKIY
MPEIMETOM U €r0 MPU3HAKOM, MEXAY NMpeIMEeTaMH, a Takxke (pakT CyliecTBOBaHUS Mpe /-

a) CyxeHue
0) [lonsarue
B) Bocnpustue
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r) OmymieHue

14. ®opma SMIIUPUYECKOTO MTO3ZHAHUS
a) CyxneHue

0) ['umoresa

B) dakT

r) [IpoGnema

15. YTBepxaenue, OCHOBAaHHOE Ha 00bETUHEHUN MHOXKECTBA POJCTBEHHBIX (haKTOB
a) ['umoTeTnyecKuii MyJIbTHUILIET

0) TeopeTrueckuii 3aK0H

B) DMnMpHuuecKoe 0000IIeHre

r) PanimoHanbHbIN CUHTE3

16. HayuHoe ponyiieHue, NpeanoioxKeHne, Hy K/ JatoIIeecs: B JOTMOJIHUTETbHOM 000CHO-
BaHHUH

a) YMO3akIItoueHue

0) ['unoTesa

B) Bepudukarnus

r) UaTepnperanus

17. Beiciias ¢popma opranusainuy HayqYHOTO 3HAHMSI, Jaromiasl leJT0CTHOE
MPEJCTaBICHHE O 3aKOHOMEPHOCTSX M CYHIECTBEHHBIX CBSI3SIX ONPENEICHHON
o0acTu JeCTBUTETbHOCTH

a) Anopus

0) DMnupuueckuii 6azuc

B) [lapagurma

r) Teopus

18. K BakHeWmuM GyHKIMSAM HAYYHOH TEOPUH MOKHO OTHECTH
a) KomMmyHHKaTHBHYIO

0) OMOLIMOHATIBHYIO

B) [loOynurenbHyto

r) CucTeMaTu3upyoIyIo

19. HayuHast runore3a OTHOCUTCS K

a) KoHnentyanbHbIM CpeicTBaM MTO3HAHUS
0) TexHUYECKUM CpeJICTBaM MMO3HAHUS

B) TpaHCIIEHACHTHBIM CPEACTBAM TTO3HAHUS
r) OU3HOJIOTHYECKUM CPEICTBAM IMO3HAHUS

20. ITpousBenenue 00IIETO BEIBO/IA HA OCHOBE OOOOIIEHHS YaCTHBIX MOCHIIIOK
a) Unnyknus

0) Cunres

B) AGcTparupoBaHue

r) Hdenykuus

21. Uctuna — 3T0:

a) TO, YTO SIBJISIETCS OOIIETIPUHATHIM;

0) TO, 9YTO MPUHOCUT KOHKPETHYIO MOJIb3Y;

B) PE3YJIBTAT COTJIAIICHUS MEKY YIECHBIMH;
') 00BbEKTUBHOE COJIEpIKAaHUE HALITUX 3HAHUM.
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22. Te3uc: «3HaHUE — CHJIa», BBIPAXKAET OCHOBHYIO HJICt0 (uocodhun:
a) Apucrorens,

0) bakona,

B) Jlekapra,

r) CIuHO3HI.

23. OCHOBHBIM UCTOYHHKOM MCTHHHBIX (TO €CTh, 00BEKTHUBHBIX, JOCTOBEPHBIX H
TOUHBIX) 3HaHU 0 npupoae P.JlekapT cunrai:

a) ONTYIICHHUS,

0) HaOI0ICHNS,

B) pasyMm,

T) OIBIT.

24. dunocodckoe yueHUe, OTPULIAIOIIEE BO3MOYKHOCTD aJIeKBaTHOTO ITO3HAHUS
00BEKTHUBHOM UCTUHBI — 3TO:

a) HJIeaIu3M,

0) TepMEHEBTHKA,

B) arHOCTHIIM3M,

I') aJIOTU3M.

25. «YenoBek — BCero JMIlIb TPOCTHUK, clladeiiiiee U3 Co3AaHuii IPUPOJIbl, HO OH
TPOCTHUK MBICIILIUIY. Benuuue u T0CTOMHCTBO YEJIOBEKA, B OTIUYHUE OT BCETO
OCTaJIbHOI'O, — B €0 MBICIIU, B CIIOCOOHOCTH OIIYTUTh COOCTBEHHbIE I'PAHMIIbI,
0CO3HaTh CBOIO c1a00CTh, HUYTOXKECTBO U TPArMYECKUN yJiell. DTH MBICIH
MIPUHAJJIEKAT:

a) ®pencucy bakony;

0) Pene Jlekapry;

B) Mumento MoHTEHIO;

r) bnesy Ilackanzo.

26. Ilpu3Haku, XapakTepHbIe JUIsi TyMaHUTApPHbBIX HAYK:
1) CyOBEeKTUBHOCTH;

€) 0OJIHO3HAYHOCTb U CTPOTOCTh fA3BIKA;

) IMIIUPHUECKas IPOBEPSEMOCTb;

3) MaTeMaTUYHOCTh

27. Korga Bo3HUKIIA COBpEMEHHas HayKa?

1) B koHIe XIX Beka,

€) mpuMepHo B V Beke 110 H.3. B [lpeBHelt [ pennn;
) B IeproJ mo3aHero cpeaaeBekoBbs XII-XIV BB.;
3) B XVI-XVII Bekax;

28. [Iporecc nmepexona OT OOITUX MOCHUIOK K 3aKJIFOYEHHSM O YACTHBIX CIydasx
a) Henykuus

0) Uanyknus

B) CunTe3

r) AGcTparupoBaHue

29. MBICIIEHHOE WU pealTbHOE Pa3I0KeHNe 00bEKTa Ha COCTABHBIC DIIEMEHTHI
a) AHanu3

0) AOGcTparupoBaHue

B) CunTe3
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r) Uanykuus

30. [Ipouenypa MBICIEHHOTO pacUICHEHUS 1IEJI0T0 Ha YacTh
a) Jenykuus

0) Uanykums

B) AHanu3

r) Cunres

31. CoenvHeHHE BBIICIICHHBIX B aHAIM3€E YJIEMEHTOB H3y4aeMOro 0ObEeKTa B
€IMHOE 11eI0€

a) Cunres

0) AOGcTparupoBaHue

B) AHajorus

r) Uaaykmmst

32. MeTtoJ1, He NPUMEHSIOIIMNCA B HAYYHO-TEXHUYECKOM MMO3HAHUU
a) KomMOnHaImoHHO-CHHTE3NPYIOIIN I

0) ['epmeHEeBTHYCCKUT

B) DKCIIEpUMEHT

r) AHanu3

33. Metoa npuOIMKEHHbBIX BRIYMCICHUH HanboJiee HIMPOKO UCTIONb3YeTCs B
a) ['ymaHuTapHbIX HayKax

0) EcTecTBeHHBIX HayKax

B) TexHnyeckux Haykax

r) Marematuyeckux Haykax

34. BeisiBlieHUE TPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBS3€H, OJIBEICHIE €UHUYHBIX
SIBJICHUH 0] OOIIMI 3aKOH XapaKTEepHO ISt

a) [lonnmanus

0) OOBsicHeHUs

B) Bepuduxkarmu

r) Onucanus

35. MeToa SMIIUpUYECKON HHAYKIIMU pa3padoTa:
a) P. Jlexapr;

0) I'. T'erens;

B) @. bokoH;

r) I'. JIeitOuum.

36. MeTon panmoHaIbHOU JEAYKIIMU pa3paboTa:
a) P. Jlexapr;

0) ®. bokon;

B) I'. I'erenp;

r) I'. JletiOuuiI.

37. Ilpunuun Bepu@UKaIU KaK TJIaBHBIM KpUTEpUil HayYHOH 000CHOBAaHHOCTH
BbICKa3bIBaHUI c(hOpMyTUpOBAIL:

a) JI. Butrrenmreiin;

0) U. Jlakaroc;

B) K. Ilomnmep;

r) b. Paccen.
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38. ITo3HaBaTenbHBIN MPOIECC, KOTOPBIN OMpPEAeIsieT KOJTUYECTBEHHOE

OTHOILIEHUE U3MEPSIEMON BEJIMUUHBI K APYIOM, CIIyXKalleH 3TAJIOHOM, CTAHIapTOM, Ha3bl-
BaeTCs:

a) MoaenupoBanue;

0) CpaBHeHUE;

B) U3mepenue;

r) Uneanuzamms.

39. Metoa danbcudukanuy st OTIEICHUS] HAYYHOTO 3HAHUS OT HEHAYYHOTO
MIPEJUIOKIIT NCIIOIB30BATh!

a) b. Paccenn;

6) P. Kapnarm;

B) K. ITommep;

r) U. Jlakaroc.

40. He6omp110ii 10 00EMY HCTOYHHK, COIEPIKAIINN TTOMYISIPU3UPOBAHHBIN
TEKCT B aJIallTUPOBAHHOM JUII HOHUMAaHUsI HECTICIIMATIHNCTa BUIE, HA3bIBACTCS:
a) Kuura;

0) bpomtopa;

B) MoHorpadusi;

r) CrnoBapsb.

TEMbI PE®@EPATOB

1. OcoOGeHHOCTH ILTMHUCTUYECKON HAYKH.

2. AnexcaHzpHs Kak MCCII€JOBAaTEIbCKUNA U 00pa30BaTeIbHbIN LIEHTP HA CTHIKE BOCTOUHON
U JPEBHETPEYECKON LIUBUIIN3ALINI.

3. EcrecTBeHHOHayuUHBIE TPl APUCTOTEIS.

4. 3HaHWs IEPBOOBITHOTO YEIIOBEKA O MPUPOJIC.

5. IlpoTobuonornyeckoe 3HaHUE APEBHEUINX IMBUIN3aIMii BocToka.

6. buonormueckoe 3Hanue B [Ipesneii [ perun.

7. DNIMHU3M U OMOJIOTHYECKOE 3HAHUE.

8. Teonorus u Ouosiornyeckoe 3HaHKUE B paHHEM CpeTHEBEKOBEE.

9. Apabckas Hayka U OMOJIOTHYECKOE 3HAHUE.

10. Dmoxa Bo3poskaeHus 1 BOSHUKHOBEHHE TPEANIOCHUIOK €CTECTBEHHOW NCTOPHH.

11. Bek cucteMaTHKH: OT HEYOPSAJOYHOIO MHOT000pa3ns K HEPAPXUUECKUM MTOCTPOCHHU-
M.

12. TlpedopmMusM u snUTeHE3.

13. Hay4Hble peInoChUTKA TEOPUU IBOIFOIIHH.

14. Kpeaunonusm, TpaHCOPMHU3M U TIEpBbIE IBOITIOIMOHHBIE KoHIenuuu (koner XVIII-
Hayayio XIX BekoB).

15. Vuenwue Y. lapsuna u 00pr6a 3a yTBEpKACHNUE PEBOIIOLMOHHON UAEH B OUOJIOTHH.

16. HenmapBHHOBCKHE KOHIEIIIHN dBOJFOIIHH.

17. TlepeoTkpsiTHE 3aKOHOB MeH€MsI U KPU3UC CENEKIIMOHU3MA.

18. Co3maHne COBpEeMEHHOTO SBOIOIMOHHOTO CHHTE3a B OHOJIOTHH.

19. Co3nanue 5KOHOMHUU ¥ TOTUTHKH MTpupo sl B Tpyaax K. Jlunnes u Y. Jlaitens.

20. Bo3HWKHOBEHHE IBOTOIMOHHON aHTPOITOJIOTHH.

21. Uzydenue puIoreHUH TOMUHU] U €€ IBHKYIIUX CHIL.

22. MuKpocKonus U OMOJOTHYECKUE OTKPBITHS.

23. Jlemorpadus Kak HCTOYHHMK SKOJIOTHH.

24. Beenenwue moHsaTus 3koioruu J. ['exkenem.
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25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

XO0MUCTCKas MHTEPIPETALHs IKOCUCTEM.

DKocHucTeMa Kak CBEpXOPraHHU3M.

Konnenmus skocucrems! A.K. Tanemnu.

MaremaTHueckue u S3KCIIEpUMEHTAIbHBIE METObI B SKOJIOTUHU MOMYJISILUHA.
[Tporpamma nomynsuonHoi 6uonorun pacrenuit B.H. Cykauesa.
Pa3BuTtne KoHIenuuu OMOJIOrMueCcKO HUILN.

Tpodoannamuueckas konuemnus P. Jlungemana.

Oxoinoro-ueHoruyeckue crpareruu JI.I'. Pamenckoro.

EctectBo3Hanue u npobiema Oenka.

[TpouncxoskaeHune )KU3HU Ha 3eMIIE.

WuTterpanuonHas poib GU3NKO-XMMUYECKON OMOJIOTHH B pEelIeHUN (pyHIaMEHTAIb-

HBIX OMOJIOTHYECKUX IMPOOIIEM.

36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.

3apoxaeHre MEHAeIN3Ma.

MyTanuoHnHas TeOpys U CTAHOBJICHUE FCHETHKHU.

T.X. Mopras u XpoMOCOMHasl TEOpHsI HACJIEICTBEHHOCTH.
CrpykTypa 1 (GyHKIMS F'eHa: MOJIEKYJIsIpHas mapajurma.
OnureHeTHYecKas HacJlIeICTBEHHOCTb.

MeToabpl XpOMOCOMHOTO aHAIM3a.

[TpokapuoThl Kak 00bEKT MUKPOOUOJIOTHH.

OBouTIOLIMS B3MJIA0B HA OMOJIOTHI0 OaKTepuid.

Knerounas teopusi, ee GopMHpOBaHUE U Pa3BUTHE.
W3ydeHune neneHus sapa KIETKU.

OcHOBHbIE HaNpaBJICHUS U3y4yeHUsI OMOIOTHH KJIETKH B XX BEKeE.

TPEBOBAHUSA K PEOEPATAM

1. Opopmnenue: mpudt Times New Roman 14, uarepai 1,5, BeipaBHUBaHHE 10 IITUPUHE;
TIOJISL: CJIeBa — 3, CTIpaBa, CBEPXY U CHU3Y — 2

2. Hymepanus cTpaHull BHU3Y MO LEHTPY, NIepBasi CTPaHUIA HE HYMEpYeTCsl.

3. CtpykTypa pedepara: TUTYJIbHBIA JIHCT, COCpKAHUE, BBEACHUE, OCHOBHAS YacTb, 3a-
KJIFOUEHHE, CIIUCOK HUCTIOIb30BAHHON JTUTEPATYPHI.

4. B crmcke HCIIOJIb30BaHHBIX HCTOYHHKOB HE MecHee 10 HauMEHOBaHM, U3 HUX HE MEHEE
70% ne crapiue 10 ner.

5. O6wem 22-24 ctp.

6. K pedepary npuknaapiBaeTcs perieH3us, MOoANMCaHHas HAYYHBIM PYKOBOJUTEIIEM.

ook wdpE

KH.

7.

BOIIPOCHI K DK3AMEHY

Tpu acniexkra ObITUS HAYKH.

[Tpenmer ¢punocopuu HayKH.

OcCHOBHBIE KOHIIETIIIMY Pa3BUTHUS HAYKH.

Konnenuunu pazsurus Hayku K.Ilonnepa, I'.Kyna.

Konuenmun pazsutus Hayku M.Jlakaroca, [1.@eitepadbenna, M.[lonann.
Conuonornyeckuii 1 KyJbTypOJIOTUYECKUIN MOAXO0/bI K UCCIIEIOBAaHUIO Pa3BUTHUS Hay-

Hpo6neMa HHTCpHAJIU3Ma u 9KCTCPHAJIM3Ma B IIOHUMaHHH MCXaHU3MOB

Hay4YHOU JEATEIbHOCTH.

8.

TpaI[I/IL[I/IOHaHI/ICTCKI/Iﬁ n TEXHOT€HHBIN THIIBI OUBUIN3aIIMOHHOT'O

Pa3BUTHA U UX 0a3ucHBIE OECHHOCTU.

9.

Oco6eHHOCTH HAyYHOTO MTO3HAHUS.

10. Hayka u ¢umocodus.

11

. Hayka u nckyccrso.
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12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

HHA.

22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.

Poins Hayku B coBpeMeHHOM 00pa30BaHUU M (POPMUPOBAHUU JTUIHOCTH.

OYHKINY HAYKH B )KU3HU 00ILIECTBA.

[Ipennayka u HayKa B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBA.

JIBe cTpareruu mopoKIeHUs 3HaHUM.

dopmupoBaHHE HAYKH KaK MPO(ECCUOHATIBHOMN NesITeTbHOCTH.

BoO3HMKHOBEHME TUCIUIIMHAPHO OPraHU30BaHHON HAYKH.

®opMHUpOBaHUE TEXHUYECKUX HAYK.

CraHOBJIEHUE COLMATIBHBIX U TYMAaHUTAPHBIX HAYK.

CTpyKTypa Hay4HOTO 3HaHUS (ITO3HAHU).

OMIMPUYECKUN U TEOPETUYECKUI YPOBHU 3HAHUS (MIO3HAHUS), KPUTEPUHU UX pa3inye-

CrpyKTypa SMIUPUYECKOT0 3HAHUS (IIO3HAHUS).

CTpyKTypa TEOPETUUECKOT0 3HaHU (II03HAHUA).

OcHOBaHUS HayKH.

W peanbl 1 HOPMBI KaK OCHOBAHUS HAYKH.

Hayunas kapTuHa MUpa Kak OCHOBaHHE HayKu. OYHKIIMM HAyYHOH KapTUHBI MUpA.
dunocodckre OCHOBAHUS HAYKH.

@DopMbI HAyYHOTO [TO3HAHUS.

MeTopl Hay9HOTO MMO3HAHUS B UX KIIacCHU(PUKAIIHS.

JluHaMuKa HayKH Kak IpoLecc MOPOKACHUS HOBOIO 3HAHMUS.

[Tpobnema 1 mpobIeMHast CUTyaIs B HayKe.

HayuHble TpaauLuy 1 HOBAIMU, UX B3aUMOJICHCTBUS.

Hayunsle peBomonyy Kak IepecTpoiika OCHOBAHUN HAyKHU.

HayuHble peBOJIIOLIMY U OCHOBHBIE 3TAIlbl PA3BUTHS HAYKH.

['moGanbpHBIE PEBONIONNH M THITHI HAYYHOH paliiOHaIBHOCTH.

['naBHbBIE XapaKTEPUCTUKU COBPEMEHHOM MOCTHEKJIACCUYECKOI HayKH.
CoBpemenHbIe nporecch! audhepeHanui 1 HHTErpaluy HayK.

CBs13b JUCHUIUIMHAPHBIX U MIPOOJIEMHO-OPUEHTUPOBAHHBIX UCCIIEIOBAHUI.

Poine cuHepreTky B pa3BUTHH COBPEMEHHBIX MPEICTABICHUNA 00 MCTOPHUYECKH Pa3BH-

BaromuxcsAa CUCTCEMax.

40

. B3anMmocBs3b BHYTPUHAYYHBIX U COHHUAJIBHBIX HCHHOCTG?I KakK YCJIOBHC Pa3BUTHUA CO-

BPEMEHHOM HayKH.

41

. COnmmxeHne eCTECTBEHHBIX U COIMAIBHO-TYMAaHUTAPHBIX HAYK KaK OCOOEHHOCTH CO-

BPEMEHHOM HayKH.

42. Pacumpenue 3Toca Hayku. HoBble sTHUeckue mpobiembl Hayku B KoHie 20 — Hagase
21 BekoB.

43. Ponp HAayKH B IPEOJIOICHUHN COBPEMEHHBIX IIIO0ATBHBIX KPU3HCOB.

44, dunocodus pycckoro kocMuzma u yuenue B.M. Bepnaackoro o 6uocepe, TexHoche-

pe u Hoocdepe.

45.
46.
47.
48.
49.
50.

HaYKU.
51
52
53
54

[ToctHeknaccuyeckas Hayka. [Ipobiema CliMueHTH3Ma U aHTUCIIUEHTU3MA.

Hayka u napanayka.

Hayxka xak counanbHblii HHCTUTYT.

HcTopuueckoe pa3BUTUE CIIOCOOOB TPAHCISAILMM HAyYHBIX 3HAHUM.

Hayunslie coobmectBa. Hayunsie mkosnsl. I1oroToBka Hay4HbIX KaJpoB.

Hayka u sxoHomuka. Hayka u Binacts. [IpoGiema rocynapcTBEHHOTO peryiaupoBaHUs

. [Ipenmer ¢punocopuu OUOIOTUU U €T0 IBOTIOLUS.

. buonorus B koHTeKkcTe prnocopun U METOOIOTMH HAyKu XX Beka.

. brosTHka Kak HOBas Hayka.

. Ponb Teopun GMonOrHYecKoi IBOTIONMU B (POPMUPOBAHMM MPUHLUIIOB INI00ATBHOTO

9BOJJIIOIIMOHU3MaA.

55

. Ot Guonoruueckoi ABOJIIOIIMOHHOMN TCOPHHU K TJIO63.J'IBHOMy 9BOJJIIOLITUOHHU3MY.
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56.
57.
58.

[Tpobnema cucTeMHON OpraHu3aui B OMOJIOTHH.
[IpobGaema CUCTEMHOCTH B OMOJIOTHYECKOM TTO3HAHHH.
BosneiictBue 6uonornu Ha GopMHpOBaHUE HOBBIX (OPM, YCTAHOBOK M OPHUEHTALIUH

KYJIbTYpBI.

59.
60.

OcCHOBHBIE IPUHIIUITBI ¥ TIPABHJIA COBPEMEHHOW OMOMETUITUHCKOMN ITUKH.
ConunanbHo-bunocockuii aHanu3 npodseM OMOTEXHOJOTHUN, TEHHOW W KJIECTOYHOMN

WHXXEHEPUHU.

61.
62.
63.
64.

Dxodunocodus u mpodreMbl GOPMHUPOBAHUS COITUATEHON YKOJIOTHH.

DKOJIOTMYECKUE OCHOBBI X035MCTBEHHOMN JESATEIHHOCTH.

DKOJIOTUYECKHE UMIIEPATUBBI COBPEMEHHOM KYJIbTYPHI.

OOpa3oBaHue, BOCHHTaHHWE U  NIPOCBEIICHHE  YEJIOBEYECTBA B CBETE

JOKOJOTHYCCKHX HpO6J'IeM YeJI0BCUYCCTBA.

65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.

Ocobennoctu 6uocdepsl Kak 0071acTH B3aUMOJICHCTBUS IPUPO/IBI U OOIIECTBA.
CuHTe3 useit 5KOJIOTHU ¥ HBOJTIONNHU B OMOJIOTHH.

[TpuHIUIBI OMOTOTHYECKOTO 3HAHUSI.

buonorus xak cucrema HayK.

KoHuenum nponucxoxxaeHns Ku3HH.

Crnenunguka XHUBOTO.

Hcropuyeckast JTUHAMUKA TPOIIECCOB IMO3HAHMS KHBOTO.

«PeBomronyst B OMOJIOTHM» OT OTKPBITHS I'€HA K MOJICKYIIIPHON OMOJIOTHH.
MexaHn3M CUHEPreTUYECKON TEOPUHN IBOJIFOLIUU.

OCHOBHBIE COBPEMEHHBIE TCHACHIIMH PA3BUTHS OMOJIOTHH.

B3anMocBs3b HayK B TIO3HAHUH KHBOTO.
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ACIIMPAHT 1 HTHOCTPAHHBIN SI3bIK

KTto Takoit acnupant? — [IpaBUiibHO, MOJIOION YUEHBIN, — CKOXKET OOJIBIIMHCTBO
u3 Hac. A KTO TakoW ydeHslii? Ha Ham B3risia, 3TO — HE TOJIBKO TOT, KTO CBEIYL] B
Kakoi-HHOyAb Hayke, HalpuMmep, MaTeMatuke uiau ucropuu. [Ipexne Bcero, 3To —
riry0OKO 00Opa30BaHHBIN YEIOBEK C MMPOKUM KpyrozopoMm. Ho BbicokoOoOpa3zoBaHHO-
IO YeJoBeKa TPYJIHO MPEACTaBUTh O€3 3HAHUSI UHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TEM O0Jiee B CO-
BPEMEHHOM O00IIIeCTBE, KOTOPOMY MpHUCYIa MaccoBas Tiio0anu3amus BCEX CTOPOH
YKU3HH, B TOM YUCJIE U HAYKHU, KOTOpas B OOJIBIIMHCTBE CBOMX 00JIacTel mpearnoara-
€T OOIIECHWE C WHOCTPAaHHBIMHM KOJUIETaMH, YYaCTHE B MEXKIyHAPOIHBIX HAyYHBIX
KOH(epeHINAX, MyOIMKaIUI0 pe3yIbTaTOB UCCIEAOBAHUNA 3a pyOe)KOM U 3HAKOMCT-
BO C paboTaMu WMHOCTpPaHHBIX aBTOPOB. Bce 3TO, BHE BCSKOrO COMHEHHUsI, TpeOyeT
BJIQJICHUSI THOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha JJOCTOMHOM YPOBHE.

Ecnu TeaTp HaunHaeTCs ¢ BEWIAJIKHU, TO HAyKa — C acupaHTypsl. HecimyyaliHo B
Halllel CTpaHe OJIHUM W3 YCJIOBUH MOCTYIJICHUS B HEE SIBIIACTCS ¢Aa4a BCTYNHUTEIb-
HOI'0 3K3aMeHa 10 WHOCTPaHHOMY f3bIKY. Kpome Toro, B mporecce oOydeHus B
aCIUpPaHType WM pabOThl HAJl KaHJAUIATCKOU JHUCCEepTalMel B MOPSIIKE COMCKATENb-
CTBa HEOOXOMMO TAKXKE C/IaTh KAHAWAATCKUI IK3aMeH 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
JUTSL TOTTyCKa K KOTOPOMY, B CBOIO OYepe/lb, HEOOXOUMO TaK)K€ BBITIOJHUTD s yC-
JoBui. BoT 00 3TOM MBI ceiiuac ¥ TOTOBOPHUM.

CornacHo cymiecTByomumM TpeboBanusiM Briciielt Artectannonnoit Komuccuun
Poccun, craua kaHAMAATCKUX HPK3aMEHOB HEOOXoAMMa JJisl MOJIydeHHUs MpaBa Ha 3a-
IIUTY KaHIUJATCKOW JuccepTalu, T.€., TOBOPSI UHBIMH CIIOBaMH, IpaBa Ha BEJICHUE
HAay4YHOU JEsATEIBLHOCTH B MOJHOM Maciitade. Ho, kak moka3biBaeT mpaxkTuKa, BeJe-
HUE€ HUCCJIEI0BATEIbCKOW paOOThI BPAJl JIM MOKHO Ha3BaTh MOJHOIIEHHBIM, €CIIA HC-
CJIeI0oBaTeIb HE BJaJ€eT MHOCTPAHHBIM A3bIKOM. TeMm Oonee, uto ceituac B [Ipe3u-
nuyme BAK PO akTuBHO 00CyX)AaeTcsi BOIIPOC O TOM, YTO IS 3AIMTHl JOKTOPCKON
JCCEPTALIK, BO3MOXHO, MOTPEOyeTCsl OT3bIB 3apyO0€HOT0 OMNIMOHEHTa, YTO, Camo
co0oMi, mpeAamnoiaraeT BO3MOXKHOCTh OOIICHUS ¢ HUM Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE. A B
00JIaCTH MEIMIIMHBI YK€ Ha COBPEMEHHOM JTare NMpakTUKYTCs on-line — KoHCyIIb-
Talldd C WHOCTPAHHBIMU CIICIMAIMCTAMU, OCOOCHHO B O0JIACTH XUPYPTU U TpaHC-
MJIAHTOJIOTUU.

Tak kak ke BeIeTCs KOHTPOJIb 32 OBJIaJCHUEM HMHOCTPAHHBIMM SI3bIKAMH B ac-
nupanType? Tak ke, Kak U B UHBIX YYEOHBIX 3aBEJCHUSIX: OT MIPOCTOTO K CIOKHOMY.
Tak, Hanpumep, IS IOMyCKa K BCTYMUTEILHOMY 2K3aMEHY B aClUPAHTYPY, B OTJIU-
yue OT KaHAUAATCKOro PK3aMeHa, He TpeOyeTcsi COOMI0ICHUsI KaKuX-I11M00 YCIOBUM,
KpPOME MPEJAOCTABICHUSI CTAHAAPTHOTO MaKeTa JOKYMEHTOB U JIMYHOTO 3asiBiieHUA. B
TO BpeMsl Kak JJIsl JJOMyCKa K KaHJIUJATCKOMY dK3aMeHy TpeOyeTcs: Hanmucanue pede-
paTa 1o uccienyemMou npobieMaTuke, KOTOPbIM paccMaTpuBaroTcs Kadenpoil nHo-
CTpPaHHBIX SI3bIKOB, IPUHUMAIOIIIEH PEIICHUE O JOMYCKE K DK3aMEHY.

Ntak, u3 4ero xe COCTOAT 3TU dK3aMeHbI? M BCTYNUTENbHBIN, U KaHIWIATCKUI
AK3aMEHBbI MPEINOIaraloT TPU ATama: MEepPBbIM — YTEHHE WHOCTPAHHOTO TEKCTa U
MMCbMEHHBIN MEpeBO cO clioBapeM. Kak mpaBuiio, Ha Takoe 3aJlaHUE OTBOJUTCA
npuMepHo 15-20 MUHYT, 3aTeM CIeqyeT YCTHBIA NEPEBOJ TEKCTa HAYYHOTO XapaKTe-
pa (B 3aBUCUMOCTH OT CIEIMATILHOCTH) 0€3 CIoBaps B MPUCYTCTBUM K3aMEHATOPA.
U, HakoHell, mociie 3TOTO cleAyeT coOeceqoBaHue ¢ IK3aMEHATOPOM Ha MHOCTPaH-
HOM SI3bIKE Ha MPEIJIOKEHHYI0 UM TeMaTuky. Hanmpumep, Ha Temy “Places of Interests
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in Moscow” (“JloctonpumeuareinpbHoctd MockBbl») wim  “Visiting the Public
Library” («Ilocemenue myonuyHont 6ubarorekn»). To ecTh, 3TH 3K3aMEHbI BO MHO-
roM CXO0ku. PazHuna nauip B pasmepe MpeaaraéMblX TEKCTOB M CIIO)KHOCTH Mpe.-
JIOKEHHOW TeMblI JiIs Oecenpl (Ha KaHIUIATCKOM SK3aMEHE TEKCThI OOJIbIle M0 pas-
MeEpY, CI0XKHEE B CHILy HAJIMYUS TEPMUHOJIOTMUECKOMN JIEKCUKU U MEHEE aJallTUpOBa-
HBI JUIS PyCCKOSA3BIYHOTO YUTATEIS).

CornacHO NpUHATHIM IpaBWIaM, MOATOTOBKA ACHHPAHTOB IO HMHOCTPAHHBIM
A3bIKaM BKJIIOUAET B ce0s criennaIbHbId yUeOHbIN Kypc, paccunTanHblid Ha 100 aka-
JEMUYECKHUX YacoB (36 yacoB —MIpaKTUUYECKHUE 3aHATUS U 64 yaca — caMOCTOSATEIbHAs
pabota), a hopMoOil arTecTaly Kak pa3 U CIY>KUT HalucaHue U caada pedepata u,
COOCTBEHHO, CaM KaHJIUJATCKHI 3K3aMEH. A 3TO BpeMsl aCUPAHTHI CIYLIAOT JEKIUU
0 TpaMMaTUKe, MOP(OJIOTUHU, CUHTAKCUCY, CTHJIMCTUKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, a B
XO0Jle MPAKTUYECKHX 3aHATUH NPHOOPETAIOT JOMOIHUTEIbHBIE HABBIKH JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKON KOMIIETEHIIMH, a4 TAK)KE YCTHOM U MHUCbMEHHOW PEYeBOM KOMMYHH-
Kanuu. B xome momoOHBIX 3aHATHA TOMOUpaeTcs Tema pedepaTa, peKOMEHIYETCs
JaUTepaTypa Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe, a paboTa HaJ pedepaToM, Kak MpPaBUIIO, COOT-
BETCTBYET M30paHHOM TeMaTHKE JUCCEPTAMOHHOIO MCCIEAOBAaHUS M IPOBOAUTCS
10J1 KOHTPOJIEM MpernoiaBaress Kadeapbl HNHOCTPAHHBIX S3bIKOB (MHOTAA BO B3aUMO-
JEHCTBUM C HAYYHBIM PYKOBOJUTEIIEM).

be3ycioBHO, KAHAMAATCKHE IK3aMEHbI — 3TO CEPbE3HBIN 1Al B KU3HU YEJIO-
BEKa, CBOETO poja «yBEPTIOpa» €ro Hay4yHOW Kapbepbl. OHAKO HE CTOUT «CTyIATh
KpacKu»: CIaTh KaHAUAATCKUAE 3K3aMEHbl MOXKHO, M IPUYEM CIAaTh BIOJIHE YCIIELIHO.
['maBHOE 371€Ch — HaJUIeKaIasl MOATOTOBKA, B TO K€ BpeMs MOJKPEIICHHAs YBEPEH-
HOCTBIO B CBOMX CHJIaX U CIIOCOOHOCTSIX W JIMILIEHHAs HEHYXHOIO CTpaxa U MaHUKH.
Htak, moroBopum 000 BCEM MO MOPSAKY.

BCTYINUTEJbHBIA DK3AMEH 110 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B ACIIUPAHTYPY

Cnada BCTyHNUTEIBLHOTO 3K3aMEHA B aCIUPAHTYpPY MPEAINOoaaracT OTBET HAa TpU
BOIIpOCA:

1. UreHune, MUCbMEHHBIN MIEPEBOJI CO CJIOBAPEM HA POJHOM SI3bIK OPUTUHAIIBHOTO
TekcTa 1o crnenuaibHocTu. O6beM — 1500 ned. 3HaKOB (MMCHbMEHHBIN TIEPEBOJ) WIIH
2500 meu. 3HakoB (yCTHBIN TepeBon). Bpemsi Ha moarotoBky - 45 munyr. ®opma
IIPOBEPKH — YTEHUE YACTH TEKCTa BCIYX, BHIOOpOYHAS MPOBEPKA MOATOTOBIECHHOTO
IepeBO/IA.

2. PedepupoBanue crarbu 1o cnenuanbHocTu. O0beM — 500 3HakoB. Bpewms
MOJATOTOBKHU — 5 MUHYT.

3. becena Ha THOCTPAHHOM $I3bIKE IO BOIIPOCAaM, CBA3aHHBIM ¢ Ouorpadueil, nH-
TepecaMu COMCKaTeNs U MJIaHaMH Ha Oyny1iee.



3aganmue 1
IIpuMepHBbIe TEKCTHI 1JISl YTEHUS U NEPeBOAA
HA BCTYNHUTEJIbHOM JK3aMeHe B aCIIUPAHTYPY

Tekcr 1 (anrmiickuii). GRAINS AND CEREALS

In botany, grains and cereals are synonymous with caryopses, the fruits of the
grass family. In agronomy and commerce, seeds or fruits from other families are
called grains if they resemble caryopses. For example, amaranth is sold as "grain
amaranth”, and amaranth products may be described as "whole grains". The pre-
Hispanic civilizations of the Andes had grain-based food systems but, in the higher
elevations, none of the grains was a cereal. All three native grains are broad-leaved
plants rather than grasses such as corn, rice, and wheat.

According to the botanical classification there are 3 main groups.

The first group is presented by cereal grains. Cereal crops are all members of
the grass family. Cereal grains contain much starch, a carbohydrate that provides di-
etary energy. This group is subdivided into warm-season cereals (finger millet, fo-
nio, foxtail millet, Kodo millet, Japanese millet, Job's Tears, maize (corn), pearl mil-
let, proso millet, sorghum) and cool-season cereals (barley, oats, rice, rye, teff, triti-
cale, wheat, wild rice).

The second group is presented by bean grains (beans, peas, kidney beans, soy-
beans, lentils).

And the last group’s representatives are buckwheat grains (buckwheat).

These 3 families’ representatives differ by stalk and truss. So wheat, rye and
barley have a truss in the form of the ear; oats, millet and rice have a panicle truss,
while buckwheat has a raceme truss.

According to the time of planting we can classify grains as spring and winter.

Grains - being small, hard and dry - can be stored, measured, and transported
more readily than other kinds of food crops, such as fresh fruits, roots and tubers.
The advent of grain agriculture allowed excess food to be produced and stored easi-
ly which could have led to the creation of the first permanent settlements and the di-
vision of society into classes.

Tekcer 2 (Hemenkmii). Landwirtschaft

Die Landwirtschaft ist der Anbau von Tieren, Pflanzen, Pilzen und anderen Le-
bensformen oder Nahrung, Fasern, Biokraftstoff, medizinischen und anderen Produk-
ten verwendet zu erhalten und Verbesserung des menschlichen Lebens. Das Studium
der Landwirtschaft als Agrarwissenschaft bekannt. Die Geschichte der Landwirt-
schaft stammt aus Tausenden von Jahren zuriick, und seine Entwicklung wurde durch
stark unterschiedliche Klimazonen, Kulturen und Technologien vorangetrieben und
definiert. Doch alle Landwirtschaft stiitzt sich im Allgemeinen auf Techniken, um die
Liander zu erweitern und zu pflegen, die fiir die Erhohung domestizierten Arten ge-
eignet sind. Fiir Pflanzen, erfordert dies in der Regel eine gewisse Form der Bewisse-
rung, obwohl es Methoden der Trockenfeldbau sind. Vieh werden in einer Kombina-
tion von Griinland-basierte und landlos Systeme, in einer Branche angehoben, die fast
ein Drittel der weltweit deckt Eis- und wasserfreien Bereich. In der entwickelten
Welt, basiert die industrielle Landwirtschaft auf grolen Monokulturen hat das domi-
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nierende System der modernen Landwirtschaft werden, obwohl es wachsende Unters-
tiitzung fiir eine nachhaltige Landwirtschatft.

Moderne Agronomie, Pflanzenziichtung, Agro- wie Pestizide und Diingemittel
und technologischen Verbesserungen sind stark Ertrdge aus dem Anbau erhoht, aber
zur gleichen Zeit haben eine weit verbreitete Umweltschdden und negativen gesund-
heitlichen Auswirkungen verursacht. Selektive Zucht und moderne Praktiken in der
Tierhaltung haben in dhnlicher Weise die Produktion von Fleisch erhoht, haben aber
Bedenken tiber den Tierschutz und die gesundheitlichen Auswirkungen der Antibio-
tika, Wachstumshormone erhoht, und andere Chemikalien in der industriellen
Fleischproduktion verwendet. Gentechnisch verédnderte Organismen sind eine wach-
sende Komponente der Landwirtschaft, obwohl sie in mehreren Lindern verboten
sind. Landwirtschaftliche Nahrungsmittelproduktion und Wassermanagement werden
zunehmend globale Themen, die Debatte iiber eine Reihe von Fronten ist zu fordern.
Eine signifikante Verschlechterung der Boden- und Wasserressourcen, einschlie3lich
der Erschopfung von Aquiferen, wurde in den letzten Jahrzehnten beobachtet und die
Auswirkungen der globalen Erwdrmung auf die Landwirtschaft und der Landwirt-
schaft auf die globale Erwdrmung sind noch nicht vollstindig verstanden.

Tekcr 3 (pycckuii). SEPHOBBIE

B OoTanuke 3epHO U 371aKU SBJISAIOTCS CHHOHHUMAaMHU.

CornacHo 60TaHNYECKON KJIacCCU(UKALUU €CTh 3 OCHOBHbBIE I'PYMIIbI.

[lepBas rpymnma npeacTaBieHa 3e€pPHOBBIMHU. 3€PHOBBIE KYJIbTYphI - BCE WICHBI
cemeiicTBa TpaBbl. 3epHOBBIC 3epHA COJEPIKAT MHOTO Kpaxmaia, yriieBoja, KOTOPbIi
CIOCOOCTBYET AMETUYECKON PHEPrHH. DTa TpyIa MOAPAa3JeNsAeTCs Ha 3EpHOBBIC
3maku (majabMOBOE MPOCco, GOHHO, IPOCO MPOPOCTKa, mpoco Koo, simoHckoe mpoco,
cnesbl J[>xoOca, Kykypy3a (KyKypy3a), Mpoco Mpoco, MPOCco MPOCo, COPro) U Kpy-
KEBHBIC 3€PHOBBIC (SYMEHB, OBEC, PUC, POXKb, T3], TPUTUKAJIC, TIICHHUIA, TAKHHA
puc).

Bropas rpynna npencrasiena 606oBsiMu ((haconb, ropox, $hacomib, cos, yeue-
BUIIQ).

A TipecTaBUTENH MTOCIIEIHEH TPYIIIHI - TPEUHEBBIC (Tpeunxa).

[To BpeMeHU moca ki Mbl MOXKEM KJIACCU(DUIIMPOBATH 3€PHOBBIC KaK SIPOBBIE U
O3UMBIE.

3epHa - HEOOJBIITUE, TBEP/BIE U CYXHE - MOTYT XPaHUTHCS, U3MEPATHCS U TIe-
PEHOCUTRCS OoJiee JIETKO, YeM JIPYTHe BUABI IPOJAOBOIBCTBEHHBIX KYIbTYp, TaKUX
KaK cBexue (DpykThl, KOpHU W KIyOHH. [Ipuxon 3epHOBOro XO03siiCTBa MO3BOIMII
MPOU3BOJUTH U XPAHUTH M30BITOUHYIO MHUIILY, YTO MOTJIO OBl MPUBECTH K CO3TAHUIO
MEPBBIX MMOCTOSTHHBIX HAOOPOB U Pa3IeNIEHUIO OOIIECTBA HA KIIACCHI.

3aganue 2
IIpumepHBbIe TEKCTHI I pedeprupoBaHus CTATHU
Ha BCTYIIUTEILHOM DK3aMeHe B AaCIIUPAHTYPY

Texcr 1 (anrnmiicknii). AGRONOMY

Agronomy is the science and technology of producing and using plants for
food, fuel, fibre, and land reclamation. Agronomy encompasses work in the areas of
plant genetics, plant physiology, meteorology, and soil science. Agronomy is the
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application of a combination of sciences like biology, chemistry, economics, ecolo-
gy, earth science, and genetics. Agronomists today are involved with many issues
including producing food, creating healthier food, managing environmental impact
of agriculture, and extracting energy from plants.

Teker 2 (Hemenkmii). Agronomie

Agronomie ist die Wissenschaft und Technologie fiir die Herstellung und Ver-
wendung von Pflanzen fir Lebensmittel, Treibstoff, Ballaststoffe und Land-
gewinnung. Agronomie umfasst Arbeiten in den Bereichen der Pflanzengenetik,
Pflanzenphysiologie, Meteorologie und Bodenkunde. Agronomie ist die Anwendung
einer Kombination von Wissenschaften wie Biologie, Chemie, Wirtschaft, Okologie,
Geowissenschaft und Genetik. Agronomen sind heute mit vielen Fragen beteiligt Le-
bensmitteln, einschlieBlich Herstellung, gesiindere Lebensmittel zu schaffen, der
Umweltauswirkungen der Landwirtschaft VVerwaltung und Extrahieren von Energie
aus Pflanzen. Agronomen spezialisieren sich hédufig in Bereichen wie Fruchtfolge,
Bewisserung und Entwisserung, Pflanzenziichtung, Pflanzenphysiologie, Bodenklas-
sifizierung, Bodenfruchtbarkeit, Unkrautbekdmpfung und Insekten und Schadlings-
bekdmpfung.

Texcr 3 (pycckuii). ArpoHOMUSE

ArpoHOMUS - 3TO HAayKa U TEXHOJIOTHS IIPOU3BOJCTBA U UCIIOJIb30BAHUS pacTe-
HUM U IPOU3BOJICTBA MPOJIOBOJILCTBUS, TOIUIMBA, BOJOKHA U MeIUOpauuu. Arpo-
HOMUS OXBaTbIBaeT pabOTy B 00JaCTH F€HETUKU PACTEHHM, (PU3UOJIOTUH PACTEHHI,
METEOpPOJIOTUM U TMOYBOBEACHUS. ATPOHOMHUS - 3TO COUYETAHUE TAKUX HAYK, KaK
OMOJIOTHS, XUMHUSI, DKOHOMHUSI, IKOJIOTHS, HayKa O 3eMJie U TeHeTuka. CerojHs arpo-
HOMBI 3aHUMAIOTCSI MHOTMMH BOIIPOCAMH, BKJItOYas MPOU3BOJICTBO MPOAYKTOB MH-
TaHUsA, CO3[aHUE 3J0POBOM MHILM, YNPABICHHUE 3KOJOTUYECKHM BO3JEHCTBUEM
CEJILCKOTO X035MCTBA U U3BJICUEHUE SHEPTUU U3 PACTEHUM.

3aganue 3
Becena Ha nHocTpaHHOM si3bIKe 0 OMOrpaduu, MHTEpecax
U IUIaHAX Ha Oyayuiee

TunoBble NpeJI0KeHHs AJIsl COCTABJIEHHUSI paccka3a o cede
(AHTIMHCKUH A3BIK)

1) My name is ...

2) I was born on the ... of ... (January, March, September) 1990 (1989, 1980).

3) Iam ... years old.

4) 1 live in Ryazan (Spask, Rybnoye...).

5) | have a family.

6) My family is large / not large.

7) It consists of my father, my mother, my brother, my sister and me.

8) My father’s name is ... He is ... (42, 50, ...). He is a driver / a builder / an en-
gineer...

9) My mother’s name is ... She is ... (33, 40 ...). She is a teacher, a doctor, a
business lady...



10) My sister’s / brother’s name is ... She / he is ... (10, 17, 25). She / he is a pu-
pil, a student, an engineer.

11) I have many friends. My best friend’s name is ...

12) I have a hobby. I like reading books / collecting stamps ... (I am fond of
sports / football, basketball ..., gardening / reading).

13) Now let’s pass to my biography.

14) 1 finished school number ... in ... (1980, 1990, 1995) with a gold / silver
medal.

15) My favorite subjects at school were ...

16) In ... I entered the Agrotechnological University, the Department of Econom-
ics / Bookkeeping / Technology / Engineering / Automobiles / Agrotechnolo-
gy / Vet Medicine and Biotechnology.

17) My favorite subjects at the University were ...

18) I graduated from the University in ... with the red diploma.

19) When | was a student | was interested in science / engineering / economics ...

20) So | decided to become a post graduate student.

21) My scientific leader is Professor ...

22) The theme of my dissertation (thesis) will be “...”

23) Thank you for your attention.

TunoBble NpeNIOKeHUsI /151 COCTABJIEHHUS pacckas3a o cede
(HeMeUuKHH A3BIK)

1) Ich heif3e ...

2) Ich war am ... (Januar, Mérz, September) 1990 (1989, 1980) geboren.

3) Ich bin ... Yahre alt.

4) Ich lebe in Rjasan (Spask, Ribnoye...).

5) Ich habe eine Familie.

6) Meine Familie ist grof3 / nicht gro83.

7) Sie besteht aus meinen Vater, meine Mutter, meinen Bruder, meine Schwes-
ter, und mich.

8) Mein Vater heil3t ... Er ist ... (42, 50, ...) Jahre alt. Er ist einen Autofahrer /
Bauarbeiter / Ingenieur...

9) Meine Mutter heilit ... Sie ist ... (33, 40 ...) Jahre alt. Sie ist eine Lehrerin /
Arztin / Verkiuferin. ..

10) Meine Schwester / Mein Bruder heif3t ... Sie / Erist ... (10, 17, 25) Jahre alt.
Sie / Er 1st eine Schiilerin / einen Schiiler, eine Studentin / einen Student ...

11) Ich habe viele Freunde. Mein(e) besser Freund heif3t ...

12) Ich habe ein Hobby. Ich lese viel / treibe Sport ... (Ich liebe Fuf3ball, Bas-
ketball ..., Gartenbau ...).

13) Ich kam aus der Schule in ... (1980, 1990, 1995).

14) Im Jahre ... gang ich auf die agrotechnischen Universitit, 6konomisch /
buchhalterisch / technologisch / ingenieurisch / autobahnisch / agrotechnisch / Vete-
rindr und Biotechnologie Fakultét.

15) Meine beliebte Diszipline waren ...

16) Ich stidierte im Jahre ... aus.

17) Wann war ich Student, interresierte ich mich fir Wissenschatft.

18) Deshalb vornahm ich mich zu Aspirant sein.



19) Mein wissenschaftlicher Berater ist Professor ...
20) Das Thema meiner Dissertation ist “...”
21) Danke far die Achtung!

TunoBble Npeai0KeHUs JIsl COCTABJIEHHUS paccKa3a o cede
(pycckmii A3bIK)
1) MeHs 30BYT ...
2) S ponuncs ... ... (ssaBapb, MapT, ceHTsI0pb) 1990 (1989, 1980).
3) M=He ... 1er.
4) 4 xuBy B Pszann (Cnacke, PeioHOM ...).
5) V MeHs ceMbsl.
6) Mos cembs OoutbIasi / He OOJIbIIAs.
7) OHa COCTOMUT U3 MOEro OTIa, MOEH MaTepu, MOEro Opara, MOEl CECTPbl U Me-
HSI.
8) Ums moero otma ... Emy ... (42, 50, ...). OH BoguTENb / CTPOUTENH / HHKCHED

9) Umsa moeit matepu ... Eii ... (33, 40 ...). Ona yuurenb, Bpay, OU3HEC-JICIH ...

10) mst moeii cecTpsl / Opata ... Eit / emy ... (10, 17, 25). OHa / oH y4€HUK, CTY-
JICHT, HHXKECHED.

11) ¥V Menst mHOTO npy3eit. Moero nydiiero apyra 30ByT ...

12) V mens ectb x000u. MHe HpaBUTCS YUTaTh KHUTH / cOOMpATh MapkH ... (5
yBJIEKal0Ch cIopToM / PyTO0I0M, 0ACKETOOJIOM ..., CAJOBOJICTBOM / YTEHUEM).

13) Teneps nepeiiaeM k Moeit ouorpaduu.

14) S 3akoHYMI TIKOY ... B ... (1980, 1990, 1995) ¢ 3o050T0# / cepebpsHO Me-
JANbIO.

15) Mou nto0uMble NpeaMEThI B IIKOJIE OBLIH ...

16) B ... Sl mocTynui B .... yHUBEPCUTET, (PaKyJIbTET IKOHOMUKH U MEHEKMEHTA
/ TEXHOJOTUYECKUI / MHKEHEPHBIN / aBTOAOPOKHBIN / BETEpUHAPHONW MEIULMHBI U
OMOTEXHOJIOTHA.

17) Mou mto0uMbIe IPeIMEThl B YHUBEPCUTETE OBLIH ...

18) 51 OKOHYMII YHUBEPCHUTET B ... C KPACHBIM JUILIIOMOM.

19) Korna st Ob11 CTYZI€HTOM, sI HHTEPECOBAJICS HAyKOW / MHXKEHEpHUeH / SKOHO-
MHKOH ...

20) ITosToMy 5 pelIniI CTaTh ACHUPAHTOM.

21) Moii Hay4YHBII pyKOBOAUTENS - podeccop ...

22) Tema moeit nuccepraiuu OyJIeT «...»

23) Cnacu0o 32 BHUMaHHE.

IK3AMEH KAHINJATCKOI'O MUHUMYMA
IO UHOCTPAHHOMY A3bBIKY

Craue sK3amMeHa 10 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY MPEAIIECTBYET HalKMCAaHUE aclUpaH-
TOM WJIA COWCKaTejaeMm pedepara mo OAHOW M3 TeM B paMKax CHEIUaIbHOCTU (Ha-
MPaBJICHHS TOJATOTOBKH).

Jlnst nanucanus pedepara TpeOyeTcss HATH MaTepuai Ha aHTJIMICKOM S3BIKE,
KOTOPBIN MOKET OBITh MPEJCTABIEH B KHUTAX, KypHaJIax uin cetu HTepHeT (Tiouc-
KoBbIe cucteMbl Google, Yahoo). AcmupanT (comckatelb) BBINOJHIET pedepar Ha
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MHOCTPAHHOM SI3bIKE MHOSI3bIYHOM HAyYHOM JHUTEpaTyphl MO CIEeUUaTIbHOCTH, KOTO-
pPYIO OH MpOYMTaT U MUCBMEHHBIA TepeBo] pedepara Ha pyccKuil s3bIK. OObeM pe-
depara — 15 000 reyaTHBIX 3HAKOB HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE + MEPEBOI.

VYcneurHoe BhINOJIHEHUE pedepara U ero NUCbMEHHOTO MEPEeBO/ia SABISETCS yC-
JIOBUEM JIOITyCKa KO BTOPOMY 3Tally sk3aMmeHa. KaduecTBo mepeBosa olleHUBaeTCs 1o
3a4ETHOU CHCTEMe.

PEDEPAT

Crpykrypa pedepara cieayromas: TUTYJIbHAs CTPAHULA, TEKCT IEPEBEAEHHOTO
Ha pycckwii s3p1k MaTepuana (Times New Roman, pasmep mpudta 14, MexmycTpod-
HBI nHTEpBan 1,5; moisd: ciaeBa — 3, cpasa, CBEpXY M BHH3Y - 2), Jajnee UAET TEKCT
Ha aHTJIMKACKOM SI3bIKE Y CIIMCOK MCIOJIb30BAaHHOM JIUTEPATYPHI.

PABOTBHI MEHBIIIETO OFBEMA K PACCMOTPEHUWIO HE IIPUHU-
MAIOTCA !

Obpasey mumynvHOU CIMPAHUYBL

OEJIEPAJIBHOE I'OCYJAPCTBEHHOE BIO/PKETHOE
OBPA30OBATEJIbHOE YUPEXJIEHUE
BBICIIEI'O ITPO®ECCHUOHAJIBHOI'O ObPA3OBAHUA
PS3AHCKUI T'OCYJJAPCTBEHHBIN ATPOTEXHOJIOTMYECKUN YHU-
BEPCUTET UMEHU I1.A. KOCTbhIYEBA

KA®EIPA TYMAHUTAPHBIX JUCHUAIIJINH

PE®EPAT no anriuiickoMy (HEMELIKOMY, PYCCKOMY) S3bIKY Ha TEMY:
(YKa3aHMe TeMbl 00513aTeJIbHO !)

BrimonHm aciupaHT (COMCKaTelb)

BanoB Msan MBanoBuu
Ps3anp, 2016

OO0s13aTeJILHBIM 3J1EMEHTOM pedepara SIBJISACTCH CIHMCOK MCIOJb30BAHHOM
JIMTEPaTypbl, BKIIOUYAIOIINUNA BBIXOJIHbIE JAHHbIE UCTOYHUKOB MH(OpPMAIMU HA aHT-
JMICKOM $sI3bIKE (aBTOp, HA3BaHUE, IO U3JaHUs, U3/1aTEIbCTBO, HOMEp KypHana, 1H-
TEPHET-CChUIKA U T.J.), & TAKXKE CIOBAPb, KOTOPHIM MOJIb30BAJICA ACIHUPAHT WUJIU CO-
VCKaTENb.

JIns cnaromuyx aHTIMACKUA WM HEMEUKHUHN SI3bIK 3aIpPEeIacTCss BKI0YATh B CIH-
COK HCIIOJIb30BaHHOW JINTepaTypbl mcrouHuku uHDopmaruu tuna V.A. Belyayev
“Management”, Moscow, 2006. B npotuBHOM ciydae Bbl yTBep:kaaere, 4To YUTaIH
KHHUTY Ha aHTJIUHCKOM $SI3BbIKE, aBTOPOM KOTOPOM ObLT pycckuit aBTop. Coracurech,
3TO 3BYYMT CTPaHHO. I CHAIOIMIMX PYCCKUM A3BIK 3aPELIAETCs BKIKOYATh B CIIUCOK
UCITOJIb30BAHHOM JINTEPATypbl HCTOYHUKY HA AHTJIMMCKOM M HEMELIKOM SI3bIKE.

3anpemaercs BKIOYaTh B CIUCOK JUTEPATYPbl HCTOYHUKH TOJIBKO POCCHMCKUX
aBTOPOB.
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PE®EPAT IIPEJICTABJISIET COBOM IIEPEBOJ] C MHOCTPAHHOI'O
S3BIKA HA PYCCKHM! AcnmupanTbl, yTBep/IaMONIKe, YTO B X0JI¢ HAIMCAHUS Pe-
(depara OHU MEPEBOANUIIN HAWIEHHbIE MaTEpUAJIbl C PYCCKOTO fA3bIKa HA aHTJIMKHCKHM,
J10 DK3AMEHA HE JAOITYCKAIOTCA.

AcnupaHThl, CIAIOLIUE YK3AMEH 110 PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY, T'OTO-
BAT pedepar, MpeICTaBIs0NINN NepeBo TEKCTa C PyCCKOro Ha aHTJIMICKUN (HeMmell-
KUit).

Cpok cnaum pedepara — 3a 2 HeJedd A0 JAThl IK3aMEHA KAHIAWIATCKOIO
MHMHHMYyMA.

JK3aMeH KAHAWAATCKOI0 MHHMMYMa IO MHOCTPAHHOMY $I3bIKY COJEPKHT
TPH BOIIPoOCa:
1. YreHune BciayX U NEPEBOJI CIIEHUATBHOTO TEKCTa co ciioBapeM (2500 3HaKoB)
2. Urenne HeznakoMoro Tekcta (1000 3HaKOB) 1 M3I0’KEHUE €T0 OCHOBHOU UICH
Ha pycckoM sa3bike (1-2 ITPEUJIOXKEHIMA).
3. ABrob6uorpaduyeckoe coodbmienne (00beM 15-20 mpeasioKeHui)

Crmcok BOIIPOCOB K TPCTHCMY 3aIaHUIO DK3dMCHaA.!

AHnenuiickuil a3vlK

When did you graduate from the University?

What University did you graduate from?

What department did you graduate from?

What courses did you like best? Least? Why?

How did you rank at the University?

Have you got a diploma with high honours?

Do you feel that you have received a good general training?

When did you decide to take a- postgraduate course?

Why did you decide to take a postgraduate course?

Why do you think you will succeed in a postgraduate course?

How interested are you in research work?

What  personal characteristics are necessary  for  success in
your chosen field?

Are you going to take a full time or correspondence course?

How will you manage to support yourself while studying?

Will you find it difficult to live on your grant?

Do you live on your own or with your parents?

Are you single or married?

What do you do to keep you in good physical condition?

What are your strengths and weaknesses?

What leisure activities do you enjoy?

Do you like to read? If you do what kind of books do you prefer?

If you don't, why?

You have got some friends, haven't you? What kind of a person is your closest
friend?

Which of your parents has had the most profound influence on you?

Do you go in for extreme sports?

Which of your college years was the most difficult?
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Have you ever had any difficulty in getting along with fellow students and pro-
fessors?

Did you enjoy your five years at the University?

Have you ever been abroad?

What do your parents do?

Are there any scientists in your family or among your relatives?

Hemeuxuii a3v1K

Wie heilen Sie?

Wohnort?

Welche Hochschule haben Sie ablosviert?

Erzihlen Sie iiber Ihre Familie und Thren Familienstand!

Ihr Freunde- und Bekanntenkreis?

Haben Sie Hobbys? Was machen Sie in lhrer Freizeit gern?

Arbeiten Sie? Wenn ja, dann erzéhlen Sie tiber Ihr berufliches Leben! Worin be-
steht fiir Sie der Sinn des Lebens?

Kinder?

Fremdsprachen?

Alter?

Was lesen Sie gern?

Deutschsprachige Lander?

Studentenkonferenz?

Charakterziige?

Ihre starken und schwachen Seiten?

Soziale Kompetenzen (Softskills)?

Wofiir wiirden Sie Ihr Leben riskieren?

Was hitten Sie werden wollen, wenn Sie nicht das geworden wéren, was Sie
heute sind?

Warum wissenschaftliche Tatigkeit?

Pycckuit a3vik

Korna Bbl 3aKOHYMIN YHHUBEPCUTET?

Kakoli yHuBepCcHUTET Bbl 3aKOHUMIIN?

Ha xakom ¢akynbTeTe Bbl YUHINUCH?

Kakue kypcol BaMm nmoHpaBuinch 0obiie Bcero? Haumenee?
Cuuraerte Jid Bbl, YTO MOJYYHIIM XOPOIIIYIO OOITYIO MTOATOTOBKY?
Korna BeI pemmim nocTynarh B aCHUPAHTYPy?

[Touemy BBI pemIMIIM TOCTYIIATh B ACHUPAHTYPY?

Hackosibko BBl 3aMHTEPECOBAHBI B UCCIIEI0BATENLCKOM padoTe?
Brl J)kuBeTE CAMOCTOSITEILHO WJIU C POJUTEIISIMU?

Bbl 0uHOKM WK YKEHATHI?

Uro BbI Aenaere, 4TOOBI ePKaTh BaC B XOpoIeM (HU3NIECKOM COCTOSTHUHN?
KakoBbI Baim crIIbHBIC B CJIa0bIe CTOPOHBI?

Kaxkoii nocyr Bam HpaBUTCS?

Brl mro6ute untats? Kakve kHUrM BB ipeioynTaete?

Ecau BbI 3TOrO HE Aenaere, mouemy?

VY Teb6s ecTh Apy3bs, He Tak au? KTo Bamn camblii O1u3Kkuil 1pyr?
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KTo0 u3 Bammx poautenen okasan Ha Bac caMoe IIyOOKO€ BIIMSHHE?
Brl 3aHMMaeTeCh SKCTPEMaTbHBIMUA BHIAMH CIIOPTA?
Kak nasuo BEI B Poccun?
Brl korja-uuOyap ObLIN 32 TPAHULICH?
TPAMMATHUYECKU CIPABOYHUK
AHTIJIMACKHAM SA3BIK

APTHKJIb

B aHrmiickoM si3bIke CyliecTByeT 3 apTukis: HeonpeneiacHHbid (A / AN), om-
penenennblil (THE) u HyneBoil (MHBIMM clOBaMU apTHUKJIb OTCYTCTBYET). ApPTHUKIIb
BCETJ[a OTHOCUTCS K CYIIECTBUTEIBHOMY W OOBIYHO CTaBUTCA mepen HuM. Ecium cy-
HIECTBUTEIBHOE UMEET ONPEIEICHUE, TO APTUKIIb CTABUTCS HE MEPE]l CYLIECTBUTEb-
HBIM, a [Iepe]] ONPEACIICHUEM.

Heomnpenenenusii apTukibs MoxkeT uMeTh hopmy A unu AN. Beibop dhopmer 3a-
BHUCHT OT 3BYyKa, C KOTOPOrO HAYMHAETCS CIEAYIOIIee 3a apTUKIEM ciioBo. Eciu cie-
JYIOIIee 3a apTUKIIEM CJIOBO HAYMHAETCS C COTJIACHOTO 3BYKAa, HEOMNPEIEICHHBIN ap-
TUKJIb UMeeT popmy A. Ecnu cienyroiiee 3a apTUKIIEM CIIOBO HAYMHAETCS C TJIACHO-
ro 3ByKa, apTukiib umeet popmy AN.

» HeomnpenesieHHbI apTUKJIbL YIIOTPEOISETCS ¢ MCHHUCIASIEMbIMH CYIIeCTBU-
TeJIbHBIMHU, CTOSAIIMMH B €IMHCTBEHHOM 4HcJe. J[aHHbIN apTUKIIL yHIOTpeO-
JSI€TCS B CTy4dae, €ClIM Mbl TOBOPUM O YEM-TO HEM3BECTHOM, BrepBbie. Ha me-
CTO HEONPEJEIECHHOr0 apTUKJIISL MOKHO MOCTABUTh OJAHO U3 CIEAYIOIIUX CIIOB:
OIWH, TFO00M, Ka)KIbIi, BCAKUM.

VYcroilunBble CI0BOCOYETaHUS, B KOTOPBIX BCErJa YNOTpeOJseTcs Heompese-
JeHHBIN apTukib. have a look (nocmompu!), have a good time, that’s a pity (srcans),
two times a week, ten times a year, in a hurry (moponumascs), take a seat (cecms),
for a long time (donzoe eépemsa), in a quiet voice (muxum zonocom), to tell a lie
(12amew, 2060pums nenpasody) .

P OnpenesieHHbI aPTUKJIL YIOTPEOISETCS B CIydasiX, KOTJla Mbl TOBOPUM O
YeM-TO YK€ U3BECTHOM. J{aHHBIN apTUKIIbL MOXKET YIOTPEOIATHCS C CYIIECTBU-
TEJIbHBIMU, KaK B €JUHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXKECTBEHHOM uuciie. Onpene-
JICHHBIM apTUKIIb YHIOTPEOJIIETCS TOJBKO B Clydasx, Korjga o0a cobOeceqHuka
(roBOpSIIIIMIA M CITyIIAIONIWI) 3HAIOT, O YeM HJIM O KOM HJeT peyb. Ha mecto
OMPENICICHHOTO0 aPTUKIISI MOXHO MOCTaBUTh OJHO W3 CIECAYIOIIUX CJIOB: JIaH-
HBIM, BOT 3TOT, UMEHHO 3TOT.

OrnpeneneHHbIN apTUKIIbL MOXKET YIIOTPeOIIThCs B 0000atomen (kiaccuduiiu-
pyromeii) dynakuuu. Hampumep: The horse is a beautiful animal (B nannom ciaygae
MMEETCS B BUJly HE OTJICJILHO B3STas JIOIIA/lb U HE KOHKPETHBIA KOHb, a JIOMIA b, KaK
IIPEeICTaBUTENb Kilacca JIOMIAIeH; Mepe]] CJIOBOM KMBOTHOE Mbl yHOTpPEOIsieM HEOol-
peleneHHbIN apTUKIIb, MOCKOJIbKY Jiomaas — Jiuiib OJIHO 13 KpacuBBIX KUBOTHBIX).

CyuiecTBUTENBHOE, KOTOPOMY MPEAIIECTBYET MPEBOCXO/IHAS CTENEHb MpUJiara-
TEJIHLHOTO WJIH MOPSAKOBOE YHCIUTEIBHOE, BCerna ynorpeonsercs ¢ aptukiem [HE
(the most interesting book, the biggest apple), (the first book, the seventh exercise).

Aptukias THE nukoraa ve ynotpebisercs B koucrpykuuun THERE 1S/ THERE
ARE, ynotpe6iieHHOl B 11000M BpeMeHU. B MaHHOW KOHCTPYKIIMH YMOTPeOseTcs
1100 HEeOMpeIeIeHHbIH, TU00 HYJIeBOW apTHKIIb.
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Aptuknp He ynorpebinsiercs nepen ciaoBamu LAST (mpouwtsiit) u NEXT (cne-
nyromuii). Hammpumep: last week, next year. Ognako ecim ciioBo LAST ymorpe6iieHo
B 3nagennu «[IOCJIEJHUN», nepen Hum ynotpebisercs apruxns THE. Hanpumep:
the last page.

Heuncuucnsiembie CylecTBUTENbHbIE HUKOIA He YIIOTPEOJISIIOTCH ¢ Heonpee-
JIEHHBIM apPTUKJIEM U HE UMEIOT (OpMy MHOKECTBEHHOTO yucia. Ecnu peus uaer o
BEIICCTBE KaK TaKOBOM, TO apTHKIb He ymorpebisercs (I never have jam). Eciu
pedb UAeT 00 OINpeeIeHHOM KOJMYECTBE BEIIECTBA, TO YIOTPEOIIAETCS OMpeieieH-
uelii aptukie THE (Could you pass the jam, please?)

VYcToilunBbIe CI0BOCOYETaHUS, B KOTOPBIX BCErJa yMOTPEOJAeTCs OINpeaesieH-
HBII apTHKIIB: IN the open (ra ceearcem 6030yxe), on the right / on the left, to tell the
truth, at the weekend, to the mountains, in the morning / in the afternoon / in the
evening, do the shopping, at the lesson, by the way (mescoy npouum), at the age of
..., What’s the time?, in the country (3a zopooom), at the seaside, to the seaside, go
to the cinema / theatre, in the dark.

CyniecTBUTEIbHBIE BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE Yallle BCEro YNoTpeOsitoTes 0e3
apTuKis (HyneBod apTukib). OxaHako! CpaBHUM 2 MOXOXKHX CYIIECTBUTEIBHBIX B
OIHOW CUTYalluU:

Mama xkynuna aéaoxu. Ucnexu nupoe u3 a6a0K. Mbl HU4YEro He 3HaeM Tpo 510-
JIOKU B MEPBOM MPEIOKEHUH, TIOITOMY JTAHHOE CYIIECTBUTENIbHOE OYyJeT ynoTpeo-
asaThesa 0e3 apTukis. Bo BTOpom ke mpemsiokeHUH pedb HIET O sS0JI0KaxX, KOTOphIe
KyIluja Mama, a He 0 Kakux-To JApyrux. B atom ciydae Tpedyercs aptukib THE.

be3 apTukis ynorpetisitorest HazBaHus ctpaH (uckimroueHus the USA, the Neth-
erlands, a Taxxe Ha3Banus cTpaH, coxepxkammue cioBa Kingdom u Union — the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Soviet Union), ma3sanus ropo-
JI0B, UMeHa U (haMuiIMu JroJed (KpoMme cilydaeB, KOIr/la Mbl TOBOPUM O BCEU CEMbE,
Hanpumep: the Smirnovs — Cuuprosor unu cemvss Cmuproswix), Ha3BaHUS YJIUII, Ha-
3BaHUSI BUJOB CIIOPTA, CIIOPTUBHBIX UTP, HAYK U YU4€OHBIX IPEAMETOB.

Taxoke 6€3 apTHKIIS YyIOTPEOJIIIOTCS HEKOTOPhIE YCTONYMBBIC BRIpAXKEHHS: JO DY
car, go by bus ..., on foot (nemuxom), go to bed, go home, have breakfast (dinner,
supper), in winter (in summer), at home (at school), at night, watch TV, on Monday
(on Tuesday,... on Sunday), in class (before classes, after classes)

Tpenune

3anonanume nponycku apmuxismu a (an), the, 2oe smo neobxooumo:

1) dogis ____ only thing on earth that loves him.

2) Americans like fat books.

3) moon moves round earth.

4) All children like toys.

5) Who opened window?

6) James married doctor.

7) She livesin centre of Glasgow.

8) We decided to wait for her in sixteenth Room.

9) Heis oldest son in the family.

10) I"d like glass of water.

11) Most people like rest.

12) 1saw himraise __ right hand.
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13) He was very tall man.
14) The lecture is in Room 17.

Kmou: 1) the (umenno ero codaka), the (cimoBo only, «equHCTBEHHBINY MpeAnoIaracT
YTO-TO MJIM KOI'0-TO OOINEHU3BECTHOIO); 2) — (MH.4.), - (MH.4.); 3) the nyHa — equHCT-
BEHHBIN B CBOEM pojie mpeamert), the (3emiisi — eMMHCTBEHHBI B CBOEM poJie TIpe/I-
MmeT); 4) — (Mu.4.); 5) the (ckopee Bcero, MIMEIOT B BUAY KOHKPETHOE OKHO, BO3MOYKHO
JaXKe yKasbIBasi Ha HEero); 6) a (Mbl HE 3HaeM HUYETO MPO JOKTOpPa, OHA YIIOMUHAETCS
BIICPBBIC U €€ CICIUANIN3allns HaM Heu3BecTHA); 7) the (1ieHTp ropoaa B KaxIoM ro-
poJie OJWH, 3HAYMT BCE 3HAIOT, O YeM HJET peub); 8) the (mepex cymecTBUTEIBHBIM,
OTIPEESIEMBIM MOPSIKOBBIM YHCIUTENBHBIM, BCETIa YIOTPEOsIeTCs ONpeIeICHHBIN
apTHKIIb, IPEIMET KOHKPETHBIN); 9) the (mepen cymecTBUTEIBHBIM, ONPEaeIsIeMbIM
IIPEBOCXOHON CTETEHBIO MPUJIaraTeIbHOr0, CTABUTCS ONMPEEICHHbIN apTUKIIb, YTO-
TO «caMoe» - Bcerjga u3BecTHo BceM); 10) a (cTakaH ynmoMHHAeTCsl BIEpBbIE, Mbl HU-
Yero He 3HaeM O HeM: OOJIBIION WM MaJeHbKUH, IPO3pavHblil WK HET U T.1.); 11) —
(oTapIX — 3T0 abcTpakTHOE moHATHE); 12) the (mpaBas pyka y 1100010 uejaoBeka oHa,
MI03TOMY OHa ompejesicHHas); 13) a (0H — OJMH U3 BBICOKUX JIFOJICH, HO HE SIUHCT-
BEeHHbIN); 14) — (apTUKIb HE UCIOJIb3YETCA Nepe/l KOTMYECTBEHHBIMU YUCIUTEIbHbI-
MH).

Nms ynciurebHoe
B aHrnmiickom si3bike, Kak U B PyCCKOM, CYIIECTBYIOT KOJIMYECTBEHHbBIE YHUCIIU-
tenbHbie (1, 2, 3, 4, 5...) ¥ NOPSIIKOBBIE YNCIUTENbHBIE (MEPBBINA, BTOPOW, TPETHUH,
YETBEPTHIN, IATHIM. . .).

KonuyectBennsie uncnurensubie ¢ 13 1o 19 obpasyrorcs ¢ nomouipto cyhduk-
ca -TEEN:

13 — thirteen
14 — fourteen
15 — fifteen

16 — sixteen
17 — seventeen
18 — eighteen
19 — nineteen.

KonuuectBennble yucnuTenbHble, obo3Havaromue aecatku (20, 30, copok u
T.71.) 00pa3yroTcs ¢ momoibio cyhdurca — TY:

20 — twenty
30 — thirty
40 — forty
50 — fifty

60 — sixty
70 — seventy
80 — eighty
90 — ninety.

Heo6xoanMo ObITh O0JIee BHUMATEIBHBIM MPH Mpou3HeceHnn cyddukcos —ty / -
teen. B mpoTHBHOM ciiydae MOKET OKa3aThes, 4To BaM He 19 ner, a 90.

Jlanee yrcaUTENbHBIC CTPOATCS cieayronmum odpasom: 100 — one hundred, 200
— two hundred, 300 — three hundred un t.n1. 1000 — one thousand, 2000 — two
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thousand, 3000 — three thousand u 1.1. O0paTuTe BHUMaHHE Ha OTCYTCTBHE OKOHYA-
Hus — S mocie ciaoB HUNDRED u THOUSAND.

[Ipu 00pa3oBaHUM CIIOKHBIX YUCIUTENbHBIX TUMA 247 unu 2362 Mexay pa3ps-
namMu JiecatkoB U coreH nossisieTcss coto3 AND. To ecTh Bblllieyka3aHHbIE YKCITHU-
TeNbHBIC OYAyT BBINIAACTH cleAyromum obpasom: 247 — two hundred and forty
seven, 2362 — two thousand three hundred and sixty two.

I'oga B maTax 4yuTarOTCs Kak Mmapa JAByX3HauHbIX uncell. Hanpumep: 1984 = nine-
teen eighty four.

JlecsTHuHbIE IPOOH YMTAIOTCS CIEAyIOMUM odpasom: 2,2 = two point two; 5, 63
= five point six three; 6,982 = six point nine eight two; 0,34 = point three four u T.x.

[TopsnkoBbie YUCAUTENBHBIE 00pa3yloTcs myTeM npubaBieHus —IH k komude-
CTBEHHOMY 4HCIuTeNIbHOMY. Hampumep: cenpmoii — the seventh; maraanuatsrit — the
fifteenth; cempnecaT cempmoii - the seventy seventh; cro copok msatenii — the one
hundred and forty fifth. Cymecrsyer 3 nckmouenus: IIEPBBIH — the first; BTOPOI
— the second; TPETHI — the third. O6paTute BHEMaHHE Ha TO, YTO BCE HOPSIKOBBIC
YUCIUTENbHBIE UCTIONB3YIOTCS C onpeaesieHHbIM apTtukiem THE.

[IpocThie qpoOM YUTAIOTCS TaK: YUCIUTEIh — KaK KOJIMYECTBEHHOE YUCIIUTEIb-
HOE, a 3HAMCHATENIb — KaK MOPsIKOBOe unuciauTeapbHoe. Hampumep: Y4 = one fourth;
2/3 = two third.

[Ipu ykazanuu nat cTOUT OOpaTUTh BHUMAHUE HA Pa3HUILY B HAITUCAHUU U UTe-
nun. Hanpumep: on May, 21 2011 = on the twenty first of May twenty eleven.

CreneHu cpaBHEeHHs NPUJIATATEIbHBIX U HAPEYH i

Kak 1 B pyccKOM SI3bIKE CYIIECTBYET TPH CTENIEHU CPABHEHUS MpUJIaraTeIbHbBIX
Y HapeUHil: MON0KUTETIbHAs, CPABHUTENbHAS U IPEBOCXOHASL.

[TonmoxxuTenpHa cTENEHb CPaBHEHUS — 3TO Ta (hOpMa MpUIaraTeIbHOro, KOTopas
BCTpeuaeTcs B cioBape: big, small, interesting, beautiful.

CpaBHUTeNbHAS CTENCHD YIOTPEOISETCs, KOTAa Mbl CpaBHHUBAEM JBa U 0oJiee
oowekra. [Ipu aToM MbI yacto ynorpebisem cioBo THAN (uem). CpaBHuTEnBHAS
CTETIEHb MOKET 00pPa30BBIBATHCS ABYMSI CIIOCOOAMMU:

a) ecliy MpuJiaraTeIbHOE WM Hapeuue colepkuT 1-2 criora, To popma cpaBHU-
TEJILHOW CTETICHH CPAaBHEHUSI 00pa3yeTcs MyTeM MPUOaBICHUS K MOJIOKUTEIbHON
dopme cypdukca —ER. Harmpumep, small — smaller, big — bigger.

0) eciiu mpuaratelbHOE UM Hapedyre CONEPKUT 00Jiee NBYX CIOTOB, €r0 CpaB-
HUTEJIbHAs CTENICHb CpaBHEHUs oOpa3yeTrcs myTteM rnoctanoBku cioBa MORE (Gonee)
nepe moJiokuTeabHor popmoii. Hammpumep, interesting — more interesting, beautiful
— more beautiful.

[TpeBocxoHAs CTETIEHb CPaBHEHUS yMOTPEOISETCs], KOT/1a Mbl TOBOPUM O YEM-
To camMoM-camoM. CylecTByeT JBa crocoba oOpa3oBaHUSI MPEBOCXOAHON CTETICHU
CpaBHEHUS MPUJIATaTeIbHBIX W HApEUHi:

a) ecy TpujaraTelbHOe WM Hapedre cCoAepkuT 1-2 ciora, To hopMa mpeBoc-
XOJIHOM CTEMEeHW CpaBHEHUsI OOpa3yeTcsi MyTeM NpHOaBIICHUS K TOJOKUTEIbHON
dopme cypdurca —EST. Hanmpumep, small — smallest, big — biggest.

0) eciii mpuaraTeabHOE WM Hapedre COAEPKHUT Oojiee IBYX CIOroB, €ro Impe-
BOCXO/IHAsl CTENEHb CpaBHEHHsI oOpasyercs myrtem noctaHoBku cinoBa MOST (ca-
MbII) TIepes MOJI0KHUTENbHOM (Gopmoii. Hampumep, interesting — most interesting,
beautiful — most beautiful.
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OOparruTe BHUMaHUE HA HEKOTOPbIE OCOOCHHOCTH HaNMCaHus!

Ecnu monoxxkurenbHas opmMa OKaHUMBAETCS HA COTJIACHBIM 3BYK, KOTOPOMY
IpeaUIecTBYeT KpaTKUM TJIACHBIA 3BYK, TO IIPU OOpa30BAHUU CPaBHUTEIBHOM WIIU
IPEBOCXOJHOW CTENEHU CPABHEHUS NPOUCXOAUT YABOCHHE KOHEYHON COIIACHOM.
Hanpumep, big — bigger - biggest.

Ecnu nonoxutenbHas ¢popMa npuiaraTeIbHOrO WM HApeuMsi OKaHYMBAETCsA Ha
—Y, KOTOpOH NpEaIIeCTBYET COTJIACHBIN 3BYK, TO IPU OOpa30BaHUU CPaBHUTEIILHOM
WM TIPEBOCXOTHOM CTETICHW CpaBHEHUs OykBa -Y MoMmeHsercst Ha OykBy —i. Hampu-
Mep, easy — easier - easiest .

[lepen CylIeCTBUTENBHBIM, ONPEIEISEMbIM MPEBOCXOAHOM CTENEHBIO CpaBHE-
HUS IPUJIAraTeabHOro, BCEria ynoTpeoseTcs onpeaesieHHbi aptukib 1 HE.

Hekoropsle npunararenbHble U Hapeuus oOpa3yloT CTENEHH CPaBHEHUS HE IO
IpaBmily. DTO TaK Ha3bIBaeMblE€ MCKIIOUYCHHS, 1 K HUM MOTYT OBITh OTHECEHBI Clie-
JYIOIUE CJIOBA!

IHoJoxkuTeabHas CpaBHuTeabHast IIpeBocxonnasn
Crenennb Crenennb CTeneHb
Good (xoporuit), Better the best
Well (xopoiio)
Bad (rutoxoi) Worse the worst
Badly (m1oxo)
Many (MHOTO ¢ UCYHCII.) More the most
Much (mHOTO ¢ Heucuuc.)
Little (Mano ¢ ncumc.) less the least
Few (masio ¢ Hencuuc.)
Far (nanekuii, maneko) Further the furthest
Tpenune
Ilocmasvme npunacameilibHoe, cmosujee 6 c1<067<ax, 6 HYOJICHYIO CMENEHb Cpas-
HEeHU:A.
1) It’s a very nice room. It (nice) room in the hotel.
2) Our hotel was (cheap) than all the others in the town.
3) Everestis (high) mountain in the world.
4) The exam was quite difficult - (difficult) than we expected.
5) The book you lent me was (interesting) book | have ever read.
6) | know him well — probably (well) than anybody else.
7) It’s (cold) today than it was yesterday.
8) Itwas (difficult) exercise he has ever done.
9) Yesterday was (hot) day of the year.

Kmou: 1) the nicest; 2) cheaper; 3) the highest; 4) more difficult; 5) the most in-
teresting; 6) better; 7) colder; 8) the most difficult; 9) the hottest.

AHrymiickuil Bonpoc. [lopsiiok c10B B BONPOCUTEIBLHOM NPeIJI0KEHUH
AHTIIUHACKOE TIPEAJIOKEHUE MMeeT (PUKCUPOBAHHBIN TMOPSIOK CIIOB: MOJJIEkKa-
niee + ckazyemoe + BTOPOCTEINEHHbBIE WICHBI pelIokeHnd. MIHOraa B Havasuo mnpe-
JIO’KEHUSI MOYKET BBIHOCUTBCSI 0OCTOSTEILCTBO BpeMeHu. Kaxkioe npemaioxkenre o0s-
3aTeJIbHO MMeeT 00a TJIaBHBIX 4JjieHa: mojuiekaimiee U ckazyemoe! B cimydae ¢ Oes-
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JMYHBIME TIpeIokeHussMu trma « et cHer. / TeMHeeT» B KadecTBe MOJICKAIICTO
BeICTyMaeT Mmecronmenue it. Hammpumep, It is snowing. / It is getting dark.

AHTIIMHCKOE BOIMPOCUTEIBHOE TNPEUIOKCHHE TaKXKe HMeeT (UKCUPOBAHHBIN
MOPSZIOK CJIOB: BOTPOCUTEIHLHOE CJIIOBO (€CIIM OHO €CTh) + BCIIOMOTATENbHBIN TIIaro
+ mojyIexariee + ckazyeMoe + BTOPOCTCIICHHBIC WICHBI MPEIJIOKCHHUS.

CyImecTByeT HECKOJIBKO THUIIOB BOMPOCOB: 00uyue (MPEANONaraoT OTBeT «JJA»
wm «<HET», He IMEIOT BONIPOCUTEIIBHBIX CIIOB), CHeyuaIbHble (HAUMHAIOTCS C OJTHO-
rO M3 BOMPOCHUTEIBHBIX CJIOB U TPEAINOJNAraiT JCTAIBHBIN OTBET), a/1bMeEPHAMUE-
Hole (TIpeyIaraloT OTBEYAIOIIEMY BO3MOXKHOCTH BBIOOpa MEXKIY OJHUM W3 BapHaH-
toB. Hanmpumep, Twl mo0Ouiie S0I0KN WK TPYIIH?) U gonpoc-nepecnpoc (yTBepIu-
TebHOE TPEUIOKCHHE, 3aKaHUMBaroIeecss nepecrpocoM «He Tak im / He mpaBaa
au?).

B kadecTBe BONPOCHTEIBHBIX CIIOB MOTYT BBICTYIIATh CJCAYIONIHE ciioBa: Kmo?
— Who? / Ymo? uru Kmo on no npogpeccuu? unu Kaxou? — What? / Koco? uiu Ko-
my? —Whom? / Yeni? — Whose? / Ckorvko? — HOW many? (¢ ucuucisemvimu o6vex-
mamu) uiu HOW much? (¢ neucuucnsemvimu) / I'oe? unu Kyoa? - Where?/ Koeoa? —
When? / [louemy? — Why?

Cneuughuxa eéonpocoe Kk noonesxicauiemy 3aKjIro4acTcsi B TOM, UTO B TaKUX BO-
pocax He TpeOyeTCsl BCIOMOTaTeIbHBIN IJIarojl U MOPSOK CIIOB OYIET CIICTYOIINI:
BonpocutensHoe ciioBo + ckazyeMoe + BTOPOCTENIEHHBIC WICHBI MPEIIoKeHuUs (Ha-
npumep, Kto caenaer sty padory? — Who will do this work?)

Yyamuecss 4acTo HE MOHUMAIOT, YTO TaKOS BCIIOMOTATEIbHBIA IJIarojl U Kakas
ero opma TpeOyeTcs B TOM HIIM HHOM NpeiokeHnn. Ha camom jene cutyanus He
Tak y)K M CJIOXHA, KaK 3TO MOYKET MOKa3aThCs Ha NEepBbIH B3rsaa. HeoOxomumo 3a-
MOMHHUTh BCEro HECKOJBbKO Bemie. UToObl ynmorpeOuth BepHyro (opMy BCIIOMOTra-
TEJBHOTO IJIarojia B Bairem Bompoce, HEOOXOIUMO ONPEICIHTh CKa3yeMoe W Io-
CMOTPETh U3 CKOJBLKHUX CJIOB OHO COCTOMT.

1. Ecmu ckazyemMoe COCTOMT M3 JBYX-TpeX cjoB (Hampumep, IS reading, has
played, will go, have been doing), To nmepeoe c10B0 B hopMe CKazyeMOro U SIBISIETCS
3THM CaMbIM BCIIOMOTaTEIILHBIM IJ1aroJioM, KOTOPbIii HEOOXOAMMO BEIHECTH B BOIIPO-
Ce B HAYaJIO MIPEJIOKEHHS CPa3y 3a BOIMPOCUTEIBLHBIM CIIOBOM, €CIIH TAKOBOS MMECT-
cs. OOpaTuTe BHUMaHWE, YTO BTOPOE, a MHOTJIAa U TPEThE CJIOBA SBJISIIOTCS CKa3ye-
MBIMH B BOTIIPOCHUTEIIEHOM MPEIOKECHNUU, COXpaHss IPH 3TOM CBOIO (OpMy U BCe
uMmeronecs: okoHuanus. Hanpumep, npennoxenue «Korma Tel cienaenib 310?» Oy-
JET BBIMJISIETD ciaeaytonum oopasom: When (sonp. croso) Will (ecnomoeam. 2n.) you
(nooneorc.) do (ckazyem.) it (6mopocm. unen)?

2. Ecnm ckazyemoe COCTOMT M3 OHOIO CJIOBA, TO BO3MOYKHO BCETO JBa BapHaH-
ta: 3T0 Present Simple (nactosimiee Bpemst) miam Past Simple (mpomenmee Bpems).
Ecin B Bamem npemioxkeHun yrmoTpeOiseTcs HacTosIee BpeMs, TO B KavyeCTBE
BCIIOMOT'AaTEJIbHOTO TJIarojia MOXKeT Hcnoib3oBathess DO (monnexaiiiee CTOUT B JItO-
ooit popme, KPOME 3 nuna enuncrBenHoro yucia/ DOES (moanexaiiiee CTOUT B
dopme 3 muua exn.4.). Hanpumep, Ymo moi denaewn no seuepam? — What (sonp. cio-
60) do (ecnomocam. enazon) You (noonexc.) do (cxazyemoe) in the evenings (smo-
PpOCH. YlieHbl NPeOSIoNCeHUsL)?

Eciu B Bamrem npeutoxkeHuN yIIOTpeOJIIeTCsT TPOIIIE/IIee BpeMsi, TO B KadecT-
B€ BCIOMOTaTeIpbHOro riaroja Oyner ynortpednarscs DID nesaBucumo ot Toro, B
KaKOM JIMIIe WJIM YHCJIe MpecTaBiieHa ¢opma momiexarero. Hanmpumep, Koeda mei
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npouuman smy xkuuzy? — \When (sonp. croso) did (scnom. enazon) you (noonesc.) read
(ckas3.) this book (emopocm. unenwt)?

Obpamume o0coboe eHumanue Ha Mo, YUMo 8 CAYHAAX, NPEOCHAGICHHDIX 6
nyHKme 2 0AHHO20 ZPAMMAMUYECKO20 pa3oeid, cKazyemoe mepsiem 6ce OKOHUa-
HUs u ynompeonaemcs 6 HeonpeoeaeHHou (c1oeaphoii) gpopme!

Tpenune
3aoavime 6onpoc, Hau4aNIO0 KOMOPO20 3a0AHO NO-PYCCKU:
1) We have many foreign books at home. — Cxonbko?
2) His grandfather died 10 years ago. — Korua?
3) I have seen her recently. — Koro?
4) He will be here in time. — I'ie?
5) She is always obedient. — Kto?
6) Ann saw this man last summer. — Kornga?
7) 1didn’t go to work for a week because I was ill. — [Touemy?
8) He has already had dinner. — On yxe o6enan?
9) They have bought many apples. — Ckonbko 516710K?
10) He has already gone to Spain. — Kyna?

Kmou: 1) How many foreign books do you have at home? 2) When die his
grandfather die? 3) Whom have you seen recently? 4) Where will he be in time? 5)
Who is always obedient? 6) When did Ann see this man? 7) Why didn’t you go to
work? 8) Has he already had dinner? 9) How many apples have they bought?  10)
Where has he already gone?

IonsiTue BpeMeHH B aHIJIMICKOM si3bIke. BugoBpemMeHHbIe (popMbI

OdeHb 4YacToO ydyallMecss BCEX BO3PACTHBIX KaTeropwii, Oyab TO MIKOJbHUKH,
CTYJEHTbhl WJIH aCIHMPaHThI, OTBeYass Ha Bompoc: «CKOJbKO BPEMEH B aHTJIUHCKOM
A3bIKE?», TOBOPAT «lIATh, ceMb, AEBATH M Aaxe mecTHaauaTe». Ha camoMm nene ato
OrpoMHOE 3a0iykJeHue. B aHIuICKOM S3bIKe, KaK U B PYCCKOM, CYILECTBYET TPHU
BpPEMEHH: MpoLIeAlIee, HACTOsIIee U OyayLIee.

B pycckom s3bIke y IN1arosioB CyIIECTBYET I'paMMaTHYeCKash KaTeropus BHJA:
COBEpIICHHOTO MJIM HECOBEPLICHHOIO (HalpuMep, umo oOenan’ — pucoeai, Hecos.
6UO; Umo coenan? — Hapuco8al, cos. 6uo).

VYyamuecs, u3yvaromye aHVIMUCKUN S3bIK U CYUTAIOLIKE, YTO B A3BIKE ISTh,
CEMb WJIM IIECTHAILATh BPEMEH, TOBOPAT HA CAMOM JIeJIe O BUJOBPEMEHHBIX (hopmax,
TO €CTh KOMOMHAIIMSIX BPEMEHH U BUJIA.

PaccMOTprM OCHOBHBIE UX HHX.

O0o03Ha4eHNe HACTOSALLIETO0 BPEMEHHU

Present Simple / Present Indefinite
(Hacrosimee npoctoe / HacTosinee HeonpeaeJaeHHOE)
Jlannasi BUmoBpeMeHHasi (popMa CIYXKHUT i 0003HAYCHUs NMOBTOPSIOLIETOCS
JEUCTBUS, TPOUCXOJAIIETO B HACTOSAIIEM BpeMeHH. YacTto ymoTpedysercs co
cmoBamu always (Bceraa), usually (o0srun0), Often (vacto), sometimes (uHoraa).
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YTBepauTenbHas Gopma riaroja COOTBETCTBYET €ro cioBapHOU (opMme BO BCexX
JWIax W 9mciax, kpome Qopmel Tperbero smna en.d. (he, she, it), rme x rmaromy
nobasisieTcst okonyanue —S. Hampumep, | go to school every day. nu She always
reads in the evenings.

OtpurarenbpHas ¢opma miaroja oOpasyercss MmyTeM MocTaHOBKH don’t wim
doesn’t mepea CMBICIOBBIM IJIarojoM 0€3 KakuxX-au00 OKOHYAHHWH (CMBICIIOBOM
IJIaroJl — 3TO TJIAroJi, KOTOPBI HECEeT CMBICI NMPEJIOKCHHUS WM TEPEBOIUTCS Ha
pycckuii s3b1k). Hampumep, | don’t read (cmbicioBoii riaron) every day. Mmm He
doesn’t go (cmeiciaoBoii raaroin) to school on Sundays.

B BOmpOCUTEIHHOM TMPEUIOKEHUA B HAYalIO MPeIUIoKeHHs (cpasy 3a
BOIIPOCHUTEIBHBIM CJIOBOM, €CIIH OHO ecTh) craBuTcsa 00 wiu dOes, nmanee uaeT
HOIJIXKAIIee, CMBICJIOBOW TJIAroJl (HECYIIMH CMBICI MPEJIONKECHHUS) U BCE OCTAIBHOE.
Hanpumep, Do you always read (cmbiciioBoii riraron) in the evening? Mmm When
does he usually have (cmbicioBoii riarosn) dinner?

Present Continuous
(Hacrosimee npoaoskeHHOe)

Hannas dopma ynorpebiusiercs uisi 0003HAYEHUs JCHCTBUS, TPOUCXOISIIETO B
HACTOSIIIEM BPEMEHH B IaHHBIA MOMEHT.

HNannast ¢popma uvacro ynorpebisercs co cnmoBamu NOW (ceituac), At THE
MOMENT (B naHHBIif MOMEHT)

VYTBepauTenbHas popMa COCTOMT U3 ABYX cJoB: riaroi BE B HyxHOH (opme
(am, is, are) + cmbicimoBoii riaroa ¢ okonuanueMm -ING. Hampumep, | am reading
now.

OtpunatensHas gopma obpaszyercs myreM noctaHoBku dactuibl NOT mocne
nepBoi yactu rinaroia. Hampumep, | AM NOT READING NOW.

Bonpocurensnas dopma rinarona oOpasyercss myTeM BbIHECEHUS MEPBOM YacTH
rjaroja B Ha4aslo MpeUI0KEeHHS: Cpa3y 3a BOMPOCUTEIHHBIM CJIOBOM, €CJIH OHO €CTh.
Bce ocranbHbIe clioBa ocTaroTes Ha cBoux Mectax. Hampumep, What ARE you doing
now? IS he going to school at the moment?

Tpenune
ITocmasvme 2nazonvi, cmoswue 6 ckookax, ¢ Present Indefinite wiu Present Conti-
nuous:

1) What (read) you now?

2) He usually (drink) coffee in the morning.

3) What she (do) in the evenings?

4) Look at the crowd. What they (wait) for?

5) She (wash) the floor every day.

6) His sons (not go) to the local school.

7) She (prepare) for her classes at the moment.

8) Every summer | (go) to the country to visit my grandmother.
9) They (fly) from London to Paris now.

10) He (not believe) in God.

Kmiou: 1) What are you reading now? (B manubiii Mmoment) 2) He usually drinks cof-
fee in the morning. (o6s1uHOE MoBTOpstOIIEecs aerictue) 3) What does she do in the
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evenings? (mosropstomeecs nericteue) 4) Look at the crowd! What are they waiting
for? (rmaron look B mepBoM mpeIoKeHNU JHIIE MOAYEPKUBACT, YTO JIEHCTBHE TPO-
UCXOAMT B JaHHBIM MoMeHT) 5) She washes the floor every day . (moBropsiercst kax-
neiid 1enn) 6) His sons do not go to the local school. (ue xoasT BooOIIIE, HUKOTAA) 7)
She is preparing for her classes at the moment. (B nauubiii Moment) 8) Every sum-
mer | go to the country to visit my grandmother. (moBtopsiercst kaxkmoe sieto) 9) They
are flying from London to Paris now (umenno ceituac) 10) He does not believe in
God. (ue Beput BooOIIIC)

Present Perfect
(HacTosiiee coBepuieHHOe)

JanHas BugoBpeMeHHas ¢opma ynotpednsiercs st 0003HaYeHUs: JIEHCTBUS,
MMEBIIIETO MECTO B MPOIILIOM, PE3yJIbTaT KOTOPOTO BaKEH B HacTosmieM. Hampumep,
Cepeeii uwem xnroyu. On nomepan ux. (Gakt morepu ObLT B MPOILIOM, PE3YIIbTAT,
OTCYTCTBHE KIIFOUEH — B HACTOSIILIEM).

YrBepautenbHas Gopma coctout u3 riarona HAVE / HAS u tpetbeir popmbl
cMBICIIOBOTO riaroia. HAS ynorpe6isieTcst B ciiyyasix, Korja Mmojjiexariee Bblpake-
Ho MectoumenueMm (HE, SHE, IT) wiu cymecTtBurensHbM B OpMe TPETHETO JIMIIA
eAMHCTBEHHOTO uncia. Tperbsa popma riarona oOpasyercs:

a) nobasnenuem okonvanusi —ED, ecnu rimaron npaBuiabHbIN (Hampumep, | have
never played tennis);

0) eciu TI1aroJ HeTPaBWIBHBIN, €T0 TPEThIO (OPMY MOYKHO y3HATh B TPEThEH
KOJIOHKE TaOJIMITBI HEeMpaBWIIbHBIX TarojioB (Hanpumep, | have already done it).

JlanHast BUmOBpeMeHHast (opMa yacTto ymoTpeOssiercs co cioBamu already
(yxe), just (Tompko 4TO), ever (korma-iubo), never (aukoraa), yet (emeé). DT «cio-
Ba-mojickazku» (kpome YET) cTosT cpasy mociie mepBoil 4acTH rjiaroja, BbIpa)KeH-
Hoii HAVE mmn HAS. Crnoso YET ynotpeGisieTcst TOTbKO B OTPUIATENBHBIX MPE-
JIO’)KEHUSIX ¥ BCET/Ia CTOUT B CAMOM KOHIIE TPE/IJIOKEHUS.

OtpurarenbHas popMa 0oOpazyercs IMmyTeM MOCTAHOBKUA OTPUIIATEIILHON YacTH-
1l NOT nocinie HAVE / HAS (Hampumep, | have NOT done it.)

Bomnpocurensnas ¢opma obpasyercs BeiHecenneM HAVE wnu HAS B Hauano
MPEIOKEHHS Cpa3y 3a BOMPOCUTEIHHBIM CIIOBOM, €ClId OHO ecTh. Jlamee cremyer
MoJIIeXkaIiee BTopasi 4acTh rjaroja, BIpakeHHasi TpeTbel opMOil 1 BTOPOCTETCH-
Hble wieHbl npemioxenns. (Hampumep, What HAVE you already done?)

O0o03Ha4eHMe NpoLIEeIEero BpeMeHH

Past Simple / Past Indefinite
(ITpomreqmee nmpocroe / Ilpoieniiee HeonpeaeseHHOe)

Hannas ¢opma cCiIyXuT s 0003HAUYECHUS JCHCTBUSI, MMEBIIETO MECTO B
npornutoM. Yacto ynorpebdisercs co ciaoBom yesterday (Buepa).

YTBepautenbHas ¢popma riaroya 0opasyercs IByMs CIIOCOOaMM:

A) eciu r1aroJ MpaBUIIbHBINA, K HeMy qo0aBisercs: okoHuanue — ed. Hampumep:
play — played, watch — watched;

b) ecnu rmaronm HempaBWUIIBHBIN, TO €ro MPOIIEIIIEe BPEMS COOTBETCTBYET
BTOpOW opMe 1Mo TabyuIle HEeNMpaBUIbHBIX riarojoB. Hampumep, go — went, do —
did, see — saw.
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Otpunarenpaas (opma riarona odpasyercs myreM nocraHoBku didn’t mepen
CMBICJIOBBIM TIJIarojoM 03 KaKUX-IU0O0 OKOHYaHWUK (CMBICIIOBOM TJIaroJ — 3TO
rJjiaroJi, KOTOpBIﬁ HECET CMBICII NPEATTOKCHUA WM IICPEBOJUTCA HA pYCCKI/Iﬁ HSBIK).
Hanpuwmep, | didn’t read yesterday. Mnu He didn’t go to school yesterday.

B BompocuTenbHOM TIPEUIOKEHHMM B Hadallo MpeayiokeHus (cpazy 3a
BOIIPOCUTCIIbHBIM CJIOBOM, CCJIH OHO CCTB) CTaBUTCs dld, JaJIe€ UACT ITOAJICKAILICC,
CMBICJIOBOM riaroji 6€3 okoH4yaHui (B mepBoi hopme) u Bce octasibHOe. Hanmpumep,
Did you read yesterday? Wau When did he have dinner?

Tpenune

Ilocmasvme anazon, cmoswuil ¢ ckodokax ¢ Past Indefinite wiu Present Perfect:
1) Aristotle (be) a Greek philosopher.
2) Look! There is an ambulance over there. There __ (be) an accident.
3) The weather yesterday (be) awful. It rained all day long.
4) My grandparents (get) married in London.
5) What do you think of my English? Do you think | (improve)?
6) I (cut) my finger. It’s bleeding.
7) The Chinese (invent) printing.
8) They are still building the new road. They (not finish) it.
9) Jenny (leave) school in 1991.
10) When | (see) him last time he (have) a beard.

Kmiou: 1) was (neiicTBre OBLIO B MPOILIOM, CBS3M C HAcTOSIIMM Het); 2) has
been (aBapwust OblIa B IIPOIIIOM, a CHTYyaIlMs pa3BUBaeTCs ceituac); 3) was (HuKakou
CBSI3M C HACTOSIIUM HeT); 4) got (ieficTBUE MMEII0 MEeCTO B MpoInioM); 5) have im-
proved (ynmyumeHue ObLIO B MPOILIOM, a pe3ysibTaT BakeH ceidac); 6) have cut
(eficTBHE UMEJI0 MECTO B MPOIIJIOM, a Pe3yJIbTaT BaxeH ceiuac); 7) invented (Huka-
KOH CBSI3M C HACTOSIIMM JeiicTBUe He umeeT); 8) have not finished (He oxoHunnm B
NPOIILJIOM U TPOI0JKAIOT ceituac); 9) left (Tounoe ykasanue Ha roja B mporiom); 10)
saw, had (cmoBa-moackasku WHEN u LAST yka3pIBalOT Ha TO, YTO ACHCTBHS MPO-
M30IIIJIY B MPOILIOM).

Past Perfect
(ITpomeamiee coBepIeHHOE)

JlanHast BugoBpeMeHHasi (opMma ynoTpebisercss ajisi 0003HAauYeHUs! JEHCTBUS,
MMEBIIIETO MECTO B MPOIIOM B CJIy4ae HAPYIIEHHOW MOCIIEI0BATEILHOCTH AEHCTBUN
(uHOTIA ee Ha3bIBaOT IpeAnpoiueauM). Hanpumep, A ecman, ymviics, odencs, no-
3aempaxar, evluiesl U3 00Ma U CHOMHUT, YmMo 3a0bla_gbiKauumy ymioe. (JleiictBue
«3a0bUT BBIKJIFOYUTEY» CTOUT MOCJICIHUM B MPEJI0KEHUH, OAHAKO MO0 (DaKTy CBepIiie-
HUSI OHO OBLIO paHbllle MHOTHUX JpYyrux. YToOkl OKa3aThk, YTO ITO JICUCTBUE HE OBLIO
NOCJICAHUM U ucnob3yercs Present Perfect).

Hannast popma cocrout u3 raaroiga HAD u tpetbeit popmMbI CMBICTIOBOTO TJia-
rona. Tperes popma riarona odpasyercs:

a) nobasneHreM okonvanus —ED, ecnu riaron npasunbheiid (Hampumep, | had
played chess);

0) ecnu rIaros HEempaBWJIBHBIN, €ro TPEThIO (POPMY MOXKHO y3HATh B TPEThEH
KOJIOHKE TaOJIMIIBI HempaBmIbHBIX Ti1aroiioB (Hampumep, | had done it).
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Otpumnatenbras hopma oOpa3yeTcsl MyTeM MOCTAHOBKH OTPUIIATEILHON YacTH-
el NOT nocne HAD (Hampumep, | remembered | had NOT done it.)

Bonpocurenbnas opma o6pasyercs BeiHeceHueM HAD B Hadano npeaioxKeHus
Cpa3dy 3a BONPOCHUTEIBHBIM CIOBOM, €CIIM OHO ecTh. Jlajee cieayeT mopsiexariee
BTOpasi 4acTh TJIaroyia, BBIPAKCHHAs TpeTbel (OpMON W BTOPOCTCIICHHBIC HJICHBI
npemioxenus. (Hampumep, What HAD you done before?)

O0o3Ha4eHnne Oyayliero BpeMeHu
Future Simple / Future Indefinite
(byayuiee nmpocroe / Bynyuiee Heonpe/aejaeHHOe)

JlanHast BuIOBpeMeHHas (opma ymoTpeOnsercs sl 0003HaYeHUs! JIeHCTBUS,
KOTOpOE€ C OOJBIION JoJiel BEpPOSITHOCTH Tpou3onaeT B Oymymiem. dopma dacrto
yrnotpebsercs co cioBamu TOMORROW, NEXT DAY (WEEK, MONTH YEAR),
SOON.

B coBpeMeHHOM aHIIMIICKOM SI3BIKE JaHHAsi (popmMa COCTOUT M3 BCIIOMOTATENb-
Horo riarojja WILL u undunuTBa (HeonpeaeneHHoH (pOpMbI) CMBICIOBOTO TJIaro-
na. Hanmpumep, Tomorrow | will go to Moscow. Ha muceme rimaron WILL umeer
KpaTKyio (opMy HalKMCaHUs U BBITJSIIUT ciieayromum oopasom: Tomorrow I’ll go to
Moscow.

Otpuratenbhas ¢opma oOpasyercsi mytem noctaHoBku yacTuilbl NOT mocie
WILL. Hampumep, | will not go to Moscow tomorrow. PexyripoBantas gpopma BbI-
DISAUT crieayomum odbpazom: | won’t go to Moscow tomorrow.

B Bonpocutensubix npegioxenusx WILL BeiHOcHTCS B Hadano mpeioxKeHus,
Cpa3y 3a BOIPOCHTEIBHBIM CIIOBOM, eciii oHO ecThb. Hampumep, Will you go there
tomorrow?

HEMEIIKHH SI3BIK
ApPTHKIIB

Hewmen He MoxeT pocTo cka3aTh JoM. OH TOBOPUT JIMOO:

ein Haus — oauH (Kako-To) 10M, JTHOO:

das Haus — toT (camsblit) q0M.

Wou:

Eva bekommt ein Baby. — YV EBbI OyzeT (011H) peOESHOK (JIOCIOBHO: TOIyYaeT).

Das Baby heifit Kain. — (3roro) pedenka 30yt Kaunh.

To ecTh: mepe KaKAbIM CYIIECTBUTEIBHBIM CTABUTCS CJIOBO, KOTOPOE BBIpaxa-
€T ero ONPENIeICHHOCTh WJIM HEOIPEIEICHHOCTh — OMPEICIICHHBIN MM Heompee-
JIEHHBIN apTUKIIb.

Wrak, BeI cipaiuuBaere:

Gibt es hier in der Nahe eine Bar? — Ectb 1 31ech ob6nm3octu (oauH) 6ap?

Bol ynoTpebunu HeomnpeeneHHbI apTUKIIb, TaK KaK HE 3HAeTe, 4To 3a 0ap u
€CTh JI1 OH BoOOIIIe. Bam oTBEeTAT:

Ja, ich kenne hier eine Bar. — J1a, st 3Hato0 31ech (oauH) Oap.

DTO0 yXKe, KOHEUHO, BIIOJHE KOHKPETHBINA Oap. [louemy xe ymoTpebiaeH Heorpe-
JI€JICHHBIN apTUKIb? J[eno B TOM, YTO HEONPEIEICHHbIN apTUKIIb MOKET 03HAYATh HE
TOJIBKO OJWH KaKON-TO (KaK B BallleM BOMPOCE), HO U OJIUH U3 (Kak B 0TBETE). TO ecTh
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MOJKET BBIp@KaTh HE TOJILKO HEOIPEACIIEHHOCTh, HO W MPUHAIICKHOCTh YaCTHOM
BEIIH K 00IIeMy MOHATHIO: DTO OJUH U3 6apoB.

[TpaBna, eciu BbI Ha3bIBACTE PO/ 3aHITUM, MPO(ECCUIO HITH HALIMOHATIBHOCTb, TO
Jydiie BooO1e 000UTHCh 0€3 apTUKJIA:

Ich bin Geschaftsmann. — S OuzHecMeH (JOCIIOBHO: 1€JI0BOM YEI0BEK).

Sie arbeitet als Krankenschwester. — Ona paboraeT MencecTpoit (I0CIOBHO: KaK
MEJICECTPa, B KAUECTBE MECECTPHI).

Ich bin Deutscher. — £ nemer.

Ho:

Ich weif3, dass du ein Kiinstler bist. — 51 3Haro0, 9TO THI XyJIOKHHUK (B IITUPOKOM
CMBICIIC).

31ech UMEETCSl B BHIY HE CTOJBKO POJ 3aHATHH, CKOJBKO XapaKTePHCTHUKA de-
JI0BEKa, COOTHECECHHE YaCTHOTO C OOIIMMM: Thl OTHOCHIIBCS K pa3psaay XyI0KHHUKOB,
TBI OJTUH U3 HUX.

Kpome Toro, Mo>xHO 00OHTHCH 0€3 apTHKIIS, €CIIM Peub UICT O YyBCTBaX, Bellle-
CTBaxX W MaTepuayiaX, WM IPOCTO O YEM-TO OOIIEM, HEJICIIMMOM M HE MOJIIAI0IIeMCs
UCYHMCIICHUIO (TO €CTh O TOM, O Ye€M PEKO TOBOPSAT OJJHO KAKOES-TO MJIH TO CaMoe):

Jeder Mensch braucht Liebe. — KaxxqoMy 4enoBeky Hy»Ha Jr000Bb.

Die Tasche ist aus Leder. — Dta cymka U3 KOXH.

Ich habe Durst. — 5 xouy nuTh. JIoca0BHO: Yy MeHS jkaxa (HEe OJHA KaXK]aa U HE
Ta XKaxJa, a IPOCTO Kaxaa).

Ich trinke Bier. — 51 mpro muBo.

Die Deutschen essen viel Schweinefleisch. — Hemiisl easT MHOTO CBUHUHBI.

Wir haben Gliick. — Ham moBe3:10 (I0CI0BHO: MBI HMEEM CYACThE).

Iin Zukunft — B Oymymem.

CpaBHuTE, OTHAKO:

Ich trinke ein Bier. — {1 BbIIIbIO OJJHO (= OHY KPYKKY) ITUBO.

Ich esse ein Schweinefleisch. — 51 ceem ogHy MOPLIKIO CBHHUHBI.

Ich trinke das Bier. — S nibto (MM BBINBIO) BOT 3TO HBO.

Ich esse das Schweinefleisch. — 51 em (uau cbem) 3Ty CBUHUHY.

31ech Mbl UMEEM JICJIO YXKE HE C apTUKIISIMH, & C CAMOCTOSTEIIbHBIMUA CIIOBAMH,
CJIOBAMH C COOCTBEHHBIM yJIapEHUCM.

WNuorna apTukib ObIBACT HY)KEH YUCTO (HOPMAIBHO, JJIs IPOSCHEHUS Taiexa:

Ich ziehe Wein dem Wasser vor. — 51 nmpeamo4nTar BHHO BOJIC.

Unter dem Schnee — o caerom.

C ompeeieHHbIM apTUKIIEM CJIIOBO MOXET OBITh YIOTPEOJICHO HE TOJBKO €CIIH
OHO 0003HAYaeT HEYTO KOHKPETHOE, HO M €CIId MMeeT 00oOIaroIiee 3HaueHue, TO
eCTh 0003HAaYaeT COBOKYIMHOCTh KOHKPETHBIX Bellei (00Iee, HO B TO K€ BpeMs Jie-
JUMOE, TTOTAFOIICECS UCUUCIICHUIO):

Der Mensch ist, was er isst. — Uenosek ectsb TO, 4T0 OH ecT. (JIo3yHr MaTepua-
Jr3Ma. )

ApPTHKIISI MOXKET HE OBITh TIPU TIEPEUUCIICHUN WIH B YK€ CIIOKHUBIIHXCS PEUEBBIX
000poTax U B MOTOBOPKAX:

mit Weib und Kind — ¢ skxenoit u pebenkom (nau 1eTbMu) (TO €CTh BCEi CEMbEH).

in Familie und Beruf — B cembe u B ipodeccuu (To ecTh Ha paboTe).
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Ende gut — alles gut. — Koner — ey BeHel (IOCIOBHO: KOHEI[ XOPOIIIO — BCE
XOPOLIIO).

Zeit ist Geld. — Bpems — neHbru.

A Taxke B Ta3eTHBIX 3arojIOBKax, OOBSBICHUSIX,TeJerpaMMax, KOMaHaax (s
KpPaTKOCTH):

Bankriauber nahm Kind als Geisel. — I'pabutens Oanka B3s1 peOeHKA 3aI0KHU-
KOM.

Einfamilienhaus zu verkaufen. — Ilpomaercs 10M Ha OJHY CEMBIO.

Hande hoch! — Pyku BBepx!

OnyckaeTcs apTHK/Ib M MPH HA3bIBAHWH Pa3IUYHBIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB BO
dpazax Tumna:

Es ist Abend. — Beuep (10c10BHO: OHO €CTh BeUep).

Heute ist Mittwoch. — Ceromus cpena.

[lepen nMeHaMU ONpe/ICIICHHBIN apTHKIIb, KaK MIPABHIIO, HE HY)KEH, TaK KaK OHU
camu 110 cebe 0003HAYAIOT OTPEICTICHHBIC JIHIIA:

Auf Klaus ist Verlass. — Ha Knayca M0OXHO MOJIOXKHTBCS (IOCIIOBHO: €CTh JI0BE-
pue).

JIOBOJIBHO YacTO B MOBCEIHEBHOM Pa3TOBOPHOM SI3bIKE apTHKIIb BCE KE CTABUT-
Csl, YTO KaK-TO OYKUBJISICT PEYb:

Weil} jemand, wo der Klaus ist? — 3naer xto-uu0yab, rae (31oT) Knayc?

ApTHKIB CTaBUTCS Tiepe] pamMmiIneii BO MHO)KECTBCHHOM YHCIIE, a TAKXKE B TOM
cllydae, eCJI IPU UMECHH €CTh OTIPE/ICIICHHE:

Die Meyers sind eine gliickliche Familie. — Maiiepsl — cuacTianBas ceMbsl.

die kleine Susanne, der groe Goethe, der edle Winnetou — manenbkas Cy3aHHa,
Benukuii ['ére, Onaroponueiii Bunnery (Boxkap unzeies u3 kaur Kapna Mas).

Yto kacaeTcs ropoJIoB U CTPaH, TO OHU, B OCHOBHOM, OOXOSATCS 0€3 apTHKIIA:

Osterreich (Asctpus), Wien (Bena)...

HeGobIm10e KOIMYeCTBO HA3BaHUN CTPAH YIOTPEOISCTCS ¢ apTUKIIEM:

die Schweiz (IlIBefiniapus), die Tiirkei, der Iran, die Niederlande...

3a UCKJIFOYCHUEM 3TOM HEOOJIBIIION TPYNIBI CTPaHbl U TOPOJa — CPEIHETO PoJa.
OOBIYHO POJ HE BHJICH, MOCKOJBKY HET apTukisA. Ho eciaw Ha3BaHWe Tropojia WU
CTpaHBI COTIPOBOXKIACTCS OMPEICTICHUEM, TO APTHKIIb HYKCH:

das neue Deutschland (noBasi I'epmanusi), das schone Paris (mpexpacHbiit
[Tapux)...

Pon

Cy1iecTBUTEIBHBIE B HEMEIKOM SI3bIKE, KaK U B PYCCKOM, MOTYT OBITh TPEX PO-
JIOB: MY>CKOTO, ’KEHCKOTO ¥ CPEIHETO:

der (ein) Mann (m) — myxuunHa (My»xckoit pox — Maskulinum),

die (eine) Frau (f) — sxenmmua (keHCKHUI pox — Femininum),

das (ein) Fenster (n) — okHo (cpeanuii pox — Neutrum).

MyxunHa OyneT, KOHEUHO, MY>KCKOTO poja, a )KeHIIMHA — KeHCKOoro. Brpouewm,
3[IeCh TOKE HE 0001LTOCh 0€3 ,,cTpanHocTei™: das Weib (;kenmiuna, 6a6a), das Mad-
chen (meBouka, aeByIIKa). A BOT ¢ HECOIYIICBICHHBIMU NPEAMETAMHU YXKE CIIOKHEE.
OnHu, KaKk ¥ B pPyCCKOM, COBCEM HE 0053aTENIbHO CPEIHETO, ,,HEUTpaIbHOTO* poja, a
OTHOCATCA K pa3HbiM pojam. lllkad B pycckoM si3bike moueMy-To My>KYWHA, a MOJIKa
— EHIIWHA, XOTS] HUKAKUX TOJIOBBIX MPU3HAKOB y HUX HET. Tak K€ U B HEMEIIKOM.
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bena B ToM, 4TO poJI B pyCCKOM M B HEMEIIKOM YacTO HE COBIAJAET, YTO HEMIIbI BU-
JAT MOJ MPEAMETOB MO-ApyroMy. MoxeT (ciayyaliHO) COBIACTh, MOKET HeT. Hampu-
mep, der Schrank (mkad) — myskckoro poza, das Regal (rmonka) — cpeanero. B mo6om
cllydae CJIOBO HYKHO CTapaThCsl 3alIOMHHUTH C APTHKIIEM.

HHuTEepecHo, 4TO HEKOTOPHIE CYIIECTBUTEILHBIC B 3aBUCUMOCTH OT POJia UMEIOT
pa3HbIc 3HAUCHUSI.

Hampumep:

der See (o3epo) — die See (mope),

der Band (Tom) — das Band (nienTa),

das Steuer (pyms, mrypBan) — die Steuer (Hayor),

der Leiter (pykoBogutens) — die Leiter (mectauma),

der Tor (rmynern) — das Tor (BopoTa),

der Schild (mut) — das Schild (BeiBecka, Tabnmuka),

der Bauer (kpecthsinun) — das Bauer (kneTka)...

IManex

Akkusativ

CpaBHUM JIBa PYCCKHX TPEITOKCHHSL:

MarmHa cBepHyJIa 3a yrodl.

51 3aMeTHIT ATy MalluHy.

B mepBoM ciydae NEHCTBYIOIIMM JIMIIOM sIBIIsieTCs MamuHa. CIIOBO MalndHa
CTOUT B IMEHHUTEJIBHOM Majiexke (KT0? 4To?), TaKk KaK 3/IeCh Ha3bIBaCTCS, UMEHYETCS
nesitenb. Bo BTopoM ciiydyae MalimHa U3 JesaTells IpeBpamaeTcs B 00beKT (31ech —
HaOII0/IeHNs). DTO TaK Ha3bIBA€MbI BUHUTENBHBIN Majiek (BUHIO, OOBUHSIO KOTO?
4yT0?).

MarmHa mpeBpamiaeTcs B MalliuHy, TO €CTh MCHSIET OKOHYAHHE.

[TocMoTpHM Temeph, YTO B TIOJOOHOM CHTyaIMH MPOUCXOIUT B HEMEIIKOM:

Der Zug geht um halb zwolf. — TToe3n oTnpassieTcst B MOJIOBUHE JIBEHAIIATOTO.

Ich nehme den Zug. — /loci0BHO: BO3bMY 3TOT HOE3/I.

Kak BumuTe, B OTIIMYKE OT PYyCCKOTO S3bIKA 3/16Ch H3MEHIIIOCh HE OKOHUYAHUE, a
aptukib. Der Zug — B umenurteabHoM mazexe (Nominativ), den Zug — B BUHUTEb-
HoM manexe (AKkusativ). B mMeHUTENsHOM Majieke CIIOBa OTBEUYAIOT HA BOIPOCHI
kT0? uto? (Wer? was?), a B BUHUTCILHOM — Ha BOMPOCHI Koro? yto? (wen? was?).
Ho, xorna BBl TOBOpPHUTE TO-HEMEIKH, BaM YK€ HEKOTJa KOHTPOJMPOBATh ceOs BO-
npocamu. [1o3TOMy Jierdye OpHeHTUPOBATHCS HA TO, YTO MPEICTABISET TaHHOE CIIOBO:
nesTenss Wik o0bekT AciicTBusa. Eciim o0bekT neiictBus — 1o AKKusativ. ITpocrto
npeJCcTaBbTe cede CTPENouKy (—>) — U He ommberech. [IpuyemM 00BEKT JEHCTBUS
JI0JDKEH OBITh 03 mpejiora, Tak Kak Mpeyior, Kak U B pyccKoM, Bcé MeHsieT. Cpas-
Hute: Cnenan padorty. Cnpasuiics ¢ pabotoi. IHbIMH clioBaMu, CTpeNoYKa J10JKHA
BBIBOAUTH MPSIMO HA OOBEKT.

J10 cHX TIOp MBI IMEITH JCJIO C MY>KCKHM POJIOM, TJI¢ apTHKIIb der n3MEeHHIICS Ha
den. ITonabroaeM Temeph, 4TO MPOUCXOANUT B OCTAIBHBIX POJIAaX U BO MHOYKECTBEH-
HOM YHCJIC:

Cpenuuii poa (n): Ich nehme das Taxi. — 5 Bo3bMy (9T0) TakcH.

XKenckwuit pox (f): Ich nehme die Stralenbahn. — 51 Bo3bMy (3TOT) TpaMBaii.

MmuoxectBennoe uucio (pl): Ich nehme die Briefmarken. — 51 Bo3bMy (3TH)
MapKH.
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Kak Buaute, Huuero He mpoucxonut. Akkusativ Hukak He U3MEHSIET CYIIECTBU-
TEJIBHBIE CPEHETO U )KEHCKOTO POjia, HE BIIUSIET OH U HA MHOYKECTBEHHOE YHCIIO.

[TosTomy HykHO 3amoMHUThH: AKKUSativ — 3TO TONBKO i MY>KCKOTO poja,
ToJibKo der Ha den!

A eciu apTUKJIb HEOIIPEIeICHHBIN ?

Ich trinke eine Milch, ein Bier und einen Wein. — 5 BBIIIbIO MOJIOKO, ITUBO U BU-
HO.

(IToiimy Ha TakoM PHCK pajaud rpaMMaTHKH.) ['7e 371ech CI0BO MYKCKOro poja?
[TpaBuibHo, der (ein) Wein. B Akkusativ ein neperien B einen, 1o06aBus -€n.

3uaunt, der —> den, ein —> einen (kein —> keinen, mein —> meinen). Bcé Ha
-en.

OOpaTtuTe BHUMaHKE HA TO, YTO TOCJe BeIpakeHus €S gibt (nmeercs, ecth) HyX-
HO ynotpeouts AKKusativ (o Toit mpocToii MpuYrHE, YTO JOCIOBHO 3TO BBIPAKEHHE
NEPEBOUTCS OHO JIAET ... KOT0? 4T0?):

Es gibt hier einen Biergarten. — 3neces ectb OuprapteH (,,[IMBHOW caja’‘: MUBHAS
MO/ ICPEBBSMM).

JIns BeIpaskeHUS OTpe3ka BpeMeHu (—>) Takxke yrnotpeonsercs Akkusativ:

Ich war dort den ganzen Tag. — 51 6611 TaM Bech (,,lIETBIN ) ICHb.

Ich gehe jeden Tag dorthin. — £ xoxy Tyna Kakaplii ICHb.

NwMs cyiiecTBUTENIbEHOE MOXKET ObITh 3aMEHEHO HAa MECTOMMEHHE (,,BMECTO UMeE-
HU'), KOTJ]a ¥ TaK MOHSITHO, O KOM WJIM O YEM HUJIET PEYb.

Ich kenne den Mann. — I 3Har0 3TOTO MyXX4YHHY.

Ich kenne ihn. — 51 3naro ero.

3neck y Hac Akkusativ — u myskckoii poj. Tak ke, kak der mensiercs Ha den, me-
cTouMeHnue er (oH) MeHsetcs Ha ihn (ero). 3To HETPYIHO 3aIIOMHUTH, TAK KaK BE3JIC -
I TepeXxoIuT B -N.

Ho MoxxHO M He ymoTpeOsaTh CHelHUabHBIX MecTouMeHmi (er, ihn), MoxHO
MIPOCTO OCTABHUTh OMPEICIEHHBIN apTUKIIL — U OYJET TO K€ caMoe, TOJIbKO 9yTh (pa-
MUJIbSIpHEE:

Ich kenne den. — 51 3nato ero (3Toro). Der ist mein Freund. — On moii apyr.

B ocranbHBIX pomax (Sie — oHa, €S — OHO) U BO MHOXKECTBEHHOM 4HCIIe (Sie —
oHH) u3MeHeHui He mpoucxoaut. Akkusativ = Nominativ. To ecTs, 10CIOBHO, TOBO-
pUTCS:

51 3Ha10 OHA, 5 3HAI0 OHO, S 3HAIO OHMU.

Hanpuwmep:

Ich kenne die Frau, ich kenne die (sie). — S 3Hato 3Ty >KEHIIUHY, 5 3HAIO €€.

Ich kenne das Buch, ich kenne das (es). — 4 3Hato 3Ty KHHUTY.

Ich kenne die Biicher, ich kenne die (sie). — 4 3Hat0 3T KHUTH, S 3HAIO UX.

Ich kenne Sie. — 5 Bac 3Haro.

BexuBas ¢opma Sie B HeMelKoM OepeTcst He U3 Bbl, a U3 OHH. TO €CTh, BEXKIIH-
BO k Bam oOpatasics, roopar: 4 3naro OHu.

Urto xacaercs APYyrux TaK HA3bIBAEMBIX JIMYHBIX MECTOMMEHHH (0003HAYAIOIINX
auma) B8 Nominativ u B Akkusativ, To ux sydiie Bcero 3aliOMHATh B IPUMEpax:

Ich liebe dich. — 51 nroGuro TeOs1.

Liebst du mich? — Ter MeHs r00OuUIIIB?

Seht ihr uns? — Ber mac Buaute? (Ihr — 310 KOTIA ¢ KAXKIBIM U3 COOECETHUKOB Ha
THI.)
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Wir sehen euch. — MsI Bac Bugum.

Dativ

[MpencraBbTe cede, uTo ckopo HOBBIH To M BbI COCTABIISIETE CITUCOK: KOMY YTO
noAapuTh. JJist 3TOr0 NOHAIO00UTCS YiKE NPYroid, NaTelbHbIA (Jal0 KOMY?) MajeK —
Dativ.

Hraxk, Bot npobiema: Wem schenke ich was? — Komy st mogapro 4to?

Der Vater: dem Vater (dem, ihm) schenke ich einen Krimi. — Oty (emy) —
JICTCKTHUB.

Die Mutter: der Mutter (der, ihr) schenke ich ein Bild. — Matepwu (eit) — kapTuny.

Das Kind: dem Kind(e) (dem, ihm) schenke ich eine Puppe. — PeGenky (emy) —
KYKITY.

Ecnu y Bac HECKOJIBKO AETEN:

Die Kinder: den Kindern (denen, ihnen) schenke ich Puppen.

Kak Bbl momuute, B AKKusativ m3MeHeHUs] POUCXOAMIN TOJIBKO B MYKCKOM
pone. B Dativ u3meHeHus: MPOUCXOAT BE3JIe — BO BCEX POJiaX U BO MHOKECTBCHHOM
yrcie. Ho Hudero oco0o cI0KHOTO B 3TOM HET.

B myxckoM u cpenneMm pojae Dativ BooOIe moxox Ha PyCCKUM AaTeIbHBIN —
CBOMIM OKOHYaHHEM:

Komy? — Wem? Emy — dem, ihm.

CpasuuTte ¢ Akkusativ: Wen? Den, ihn. — Koro? Ero.

Ecnu xe c10B0o )K€HCKOTro pojia, TO OHO Kak Obl MEHSIET MoJI (BO3MOXKHO, TaK BaM
jgerde OyAeT 3To 3armoMHHUTH): die mpespamaetcs B der. [Toxoxke u3MeHsAETCS U Me-
croumenue: sie — ihr (eir).

Ecmu MbI IMeeM Je710 ¢ MHOKECTBEHHBIM YHCIIOM, TO aPTHKIIb MHOXXECTBEHHOTO
grcia die mpeBparutcs B den, To ecTh OyAET BHITIISIIETh TaK ke, kak Akkusativ myx-
ckoro pona. Kpome Toro, eme u caMo CyIIeCTBUTEIHLHOE MOJIy4aeT J00aBKY — OKOH-
gyanue -N. [1o 31oif ke joruke odpaszyercs u mecroumenue: denen, ihnen (3Tum, um):
den+en, ihn+en. U, cooTBeTcTBEHHO, BexIMBas Gpopma (U3 3-TO JIMIla MHOKECTBEH-
Horo uncia): Sie — Ihnen (Ber — Bam). Hanpumep:

Wie geht es Ihnen? — Kak Bam xwuBercs? (Kak nmoxuBaere?)

Ho BbI, HaBepHOE, YyBCTBYETE: YTO-TO YK MHOTO Bcero. IloaToMy s MHOKe-
CTBEHHOTO 4YHCJIa JIydllle IpocTo 3amoMHUTh obOpaserl: den Kindern — netsm. (Mnu
TaK: BCE OKaHYMBAETCS Ha -N).

[TpoaomxuM CIMCOK TOAAPKOB JIs Ballleld OOJIBIION CEMBbHU:

die Briider — den Briidern (6patbsm),

die Schwestern — den Schwestern (céctpam, 31ech -n yke ObBUIO B HUCXOIHOMN
dopwme),

die S6hne — den S6hnen (CbIHOBBSIM). ..

BoT TONBKO eciu CIOBO MMEET aHIJIMICKOE MHOXECTBEHHOE YHCIO (Ha -S), TO
eMy HEJIOBKO MPHUCOCAUHATh HeMmelkoe okonuanue -N: den Krimis — merextuBam
(kHHUTaMm).

Jlo cux Top Bce IMpUMEpPHI ObLTH C ONPEISIICHHBIM apTUKIIeM. Eciii apTUKITh He-
OIIpEIeTICHHBIN, TO BCE aHAIOTUYHO, T€ K€ OKOHYAHHS:

einem Mann — ogaomy myxuune, einem Kind — pebenky, einer Frau — »xeHmu-
HE.
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Bo MHOXXeCTBEHHOM 4HCIIE, KaK BBl Y)K€ 3HACTE, HET ONPEICIICHHOTO apTHKIIA.
[TosTomy 31eck Oynet mpocro: Kindern — nersm.

OcTtaercs 3aMeTHUTh, YTO HMHOTJA MOXKHO BCTPETHTh crapyio dopmy Dativ ms
MYKCKOT'O U CPEeIHEro poja — ¢ okoHuanueM -e: dem Kinde. Ona xapakrepHa B oc-
HOBHOM IS OJHOCJIOXHBIX, HCKOHHO HEMELKHX CYIICCTBUTCIBHBIX (IIPU 3TOM Ha
CCTOIHAIIHUKI IeHb aKTyalibHee (opMa 0e3 OKOHYAHHS).

Dativ ocTaibHBIX JTUYHBIX MECTOMMEHHUI 3aIIOMHHUTE B IIPUMEPaXx:

Gib mir bitte Geld! — [1ait mue, moxxanylicra, aeHer!

Ich gebe dir nichts. — 51 Tebe Huyero He aam.

Brr momauTte, uto B Akkusativ 6s110, coorBeTcTBeHHO, Mich — dich. A Bot Hac u
HaM, Bac M BaM ITO-HEMEIIKH 3By4aT OJMHAKOBO: UNS (Hac, HaM), euch (Bac, Bam):

Helft uns! — [Tomorute Ham!

Wir konnen euch nicht helfen. — Me1 He MoxeM BaM IOMOYb.

Genitiv

[TpuHAIICKHOCTh B HEMEIIKOM SI3bIKE BhIpa)kacTcsl (Tak K€ KaKk WM B aHTIIHM-
CKOM) ITpH TIOMOIIM OKOoHYaHus -S. Peters Arbeit (padota Iletepa). Ho Iletep — ums.
A BOT KaK C IpyTUMH CIIOBaMHU:

der Arbeiter: der Lohn des Arbeiters — 3aprutata (3Toro) padoudero,

das Kind: der Ball des Kindes — ms4 (3Toro) pebenka,

ein Arbeiter: der Lohn eines Arbeiters — 3apriara (ogHoro) pabouero,

ein Kind: der Ball eines Kindes — ms4 (ojtHOT0) peOeHKa.

DTo ele OJMH Majaek — poauTenbHbIi (Genitiv). B pycckom oH oTBeyaeT Ha BO-
pOChI KOro? — yero? — yer? (kak Obl: KTO pOAUTENb? — YbH IeHbI?). B HeMelKkoMm xe
B OCHOBHOM IIPOCTO Ha BOMPOC 4eii? — Wessen?

B MykcKOM U cpeiHEM pojie apTUKITL MeHsIeTCsl Ha deS (orpeeieHHbIN) Wiy ei-
nes (HeompeeNeHHbIN), a TaK K€ J00aBIseTCs] OKOHUYaHHE -(€)S K CYIIECTBUTEIbHO-
my. [Ipu 3TOM OJTHOCIOXHBIE, KOPOTKHUE, CYIIECTBUTEIBbHBIC TipeAnoynTatoT B Geni-
tiv nmpuOaBysiTh OoJice ATMHHOE OKOHYAHHUE -€S, a OCTajbHbIC MPHOABISIOT -S: des
Kindes, des Arbeiters.

CrnoBa, OKaHYHMBAIOIIMECS HA yIAPHBIN CIIOT, TAKXKE IMOTYYarOT -€S:

Die Bedeutung dieses Erfolges — 3HaueHue sToro ycnexa.

(Mx xak ObI 3aHOCHT 110 WHEPIIUH, OHH HE MOTYT Cpa3y 3aTOPMO3HTH Ha -S).

XKenckwuii pox (die) onsite, kak u B Dativ,,,meHser moa* (der), a eine npesparia-
ercs B einer:

die Frau: das Kleid der Frau — miatbe (3T0i1) KEHIIMHBI,

eine Frau: das Kleid einer Frau — matbe (0JHOM) KCHIIIUHBI.

Ha xoHI1Ie cymecTBUTEIBHOTO KEHCKOTO POJia, KaK BUIUTE, HET HUKAKOTO -S.

MHoxecTBeHHOE urciio B Genitiv moctynaer Tak e, Kak )KEHCKHIA POJl, TO €CTh
mensiet die Ha der (B ommume ot Dativ: den Kindern — nersm):

die Kinder der Frauen — netu (3TuX) >KEHIIIMH,

die Bille der Kinder — msuu (3T1X) neTe.

A Kak cka3aTh: (OJHM KaKue-TO) IUIaThs (OJJHUX KAKUX-TO) JKCHILIUH?

[Tepen namu aBa ciosa: Kleider, Frauen. Aptukieii y Hac HeT, Tak Kak BO MHO-
YKECTBEHHOM YHCJI€ HEOTPEIETICHHOCTh BBIPAKAETCS OTCYTCTBUEM apTHKIS. Uem ke
HaM CBSI3aTh 3THU JIBa CJIOBA, €CIU HE apTUKIeM? MOKHO IyCTUTh B XOJ TIPeasior VON

(oT):
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Kleider von Frauen — minaThs »KEHIIIH.

910 BBIX0M. TONBKO HY)KHO TIOMHHTB, YTO MOCJIE Mpeasiora VONn mojaraercs Da-
tiv (o mpeutorax peus elie BIepeIn).

[TosTOoMy:

Bille von Kindern — msauu nereii.

Ecnu ectb npunararensHoe, TO 3TH JIBa CJI0OBA MOKHO CBA3aTh MpUJIaraTelIbHbIM:

Kleider schoner Frauen — miatbst KpacUBBIX KEHIITHH.

[IpunarareiabHO€ MPU ATOM MOPAOOTAET 32 APTUKIIL, MPUMET €r0 OKOHYaHUE.

[To-pyccku MbI TOBOPUM: JIUTP BOJIbI, TPY PIOMKH BHHA U UCIIOJIB3YyEM MIPU ATOM
POAUTENBHBIN agex (4ero?).

HeM1ibl B o100HBIX ciydyasx (IIpU yKa3aHUU KOJMYECTBA) OCTABJISIOT BCE B UC-
X0JTHOM, UMeHuTeIIbHOM Mmajexe (Nominativ): ein Liter Wasser, drei Glas Wein.

JImanoe nms B Genitiv MoKeT CTOSITh Kak JIO ONPEAeIsieMOro CjIoBa, Tak U T0-
cie. Ecin 10, TO apTUKIIbL HE HYKEH: UMs €T0 ,,BBITECHSIET

Schillers Dramen, die Dramen Schillers (die Dramen von Schiller);

die Teilung Deutschlands (pasnmenenune I'epmanumn), Schwedens Konigin
(xoponesa lIBenun).

A 4TO AenaTh ¢ TaKUMU MMEHAMH, Kak, Hampumep, Thomas? Bemb Kk HUM He
npucoeauHuinb -S? EcTh Ba BhIX0/a: MO0 MOCTaBUTH anocTpod, OO MCIONIb30-
BaTh Ipeior Von (or):

Thomas' Fahrrad = das Fahrrad von Thomas (Benocunen...),

Fritz' Leistungen = die Leistungen von Fritz (ycnexu, 10CTUXeHUS. .. ).

EcTh mpaBna, eme oJuH BBIXOJ, HO OH YX€ HECKOJIbKO yctapelr: Fritzens Leis-
tungen.

Ecnu y mMeHu ecTh CBOM apTHKIIb, TO OHO HE HYXKIAeTCSA B -S (apTUKIb U TaK
yKa3bIBaeT HA MPUHAIIC)KHOCTB):

die Krankheit des kleinen Stefan — 6one3up manenpkoro Ctedana,

die Rede des Herrn Meier — peus rocnioguna Metiepa.

Genitiv uHorma ymoTpeOJsseTcss He Ui BBIPAKCHHS NPUHAICKHOCTH, a I
BBIPKEHUSI 0OCTOSITENIbCTBA BPEMEHH, MECTa WM 0o0pa3a JACHCTBUS, T. €. OTIEIBHO,
cam 1o ceoe:

Er kommt des Weges — On uzet 3Toit 10poroi, HaBcTpeyy.

Eines Tages — oHaX/Ibl.

Er safl gesenkten Kopfes — On cuzaen ¢ omyiieHHON rojoBoi. (Bmpouewm, 310
MaJIoymoTpeOUTETHLHO B COBPEMEHHOM SI3BIKE, 3BYUHT IMOAYCPKHYTO JINTEPATYPHO).

MecTonMeHre MOXKET He TOJIBKO 3aMeIaTh MPEeaIMET WU JIUI0, HO U YKa3bIBaTh
Ha HUX, XapaKTepU30BaTh WX, HHBIMHU CJIOBaMH, 3amemaTh npusHak: dieses Buch —
sTa KHHUra, dein Buch — tBos kuwra. ..

[TpuTsxaTenbHble (TO €CTh BBIpAXKAIONIUE MPUHAJICKHOCT) MECTOMMCHHS B
najekax B €IMHCTBCHHOM YHCIIC BEAYT CEOS TOYHO TaK K€, KaK HEONpeeICHHBINA
apTHUKIJIb. 3alIOMHUTE: Mein — Kak ein:

Das ist ein/mein Freund. — 3to (oaun)/Moit apyr. (He meiner!)

Ich rufe einen/meinen Freund. — 4 (mo)30By (01HOT0)/MOETO IpyTa.

Ich bin einem/meinem Freund besonders dankbar. — 51 ocobenno Omaromapex
(omHOMY)/MOEMY NIPYTYy.

Der Vorschlag eines/meines Freundes. — Ipemioskenue (01HOT0)/MOET0 Apyra.
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B HemenkoM s3bike, KaK BBl 3HACTE, HET HEOMPEACICHHOTO apTUKII MHOXKECT-
BEHHOTO 4Hcia. [103TOMy BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIC TPUTSKATEIHHBIE MECTOMME-
HUS TIOAPAKAIOT ONPEACICHHOMY apTHKIII0O MHOKECTBEHHOTO umncia die (T. e. Toxe
OKaHYMBAIOTCS HA -€):

Ich liebe die/meine Tochter. — S moGmato0 moux mouepeit. (OOpaTture BHUMaHKE:
He cBoux! HeMIibl B 3TOM ciTydae TOUHEE PyCCKHUX.)

Was schicke ich den/meinen Tochtern? — Uto s momwiro MouM gouepsm?

Die Freunde der/meiner Tochter gefallen mir nicht besonders. — [dpy3bs Moux
Jouepeil MHE He 0COOSHHO HPaBSTCSI.

Crii0HeHMe pWIaraTeJbHbIX

ITo-pycckn Mbl roBOpUM: Sl BUKY TOJCTOrO Manbumka. [lagex n3amMeHun u ciaoBo
TOJICTBIM, ¥ CJIOBO MaJb4YUK, IPUUYEM JaXXe MO-Pa3HOMY, C Pa3HbIMU OKOHYaHUAMU. U
B HEMEILIKOM SI3bIKE MOJ BIUSHHUEM MaJIeKa U3MEHSAIOTCS HE TOJBKO CYIECTBUTEIb-
Hbl€, HO M TpHaraTelibHble (TO €CTh CJOBa, KOTOPBIE XAPAKTEPU3YIOT CYIIECTBU-
TeJIbHBIE — IPUJIAralOTCA K HUM).

3anoMHHUTE TPH MPaBUWJIa U3MEHEHUA npuiararejbHbIX. [lepBoe:

ein guter Wagen — oxiHa xopoiiasi MalifHa,

der gute Wagen — sta xoporiasi MaIiuHa.

[Tocne HeonmpeAeneHHOTO apTUKIIA MPUIaraTeIbHOE MTPUHUMAET OKOHYAHUE OII-
peneneHHoro aptukis. [locie ompeneeHHOro apTUKIIS MpUIIaraTeabHOE ,,0TAbIXa-
eT*, eMy y)Xe€ He HY>KHO IOKa3blBaTb MYXCKOW pol, ,,padotars®. Korma npunara-
TEJIbHOE OTABIXAET, OHO MPOCTO OKaHYMBAETCs Ha -€. PaboTaer ke ompeneseHHbIHI
apTukib. B oOimiem, rae-Hu0y/ib B OTHOM MECTE JIOJKEH BBUIE3TH MY>KCKOH poj B
BUJIC -I', TO €CTh B BUJIC OKOHYAHUS ONPECICHHOTO ApTUKJIS — UJIM B CAMOM apTHKIJIE,
WJIU B NIpUjaraTeabHoM. Tak ke U JJIs1 OCTaJbHBIX POJOB:

ein neues Hotel — ogua HOBas rocTuHMIA,

das neue Hotel — sta HoBast rocTHHMIA;

eine schone Musik — ipekpacHast My3bIKa,

die schone Musik — sta npekpacHast My3bIKa.

B »keHCKOM pojie ¥ BbUIC3aTh HEUEMY, TaK KaK OMNpEACICHHBIN apTukib (die)
OKAHYMBAETCS Ha -€ (KaK W OTJbIXAIoIlee MpuaaraTebHoe).

CokpallleHHO 3TO MPaBUJIO MOKHO 3alIOMHHUTh TakK:

win der gute Wagen — unu ein guter Wagen.

Ecnu npunaraTenbHbIX ABa WM OOJbIIE, TO padOTalOT Bce (UTOOBI HUKOMY HE
OBLIO OOUJTHO):

Ein gutes neues Hotel — xopormast HOBasi FTOCTHHHIIA.

Es war ein triiber, regnerischer, kalter Tag. — 910 ObL1 macMypHBIii, 10K IJTUBbIH,
XOJIOAHEIN NE€Hb.

Bropoe npasuJo:

gute Wagen — kakue-To XOpOoIlie MallIUHbI,

die guten Wagen — te camble XOPOIIIHE MALITHHEL.

DTO NpPaBUIIO UMEET OTHOILIEHHE TOJBKO KO MHOKECTBEHHOMY UHCIIy U HUKAaK HE
CBSI3aHO C MEpBbIM. ECIM MBI UMeeM €710 ¢ KaKUMU-TO, C HEOINPEIAEICHHbIMU, HE-
KOHKPETHBIMU MaIllMHAMH, TO TMpujarareibHoe OyAeT OKaHuMBaThcs Ha -€. Ecnm
MAaITUHBI BIOJHE KOHKPETHBIE, TO IPUJIaraTeIbHOe OKAaHYMBAETCS HA -€N.
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[Tpr 3TOM MX KOHKPETHOCTH JIOJDKHA OBITH MOJYEPKHYTa KAaKUM-THOO CIIOBOM
(9TH, TaKue, MOH, BCE. .. — 32 UCKIIFOYCHHEM KOJIIMYECTBEHHOTO YHCITUTEIBHOTO):

diese (aTn) guten Wagen,

meine(Mon) guten Wagen,

solche (Takue) guten Wagen,

beide (06a) guten Wagen,

alle (Bce) guten Wagen...

(Ho: 3 gute Wagen.)

A BOT HEKOHKpETHBIC, HEOIPEICTICHHBIC MAIIINHBI:

viele (MHorue) gute Wagen,

einige (HekoTopkie) gute Wagen...

K 3ToMy mpaBuiy eCcTh HCKJIIOUYEHMS:

manche (HexoTopsie) guten Wagen,

keine guten (mexopommue) Wagen,

welche (kakue) guten Wagen.

(3mech HET uaer KOHKPETHOCTH. )

Ha camom nene 3amomHHMTH HYXHO juiib manche guten Wagen, tak kak keine
JUIS 3aIlIOMHHAHHUS 3TOrO MpaBHJia MOXKHO NMPHUBA3aTh K Meine, a welche — k solche
(kakue — Takue): keine — kak meine, welche — kaxk solche.

Tperbe mpaBwjio: eciau w3MEHWICSA (TI0J BIMSHUEM TMaJeKa) apTUKIbL (MU
CTOsIIIIEE BMECTO HETO MECTOMMEHHE), TO MPUIaraTeIbHoe OKaHuMBaeTcs Ha -en. Kak
WU3MEHUJICS] — HEBKHO, JIUITH ObI N3MEHUIICS:

der gute Freund — xopormmii apyr,

mit dem (wiu meinem) guten Freund — ¢ MOMM XOpOIIMM JIpyroMm;

eine schone Frau — kpacuBast JxeHIIMHA,

der Kuss einer schonen Frau — noueinyii KpacuBO# >KEHILUHBI.

A Kak HaM OBITh C HEONpPeACICHHBIM MHOXCCTBCHHBIM YUCIIOM, BEb TaM BOOO-
e Her aprukiis: Kleine Kinder(manenskue nern)? B Dativ, eciau Obl apTHKIL OBL,
on 061 m3menmics: kleinen Kindern — nersm (mo o6pasmy den Kindern). IIpo Dativ
MHOKECTBEHHOT'O 4Kcjia Mbl TOMHUM: BcE Ha — (€)n! A B Genitiv, kak Bbl MOMHHUTE,
MBI UCITOJIb3YEM TpHJIaraTeIbHOe, 9TOOBI CBSA3aTh JBa CJIOBA!

Puppen kleiner Kinder — kykiisl MaJIeHbKUX JeTel (HEOTPEACICHHBIX ).

CpaBHure:

Puppen der kleinen Kinder — xykibl TeX (caMbIX) MaJeHbKHX JeTel (ompeje-
JICHHBIX ).

CreneHu cpaBHeHHS

C IMOMOIIBIO MPWJIAraTCJIbHOTO MOKXHO HC TOJIBKO XapaKTCPH30BaTb ‘lTO-J’II/I60,
HO U CpaBHHBAThL!:

Meine Wohnung ist ebenso klein wie Ihre. — Most kBapTHpa Tak e Majia, Kak
Bama.

DTO MOJIOKUTENIbHAS cTeneHb cpaBHeHus (POSitiv)— npumararenbHoe 37€Ch OC-
TaeTcsl B CBOCH OCHOBHOM (popMe, HE M3MCHSCTCSA. A BOT CpaBHHUTEIbHAS CTCIICHBb
(Komparativ):

Deine Wohnung ist kleiner als meine (Wohnung). — TBost kBapTHpa MeHbIIIE MO-
el (uem mos).
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CpaBHuTeNbHAs CTENEHb MPHUJIAraTeIbHOTO 00pasyeTcs npudasneHuem -er. O0-
paTHhTe Tak)Ke BHUMaHKE Ha CJI0BO als (dem).

[Tpu sTOM OOMBIIAs YacTh KOPOTKUX (COCTOSIIMX M3 OJHOTO CJIOBA) MpuUjara-
TEJIbHBIX (2 TaKKe JBYCIIOKHOE IMpHiaratesibHoe gesund — 310poBbId) MPHUHUMACT
neperimacoBky — Umlaut:

Es ist kalt. — Xonoano.

In Sibirien ist es viel kélter als in Afrika. — B Cubupu ropaszno (MHOTO)
X0JI0Hee, 4eM B Adpuke.

Er ist (viel) zu dumm. — On cnuIKOM TITYTI.

Diimmer, als die Polizei erlaubt. — I'mymee, yem paspenreHo moymiuei (moro-
BOPKA).

B HekoTopeIx citydasx BMecTo als ymorpebmnsiercst 6osiee crapoe cioo denn (c
TEeM e 3HadeHWeM). Hampumep, B ONpeIeICHHBIX, YK€ YCTOSIBIIMXCS, TPUBBIYHBIX
peUeBbIX 000pOTaX, a TAKXKE JIsl TOTO, YTOOBI H30ekaTh ABYyX alS moapsi:

Sie war schoner denn je. — Ona OblTa IpeKpacHeH, 4eM Koraa-Jmoo.

Er war als Geschaftsmann erfolgreicher denn als Kiinstler. — On 011 601€€ TIpE-
yCIIeBAOII (JIOCIIOBHO: OOTaT yCIIEXOM) B KaueCTBE JICJIOBOTO YEIIOBEKa, YeM B Kade-
CTBE XyJI0O’)KHHKA (B ITUPOKOM CMBICJIC: B KAUEeCTBE YEJIOBEKA UCKYCCTBA).

Kpome cpaBHHUTENHHOM, TpUIaraTeIbHOE HMEET U MPEBOCXOIHYIO CTENeHb (Su-
perlativ):

Sie ist das schonste Madchen. — Ona camast kpacuBasi IeBYIIKa.

Dieses Madchen ist das schonste. — Dra neByrika — camast KpacuBasi.

Dieses Miadchen ist am schonsten. — 9Ta geByIIKa KpacuBee BCEX.

Am schonsten ist es hier abends. — Kpacuee Bcero 37ech Beuepamu.

31ech 00s13aTeNIeH OMPEICIICHHBI apTUKIIb, TaK KaK Mbl UMEEM JEJIO C YeM-TO
CIMHCTBEHHBIM B CBOEM POJIC, & 3HAYHUT, KOHKPETHBIM, OIIPEICICHHBIM.

Te xe mpuitaraTenbHbie, KOTOpbie moaydain Umlaut B cpaBHUTEIEHOM CTEIICHH,
MOJTyYaloT €ro U B IMPEBOCXOIHOM:

Cornelia hat lange Haare. — Y KopHenuu JIMHHBIE BOJIOCHI.

Aber Anne hat noch langere Haare. — Ho y AuHbI eriie 0oJiee TJIMHHbBIE BOJIOCHI.

Die langsten Haare hat Claudia. — Camslie amuaHbIe Bostoch! y KitaBauu.

EcTh HECKOJIbKO MpHIIAraTelbHbIX, Y KOTOPBIX CTCIICHU CPABHCHHS IMPEICTaB-
JSI0T co00i BOOOIIE Apyrue cioBa. X HY)KHO 3alIOMHUTB:

gut — besser — am besten (xoporio — Jrydiie — Jydiie BCero, Bcex),

viel — mehr — am meisten (MHOTO — GOJIBIIIE — OOJIBIIIE BCETO, BCEX).

A Taxxe Hapeuns (HECKJIOHSIOIINUECS XapaKTePU3YOIIKe CI0Ba):

wenig — minder — am mindesten (MaJio — MEHbBIIIE — MEHBIIIE BCETO),

gern — lieber — am liebsten (0XO0THO — OXOTHEE — OXOTHEE BCETO),

bald — eher — am ehesten (ckopo — ckopee — ckopee Bcero).

ITopsaaKOBbIE YHCIUTETbHBIE
[TopsiakoBble uuciuTenbHBIE (T. €. OTBewaroniue Ha Bompoc Der/die/das
wievielte? — koTopbIit/KOTOpass/KOTOPOE MO CUETy?) MOIUHUHAIOTCS TEM K€ TPEM Tpa-
BHUJIAM, YTO U TPUIIAraTelIbHBIC:
der erste Mann — nepBbIii MyX,
die zweite Frau — Bropas sxeHa,
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das dritte Kind — TpeTwii peGeHOK,

mit dem vierten Mann — ¢ 4eTBepTHIM MyKeM,

im fiinften Stock — Ha sITOM STaXxe,

zum siebten Mal — B ceapMoii pas.

®opwmer erste u dritte Hy)KHO 3aIIOMHHTB MPOCTO KaK OTJIEJIBHBIC CIIOBA; 0OpaTH-
Te BHHMaHue Takke Ha (opmsl Siebte/siebente u achte (¢ ogumm t), ocranbHbIe XKe
TIOPSIKOBBIC YUCIUTENbHBIE 00pa3yroTcs ¢ moMmoIibio cyddukca -te mo 19, -ste ¢ 20:

Der wievielte ist heute? — Kakoe ceroaus 4ncio?

Heute ist der einunddreiBigste Mérz. — Ceronus 31 mapra.

Ich habe meinen Geburtstag am 31. (einunddreifigsten) Marz. — Moii n1eHb pok-
nenus — 31 mapra.

[Ipu muChbMEHHOM yKa3aHWUH JIATHI:

Hamburg, den 17. April 1999 (den siebzehnten April).

Die Veranstaltung findet am Freitag, dem/den 13. April, statt. — Meponpusituae
COCTOUWTCS B ATHHILY 13 ampes.

OOpatuTe BHUMaHHE Ha TOYKY Tocie nudphl: OHA yKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3TO
MMEHHO TOPSIKOBOE YHCIUTEIHLHOE, a HE MPOCTO KoiuuecTBeHHoe. [lopsiikoBbie
YUCJIUTENbHBIE YIOTPEOIAIOTCS C ONMpPENeNeHHBIM apTHKJIEM (eciiu Yk, Hampumep,
TPETHil, TO 3TO, KOHEYHO, HEYTO OINpEJEIeHHOe, KOHKpeTHOoe). Vu ¢ mpuTsKaTenb-
HBIM MECTOUMEHHEM:

ihr erster Mann — ee nepBbIil MyX.

[Ipu oTmensHOM HA3BIBAHWM NAThI, HATIPUMEDP, B 3ar0JIOBKaxX, MOPSIKOBOE UM C-
JUTEIbHOE 00X0aUTCs 0€3 ONpeIeICHHOT0 ApTUKIIS:

28. (achtundzwanzigster) August 1749 — J.W. Goethe geboren. — Poguncs U.B.
['ére.

I'maron B HacTosimem BpeMmeHHu (Priasens)

Jlo cux Top MBI B OCHOBHOM TOBOPHWJIM O UMEHAaX, TO €CTh O CJIOBaX, Ha3bIBalO-
MIMX WM XapaKTePU3YIONIUX YTO-JIM00 (a TakXKe O CIOBaX, X COMPOBOXKIAOIIHX:
apTUKIIAX, MPEIJIOTaX, MECTOMMEHHIX). Ternepb MoroBopruM O TJaroje, mepenaeM K
nericTBuio. YToOBI 1MOKa3aTh, KTO MIMEHHO JACHCTBYET, TJ1aroJl U3MEHSETCS I10 JIMIaM,
npuOaBysas JTUYHBIE OKOHUYAHUS K KOpHIO (K Hem3MeHsieMoi JacTu). EcTh y Hero u
UCXOIHAs1, HeHTpabHas, HeonpeaenenHas Gopma — Infinitiv: trinken — muts.

Eciu BBl XOTHTE CKa3aTh: s MbiO, TO OT Tiarona trinken (muTh), T. €. OT HEW-
TPaIbHOMN, UCXOJHOM (HOPMBI, HY)KHO OTHSITB, MOTEpATH -N: ich trinke. On (wm oHa,
WM OHO) TIbeT OyzeT er (Sie, es) trinkt —rakoe e MMYHOEe OKOHYaHKE, KaK U B PyC-
ckoM (-T). Eciu ThI IbeIb, TO 3TO yXKe XyKe: MPUXOJAUTCA Tiepe -t CTaBUTH elle H -S.
du trinkst. A BOT BO MHO’KECTBEHHOM YHCJIE IMUTH MPOIIE — OyAeT oJIHA U Ta ke Pop-
Ma — ucxojaHas: Wir trinken (msr meem), sie trinken (onu nstoT). Eciu BexkmmBoe 00-
parieHue — ta e ucxoaHas gpopma: Was trinken Sie? — Uro Bel nbeTe/Oynere muTh?

HuTepecHo, uTo BexUmBas (popmMa B HEMEIIKOM SI3bIKE TPOU3BOAMTCS OT OHH, a
HE OT BBI, Kak B pycCKkoM. Bac kak Owl cripammBaroT: UYto OHM MBIOT, OyIyT MUATH?
OTHOCHUTBCS KE ATOT BOMPOC MOXKET, KaK M B PYCCKOM, U K OJHOMY JIMIY, M K HE-
CKOJBKUM. A Hemenkas ¢gopma ihr (Bel) UCONB3yeTCS TOABKO B TOM Ciydae, €CiH
TOBOPSIIHH ,,HA THI ¢ KQXJBIM M3 3TUX BbI, TO €CTh IPU OOpaIeHUH K JTOMAITHAM, K
TPHSITEIISAM, JICTSM. ..
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Was macht ihr? — Yro BbI nenaete? (oOpaieHue K ,,CBOUM™).

Was machen Sie? — Urto Ber nemaere? (BexamBoe oOpamieHne K OJHOMY Yello-
BEKY WJIH HECKOJIBKUM).

CpaBHure:

Herr Schmidt, kennen Sie meine Frau? — I'ocrtogua IIMmunr, Bel 3HaKOMBI ¢ MO-
el ’KeHO (3HaeTe MOIO KeHY)?

Robert, kennst du dieses Madchen? — Pobeprt, Tl 3Haelb 3Ty AEBYIIKY?

Freunde, kennt ihr diese Kneipe? — JIpy3bs, BbI 3HaeTE 3Ty MUBHYIO?

Kinder, kennt ihr dieses Spiel? — [letu, BbI 3HacTe 3Ty Urpy?

Kak BuanTte, TMUHOE OKOHYAHHUE Trjarojia mocie iNr takoe ’ke, Kak U IOCIE er
(JIerKo 3aITOMHUTB, IIOCKOJIBKY ATH CJIoBa co3BY4HBI): er trinkt, ihr trinkt.

CoBepmiennoe (mpomeamiee) Bpems (Perfekt)

[Mpomrenmree Bpems Perfekt (B mepeBoge ¢ TaTHHCKOTO 3TO CIOBO O3HAYAET CO-
BEpLIEHHOE, CBEpIIMBIIEECS) 00pa3yercs MpU MOMOUIM MPUYACTUS MHPOLIEAIIErO
Bpemenu (Partizip 2) u BClioMOTaTeIbHOTO IJ1aroja, KOTOPbIi cripsiraeTcs (M3MEHsIeT-
Cs1 TI0 JTUIAM):

Ich habe vorige Woche einen Wagen gekauft. — I xynui Ha nporwiol Hemene
MAaIIMHY (JOCIOBHO: S UMEI0 MAIIMHY KYIJIEHHOM).

Du hast vorige Woche einen Wagen gekautft. ..

Partizip 2 yXoauT Ha caMblii KOHEIl MPeIOKeHUs (Kak JII0OOH BTOPOW IIIaroJ
WIM 4YacTh riarosia). Bo3HukaeT Tak Ha3plBaeMas paMOYHAasi KOHCTPYKIIHMS, I1arojib-
Has paMKa, BHYTPU KOTOPOU BCE OCTAIBHOE MPEMIOKEHNUE, ,,HAUNHKA .

Otpurnaaue nicht Toxxe cTpeMuTCs BCTaTh B KOHEIl MPEIJIOKCHUS, HO paMKa
CUJIbHEE:

Ich habe den Wagen nicht gekauft. — £ ve xymun 3ty mMammny.

B pasroBopHOl peun pamka HEPEIKO HAPYIIAETCA:

Ich habe den Wagen gekauft — in Deutschland. — { kymun sty mammny B
['epmanum.

3nech kak Obl JoOaBiIeHUE (MTOCKE TAYy3bl) K YKE 3aKOHYCHHOMY MPEIOKEHUIO,
JIoBecOK. HenTpanpHblii e, IUTEPATypHBIM BApUAHT:

Ich habe den Wagen in Deutschland gekautft.

PamMka JOBOJIBHO 4acTO HapylIaeTcs JONOJHEHHEM C MPEIOrOM, HEKOTOPBIMU
00CTOSITEILCTBAMU (HAPUMEP, YKa3aHUEM BPEMEHH) U TOUYTH BCET/Ia — CPaBHEHHUEM
¥ KOHCTpyKIei zu + Infinitiv:

Wir haben lange gewartet auf lhre Entscheidung. — Me1 monro sxnanu Bartrero
peleHus.

Bei uns hat es geschneit heute Morgen. — Y Hac cerogaHs yrpoM Iiesn CHer.

Heute hat es mehr geschneit als gestern. — CeroaHs cHer 1ein CHIbHEE, YeM
BUEpA.

Er hat angefangen, bei dieser Firma zu arbeiten. — On Hauas paboTaTh Ha 3TOMH

bupme.

Kaufen — cmalOp1ii Tiaromn, T. €. peryjspHbId, T. €. 00pa3yIoNIMil MpoIIe/iee
BpeMs 0 eAuHOMY TpaBuiy. Ho He Bce riarosisl HaCTONBKO MOCTYIIHBL. B Hemerr-
KOM SI3bIKE€, KaK U B aHTJIUHCKOM, €CTh LIETBIA PAJl HEPETYIISPHBIX, CHIIBHBIX TJIaro-
noB. CpaBHuTe:
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Er hat gestern in der Disko getanzt. — On Buepa TaHIIeBal Ha TUCKOTEKE.

Ihr habt deutsche Volkslieder gesungen. — Bel e HeMenKue HapoOIHbIC TTECHHU.

Ich habe einen spannenden Krimi gesehen. — S mocmotrpen yBieKaTeabHBIN
JICTCKTHB.

Tanzen — cnabwlif T1aro, a singen u sehen — cuiibHbBIC. [ TTaBHBIN MPU3HAK CHJIb-
HBIX TJIaroJioB TOT, yTo UX Partizip 2 okanuyuBaercs He Ha -t, a Ha -en. [1pu 3ToM Mo-
KET M3MCHHUTBLCS U KOPEHb: SINgen — gesungen, Ho MOKET U He U3MEHUThCS: Sehen —
gesehen. B moOoM citydae, 3T0 Hepery/sipHbIe Tiaroyibsl u ux Partizip 2 Hamo 3aro-
MUHATh.

B npemnoxenusix c¢ Perfekt orpumanme nicht crtpemutcst BcTaTh Kak MOMKHO
JaIbIe, TO €CTh K caMOi paMKe (32 paMKy ero He BhImyckaeT Partizip 2):

Er hat mir den Weg zum Bahnhof nicht gezeigt. — On He mokasan MHE TOpOTH K
BOK3alTy.

Ipomeamee Bpems (Priteritum)

Kpome Perfekt (coBepiieHHOE BpeMsi) €CTh B HEMEIIKOM SI3bIKE M IPOCTO TPO-
mresiiee Bpemst — Prateritum (4to mo-jaaThlHM O3HAYaeT MPOILIOE, MPOIIEAee MH-
Mo0). OHO oOpa3zyeTcst mpu oMoty cyddukca -t-. CpaBuure:

Ich tanze. — 4 tanyro (Hacrosimee Bpems — Prasens).

Ich tanzte. — 4 tanneBan (mporeaiiee Bpems — Prateritum).

DTO MOX0XKE Ha AHTIIMKUCKOE MPOUIEAIIEe BpEMs, T/I€ NPU3HAKOM IPOIIECAIIETO
BpeMeHHU sBisieTcs cypduke -d-;

| dance — | danced.

Urak, BcTaBmnsiercs -t-, a gayplie uayT BCE T€ K€ JIMUHbIe OKOHYaHus. CpaBHUTE:

Présens Préteritum

ich sage — st roBopio ich sagte — s cka3zain

wir, sie, Sie sagen wir, sie, Sie sagten

du sagst du sagtest

er sagt er sagte (!)

ihr sagt ihr sagtet

OcobenHocthio Priteritum sisisiercst To, uto B (hopMe OH (OHA, OHO) HE MPUOAB-
JSIeTCSL TUYHOE OKOHYaHue -t, To ecTh: hopmbl 5 1 oH coBnagaroT. (Kak BbI moMHUTE,
TO K€ MPOUCXOAUT U C MOAAIBHBIMU TJIATOJIAMH. )

Kak MbI yXe TOBOpWIM, B HEMEIIKOM SI3bIKE €CTh CUJIbHBIC (HEpEeTryJspHBbIC, HE
MTOTUMHSIOIINECS TIPaBUIy) TJaroibl. Sagen — ciaOblid, peryaspHBIA TJaroj. A BOT
fallen — cunbHbBII:

ich, er fiel (s, on yman), wir, sie, Sie fielen,

du fielst,

ihr fielt.

35ech yke He HyKeH cy(dPuKkc mpolueAnero BpeMeHu -t-, Tak Kak Ha MpoIe/-
1iee BpeMsl yKa3bIBaeT CaMO M3MEHUBIIEECS CJIOBO (CpaBHUTE C aHIIMCKUM: | See —
g BUKy, | saw — s Buzen). @OopMbl 1 U1 OH OJIMHAKOBBI, IMYHBIE OKOHYAHUS B ATHUX
dbopmax OTCYTCTBYIOT (BCE Tak K€, Kak U Y MOJAJIBHBIX IJIar0Jj0B B HACTOSAIIEM Bpe-
MEHH).

Urak, pycckyio ¢paszy S Kynua mMBO Ha HEMELKHH SI3bIK MOKHO TEpEBECTH
JIBOSIKO:

Ich kaufte Bier. — Priteritum (mporeiiee Bpemsi).
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Ich habe Bier gekauft. — Perfekt (coBepiienHoe Bpems).

B ueMm pazuuna?

Perfekt ynorpeGisiercst Toraa, Koraa JAeCTBUE, COBEPIICHHOE B MPOIILJIOM, CBSI-
3aHO C HACTOSIIMM MOMEHTOM, KOTJ]a OHO aKTyallbHO. Hampumep, BbI IPUXOAUTE J10-
MOW 1 EHa CITpalIrBaeT Bac (Kak TOBOPUTCS, MEUTATh HE BPEIHO):

Hast du Bier gekauft? — Ter kymun nuBo?

Ja, ich habe Bier gekauft. (OtBeuaete BbI ¢ CO3HAHUEM BBITIOJTHEHHOTO JI0JITa).

Ee unTEepecyeT HE TOT MOMEHT B MIPOIILIOM, KOT/Ia BBl TIOKYIIal MTUBO, HE UCTO-
pusi, a pe3ysbTaT JeHCTBUS — TO eCTh Hajmuue nuBa. Caenano aeno wim Het? CBep-
mrtoch wik Het? OTcrona u Ha3BaHue — Perfekt (coBepmenHoe Bpems).

Prateritum (mpormremiee BpeMs) ynoTpeOJsieTcss Toraa, Korjaa JelcTBHe, COBEp-
[IEHHOE B MPOIIJIOM, HUKaK HE CBS3aHO C HACTOSIIIUM MOMEHTOM. DTO MPOCTO HUCTO-
pus, paccka3 0 KaKuxX-To Mponuisix coobitusx. [loaromy Perfekt ymorpebmsiercs, kak
IIPaBUIIO, B Pa3roBOpe, B JUANOTE, IPH OOMEHE PEIIuKaMu (Beb UMEHHO B Pa3roBO-
pe Jarie BCero BaXHO HE CaMO JIEHUCTBHE B IMPOIIIOM, a €r0 aKTyaJdbHOCTb sl Ha-
CTOSIIIEr0, ero pe3ynbrar), a Prateritum — B pacckase, B MoHojore. Hampumep, BbI
paccka3bpIBaeTEe O TOM, KaK MPOBOJIUIIHU OTITYCK:

Ich kaufte ein paar Flaschen Bier... Dann ging ich an den Strand... — I kymun
HECKOJIbKO OYTBUIOK MMHUBA, MOIIEN Ha TUISIK. ..

WNnm pacckaspiBaeTe peOCHKY CKa3Ky:

Es war einmal ein Konig, der hatte drei Tochter... — YKuia-0bl1 ofHaXXIBI KO-
pOJIb, Y HETO OBLIO TP TOYEPH. ..

Nnn:

Ich kam, ich sah, ich siegte. — IIpumen, yBumaen, mode .

[Tockompky Prateritum HyeH, Kak MpaBUiIo, IS paccka3a, TO GOPMbI BTOPOTO
auna (Thl, Bbl) YIOTpeOst0TCs peako. [Jaxe B Bompoce 4enoBeKy, MOBECTBYIOIIEMY
0 ueM-1100, Jamie ucroyib3yercs Perfekt — HacToapko MpHUBBIKIIN yXKe, 4TO 3Ta (op-
Ma — JIIs perutuK, Prateritum mpu TakoM mepeOMBaHUM pacCKa3yuKa 3BYYHT OYCHB
nautepatrypHo (xots u kpacuBo): Kauftest du Bier? Gingt ihr dann an den Strand? B
OCHOBHOM € BbI Oy/IeT€ BCTpEUaTh U YNOTPEOIATh CAeAyIOMuUe 18€ (DOPMBI:

(ich, er) kaufte, wir (sie) kauften— mis cmabbIx r1arosos,

(ich, er) ging, wir (sie) gingen— /it CHIIbHBIX TJ1aroJioB.

Hrak: B pasroBope Bbl ynotpeossere Perfekt, B pacckasze (0 cOOBITHSX, HE CBS-
3aHHBIX C HACTOSIIMM MOMEHTOM) — Prateritum.

Opnaxo Prateritum raarosos sein, haben u MmomanbHBIX raarojoB (+ riaroi Wis-
sen) ynotpeOJisieTcs ¥ B pa3roBope — HapaBHe ¢ Perfekt:

Ich war in der Tiirkei. (Préateritum) — 51 6bu1 B Typriuu.

= Ich bin in der Tiirkei gewesen. (Perfekt)

Ich hatte einen Hund. (Prateritum) — V mens Oblia cobaka.

= Ich habe einen Hund gehabt. (Perfekt)

Ich musste ihr helfen. (Prateritum) — 51 momkeH ObLT €1 TOMOYB.

= Ich habe ihr helfen miissen. (Perfekt)

Ich wusste das. (Préteritum) — S 3121 3TO.

Ich habe das gewusst. (Perfekt)

dopMHbI porIennero BpeMmenu sein —> war (du warst, er war, wir waren...) u
haben —> hatte (du hattest, er hatte, wir hatten...) Hy>KHO 3aIIOMHHUTb.
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Bynyuiee Bpems (Futur)

bynymee Bpems (Futur) oOpasyercs mpu moMoIIM BCIIOMOTATEIBHOTO rjaroia
werden(cranoBuThes) u HeonpezaeneHHou Gopmal (Infinitiv) ocHoBHOTO (CMBICIOBO-
ro) riarosja:

Ich werde (du wirst, er wird) die Schulden bezahlen. — 4 (Tb1, OH) 3amIauy
JIOJITH.

Bynyiee BpeMs MoXeT OBITh BBIPOKEHO M uepe3 HacTosIiee Bpems (Prasens):

Morgen bezahle ich meine Schulden. — 3aBTpa s oraunBaro, 3ariaqy JT0JTH.

Heute Abend gehe ich in die Disko. — Ceroans BedepoMm s Uy, MONMAY Ha JUC-
KOTEKY.

[Tpu 3TOM B HPEATIOKESHUU YaCTO YHOTPEOISIOTCS CIIOBA, YKA3bIBAIOIINE HA OY-
JyIee: 3aBTpa, CErOHS BEYEPOM, YepPe3 MECHIIL. . .

Ecnmu mbr uicnions3yeM Prasens st BepakeHust OyAyIiero, To Mbl TBEPAO yBe-
PEHBI B TOM, YTO JAHHOE COOBITHE MPOU30MACT: Sl TOUHO yKe 3aBTpa 3aruiady JOJTH
(IeHbI'M TOTOBEI, M S TOrOBOPHIICA O BcTpeue). Eciu Mb1 yotpebnsiem Futur (werden
+ Infinitiv), To 3TO 3HAYMT, YTO MBI JIUIIIb HAMEPEBAEMCS, COOMpAEMCsI HIIH o0eIaeM
4TO-1100 crenaTth: Sl coOuparoch 3amiaTuTh JOJITH, HAJ0 Obl 3TO caenaTh (a 4yTo mo-
JYYUTCS Ha caMOM Jiefie — Jpyroi Borpoc). [loaromy HE CTOUT 3710ynoTpeOIsITh
dbopmoii Futur — ynotpeOsiiTe ee B TOM cily4ae, €CIM XOTUTE cKa3aTh: S coOupatoch
YTO-TO C/eNaTh (UJIU: YTO-TO, BUJIMMO, IPOU30MJIET — TaKOB IIporHo3). Eciu xe mpo-
cto: S cnenaro, TO UCTIOIB3YyHTE Prasens:

Ich fahre in einer Woche nach Frankreich. — 5 noeny 4epe3 Heneno Bo ®@paH-
ITHIO.

Ich werde eines Tages nach Frankreich fahren. — 5 coOuparoch ofHaXTbI, KOT/1a-
HUOY b Che3IuTh BO DpaHiuio.

Tagstiber wird es regnen. — JTaem (B TeucHue JTHA) OyAeT UATH JOXKIb.

C nmpyroit CTOPOHBI, CTOMT BaM MHTOHAIMOHHO ,,Ha)XaTh'* Ha 3T0 Werde, kak mo-
JYYUTCS IPYroM, yBEPEHHBIM OTTEHOK CMBICJIA:

Ich werde nach Frankreich fahren. — 51 namepen moexaThb, st IPUIIOKY JJIS STOTO
BCE€ YCHIIHSL.

B HekoTophix ciydasx FUtUr HeBo3MOXKHO 000NTH (YITOTPEOMB HACTOSIIEE Bpe-
Mms). CpaBHHUTE:

Ich werde in Paris wohnen. — 51 6yny xwuth B [Tapuxe.

Ich wohne in Paris. — 51 xwuBy B [Tapuxe.

Futur mo>keT OBITh UCTIOJIB30BAH JIJIsE CTPOTOr0 MPUKa3a:

Du wirst dich sofort entschuldigen! — Te1 ceituac ske H3BHHHIIBCS!

Wirst du still sein? — (MoxeT ObITh), ThI 3aMOJYHUIIB (IOCIOBHO: OYJCIIb TH-
XUM)?

A Taxke JJis IPEINOI0KECHUS:

Sie wird (wohl) schon ldngst zu Hause sein. — Ona (rioxanyii) yxe JaBHO J0Ma.

Er wird jetzt (wohl) keine Zeit haben. — YV Hero (Buaumo) ceiiuac He Haiigercs
BPEMEHHU.
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Urak, Futur ay>xen Ham, B OCHOBHOM, HE JIJIs1 BBIpQXKCHHS OYIyIIeTr0 BPEMEHH, a
TUTSl TIEpeIavy MOJAIbHBIX 3HAUYEHUN MPEONI0KEeHHS (COOMparoch, BO3SMOXKHO), yBe-
peHus (HamepeH, o0s3aTeNbHO), ToOYX IeHus (2 Hy-Ka ceiidac xe!).

WupiMu crioBamu Werden B JaHHOM cilydae SIBJSICTCS, CKOpee, OJHHM U3 MO-
JTAJTBHBIX TJIar0JIOB, a HE BCTIOMOTATEIbHBIM TJIarojoM OYIyIIero BPEMEHH.

Ich glaube, dass er nachsten Monat wird Schulden bezahlen wollen. — S nymaro,
YTO OH B CJICIYIOIIEM MECSIIE 3aX0UEeT 3aIlUIaTUTh JTOJITH.

Kak Buaute, xoTst Wird 3mech W copsraemasi 4acTh TJIarojia B MPUJAaTOYHOM
peIoKeHUH (TI0 00IIIeMy TIPaBUITY JOJDKHA CTOSITh Ha KOHIIE), BCE JKe TBOMHOM INn-
finitiv oxaseiBaercs cuipHee. Tak ObLIO, KaK BB MOMHHTE, U B cirydae Perfekt mo-
JaJILHOTO TJ1aroja B MPUIATOYHOM HPEIJI0KEHUU:

Ich glaube, dass er im vorigen Monat hat Schulden bezahlen wollen. — £ nymaro,
YTO OH XOTEJ B MPOIILJIOM MECAIIE OIUIATUTh JIOJTH.

BosbMmeM aBa npensioxKeHus:

Ich habe alle Formalitéten erledigt. — 51 ymagun Bce popmaabHOCTH.

Ich fahre ins Ausland. — 51 exy 3a rpanwmiy.

Cnauana ynaaui Bce popMaabHOCTH, Teneps eny. OaHO NeicTBUE MpeIIeCTRY-
eT Apyromy, B mepBoM npesioskeHun — Perfekt (coBepieHHOe BpeMsi), BO BTOPOM —
Priasens (nacrosiiee BpeMs). A Ternepb HaM HYKHO 3Ty CUTYaIlUIO MEPEeHeCTH B Oy-
ayuiee:

Ich werde erst dann ins Ausland fahren, wenn ich alle Formalitaten erledigt ha-
ben werde. — £ TonpKo TOTIA TOETY 32 TPAHUILY, KOTA YIIaXy Bce (POpMaTbHOCTH.

B nepBom npemnoxkenun Futur 1 (werden + Infinitiv), Bo BTopoM npeiiosxeHuu
— Futur 2 (werden + Infinitiv Perfekt), xotopblii Belpaxkaer AelcTBUE, MPEIIIECT-
ByIOIIIEE B Oy IylIeM Apyromy jaeiictuto. Emie npumepsi:

Bis morgen werde ich alles gelernt haben. — [lo 3aBTpa 51 Bce BoIy4y.

Bis nichste Woche werden wir nach Italien gefahren sein. — Jlo ciemyromieit
HeJieu Mbl yeneM B Mranuto.

Futur 2 (ma3zpiBaeMoe Take 3aKOHYEHHBIM OyAyIIMM) YHOTpPeOJseTcs KpaiHe
pPENKO, OOBIYHO K€ TOBOPST TaK:

Ich werde erst dann ins Ausland fahren, wenn ich alle Formalititen erledigt ha-
be.

Bwmecto Futur 2 ucnonmssyercst Perfekt (coBepmiennoe Bpemsi): Korma cosepiy,
TOrja moeay. DTO TOT MHTEPECHBIH ciydai, korga Perfekt ynmorpednsercs B 3Haue-
HUM Oyayuiero BpeMeHu. A mouemy Obl u HeT? CnoBo Perfekt mepeBoaurcs Benp He
KaK Tpole/iee, a kKak copepiuieHHoe. He Tonpko caenan, Ho u caenato. Eme mpume-
pBI Ha IeHCTBUE, 3aBEPIICHHOE, 3aKOHYECHHOE B OyAyIIeM:

Ich schreibe lhnen, wenn ich in Hamburg angekommen bin. — I manumry Bawm,
Korjaa npudyay B 'amOypr.

Wetten, dass er morgen alles wieder vergessen hat? — CriopuM, 4To 3aBTpa OH
OIISITH BCE 3a0ymer?

Tak e, Kak ¢ moMolIbio FUtUr 1 MOXXHO BBIpa3UTh MPEANOIOKEHUE O HACTOS-
miem, FUtur 2 ucnonp3yeTcst uisi TOTo, YTOOBI BBIPA3UTH MPEIOJIONKEHUE O TIPOIILIOM
(1 B TOM, COOCTBEHHO TOBOPSI, €T0 OCHOBHOE MprMeHeHue). CpaBHUTE:
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Sie haben mich fiir verriickt gehalten. — Onu counu mens cymacmenmum (Per-
fekt).

Sie werden mich wohl fir verriickt gehalten haben. — Onu Mens, BuguMo, cousu
cymacmemmum (Futur 2).

Futur 2 Hepenko COMPOBOXKIACTCS YCHIMTEIbHBIME yacTuiaMu Wohl wium schon,
KOTOpBIE 3/IeCh 03HAYAIOT BUJIMMO, Moxanyi. Mtak, cpaBHUTEe JBa ciiy4asi ynorpeo-
nenus Futur 2:

Bis Ende dieser Woche wird er sein Examen bestanden haben. — Jlo konma stoii
HEJIEJIN OH CAACT (,,BBIACPIKUT, BEICTOUT ) CBOM DK3aMEH.

Er wird sein Examen schon bestanden haben. — Omn, Buammo, cman cBOWM
HK3aMEH.

Futur 2, ucronp3yemsbIil 111 TPEATIOI0KEHNS, OJU30K 10 3HAYCHUIO U COBITaa-
et 1o hopme ¢ obopoTom MomansHbIN raaron + Infinitiv Perfekt. Cpasaure:

Er wird wohl ins Ausland verreist sein. — OH, BuauMO, yexail 3a TpaHuILy.

Er muss ins Ausland verreist sein. — OH, T0JKHO OBITh, YeXall 3a TPaHUILy.

BrIpasute Baiiie mpeanoioKeHHue:

Warum ist Maria noch nicht da? — [Touemy Mapwuwu eme (31ech) HeT?
Ich vermute: Sie ist krank geworden. — fI npenmonarato: Ona 3a0oierna.
Sie wird (wohl) krank geworden sein. — Ona, Buarmo, 3a00ena.

= Sie muss krank geworden sein. — OHa, 10JKHO ObITh, 3a00J1ea.

+ Sie soll krank geworden sein. — OHa, roBopsT, 3a0o0sena.

Sie hat ihre Freundin getroffen. — Ona BcTpeTuna noapyry.

Sie ist mit ihrer Freundin ins Kino gegangen. — OHa momnuia co cBOei Mmoapyrou
B KHHO.

Der Deutschkurs hat langer gedauert. — 3ansaTus Ha Kypcax HEMEIIKOTO TIPOI0JI-
JKaJIUCh JOJIBIIIC.

Sie ist in einen Stau gekommen. — Ona nomnana B mpoOKy.

Sie hat die Einladung vergessen. — Ona 3a0bl1a 0 IpUTJIAIICHUH.

Sie hat verschlafen. — Ona npocnana.

Sie hat den Zug verpasst. — Ona omo3gana Ha IOE3I.

Sie hat Besuch bekommen. — K #eii npuiuii roct (I0CIOBHO: OHA MOJyYHIIa
MTOCEIIEHHUE).

IHopsiok ciioB

Ucxonnswiil, HeHTpaibHBIN (0€3 JOMOJHUTEIBHBIX OTTEHKOB CMBICA) MOPSIIOK
CJIOB B yTBEPAWUTEIHLHOM (HE BOIMPOCHUTEIHLHOM M HE B TOOYIUTEIBHOM) HEMEITKOM
MIPEIOKCHUH — MPSMOM, KaK M B PyCCKOM: CHaJasia YKa3bIBaeTCs, KTO JeNaeT — IMO/I-
Jexailee, a HOTOM YTO JIeNaeT — CKa3yeMoe:

Ich suche eine Wohnung. — 4 (nomnexariee, aesreib) Uiy (CkazyeMoe, AeHCT-
BHE€) KBAPTUDY.

OnHako, eciu B 0 YeM-JIM0O0 CIpAIMBAETe, TO MOPSIOK CJIOB B HEMEIIKOM SI3bI-
K€, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO, JOHKCH U3MEHUTHCS Ha 0OpaTHBIN (ToJjIeKariee 1 cKa-
3yeMoe, JIeATelb U JCUCTBUE MEHSIOTCS MECTAMM ):

Suchen Sie eine Wohnung? — Bsr umiere kBaptupy? (JlocimoBno: Mimere Bsi
KBapTUpy?)
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Was suchst du? — Uro 161 uiems? ([IocaoBHo: UTo Hiemib Thi?)

Mo>KHO 32/1aTh BOIPOC ¥ CIEAYIOIIIM 00pa3oM:

Sie suchen eine Wohnung. Stimmt das? Nicht (wahr)? Oder? — BeI uiiere kBap-
tupy. O1o Tak? He npasna mu? Wnu (kak)?

To ecth cHavana yTBEp>KICHHE, TIOTOM BOIpoc. Toraa mopsioK clioB, KOHEYHO,
He MeHseTcs. VHornma, B pa3roBOPHOM S3bIKE, MO0OABOYHBIN BOIPOC MOXET OBITH
OITYIIICH:

Sie suchen eine Wohnung? (moxpasymesaercs: Nicht wahr?)

CrpamuBaromuii B 3TOM CIy4ae pacCUYUTHIBAET CKOPEE Ha MOJIOKUTEITBHBIN OT-
BET.

[Tonnexaniee u ckazyeMoe (AesiTeab U IEUCTBUE) — IJIaBHBIC WICHBI PEIJIONKE-
HUSI, €ro KOCTSK. ECu BbI 3aXOTUTE MOCTaBUThH B HAYAJIO MPEAJIOKEHUS YTO-HUOYAb
enie, KaKo-HUOYIb TPyroi, BTOPOCTENEHHBIN, YWICH NPEJI0KEHUs, TO TOPSIAOK CIOB
TaK)Ke U3MEHUTCS Ha oOpaTHbI. CpaBHUTE:

Ich gehe heute ins Kino. — 4 uay ceroaHs B KUHO.

Heute gehe ich ins Kino. — Ceroass uay st B KHHO.

Ins Kino gehe ich heute. — B xuno uay s cerogssi.

OOparute BHHUMaHHE: TJAroj B MOBECTBOBATEIHLHOM MPEJIOKEHUN BCE BpEMs
CTOUT Ha BTOPOM MO3UIIMU — KaK SKOPb, BOKPYT KOTOPOrO IJIABAET BCE OCTAIbHOE.
(Ho BTOpas mo3uiiysi He 03HAYAET, YTO ATO BTOPOE CIOBO B MPEIJIONKEHUNU — CMOTPH-
T€ MOCJIETHUN TTPUMED. )

Ecnu B npensiokeHnu /Ba IJ1arojia WM COCTaBHas riarosibHas (popma, To crps-
raeMblii (U3MEHSIIOLIMIACS IO JIUIaM) 3JIEMEHT CTAHOBUTCS B Hayajsie (TouHee, BO BTO-
pOil MO3UIMK), & HEM3MEHSAIOIIMIICS yXOAUT Ha KOHel mpeanoxkeHus. Odpaszyercs
Kak Obl Takas riarojbHasi paMKa, BHyTPU KOTOPOM — BCE OCTAIbHOE, HAUMHKA!

Ich will heute ins Kino gehen. — I xo4dy ceroHs MoWTH B KUHO.

In diesem Club lernt er viele interessante Leute kennen. — B atom kiy0e oH 3Ha-
KOMHTCSI CO MHOTMMHU UHTepecHbIMHU JTroabpMu. (Kennen lernen)

Ich rufe Sie morgen an. — 51 no3eBonto Bam 3aBTtpa. (anrufen)

Sie hat den ganzen Tag nichts gemacht. — Ona nenblii 1eHs HUYETO HE JAesala.

Kpome Toro, ecth eie 0coObli MOPSIOK CJIOB — JJIsI TPUAATOUYHBIX MPEJIONKE-
Hui. CpaBHHUTE:

Er kommt heute spat nach Hause. — O ceroaHs mo3Ho MPHIET JTOMOM.

Ich weil, dass er heute spiat nach Hause kommt. — 51 3Haro, uTo OH ceromHs
MTO3/THO JJOMOW MPHUJIET.

Nnn:

Ich weil} nicht, ob er heute nach Hause kommt.— I He 3Hat0, NpUAET JIU OH CETo-
JTHSI JOMOM.

31ech IBa NpeIJIOKEHUS, Pa3/IeICHHbIE 3ansTON (Y KaXKIOro CBOE MOJJIeKaIlee
U CBOE CKa3yemoe, TO €CTh CBOMl KOCTSAK, CBOS OCHOBA). Sl 3HaI0 — IJIaBHOE MpPEIIo-
YKE€HHE, BTOPOE MPENIOKEHUE €r0 JIOMOIHSET, MOACHSIET — SIBISAETCS €ro MpUaaTou-
HBIM npeioxenueM (S 3Haro — 4yto?...) i npuaatoyHoro npeayioxKeHus XapaKre-
peH ocoObIii mopsinok cioB. CHayama WAET CIOBO, KOTOPOE BBOJIUT MPUAATOYHOE
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NpeUIOKEHUE, KOTOPOE U JIeNIaeT €ro MPUIATOYHbIM. B HaIuxX mpuMepax 3TO CJI0Ba
dass... — gto... m 0D ..., COOTBETCTByIOIIEE PYCCKOMY ... JIK .... 3aTE€M Cpa3y HJeT
nojuiexaiiee (aesrens). CrapaiiTech MPOU3HECTH BBOAHOE CIIOBO U JIESATENSI BMECTE,
0e3 may3bl, YT0ObI HE 3aMmyTaThcs B mopsiike ¢ioB. CKazyeMoe e YXOAUT Ha CaMblii
KOHEI[ peIoxkKeHus1. Bcé ocTanbHOe (BTOPOCTEIIEHHBIC YICHBI MPEIIOKEHHS — ,,Ha-
YUHKA ) MOMEIIAETCS B paMKe MEXIY JesTeneM U JeicTBHeM. IlomydaeTcs 4To-TO
BPOJIC COHBHYA. DTO TOJBKO B MPUIATOYHOM TpeaiokeHnn! OOBIYHO Ke o yIexka-
Iee U CKazyeMoe He MOTYT ObITh HUYEM Pa3JeCHbI, OHU JIMIIb BPAIAIOTCS BOKPYT
ApyT apyra (MpsMoii U 00paTHBIN TOPsI0K). [To-HEMEIKH HEelb3s CKa3aTh: 51 cero THs
U1y B KHHO, @ MOYKHO JIHIIG S My ceroans B KuHo win CeroHs Uiy s B KUHO.

I/I, HAKOHCI, ITPUAAaTOYHOC MIPCAJIOKCHHUC MOKCT CTOATh U B HA4YaAJIC, 1O I'NIaBHO-
ro:

Ob er heute nach Hause kommt, weif3 ich nicht. — IIpuger mu oH ceromHs J0-
MO, s HE 3HalO.

Warum er heute spat nach Hause kommt, weif3 ich nicht. — ITouemy on ceroaus
IMO3JHO ITPUIACT I[OMOP'I, s HE 3HArO.

CpaBnure:

Das weif3 ich nicht. — 3roro s He 3Har0.

B rimaBaom MMpCaJIOKCHUHN O6p&THBII>i IMOPsAO0K CJIOB — IIO TOU IMPUYUHC, YTO BIIC-
pPe€anu 4TO-TO CTOHUT, YTO-TO BTOPOCTCIICHHOC. OTUM BTOPOCTCIICHHBIM MOZKCT OBITH
KaK OTACIIbHOC CJIOBO, TaK M LI CJIOC IIPUAATOYHOC IIPECATTOKCHHUC.

OOGpaTtuTe Takke BHUMAaHHE HA TO, KAK BOIPOCUTENIHHBIE CJIOBA MPEBPAIIAIOTCS
B BBOJIHBIE CJIOBA MPHUJATOYHBIX MPEITIOKEHUN, U KaK MEHSAETCS OT ATOro MOPSIIOK
CJIOB TIOCJI€ HUX:

Warum kommt er heute spét nach Hause?

Ich weil} nicht, warum er heute spit nach Hause kommt.

Wou:

Wissen Sie, warum er heute spdt nach Hause kommt?

Ecnu B npuiatoyHOM MpeioxKeHnH COCTaBHas I1aroyibHas opMa, TO Ha KOHEI]
MPEIIOKEHHS OYJET YXOIUTh €€ CaMbIil BaXKHBIM, CIIPSTACMbII SJIEMEHT:

Ich glaube, dass er heute spit nach Hause kommen will. — I nonararo, uto on
CEroAHs MO3JHO JOMOM IIPUUTH XOYET.

Ich glaube, dass sie den ganzen Tag nichts gemacht hat. — 4 momnarato, 4to ona
HENbIN JeHb HUYETro HE Jeaia.

Ich habe geglaubt, dass du mich heute anrufst. — 51 qyman, uro Thl MHE ceroaHs
MTO3BOHUIIIb.

HckiroueHueM U3 3Toro npasuiia seisieTcs asovinow Infinitiv:

Er hat heute spit nach Hause kommen wollen. — >

Er sagt, dass er heute spit nach Hause hat kommen wollen. — On roBoput, 4uto
XOTEJI CErOAHs MO3HO MTPUNTH JIOMOM.

Kax Bumute, 3mech crpsiraeMasi 4acTh TJIarojia BCTajla HE Ha KOHEII, a Tepes
JIBYMsI HEOIpeIeIeHHBIMU (hopMaMu — riepes ABoiHbIM Infinitiv. Axamorudto:

Der Geschéftsmann wird wohl sein Reiseziel nicht rechtzeitig erreichen konnen.
->
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Der Geschiftsmann regt sich auf, weil er sein Reiseziel wohl nicht rechtzeitig
wird erreichen konnen. — busHecMeH BoiHyeTcs, MOTOMY 4YTO OH, BHUIMMO, HE
CMOXET JOCTHYb BOBpPEMs IEJIM CBOETO MyTeImecTBUS (T. €. HE CMOXET IMpHuexarb
BOBpEMSI).

OOpaTHBIN MOPSIOK CJIOB BO3MOKEH M B BOCKIMIIATEIBHBIX MPEITOKEHHUSIX
Bist du aber erwachsen! — Hy u BoIipoc e Tbi!
Hat der vielleicht lange Haare! — Hy u miuHHBIE 5k€ Y HETO BOJIOCH!!

BripaskeHre IpUIUHBI ¥ CIICACTBHSL.

Warum (wieso) gehst du nicht zum FuBball? — Ich gehe nicht zum FuB3ball, weil
ich keine Zeit habe. — [ToueMy TbI He Hiemb Ha GyTo0a? — S He Moy Ha QyTOO,
IIOTOMY YTO y MEHSI HET BPEMCHH.

B Bompoce kpoMe BOIPOCHUTEIBHOTO CJIOBA Warum (rodemMy) MOKHO HCITOJIB30-
BaTh TaKe ero cuHoHUMbI: Weshalb, weswegen wiu citoBo Wieso (kak Tak). B oTse-
TE€ Bl BUIUTE MPUAATOYHOE MPEUIOKEHHE C BBOIHBIM clioBoM Weil.

Weil moxxHO 3aMeHuTh Ha 0a, 0COOCHHO €CITU MPUIATOYHOE TPEITI0KESHUE CTOUT
B Hayae:

Da(weil) ich keine Zeit habe, gehe ich nicht zum Fufiball. — ITockonbky y MeHs
HET BpEMEHHU, 51 He ToU Ty Ha PyTOOII.

Da nonuepkuBaer, 4To peub UAET 00 U3BECTHOM COOECEAHUKY MPUYMHE, a C M0-
MoIIbI0 Weil BbI Ha3pIBaeTe MPUUYUHY, O KOTOPOU OH ele He 3Hal. M3 atoro cieayer,
470 da HEe MOKET OBITh OTBETOM Ha BOIIPOC MOYeMy?:

Warum gehst du nicht zum FuB3ball? — Weil ich keine Zeit habe. (Da 3nmech
YHOTPEOUTh HENb34.)

He cnyraiite da (mockonbky) ¢ da (TyT), KOTOpO€ UCHOIB3YEeTCS JJIS yKa3aHUs
OIpE/ICIICHHON CUTYaI[MKM U HE BBOJIUT MPHUIATOYHOE MPEUIOKEHUE, T. €. SIBJIICTCS HE
BBOJIHBIM CJIOBOM, @ IIPOCTO BTOPOCTEIICHHBIM YJICHOM IMPEII0KCHHUS:

Da miissen wir den Arzt fragen. — Tyt (= Toraa) Mbl TOJIKHBI CIIPOCUTH Bpaya.

Da ist nichts zu machen. — Tyt Hu4ero He moaeaCIIIb.

Bmecto weil MoxxHO yroTpeOuTh U ciioBo denn (Tak Kak), 0JJHAKO TOJIBKO B TOM
cily4ae, €Ciu MPUJATOYHOE MPEJI0KEHNE CTOUT HAa BTOPOM MecTe (TO €CTh Mociie
TJIAaBHOTO):

Ich gehe nicht zum FuB3ball, denn ich habe keine Zeit. — I ne moitny Ha ¢ytboOII,
TaK KaKk y MEHSI HET BPEMEHHU.

Ho uT0 npoucxomut ¢ mopsiakoM ciioB nociie denn? Ox He uzmenmcs! D1o cre-
JyeT 3alIOMHUTH 0c000: Tociie denn — mpsiMoii MopsI0K CIIOB (CHavYaIa mojyiexariee-
nesiTeNb, IOTOM CKa3zyeMoe-AeiCTBIE).

[TpsiMoit mopsiI0K ¢10B OyAeT 1 Tocie UNd, mpu MOMOIIH KOTOPOTO TOXKE MOKHO
BBIPA3UTh NPUUYUHHYIO CBSI3b:

Ich habe keine Zeit, und ich gehe nicht zum FuBiball. — ¥V mens Het Bpemenu, u s
HE Noiay Ha GpyTOoI.
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D10 BcE€ OBUIM MOTOMY YTO B pa3HbIX BapuaHTax (MpuUuuHA). A Temepb Ha00o-
pOT, MOATOMY (CJIEICTBUE):

Weshalb (= warum, weswegen) gehst du nicht zum FuB3ball? — ITouemy TbI He
uaenis Ha pyr6omn?

Ich habe keine Zeit, deshalb (= darum, deswegen, daher, aus diesem Grund) ge-
he ich nicht zum FuBball. — ¥ MeHs HeT BpeMeHH, 1TOATOMY (110 3TOM MPUUYUHE) 5 HE
noiay Ha ¢pyTooI.

[Tocne deshalb (moTtoMy uT0) — 0OpaTHBIM HMOPAAOK CIOB (CHavajia JEHCTBHUE,
MIOTOM JIeSITeNb)!

To ecTh: HEe Kak B OOBIYHOM MPHUAATOYHOM, a KaK IMOCJIE KaKOT0-TM0O0 BTOPOCTE-
MIEHHOTO WieHa npemioxkenns. CpaBHUTE:

Heute gehe ich nicht zum FuBball. — Ceroans s He uay Ha GyToO0II.

Kpome Toro, Mpl Besib MOKEM CKa3aTh M TaK:

Ich gehe heute nicht zum FuBiball. — 51 He nay ceroans na dgyrooII.

BB BUiMTE, 94TO 3TOT BTOPOCTENICHHBIN WwieH mpemioxeHus (heute) moxer cro-
STh ¥ BHYTPH MPEIJI0KCHHS, TIOCIIC TJIaBHBIX WwieHOB. Tak ke noctymnaeT u deshalb:

Ich habe keine Zeit, ich gehe deshalb nicht zum FuBball. — Y mens net Bpemenu,
s HE Moy mo3ToMy Ha ¢yTOO0I.

Bwmecto deshalb mosxHo yrnoTpebuts also (utak, Takum o6pazom):

Ich habe keine Zeit, also(= so) gehe ich nicht zum Fulball.

Ich habe keine Zeit, ich gehe also nicht zum Fuf3ball.

BaxxHpIi1 OpUEHTUD: IPUIATOYHOE MPETIOKEHUE CO CBOMCTBEHHBIM EMY PaMOU-
HBIM TTOPSITKOM CJIOB BO3HHUKAET TOJILKO TOT/A, KOT/Ia OHO MOYKET SIBJISIThCS OTBETOM
Ha Bompoc. [Totomy uto (weil) ... sBisiercst orBeTOM Ha Borpoc, a mo3romy (deshalb)
— ner. ITocne weil — pamka, ocne deshalb — o6partueiii mopsiok (deshalb sBisercs
OJTHMM W3 BTOPOCTENICHHBIX WICHOB CaMOT0O TIPEJIOKEHHUS).

[TpuurHHYIO CBSI3b MOXKHO BBIpa3uTh U uepe3 ciaoBo hamlich, kotopoe camo 1o
cebe o3Havyaer umenHo (der Name — damuiusi, ©Msi B IIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA), HO
Ha PYCCKHI OHO YaIle BCETO MEPEBOIUTCS KakK JIeJO B TOM, 4ToO.... OOparure BHUMa-
HHUE: PYCCKOE IO B TOM, YTO...CTaBUTCSA B Hayaye npemnoxkenus, a namlich — tosb-
KO BHYTPH, ITOCJIC CKa3yeMOTo (JIeHCTBU):

Ich gehe nicht zum FuBball, ich habe ndmlich keine Zeit. — S He moiiny Ha
¢yT00:. [leno B TOM, 4TO y MEHSI HET BPEMEHH.
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PYCCKHUU SI3BIK

= CYmIeCTBUTEJILHOE

« HenpaBuiibHBIM BEIOOD 11a/IC)KHOTO OKOHUAHUS: 001aKU BM. 001aKa, 8b100-
pa BM. 8b100pbl, ¢ NOGUONON BM. C NOBUOTIOM, De3 pellbC BM. Oe3 pelibcos, Hem 8pe-
M35 BM. Hem 8peMeHU,;

« HeBepHbIil BEIOOP Majziexa: yous/isniocs e2o CUloi BM. YOUBIsACy e2o cuie,
ACAANCOA K CABE BM. HCANHCOA CAABHL, Meymda K C60000¢e BM. meuma 0 ce00o00e.

o Cy1miecTBUTEIBbHBIE MY KCKOTO POJia 2 CKJIOHCHHSI B POAUTEIIHHOM IaJIekKe B
YCTOHYHMBBIX (Ppa3eoIOrHICCKHX COUSTAHHIX JODKHBI IMETh OKOHYAHHUE -) (2 He -a).
[Tpumeps! ommmbok: Hu ciyxa nu oyxa sM. Hu cayxy nu oyxy; C mupa no Humxe BM. C
MUpy no HUMKe.

CymiecTBUTENBHBIC MY>KCKOTO POJia 2 CKJIOHEHHUS B MPEIOAKHOM IaJIeKe B CIIydae
00CTOSITETLCTBEHHOTO 3HAYEHUS JOJKHBI UIMETh OKOHYAHHUE -}, B CIIy4ae O0BEKTHOTO
3HAYCHUS — OKOHYaHHE -e: /Jepesws 6 suuinésom cady (HE 6 caoe'); [exopayuu 6
“Buwnésom cade” (HE 6 caoy!).

« He nomyckaercst o6pazoBaHne MHOKECTBEHHOTO YHUCIIA OT OTBJICUYCHHBIX U
BEIIIECTBEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX (hOpMa MH. 4. MOKET ObITH 00pa3oBaHa, TOJIBKO
€CJIM CYIIECTBUTEIBHOE YIOTPEOISIETCS] B KOHKPETHOM 3HAYEHUU WM €CITU TOBOPUT-
Csl 0 COpTax WIJIM BUJAX BEIECTBA: paOOCHU HCUZHU, HCUBOMHbLE Jicupbl). B napmu-
3anckom osuxcenuu (HE 6 napmuzanckux osuscenunx') yuacmsosanu camvie pas-
JIUYHbBLe Clou HaceneHus. Tamusne c80UCMEEHHO MOH-
koe nonumanue (HE nonumanusn) pyccroii npupoov.

« Hecoueraemocth opm yripaBienusi: Oonapodosana nemuyus, HOONUCAH-

Hasl ceblule MULTUOHA 2padxcoan BM. OOHapoOdoeana nemuyusi, NOONUCAH-
Has ceblule, Yem MUIITUOHOM CPAXHCOAH.

= IIpuaarareJgbHoe

« B cocTaBHOM cka3zyeMOM Helb3s1 OJHOBPEMEHHO YIOTPEOISAThH MOJHYIO U
KpaTkyto opMmbl npunararenbHoro. [Ipumep ommbku: JKuznennwiil nymo 2e-

POsL MANHCEN U MPAUUHBLIL. BM. /KUu3HeHHbLU nymb 2eposi MANCEN U MPAZUYEH.

o 3aBUCHMBIE CJIOBA MOTYT OBITh TOJIBKO MPHU KpaTKOW (hopme mpuiaratesibHO-
ro: Crooicem pacckaza unmepecen (HE unmepecnutit!) Bo mnocux omuowenusix.

« Henb3st coequuaTh (opMbl CpaBHUTEIHLHON U TPEBOCXOIHON CTETICHH, a TAK¥Ke
IPOCThIE U cOocTaBHbIE (hOPMBI 00eHX cTeneHel cpaBHeHus. [Ipumep ommOku: Imo
npousgeoenue doee xyouiee BM. Omo npouszgeoerue euté xyxyce. Camulit cnocoo-
Heutwuil cmyoeum BM. Camulit cnocoOHblil cmyoenm.

» ®OpMEI Ha -eHeH B COBPEMEHHOM SI3bIKE MAJIOYNIOTPEOUTEINbHEI, O0Jiee mpe/I-
MOYTUTENBHBI GOPMEBI Ha -eH. E2o éxnad é pabomy
oo cyugecmeen (HE cywmecmeenen!).

= YucauTeanHoe

U HpI/I CKJIOHCHHUH COCTAaBHBIX KOJINYCCTBCHHBIX YHCIIUTCIIbHBIX JOJXKHBI U3MC-
HATBCA BCC CJIOBA, BXOAAINMEC B UX COCTAaB. B OKPYIHCHOCNIU 03€epo CcoCcniasujlo OKo-
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710 yemwipéxcom wiecmuodecamu namu (HE uemwvipecma wecmuvoecam ns-

mu!) mempos.; NpU CKJIIOHCHUN COCTABHBIX MOPSIKOBBIX YHCIUTECIIBHBIX U3MECHSICTCS
TOJIBKO MOCTIEAHEE CIIOBO: Mo cobbimue coCmosnoch 8 Hayde mulCA4ad 60CeMbCOM
uemeépmozo (HE moicsauu 6éocomucom uemeépmozo!) zooa.

« CobuparenbHble YHUCIUTEIbHBIC (080€, mpoe) U IPoU. HE IOJKHBI YIIOTPeo-
JSITHCA C CYIIECTBUTENIbHBIMU, 0003HAYAIOIIMMHU KUBOTHBIX U JIMI] >KEHCKOTO TOJIa.
[Tpumepsl ommun-

O0K: 060€ waxmamucmox BM. 08€ Waxmamucmkuy, mpoe 3aiiyes BM. mpu 3aiiya.

« Henomyctumo ynotpebienue Gopmbl 06a ¢ CyIIeCTBUTENbHBIMU KEHCKOTO
pona (cobupaTenpbHOE YUCITUTEIBHOE 00a UMEET ABE (POPMBI: JJII MYKCKOTO U CPeJi-
HETOo poja — 06a, AJis KEHCKOTOo —

o6e): 6 ooeux (HE 6 oooux!) xkeapmupax, ooeumu (HE ovoumu!) noopyeamu.

- MecTOMMEHHUE

» OmmboyHoe oOpazoBaHue GopM MECTOMME-
HUW: UXHUIL peOEHOK BM. UX peOEHOK, OKOJIO €20 BM. OKOJIO He20.

o CoueTanus 0151 Heti, om Hell UMEIOT apXandeCKUN UM MPOCTOPEUHBIN XapakK-
tep. [Ipumeps! omnuboK: /[ Helt Hem umenu BM. /[ Heé Hem umenu.

« MecToumenust 3-ro uiia 0ObIYHO YKa3bIBAIOT Ha ONMkKalIIee CyeCTBUTEb-
Hoe. [Ipu HecoOoIeHnK ATOTO MpaBuia BOSHUKAET ABYCMBICIEHHOCTD.
HenpaBuabno: Kocoa Hunoena eéesna npoxiamayuu c peuwto llasna, eé (koro —
Hunosny unu peus [laBna?) zaxeamuna noauyus.
MpaBuwiabHo: [lonuyusa cxeamuna Hunoeny, koeoa ona 6e3na npokiamayuu ¢ peysvio
llasna.

HenpaBuabHo: Bcmpeua Haykozo ¢ Damycosvim ne npunecia emy (komy — Yarr-
KoMy i PaMycoBy?) Huue2o xopouie2o.

MpaBuabno: Bempeua Yaykozo ¢ @amycosvim ne npunecia Anekcanopy Anekcano-
POBUYY HUUE20 XOPOULESO.

« Henb3st 3aMeHATh IMYHBIM MECTOMMEHHEM 3-TO JIMIIa MHOYKECTBEHHOI'O YHCia
CYIIIECTBUTEIbHBIC, UMCIOIITE COOMPATEIBHOE 3HAUCHUE (CMY0eHUeCcm80, KpeCmbsiH-
CMeo, Hapoo W TMPOoY.).

HenpaBuibHo: B xomeouu obauyaemcs nposuHyuaibHoe YuHoeHuuecmaeo. Cpe-
OU HUX Npoysemaiom 6351MoYHUYeCma0, b6e33aKoHuUe, B0POBCMEBO.

IMpaBuiabHO: B komeouu obruuaemces nposunyuaibHoe YuHoeHuuecmeo. Cpe-
Ou Hez0 npoysemaiom 835 1IMOYHULECMB0, De33aKOHUe, B0POBCMEBO.

« MecTonmeHus ce0ii U ceOs1 YKa3bIBAIOT HA TEX JIUII, KOTOPHIE TIPOU3BOIAT JICH-

ctBue. Ecnu 06 3TOM 3a0bITh, BOBHUKAET JBYCMBICJIEHHOCTb:

HenpaBuiabno: Typzenes npusooum 2epos Kk nocmeneHHoMy 0CO3HA-

Huto ceoux (ubux — TypreHeBa uiam reposi?) owuobox.

IMpaBuiabHo: Typzenes npusooum 2epos K nOCMeNneHHOMY 0CO3HAHUIO COBEPUIEH-
HbIX UM OUUOOK.

HenpaBuabHo: Kaxcovtit uz nomewyuxos y2osapusaem Ilaena Heanoeu-
ya noexams K cebe. (K KOMy — K TIOMEMIUKY WA K caMmoMy cebe?)
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IpaBuiabHo: Kaosicowiii uz nomewuxos npeonazaem, umoowl Ilasen Heanosuy k Hemy
npuexa..

= I'maroJ

« OmmboyHOE 00pa30BaHUE TIIATOJBHBIX (POPM: 10J/CUmM BM. K1adem, e30u-
em BM. e30um.

o Y IJ1arosoB yb6edums, nobeoums, owymums, O4ymumscsi 1 HEKOTOPBIX APYTUX
He ynoTpebsatoTes: GopmMbl 1-ro uia eAMHCTBEHHOTO YKciia. BMecTo HUX MOXKHO
UCIIOJIb30BaTh KOHCTPYKIIMH C HEONpeAeIeHHONU (HOpMOit 3TUX riaaroyios: A mo-
2y ougymums (a HE 5 owywyy), st naoeioco nob6eoums (a HE 5 nobeoicy), st donocen
ybeoums (a HE s ybeorcy).

« Henommyctumo ucnions3oBanue cyddukca -v1606a- (-usosa-) BMecTo -o8a(-
uea). pezynomamol noovimosscusanucs (a HE noovimoorcusosanucny)

o [Ipu yroTpeOaeHnn BO3BpATHBIX IJIaroJioB BO3MOKHBI HETOUYHOCTH, CBSI3aHHBIE
C Hepa3JIMueHUEM COOCTBEHHO BO3BPATHOI'O U MACCUBHOTO 3aJI0TOB TaAKUX IJ1aro-
n0B: Tlocne nexyuil caywamenu Hepeoko 3a0ePHCUBAomes 8 ayoumopusx (Ux 3a-
JIEP>KUBAIOT WM CIYIIATEeNM caMu ocTaroTcsi?). Pa3perienre 1ByCMbICIEHHO-
ctu: Ilocne nexyui caywamerneii HepeOKo 3adepcusarom 6 ayoumopusx modo Ilocne
JIeKYUull cryuiament HepeoKo 0CMAarmca 6 ayoumopusx.

« Henb3sa momyckats pazno6oit B popmax BpeMEHH U BUJIA IJ1aroJioB.
HenpaBuiabHo: Yymkutl Xy0oH#CHUK, OH OMKIUKAEMCA HA COObIMUsL OKpYdcaloujel
JHCUSHU U OMMEYA]l MOJILKO UMO 3apOoACOAIouUecst 8 Hell s1871eHUS.

I[paBuiabHO: YymKuil Xy00HCHUK, OH OMKIUKAEemca (OMKIUKAACA) HA COObIMUSL
OKpYdfcarowiel JHCU3HU U ommeuaem (ommeuas) moabKo Ymo 3apoHcoaroujuecsi 8 Heti
SA6NEHUSL.

= Ilpuuyacrue

« Henonyctumo omHOBpeMeHHOE HCToIb30BaHue CyhdUKCoB -o6a- u -em- (-um-
): uccreoosaemoiii npoyecc BM. UCCiedyemblii nPoyecc.

« Henb3s omyckath 4acTHIly -cs B IPUYACTHUSAX, 00pa30BaHHBIX OT BO3BPATHBIX
IJIaroJioB: B yenmpe nosecmu npedcmasu-
menw napoxcoarowezoca (HE naposcoarowezo!) xnacca 6ypacyasuu.

« HenomyctuMo paccoriiacoBanue npuyacTsi BO Bp€MEHH C I1arojoM-
CKa3yeMbIM WJIU C OKpY>Karoulel JIeKCukom: Ha cosewanuu 0wlau npeocmasumenu
8cex patloHo8, 3a UCKIIOYeHUeM 08X oele2d-
mos, omcymcmeosasuwiux (HE omcymcmeyrowux!) no ysasxcumenvnvim npuuunam.
Poman eéckpvieaem 6cto enybuny coyuanbHo20 HepageHcm-
sa, cocnoocmeosaswezo (HE zocnoocmeyrouwezo!) 6 mo spems 6 Poccuu.

o [IpnuacTHbIit 000POT HE AOHKEH BKIIIOYAThH B C€0s ONMPEEsieMOe CyIIeCTBU-
tenpHOE. [IpuMep omm6-

KU: OMpedakmuposantas pyKORUCh peoaKmopom BM. OMpeodaKxmupo8aHHas peoak-
MOpoM PYKORUCH UITN PYKORUCH, OMPEeOaKmMUupo8aHtas peoaKmopom.

o [IppuacTHBI 000POT OOBIYHO MPUMBIKAET K ONPEAETIIEMOMY CYLIECTBUTENb-
HOMY HETIOCPEICTBEHHO (CIEpenn Uiy c3aau). Pa3HOCUTh UX HE cileayer.
HenpaBuasbHo: I'opnas yenv msanemcs ¢ 60CmMoKa Ha 3anao, COCMOAWAA U3 MHO-
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JHcecmea xXpeomoe.

IIpaBuiabHo: Cocmoawan uz MHOI}CECMEa XPeOmoe 20PHAL UeNb MAHENCS C 80C-
moka Ha 3anad. JIn6o: I'opnas yensv, cocmoawian uz MHoxcecmea xpeo-

mo8, MAHemcsl ¢ 60CMOKA HA 3anao.

= Jleempuuacrue

o ['marosn-ckasyemoe u geenpuyactue He JODKHBI 0003HAUaTh JEHCTBUS Pa3HbIX
JIUI WIIHA TIPEAMETOB.
HenpasuiabHo: Buipascan 6 necnsx, ckazkax, OblIUHAX MeYmy o cuacmaugou 0oJe,
HapoOOM ObLIU CO30aHbL NPOU3EEOeHUsL OOILULOU 2TTYOUHBL U CUTBL.
IIpaBwiIbHO: Boipasicas 6 necusx, ckaskax, ObIIUHAX MeUmy O CUaCmaugo 0oJe,
Hapoo c030a1 npou3zeedeHus OONLULOU 2TIYOUHBL U CUJLBL.

« B mpenenax oHOTo MpeasiokeHus: HeAOMyCTUMO YIOTpeOIeHUE eerprya-
CTUH Pa3HOTO BHJA U BPEMEHHU.
Henpasuiabno: Yumasa cmamosio u ommemue HyJ’CHbll Mamepuai, si 6ce20a 0eiao
BbINUCKU.
MpaBuwiabHo: Yumas cmamoio u ommeuas HyxHCHuIN Mamepudl, s 6ce20a 0ear
svinucku. (wiu Ilpouumae cmamvio u ommemus...)

« Henommyctumo ynortpebiieHre qeenpuiacTuid B MaCCUBHOM KOHCTPYKITUU.
HenpaBunbHo: Ha kapmune uzo0panicén manb4ux, WupoKo paccmagus Hozu
U ynepeeuucy pyKamu 6 KOJeHU.
IpaBwiabHO: Ha kapmune uzo0paxcén manbuyux, WupoxKo paccmasuuiuil Ho2u
U YyRepuuiica pyKamu 6 KOJIeHuU.

CTruiancruyeckue ommoKu

« YioTpeOseHune cjioBa B HECBOWCTBEHHOM €My 3HaYEHUU:
HenpaBuiabHo: Ymobst 6bimb epamomuvim u 001a0ame OOIbULUM HCAPZOHOM CJLO8,
Ha0o MHO20 Yumamo.
IpaBuiabHo: Ymobwl Obims epamomusvivm u 061a0ams 60ILWUM 3ARACOM CI08, HAOO
MHO20 YUMAame.

« Hapymienue nekcuueckom coueraemo-
CTH: Oeutéevle yeHvl BM. HU3KUE YeHbl, YeeaudeHue yposus 01a20coCmosi-
HUsl BM. HOGblUeHUe YPOo6Hs Ol1a2ococmosiHus («ypOBEHb» MOKHO TTOBBICUTH WIIH
MOHU3UTD, HO HE YBEITUYUTH WJIU YMEHb-
IUTH); Dmo uzpaem 601vui0e 3HAYEHUE BM. Dmo umeem 001vuioe 3HaveHue i D
mo uzpaem 60.16uiy10 pos (3Hauenue COUETaeTCs C TIaro-
JIOM UMemb, uepams COUETACTCSI C POJIbI0).

o YHIoTpeOiieHue JMITHETOo ¢I0Ba (IWieoHasM): [Ipuiemenu nepuameole nmu-
ywt BM. [ Ipunemenu nmuyvt; On He2o006a1 om go3myuienuss BM. OH He2000-
ean. umn OH 803MYWATICAL.

o« YoTpeOieHue paaoM Wi 0JIU3K0 Jpyr OT Apyra B NPeII0KEHUH OJHOKO-
PEHHBIX CIIOB (TaBTOJOTHS): B pacckaze “Mymy” pacckazvliéaemcs ... BM. B paccka-
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3e “Mymy” nosecmeyemcs...; B oopaze Hunoenvl uzoopaxrcena... B8M. B oopaze Hu-
JI08HbL NPEOCMAaBIeH . .

o Jlekcuyeckue MoBTOPHI B TEKCTE.
IIpumepsi
Heoasno s npouna oony unmepecnyto knuzy. Ima knuza nazvieaemcs “Monooas
2sapous”’. B amoit knuze unmepecno pacckasvl8aemcs...
Jlyume: Heoasmo s npouna o0Hy unmepecHyto knuzy, komopas Hazvieaemcs “‘Mono-
oas eeapous”. B neil pacckazvisaemcsi...

Jna mozo, umobvl XOpouio y4uUmbCa, y4eHUKU 00IHCHbL YOesmb 00blie GHUMA-
HUsL yYEHUIO.

Jlyume: /[na oocmuoicenus ycnexa, yueHuxKu 00axCHbl yOensims 60bile GHUMAHUS
SAHAMUSM.

« YriotpebmneHue cioBa (BbIpaXeHHs) HEyMECTHON CTHIIEBOM OKpacku. Tak, B
JUTEPATYPHOM KOHTEKCTE HEYMECTHO yIMOTPEOICHHE dKapPTOHHOM, TPOCTOPEUHOMH,
OpaHHOM JICKCUKH, B JIEJTOBOM TEKCTE CIIeyeT 30eraTh pa3roBOPHBIX CJIOB, CIOB
HKCIPECCUBHO OKPAIIICHHBIX.

IMpumep: Iloneuumenv 6020y200HbIX 3a6€0eHUll NOOIUZBIBACHICA K DEGU3OP) .
Jlydme: Iloneuumens 6020y200HbIX 3a6€0eHUll 3AUCKUBACH NEPEO PEBU3OPOM.

o CMmelieHre JeKCUKHU Pa3HbIX UCTOPUUYECKUX DIIOX:
HenpaBuinbHo: Ha 6ocamuipsix Konbuy2u, OpOKU, 6apexcKu.
IpaBuwiabHo: Ha 60ecamuipsax Konvuyeu, aamaol, pyKaguubl.

« benHOCTH M OTHOOOpa3e CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITHH.
Ipumep: Myowcuuna 6wi1 00em 8 npoAHCHCEHHBLL BamMHUK. Bamuux o6vi1 2pyoo 3a-
wmonan. Canozu ovLiu noumu Hogvle. Hocku uzvedenvl monwio.
Jlyume: Mysicuuna 6w11 00em 6 epy60o 3aumonanHblil RPOACHCEHHBLU AMHUK. Xoms.
canoau 6vL1U NOYMU HOBble, HOCKU OKA3ANUCH U3bEOCHHBIMU MOJIbIO.

« Heynaunsiit mopsiiok cios.
Ipumep: Ecmb nemano npouszsedenuii, nogecmeayioujux o 0emcmee agmopa, 8 Mupo-
80U 1umepamype.
Jlyuymie: B mupoesoii iumepamype ecmo HemMano npouseedeHull, N08eCmsyouux o
demcmee agmopa.

o CTUIMCTUYECKUI U CMBICIIOBOM pa3HOOON MEXKTy YaCTSAMHU MPEII0KCHUSI.
Mpumep: Puiowcuti, moacmolil, 300p08blil, C 10CHAWUMCS TUYOM, nesey Tamanvo npu-
enexkan Ceposa Kak IUYHOCMb OZPOMHOU 6HYMPEHHEU dIHEPLUL.

Jlyume: Ozcpomnas enympennss snepeus, komopou npuenexkan Cepoga negey Tama-
HbO, CKA3bIB8ANACH U 8 €20 BHEUHOCMU: MACCUBHBLU, C OVIIHOU pblocell Ueseniopol, ¢
OPBL3AHCYUUM 300DOBbEM TULOM.
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CTHJINCTHUKO-CHHTAKCHYECKHE OIINOKH

= HapymieHue CBSI3M MEKIY YJI€eHAMM NPOCTOr0 MpeaioKeHus!

U HapymeHI/Ie CBA3KU MCKAY MOMJIC)KAIIMNM U CKa3yCMbIM.

HenpasuiabHo: Boicmaska-npocmomp omkpeim edceoHesHo.
I[IpaBuibHO: Boicmaska-npocmomp OmKpblma exceoHesHo.

HenpaBuabno: Heckonbko pebsim evtuiniu u3 neca.
IpaBuiabHo: Heckonbko pebsam evludio us ieca.

HenpaBuabHo: Céa3b c pesontoyuonepamu: Huxonaem Heanosuuem, Caweti, Co-
@veti u Opyeumu — OKa3aau ocpomHoe iusiHue Ha Mmupososspenue llasna.
IpaBuabHo: Cea3wb ¢ pesontoyuonepamu.: Huxonaem Heanosuuem, Caweut, Coghveti
u Opy2umMu — 0Ka3auna 02pomMHoe euuanue Ha mupogossperue llaena.

« [TanexHOC HEcoriracoBaHUE MMEH.
HenpaBunbHo: On Huxo20a He 8uoen maxkux 2ia3, Cl08HO NPUCLINAHHBIX NeN-
JIOM, HANOJIHEHHblE Heu30bI8HOU MOCKOU.
IpaBuiabHo: OH HuKO20a He 8udel MAKUX 21a3, CI08HO NPUCLINAHHBIX NeN-
JIOM, HANOJIHEHHBIX HeUu30bI6HOU MOCKOU.

o OTHOPOTHBIC WICHBI JOJKHBI COTJIACOBBIBATHCS B MAJIEKE ¢ 0000MIAIOITIM
CIIOBOM: Bo scmpeue yuacmeosanu denecamsl om cliedyrowux cmpan: Anenuu,
®@panyuu, Hmanuu (HE Anenus, @panyus, Hmanus!).

« Coueranue B Ka4eCTBE OJJHOPOIHBIX YICHOB HHOUHUTHBA U CYIIECTBUTEIHHO-
ro:

HenpaBuibHo: Oma KHuea HAYUUiIa MeHs Y4eCIHOCMU, CMEI0CHU U Y8AHCANb
opyseii.

IIpaBuabHO: Dma KHU2a Hay4u1a MeHs: Y4eCHIHOCMU, CMEIOCIU U YEANCEHUIO K
OpY3bAM.

« O611C€ 3aBUCUMOE CIIOBO IIPU OJJHOPOJAHBIX WIICHAX MPEJI0OKEHHUS, UMEIOIINUX
pa3Hoe yIpaBJieHuUE.
HenpaBuiabHo: Tpecm opeanuzoean u pykogooum npeonpusmuimiu.
IpaBuiabHo: Tpecm opzanuzosan npeonpuamus u pykoeooOum umu.

« Hapyienue mopsiiika cjioB IMpu UCTIOI30BAHUM IBOMHBIX COMOCTaBUTEIBHBIX
COIO30B:
HenpaBuiabHo: Hapoonvle maccol He mobKo co30aiom mamepuaibhsle O1a2a, HO
U genuKue COKpOSUAa KyIbmypbl.
MpaBuiabHo: HapooHwvie maccol cozoarom He MOIbKO MamepuaivHbvle Oiazd, HO
U genuKue COKposUAa Kyibmypbi.

o [Iponyck HEOOXOUMBIX CJIOB:
HenpaBuiabHo: Braoux koe-kak npubuil 00CKy u nodexican 8 801euool.
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[IpaBWiIbHO: Braouk koe-kak npubun 00CcKy u nobexcan uzpams 6 60J1elo0.1.

« Hapyinenue rpanuil npeioxeHus (paBuiio HE CTPOroe, HapyIleHUs MOTYT
JTUKTOBATHCSI CTHUJIEBBIMU OCOOEHHOCTSIMU).
Ipumep: Oxomnuk nonodicun pysicoé, npussazan cooaxy. M nowén k 36epio.
Jlydme: Oxomuuk nonosicun pyxicové, npuesasan cobaxy, u nowéi K 36epio.

= HapyumieHue CBSI3M MEKIY YJICHAMH CJ0KHOIO IMPeNI0KeHUs

o 3arpOMOKJEHUE CIOKHOTO MPEJI0KEHNS MPUAATOUHBIMH.
Ipumep: Bpauu cuumarom, umo 601e31Hb HACMONLKO CEPbE3HA, YMO NPUXOOUMCS
onacamucs 3a HcusHb 601bHO2O.
Jlyume: Bpauu cuumarom 6one3Hb HACMONLKO CePbE3HOLL, YMO NPUXOOUMCsl Ona-
camuvCsl 3a HCUu3Hb OONLHOZO.

 Pa3HOTHITHOCTH YacTel CII0KHOTO TPEIOKCHHUS:
HenpaBuibHo: B 0okiade 6b108unymo 06a nojodxcenus: 1) 6cé bonvuiee snaueHnue
npuobpemaem yKpenjienue HpasCcmeeHHbIX ycmoes ooujecmsa, 2) poib 8 Smou pa-
bome WUpOKUX C10€6 UHMENTUSEHYUU.
I[IpaBWiIbHO: B doxnade 6viosunymo 08a nonodcenus. 1) 6cé bonvuiee 3nauenue
npuobpemaem yKpenjienue HpasCmeeHHvlX ycmoes oowecmsa, 2) 60abuLyio poib 8
9amot pabome ucparom wupoxue ciou unmennueenyuu (WIl: HeoOXo0UMOo 8061e4b 8
amy pabomy wupoKue ciou UHMeLIUSeHYUl,).

« CMeneHrne KOHCTPYKIMI ITIaBHOTO U NMPUIATOYHOTO TPEAJIOKEHNMN:
HenpasuiabHo: [locneonee, Ha uém s 0cmanoeniocs, Imo Ha eonpoce o Jlenckom.
IpaBuabHo: [locneonee, na Yém s OCMAHOBIOCH, IMO 8ORPOC O JlencKkom.

« HenpaBuibHOE COBMEIIEHHE KOHCTPYKIUNA MPOCTOTO U CI0KHOTO MPEIIOAKE-
1505078
HenpaBuasbHo: /lveca pazobnauaem “mémnoe yapcmeo” u kaxk uxue u Kabanuxu
HCECMOKO OMHOCAMCS K 3A68UCUMBIM OM HUX JIIOOSIM.
IMpaBuiabHo: Ilveca pazobrauaem “mémuoe yapcmeo’’, nokazvieaem, Kax /[uxue u
Kabanuxu srcecmorxo omnocsames K 3a8UcCUMbIM OM HUX TH0OSIM.

« HenpaBusnbHOE 00beIMHEHNE PUYACTHOTO 000pOTa U MPUAATOYHOTO ONpeEe-
JUTETBLHOTO MPEJJI0KECHUS:
HenpaBuabHo: Ha cmone y Manunoga nexcana kHuea, Omkpulmas Ha 0OHOU U mou
Jrce cmpaHuye u KOmopylo OH HUKo20a He Yumail.
MpaBuwiabHo: Ha cmone y Manunosa nesxcana omkpwvimas Ha 0OHOU U MOU dce cmpa-
HUye KHUu2a, KOmopyo OH HUK020a He YUumal.

o OTpBIB IPUIATOYHOTO OMPEICIUTEIBHOTO MPEII0KEHHUS CO CII0-
BOM KOMOPbILl OT OTMPEIEISIEMOTO CYIECTBUTEIHLHOTO:
HenpaBuabno: 13 paseosopa Jluzvl u Coghou mul y3uaém o Yaykom, evipocutem 8
smom dome, komopawtit (oM wm Yarkuii?) cetivac ede-mo nymeuiecmayem.
IpaBuabHo: /3 pazeosopa Jluzel u Coghou mbi y3HAEM 0 8blpOCUEM 8 IMOM 00-
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me Yaykom, Komopulil cetivac 20e-mo nymeuiecme)yem.

« HeonpaBiannoe moBTOpeHUE OAMHAKOBBIX COIO30B.
Ipumep: Hexomopuwle kpumuku noiaeanu, 4mo agmop max mMoJoo, Ymao eosa jiu
cModcem yoeOumenbHO peuums NOCMABIEeHHYI0 NPOOAEMY.
Jlyume: Hexomopule kpumuku noaazanu, 6y0mo asmop max Moa00, Ymo eoea iu
cModcem YoeOUumenbHO peuums NOCMABIeHHYI0 NPOOaEMY.

« HermpaBomepHoO€ cTOJIKHOBEHUE OJIM3KUX 10 3HAUEHUIO TTOTYUHUTEIBHBIX
COIO30B.
Hpumep: Ou cuuman, umo 6y0mo muvl €20 HeNpasUIbLHO NOHIU.
Jlyuyme: On cuuman, umo mul e2o HenpasuivHo nousAnu. i On cuumain, OyOmo mol
€20 HenpaguiIbHO NOHAIU.

« HeBepHoe ynoTpebiieHre cor030B U COIO3HBIX CIIOB:
HenpaBuibHo: Bonpoc obcyscoancs na cosewanuil, 20e 6110 NPUHAMO COOMBEm-
cmeywee peutetue.
I[MpaBuiabHO: Bonpoc obcyxcoancs Ha cogewanuul, HA KOMOPOM ObLIO NPUHANO CO-
omeemcmaeyoujee peueHue.

« CMmerieHue npsiMol U KOCBEHHOM pevu:
HenpaBuabno: Kopuacun meépoo 3asnsnsem, umo Kk 6y0eHo8yam a 00:13amebHo
nepeuoy.
IpaBuabsHo: Kopuazun meépoo 3asaeisem, umo K 0y0eH08Yam OH 0053amelbHO ne-
petioém. unu Kopuaeun meépoo 3asnensaem. “K 6yoénosyam s obs3amenvbHo nepeti-
0y’
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IEJIN M 3AIAYT TACHATTNHBI

OcHoBHOHM meabl0 Kypca «VHOCTpaHHBINA SI3BIK» SIBIAETCA OOy4deHHE MPAKTH-
YECKOMY BJIAJICHUIO PA3rOBOPHOM PEYBIO U SI3bIKOM CIEHHUAIBHOCTH AJII aKTHUBHOIO
IPUMEHEHUSI UHOCTPAHHOTI'O S3bIKA B MPO(ECCUOHAIBHOM OOIICHUH.

JlaHHast 1eab 00ycaaBIMBaET MOCTAHOBKY CIEAYIOIINX 3a4aY:

- (hopMHpOBaHNE YMEHUI BOCIPUHUMATD YCTHYIO PEUb;

- 0TpabOTKa HABBIKOB YIIOTPEOJIEHNSI OCHOBHBIX I'PaMMaTHUYECKUX KaTEeropuii;

- pa3BUTHE YMEHUHN (POPMYJIMPOBATH OCHOBHYIO UJICIO IPOUYUTAHHOIO TEKCTA;

- (hopMHpoBaHHE YMEHH J1eiaTh KpATKUN TIepecKas;

- Pa3BUTHE YMEHUU CTPOUTH CAMOCTOSITENIBHOE BBICKA3bIBAHHUE.

[Ipouecc u3ydeHus TUCUUIIMHBI HAIIPaBJIeH Ha (POPMHUPOBAHUE CIEAYIOIINUX
KOMIETEHIINI 00pa30BaTEIbHOTO KOMIIOHEHTA!

KOK-1 — roTOBHOCTB UCHOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJIBI U TEXHOJIOTMH HAYYHOU
KOMMYHHMKAIIMU HA TOCYAAPCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKAX;

KOK-5 — cmnocoGHOCTh IUIaHMpOBaTh M pelIaTh 3aJaud COOCTBEHHOTO

po(heCCHOHATBHOTO U JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHSL.

B pe3ynbTaTe 0CBOCHUS TUCHUILIIUHBI CTYACHT JI0JKEH

3HaTh

- 0COOEHHOCTH MPENICTAaBICHUS PE3yIbTaTOB HAYYHOU JIEATEIbHOCTH B YCTHOM U
nUChMEHHOU (hopMe TpH paboTe B POCCHICKUX U MEXTYHAPOAHBIX HCCIEI0BATEIb-
CKUX KOJUICKTHBAX;

- TEPMUHOJIOTHIO CBOEH CHEIHaTbHOCTH, COBPEMEHHBIE METOABI U TEXHOJIOTHH
HAyYHOW KOMMYHHKAIIMU Ha TOCYJapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3BIKE, TPEOOBaHUS K
o(opMIIeHHIO HAYYHBIX TPYAOB, IPUHATHIC B MEXTYHAPOIHON MPAKTHKE;

- CTHJIUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH MPEACTABICHUS PE3yIbTaTOB HAYYHOW Jesi-
TETHHOCTH B YCTHOW M MHCHbMEHHON (opMe Ha TOCYAapCTBEHHOM W WHOCTPAaHHOM
A3BIKAX;

- OCHOBHBIE (POHETHYECKHUE, JIEKCUUECKHE, IPaMMAaTUYECKHE CI0BOOOpa3oBa-
TeJIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH (YYHKIIMOHUPOBAHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA,;

- COBPEMEHHBIE CHOCOOBI HCIOJIb30BaHUS HMHQPOPMAIMOHHO- KOMMYHHUKa-
IIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B BEIOPAHHOM chepe NesITeIbHOCTH;

- OCHOBHBIE TPHUHIIUIBI OpPTraHU3ald pPabOThl B KOJUIGKTUBE M CIOCOOBI
pazpemnieHus: KOHPIUKTHBIX CUTYaIlui.

Ymerb

- ClIeIoBaTh HOpMaM, MPHUHITHIM B HAYYHOM OOIICHWM MpU paboTe B POCCHUNA-
CKUX M MEXIYHApOJHBIX HCCIEIOBATEIBCKUX KOJUIEKTHBAX C LEIbIO PEIIeHUs Ha-
YUHBIX U HAy4YHO-00pa30BaTENbHBIX 33/1a4;

- OCYIIECTBIATh JIMYHOCTHBIN BHIOOp B Tpoliecce paboThl B POCCHICKUX H
MEXIYHAPOJHBIX HUCCIIEOBATEILCKUX KOJUIGKTHBAX, OILGHWBATh TIOCJEICTBUSA
IOPUHATOTO PELICHUS M HECTU 32 HErO OTBETCTBEHHOCTH Mepes] COOOM, KoyieraMu u
00IIIECTBOM;

- CJIeJIOBaTh OCHOBHBIM HOPMaM, MPUHATHIM B HAYYHOM OOIIIEHUH HA TOCY1apCT-
BEHHOM Y MHOCTPAHHOM $I3bIKAX;

- CBOOOJHO YHWTAaTh OPWUTMHAJIBHYI0 HAYYHYIO JUTEPATypy Ha WHOCTPAHHOM
A3BIKE B COOTBETCTBYIOIIEHW OTPACIU 3HAHUM;
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- 0(hOpMIIATH M3BICUEHHYIO U3 HHOCTPAHHBIX UICTOYHUKOB MH(GOPMALIUIO B BUE
nepeBojia, aHHOTaMM WM pedepaTa, JenaTh COOOIICHHS W JOKJIagbl HAa HWHO-
CTPaHHOM $I3bIKE Ha TEMbI, CBA3aHHBIE C HAYYHOI pabOTON aclupaHTa,

- BBIOMpAaTh U NPUMEHATh B NPOPECCHOHANBHON MAESITEIBHOCTH SKCIEpH-
MEHTAaJIbHBIE U PACYETHO-TEOPETUYECKHE METO/IbI HCCIIEOBAHUS,

- IUIAHUPOBATh HAYYHYIO paboTy, (OpMUPOBATH COCTaB pabodel Tpymnibl U
ONTUMHU3HUPOBATh pacHpeleieHHe OO0sS3aHHOCTEH MEXJIy WWIEHAMH HCCIENO-
BaTEJIbLCKOIO KOJUIEKTUBA,

- OCYILECTBIATh MMOAOOp oOydwaromuxcs B OakanaBpuaTe, CHELUAIUTETE U
Maructparype ais Beinosnenns HUP u kBanudukanmoHHbIX padoT.

Baagers

- HAaBBIKAMH aHAJIM3a OCHOBHBIX MUPOBO33PEHYECKUX U METONOJIOTHYECKUX IIPO-
O7eM, B.T.4. MEXJIUCHUIUTMHAPHOTO XapaKTepa, BOSHUKAIOUINX MPH padOTe MO pellie-
HUIO HAy4YHBIX M Hay4YHO-0Opa30BaTENbHBIX 3a7ad B POCCHUHUCKHUX WM MEX-
JYHAPOJIHBIX UCCIEA0BATEIBCKUX KOJUIEKTUBAX;

- TEXHOJIOTHSMM OLICHKH PE3YyJbTaTOB KOJUIEKTMBHOW JEATENBHOCTH IIO pe-
IICHUIO HAYYHBIX U HAy4yHO-00Opa30BaTeIbHBIX 3334, B TOM 4YMCIE BeAylIeics Ha
UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- TEXHOJIOTUSMH TUIAHUPOBAHUS JIEATEIBHOCTU B paMKaxX pabOThl B POCCUHCKUX
U MEXAYHapOAHBIX KOJUJIEKTUBAX IO PELUICHUI0 HAyYHbIX M Hay4HO-00pa3o-
BaTEJIbHBIX 3a/1a4;

- Pa3’IMYHBIMU TUIIAMH KOMMYHHUKALMI IPU OCYLIECTBIEHUU padOTHI B POCCHI-
CKHUX M MEXJIYHapOJHBIX KOJUIEKTHBAX IO PEIIEHUIO Hay4YHBIX U Hay4HO- 00pa3oBa-
TEJIbHBIX 3a]1a4;

- HABBIKAMM AaHAJIN3a HAYYHBIX TEKCTOB HA T'OCYJAPCTBEHHOM M MHOCTPAaHHOM
A3BIKAX;

- HaBBIKAMU KPUTHUYECKON OLEHKU 3(P(EKTUBHOCTH paA3JIMYHBIX METOJOB U
TE€XHOJIOTUM HAYYHOM KOMMYHMKAIIMM Ha TOCYAAPCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKaX;

- pa3saUYHBIMM METOAAMH, TEXHOJIOTMSMM M TUIIAMM KOMMYHHUKALUW IpH
OCYILIECTBICHUH NPO(ECCUOHATBHON NEATEIbHOCTH HA TOCYAApCTBEHHOM M HWHO-
CTPaHHOM SI3bIKaX;

- BJAJETh HaBbIKaMHU IOMCKa (B TOM 4YHCII€ C HCIOJIb30BaHHWEM HHQOpMa-
IIMOHHBIX CHUCTEM M 0a3 JaHHBIX) M KPUTHUYECKOro aHaiu3a MHGOpMaluu MO Te-
MAaTHUKE ITPOBOAUMBIX MCCIIEIOBAHUM;

- HaBBbIKAMH IUIAHUPOBAHUS HAYYHOT'O HCCIIEIOBAHMS, AHAJIN3A I0Jy4aeMbIX
pPE3yNbTaTOB U (POPMYIIUPOBKH BHIBOIOB;

- BJAQJECTh HABBIKAMHU IMPEJCTABICHUS W NPOJABHKEHUS PE3YyJbTATOB HHTEN-
JIEKTyaJIbHOU JIESITEIbHOCTH,

- OpraHU3aTOPCKUMU CIHOCOOHOCTSIMM, HaBbIKAMHU IUIAHUPOBAaHUS M pac-
npenaesieHus padoThl MEXy YJIEHAMHU UCCIIEI0BATENBCKOIO KOJIIIEKTUBA,

- HaBBIKAMU KOJUJIEKTUBHOT'O OOCYKJEHUS MJIaHOB padOT, MOJy4yaeMbIX HAyUHbIX
pe3yJabTaTOB, COTJIACOBAHUS MHTEPECOB CTOPOH M YPErYJIMPOBAaHUS KOHQIMKTHBIX
CUTyall B KOMaH[JIE.



METOINYECKHUE YKA3AHUA

Hacrosmue Meroamueckne yka3aHUs HUMEIOT LEJNbIO oMoy Bam B Bamen
CaMOCTOSITeJIbHOM paboTe HaJl pa3BUTHUEM IMPAKTHYECKUX HABBIKOB UTCHHS U Tepe-
BO/Ia JINTEPATYPHI MO CINECIUATIBHOCTH, & TAKKE TOBOPEHUS HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1. paBuiaa yreHus

[Ipexne Bcero, Hy’)KHO Hay4YUThCA MPOU3HOCHUTH M YHUTATh CIIOBA WM IPEIJIO-
weHus. UToObl HayuYUThCs TPABUIILHO MPOU3HOCUTD 3BYKH U XOPOIIO YUTATh TEKCThI
Ha AHTJIMMCKOM SI3BIKE, CIICTYET:

YCBOWTH TIpaBUjIa MIPOU3HOMICHUS OTJEIBHBIX OYKB M OYKBOCOUYETAHUH, a TAKKE
IpaBuUJia yAapeHUs B CIOBE U B IEJIOM MPEIJIOKEHUH, 00paTuB 0c000e BHUMaHUE Ha
MPOU3HOIIEHUE TE€X 3BYKOB, KOTOPBIC HE UMEIOT aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE;

PETYyJIIPHO YNPAXKHATHCA B YTEHUM W MPOUZHOUIEHUU IO COOTBETCTBYIOIIUM
pazzenam y4eOHUKOB 1 y4eOHBIX TOCOOUH.



2. 3anac cJIOB M BbIpasKeHHU i

YroObl MOHUMATh YHUTAEMYIO JIUTEpaTypy, HEOOXOAWMO OBJAIETh OIpese-
JEHHBIM 3aI1aCOM CJIOB U BBIpaXeHUH. ISl 5TOr0 pEKOMEHYETCsl PETYIISIPHO YATATh
Ha AaHIVIMACKOM s3bIK€ Y4eOHble TEKCThl W OPHUTMHAIBHYIO JIUTEpATypy IO
BbIOpAaHHOMY HAIIPaBJICHUIO MOATOTOBKH.

CrnoBa BBIIKMCHIBAIOTCA B TETPaJb B UCXOAHOM (Qopme. BeimuceiBaiite u 3amo-
MUHAlTE B NEpPBYIO ouepenb HauboJiee YNOTPEOUTENbHbIE IJ1aroJibl, CYyIIECTBH-
TeNbHbIE, MpUJlaraTelbHble U Hapeuus, a TAKXKe CTPOEBbIE CIIOBa (T.€. BCE MECTO-
UMEHUS, MOAAJIbHBIE U BCIIOMOIaTeNIbHBIETIIAr0JIbl, IPEJIOTH, CO03bI).

1) MHOr03HAaYHOCTH CJIOB. YUYHUTBIBAWTE MPH MEPEBOJIC MHOTO3HAYHOCTD CIIOB H
BbIOMpaiiTe B ClIOBape MOAXOASIIEe MO0 3HAUSHHUIO PYCCKOE CIIOBO, UCXO/Is U3 OOIIEro
COJIep KaHMs IEPEBOJIMMOI0 TEKCTA.

2) UnTepHanmoHalbHBIC C0Ba. B aHIMIHMIICKOM SI3BIKE MMEETCS MHOTO CJIOB,
3aMMCTBOBAHHBIX M3 JPYTUX SI3bIKOB, B OCHOBHOM M3 T'PEYECKOT0 M JIATUHCKOTO. DTH
CJIOBA TOJIYYWJIA IIMPOKOE pACHPOCTPAHEHUE B SI3bIKaX M CTaJIM HHTEpPHALUO-
HaJbHBIMU. [0 KOpHIO TaKMX CJIOB JIETKO JOTaAaTrbcs 00 MX 3HAUEHUHU U O TOM, Kak
IIEPEBECTU HA PYCCKUM SA3BIK.

3) CraoBooOpazoBanue. DPGEKTUBHBIM CPEACTBOM PACIIMPEHHUS 3amaca CJIOB
CIIy’)KUT 3HaHUE CIIOCOOOB CJIOBOOOpa30BaHMUS B AHIJIMICKOM s3bIKE. YMesl pac-
YJIEHUTh MPOU3BOJHOE CIOBO Ha KOpEHb, NMpepukc u cypukc, jerde onpereanThb
3HaYeHHe Heus3BecTHoro ciosa. Kpome Toro, 3Has 3HaueHue Haubosee ynorpedu-
TeJIbHBIX NMPe(UKCOB U cyPhPHUKCOB, MOKHO O€3 TpyJa MOHATh 3HAUEHUE CEMBHU CIIOB,
00pa30BaHHOI'O OT OJJHOTO KOPHEBOTO CIIOBA.

4) B xaXIIOM SI3bIKE MMEIOTCS CIICIU(PUUECKUE CIIOBOCOYCTAHHMS, CBOHCTBCHHEIC
TOJIBKO JTaHHOMY SI3bIKy. OTH YCTOWYHUBBIE CIIOBOCOYETAaHUS (TaK HAa3bIBa€MbIE
UIMOMATHYECKUE BBIPAKEHUS) SABIISIIOTCS HEPA3PBIBHBIM II€JIBIM, 3HAUEHUE KOTOPOTro
HE BCEI/1a MOYKHO YSICHHUTb ITyTEM NEPEBO/Ia COCTABIISIOIINX €T0 CIIOB.

VYcroilunBble CIOBOCOYETAHMSI OJHOTO SI3bIKAa HAa JIPYroil HE MOTYT ObITh OYK-
BaJIbHO NEPEBEICHBI.

5) XapakTepHOil 0COOCHHOCTBIO HAyYHO-TEXHHUYECKOW JIUTEPATYpPhl SIBISACTCS
HaJMyue OOJIBIIOr0 KOJUYECTBA TEPMUHOB. TepMUH — 3TO CJIOBO WJIM CJIOBOCOYE-
TaHHE, KOTOPOE MMEET OJHO CTPOr0 ONPENEJIEHHOE 3HA4YE€HHE I ONPEIEIEHHON
00JIaCTH HAYKH M TEXHUKH.

OpHako B TEXHUYECKOW JIMTEPAaType MMEIOTCA Cilydau, KOrja TEPMUH HMEET
HECKOJIbKO 3HaueHuW. TpyAHOCTh 3aKiItO4yaeTcss B MPABUIBHOM BBIOOpE 3HAYEHUS
MHOTO3HAYHOI'O MHOCTPAHHOTO TepMHUHA. YUTOOBI M30€XaTh OMIMOOK, HYKHO 3HATh
ol1iee coAepKaHue OTpbIBKa WK al3ala M, Onupasich Ha KOHTEKCT, ONPEAENIUTh K
KaKoil 00JIacTU 3HAHMSI OTHOCHUTCS TOHSTHE, BBIPAXKEHHOE HEU3BECTHBIMTEPMHHOM.
[ToaToMy, mpekae 4yeM NpucTynaTh K nepeBoay, HeOOXOANUMO CHayajaa yCTaHOBUTD, O
yéM UIET peub B a03alle WK B JAHHOM OTPBIBKE TEKCTA.

3. PaGora ¢ TekcToM

[TockonbKy OCHOBHOW II€JIEBOM YCTAaHOBKOW OOIIEHHS SBIAETCS MOJyuYeHHE
uHGOpMallMd M3 HMHOA3BIYHOIO HCTOYHUKA, 0C000€ BHUMAHHE CJENYeT YACNATh
YTEHHUIO TEKCTOB. [loHMMaHKWEe MHOCTPAHHOIO TEKCTA JOCTUIAETCSA MPU OCYIIECTB-
JIEHUM JIBYX BHUJIOB UTECHHUS: YTEHUS C OOIIMM OXBAaTOM COJIEP)KaHUS U M3YyYalOLIeTo
YTEHUS.



Ywurass TekCT, MpeaHA3HAYCHHBIN ISl TOHMMAaHUsS OOIIEero Conaep)KaHus, He-
o0xonMMo, He oOpariasich K CJIOBapi0, MOHATH OCHOBHON CMBICI MPOYUTAHHOTO.
[TonnmaHue Bcex aeTaneil TeKCTa He SBIIAEeTCA 00513aTeNbHbIM.

UreHue ¢ 0XBaTOM OOIIETO COJIEP KaHUS CKIIaAbIBAETCS U3 CIECIYIOUIUX YMEHUIA:

a) JorajaThCs O 3HAYEHHHM HE3HAKOMBIX CJIOB Ha OCHOBE CIIOBOOOpPA30BaTENb-
HOTO aHaJIN3a U KOHTEKCTA;

0)BUIETh UHTEPHAIIMOHAIBHBIC CJIOBA M YCTAHABIMBATh UX 3HAYCHUS;

B) HaxOJIUTh 3HAKOMbIE TpaMMaTU4yeckue (GPOpMbl U KOHCTPYKIIMM M yCTaHaB-
JIMBATh UX KBUBAJICHTHI B PYCCKOM S3BIKE;

') UCIOJIb30BaTh UMCIOIIHUICS B TEKCTE WJUTFOCTPAIIMOHHBIN MaTepHuas, CXEMBbI,
dbopMyIbI ¥ T.11.;

T)IPUMEHITh 3HAHUS TO CHCIUATBHBIM W OOIIETEXHUYECKUM IPEIMETaM
BKaYeCTBE OCHOBBI CMBICIIOBOH U SA3BIKOBOM JTOTAKH.

TouHOE W TONHOE MOHWMAHHUE TEKCTa OCYIIECTBISETCA IyTEM H3ydaroIiero
yTeHus. V3ydaromiee YTeHHWE MpearnojaraeT YMEHHE CaMOCTOSTEIBHO IMPOBOJUTH
JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUN aHan3, MCIOIb3ysl 3HAHHUE OOIETEXHUYECKUX U CIie-
[UAJBHBIX TMpeaMeToB. MTOroM H3yyaromiero 4TeHHs SIBISETCS TOYHBIM TEpeBOJ
TEKCTa Ha POJIHOM SI3bIK.

[TpoBojist 3TOT BU paboThI, CIEAyeT pa3BUBATh HABBIKH aJICKBATHOTO MEPEBOA
(YCTHOTO WJIM MHUCHbMEHHOTO) C UCTIOIb30BAHUEM OTPACIIEBBIX U TEPMHUHOJIOTMUYECKUX
CJI0Bapeu.

4. Pabora Haj yCTHOM pe4blo

PaboTy mo moAroToBKe YCTHOIO MOHOJIOTMUECKOTO BBICKAa3bIBaHUS IO OIpe-
JEJICHHOW TeMe CJEeAyeT HadyaThb C M3YyYEHHs] TEMAaTHYECKHMX TEKCTOB- 00pa3loB. B
NEPBYIO OYEpENb HEOOXOJUMO BBIMOIHUTH (POHETHUECKHUE, JIEKCHUECKUE U JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUE VYOPAKHEHHUS IO H3y4yaeMOM TeMe, YCBOUTb HEOOXOIUMBIMA
JIEKCUYECKHI MaTepuai, NpOYuTaTh M TMEPEBECTU TEKCThI- 00paslibl, BBIMOJIHUTH
pedeBble YIPAXXKHEHUS 10 TeME. 3aTEM Ha OCHOBE M3YUYEHHBIX TEKCTOB HY>KHO IMOJ-
TOTOBUTH CBSA3HOE H3JIOKEHHE, BKIIOYAlollee Haumbosiee BaXKHYIO U HHTEPECHYIO
undopmaruio. Ilpu 3TOM HEoOXOIUMO MPOU3BECTH OOPaOOTKY Marepuana s
YCTHOTO H3JIOKEHUS C yYETOM MHIMBHUAYAJIbHBIX BO3MOXXHOCTEW M MPEANOYTECHUN, a
UMEHHO:

1) 3aMeHUTH TpyAHBIE Ui 3allOMUHAHUS M BOCIPOM3BEICHUS CIIOBA M3BECT-
HBIMH JIEKCUYECKUMU €UHULIAMU;

2) COKpaTUTh «IPOTSKEHHOCTH MPEAJIOKEHUI;

3) yIpoCTUTh TPAMMATUYECKYIO (CHHTAKCUYECKYI0) CTPYKTYPY MPEI0KEHU;

4) 0o0pabOTaHHBIA JJIsI YCTHOTO H3JIOKCHUS TEKCT HEOOXOAMMO 3alKcaTh B
pabouyro TeTpazb, MPOYUTATh HECKOJIBKO pa3 BCIYX, 3allOMHUHAS JIOTMYECKYIO MO-
CJIEI0BATEIbHOCTh OCBEILIEHUS TEMBI, U MIepecKa3ath.

OBnafeTh YCTHOM peubl0 MOTYT MOMOYb IMOACTAHOBOYHBIE YIPAKHEHHUS, CO-
JeprKaIe MUKPOJUAJIOL C IPOIYIIEHHBIMU PEIUIMKAMU; IEPECKa3 TEKCTA OT Pa3HbIX
JUL; TOCTPOEHHE COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHMA B KOHKPETHOW CHUTyalluH;
MPUIYMBIBAHUE PACCKA30B, MUCTOPUM, BBICKA3bIBAHWWM 110 3aJaHHOM TEME WM IO
KAPTUHKE; BBIIIOJIHEHUE POJIEBBIX 3alaHUN.



YIIPA’KHEHHUSA HA JIEKCUKY

1. ObpasyiimenapvianenuiicKuxupyccKkuxiykeueaieHmog:.

a) to publish, sphere, research, to include, importance, to develop, to
collaborate, scientific adviser / leader, scientific degree, faculty, to be awarded,
department, branch, research team, data, to participate, to take post-graduate courses,
to defend a thesis(dissertation);

b) 3ammmmare auccepraiuio, o0y4aTbcs B aCHHPaHTYpe, OIMYyOIMKOBATh,
00acTh, OBITh HArpaKJICHHBIM, (PaKyJabTET, BKIIOYATh, (HAy4YHOE) HCCIEI0BaHUE,
BAXXHOCTb, Kadenpa, HCCIenoBareabCcKas Tpylmna, JaHHble (MHPOpMarms),
pa3pabarbiBaTh, COTPyOHUYATh, Y4YacCTBOBaTh, y4Y€Has CTENEHb, HAYYHBINA
PYKOBOAUTEI, OTPACIIb.

2. Oopa3zyitmenapolaniuiiCKUXupyccKuxiKeueaieHmoeg:.

1. To take place; 2. committee chairman; 3. secretary-general; 4. call for papers;
5. short abstract; 6. extended extract; 7. summary of the presentation; 8. manuscript
of the paper; 9. attendee; 10. accommodation; 11. information desk; 12. key-note
speaker; 13. session; 14. review paper; 15. exhibition; 16. proceedings of the
conference; 17. scientific associate; 18. full member of the Academy of Science; 19.
to lecture; 20. to take the floor; 21. to take part in; 22. poster session; 23. scientific
contribution; 24. contributed paper; 25. digest panel discussion.

1. CrengoBoe 3acenanue; 2. cripaBoyHoe Oropo; 3. HayuyHbIN qokaid; 4. 0030p
MaTepuasoB; 5. OCHOBHOW MOKIaA4MK; 6. UMETh MECTO; 7. COOPHUK MaTepHayioB
KOH(pEepeHIMH; §. BBICTYNHTh; 9. nmpuHuMaTh ydactue; 10. uurare Jekuuto; 11.
npejacenaresb komurera; 12. aBropedepar; 13. yuactHuk; 14. reHepaabHBIN
cekperapb; 15. kparkuid Te3uc; 16. AEHCTBUTENBHBIN WieH AKanemMud Hayk; 17.
nopoOHbIil Te3uc; 18. 3acemanue; 19. BpicTaBka; 20. Hay4HbId COTpyAHMK; 21.
PYKOIIHCh OKJIANA; 22. TUCKYCCUS C YYaCTHEM BEAYIIHUX CIEHHAIHNCTOB; 23. MECTO
MPOXUBAHUS, 24. MpUITIAllIEHUE HA MPUCBHUIKY MaTepHalioB I myOnukanuu; 25.
HAy4YHBIA BKJIA]I.

3. Obpa3zyiime cywecmeumenvHble, C1e0ysa NPedIazaemvim MOOCHAM:
a)—erl-or V+-er/-or—N
Example: to research —researcher
to invent — inventor
to manage, to publish, to use, to investigate, to experiment, to collect, to advise,
to supervise, to report, to work, to collaborate, to write

0) —ist N + - ist—>N
Example: physics —physicist
chemistry, economy, technology, science, biology, journal.

4. Oopa3zyiimenapvlCUHOHUMOG:

a) device, research, technology, branch, obtain, importance, collaborator, team,
scientific adviser, to enable, thesis, journal, to defend a thesis, to collect, data, to
encounter, to be engaged in, to be through with, scientific papers,rapidly;
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0) quickly, publications, instrument, technique, to finish, to be busy with, field,
to get, significance, to come across, information, to gather, coworker, group,
supervisor, to defend a dissertation, scientific magazine, dissertation, to allow,
investigation.

5. ObpaszyitmenapblCUHOHUMOG

a) participant, accommodation, speaker, to take place, exhibition, scientific
associate, head, deputy director, to take the floor, to present a paper, seminar,
overview paper, concurrent session, round tablediscussions.

b) to submit a paper, display, assistant director, round tables, attendee, reporter,
chief, workshop, housing, research associate, review paper, parallel session, to be
held, tospeak.

6. ObpazyiimenapvlaHmoHUMO8:

1) theory, to obtain, rapidly, experimenter, to finish, to increase, new,
experienced, unknown, wide, passive, to enable, high,complicated,;

2) simple, low, practice, to give, to disable, active, slowly, theoretician, narrow,
famous, to start, to decrease, old,inexperienced.

7. ObpazyiimenapvlaHmMoOHUMOE:

a) success, dependence, in general, interested, significance, order,
approximately, to win, up-date equipment, theoretician, formal discussion,include.

b) exclude, out-date equipment, failure, disinterested, disorder, accurately,
practitioner, independence, in particular, insignificance, to lose, informaldiscussion.

8. 3anonnume nponycku cnoeamu last unulatest:

1. My aim is to acquaint the reader with the ... discoveries in this field of
research. 2. The last chapter of my thesis is devoted to the experimental technique. 3.
The introductory is concerned with the discussion chapter of the ... approach to the
problem. 4. The summary is given at the ... two pages. 5. The second chapter deals
with the ... models of the device. 6. This is the ... model produced.

9. 3anonnume nponycku cnosamu Subject, objectuzusubjectmatter:

1. The ... of the textbook falls into two sections. 2. The ... of my work is to
investigate this particular problem. 3. I'm engaged in one of the aspects of the broad
... of crops growing. 4 The ... of my thesis is arranged in the following way. 5 The
... of the book is of major importance. 6 The ... of the paper is to give some idea
about different vehicles.

10. Hcnonwvzyumeconsist (of) emecmocontain, zoe smo e03moxcno:

1. The last part of my thesis contains references to other workers in this special
branch of engineering. 2. The paper contains a description of work carried on at our
faculty. 3. The volume contains 20 articles. 4. The book contains a careful account
of work done in the USA in this field of science. 5. The text contains a number of
minor errors. 6 My article contains four parts.
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11. IlepeseoumenaanenuiickuiA3vikK:

1. - BpruuranunocnenHCTaTbioqokTopaC. BHOCIEIHEMHOMEpEXypHana? -
Ha. - YemyoHnanocssieHa? - CaMbIM IOCIEIHUM METOJaM UcciieioBaHus. 2. - O yem
UAET pedyb B TMOCIENHEH CcTarbe, KOTOPYH Bbl mnpounTtanu? - O mnociaenHux
JOCTHKEHUSIX B Moel obOnactuuccienoBaHus. 3. - O 4eM MOCIEIHUE CTPAHULIBI
padoTh1? - O HOBEHIINX pe3yabTaTax UCCIIETOBaHMS.

12. Ilononnas ceoit cnoeapuwlii 6azasxic, mvl yoeasem ocodoe HUMAHUE C0-
6aM RNPOU3BOOHBIM OMl OAHHBIX. 3HAHUE NPOU3BOOHBIX nomoxcem Bam nyuwe
nouamoe paznuunsvle ywacmu peuu. Hudwce npueooumcsa cnucoxk naubdonee ynom-
pebnaemuix cypgurcos, xapakmepuvix 011 mou uiu unou yacmu peyu. Quensp
YaAcmo Mbl MOXHceM 002a0amuCs, KAKOU YaCHblo pedu AGIAEemca mo Uiu UHoe
C11060 no ez2o cygguxcy.

Cygppuxcel, xapaxmepnvieonaCYIIECTBHTE/IBHBIX: -ion, -sion, -tion
(provision, population), -acy (accuracy), - age (image), -ance, -ence (performance), -
hood (childhood), -er, -ar, -or (player, doctor), -ism (socialism), -ist (artist), -ment
(government), -ness (happiness), -y, -ty (beauty);

IIPUHJIATATEJIBHBIX: -al (natural), -ful (beautiful), -ly (friendly), -ic
(chronic), -ish (childish), -like (childlike), -ous (numerous), -y (happy), -ate (accu-
rate), -able, -ible (capable, terreible);

HAPEYHMH: -ly (happily, quickly);

T'JIAT OJIOB: -ify (simplify), -ate (populate), -ize (realize), -en (widen).

Koneuno e6cezoa 6Owiearom ucknouenus, Ho, 3HAs Hauboaee XapakmepHvle
cyhurewvl U u3yuU8 OCHOBHbIE NpAsUId Mpanc@opmayuu cios, Bam 6yoem 3ua-
YUMenbHO Npowe npu ecmpede ¢ Ho8ouU, He3Hakomou Baw panee nexcukoti.

IlIpocmompume Ooannvie Hudice cnosa. Pazoeiime ux na 2 zpynnwi: cywiecm-
eumenbHble U NPULAZAMEIbHbIE.

Barley, fertile, species, ancestor, abundant, diversity, wild, mature, spikelet,
germination, tolerant, drought, ancient, fermentable, fodder, various, characteristic.

13. Cocmasvme 3-4 npeonoicenus, ucnoib3ys OGHHbIE HUIICE C1108A

Species, cereal grain, to be suitable for, common livestock feed, a requirement,
tolerance, to complicate harvest, an off-season groundcover, a fertilizer, pasture, a
good yield, to be unaffected by late frosts, to increase yields, to reduce yields, to be
sufficient, to choke out weeds, to remove nitrogen / phosphorus / potash from the
soil, to be sufficient, ragweed, goosegrass, wild mustard, to be free from diseases and
pests, a kernel, the same way, a combine / a harvester.

14. B3enanume na Ooamuvle HUdICe C/1064, pazdeiime ux HaA Cyuiecmeumeln-
Hble, npuiacamesibHble, Hapeuus:

Especially, population, nutrition, consumption, caloric, genetic, widely, region,
China, Asia, variety, fertility, pendulous, annual, practically, necessary, fermentation,
system, oxygen, steadily, drought, species, majority, usable, native, particularly,
disease, chemical, conversely, flood, value.
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15. Hcnonw3ys oannyro nHudce maodauuy, oaiime eepHvle ONpeoeeHus:

Nutrition - a large amount of water covering an area of land that is
usually dry.

Consumption | is |- the process of eating.

Fertility - an animal or insect that damages crops.

Drought - use by a particular group of people.

Flood means | - a long period of time during which there is very little or no

rain.
A disease - the ability to support the growth of many plants.
A pest - an illness that affects a person, animal, or plant.

16. Cocmaevme 3-4 npednoxrcenusn, ucnoav3ysa OaHHble HUXMCE Cl1064

Grown worldwide, an unripe fruit, occasionally used, to depend on something, a
characteristic, quality, quantity, to be divided into, similar to, starch, protein, a source
of, a toxic compound, to refer to, to store in a cool and dry place, to be sufficient, to
contain something.

17. Cocmasvme 3-4 npednosrcenus, ucnoib3ysa OaGHHble HUMCE C108A

A forage crop; a livestock fodder; to cultivate something; alfalfa; lucerne;
clover; a pea; a seed; to depend on something; a deep root system; height; a variety;
to be tolerant to droughts; a bud; to harvest something; to rotate the crop with other
species; well-drained soils with a neutral pH; to require something; to be moderately
sensitive to salt; irrigation water; salinity; soils low in fertility; to fertilize with
manure or chemical fertilizer; to reduce weed problems and soil erosion; a nutrient; to
reduce the yield; to be attacked by pests; a disease; to affect leaves, root and stems.

18. 3anonnume nponycku cnosamu u3 npeovloyuiezo 3a0aHus

a) This crop is a good . Animals like it very much.
b) It is autumn, the busiest time to
c) Every agronomist should think about the soil. It is necessary to foresee the

ways to
d) A cal Iet the plant reach water.
e) It is always good to . It helps to reclamate the soil.
f) Pests can easily :
g) They say it is easier to prevent than to cure it.

h) Soils low in fertility can be

19. laiimeonpeodenenusacnosamcnomouibio0GHHOUMaAOIU L.

Annual - having a surface that is not even.

Circular - round in shape.

Tolerant is |- common over a wide area or among many people.

Widespread - born in a particular place.

Native means | - able to accept something that is harmful or unpleasant.

Perfect - happening once a year.

Rough - having all the qualities you want in that kind of thing or
situation.
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20. Cocmaevme 3-4 npeonosricenus, ucCnonb3ysa OAHHbIE HUIICE C/1064

Genetically modified; flax; a food and fiber crop; an annual plant; a slender
stem; fertile and fine textured soil; clay or sandy soils; peat or muck soils; drainage;
weed control; to be tolerant to; to disappoint somebody; to be damaged by something;
herbicides; cutworms, wireworms, grasshopper and leaf hoppers; to treat the plants
with pesticide; numerous branches; to suffer something; to ripe seeds; self-pollinated;
an insect; to be associated with something; under most conditions; plant
characteristics; a vegetation period; a nutritional supplement.

21. Cocmaevme 3-4 npednosrcenus, ucnoabv3ysa OaHHble HUXMCE CT1064

As arule, it’s obvious, it’s doubtful, it’s clear, it’s true that, I doubt, perhaps, it’s
a well-known fact, | agree, what is more, on the one hand, on the other hand, first of
all, by the way, at the same time, to pay attention to, it’s common knowledge, rumors
are flying, to be out of the question, in my opinion, after all, in other words, to sum
up, in fact, at first, as a matter of fact, it’s out of place, it’s a lie, to take into account,
from my point of view.

22. MHozue amnenuiickue c108a MOZym GbINOJIHAMb PA3Hble QYHKUUU UTU
aenamoca pasuvimu wacmamu peuu. Hanpumep, cnoso “Work” moscem ovimo
2nazonom u cywiecmeumenvhvim, a ciroeo “light” moocem ovims cywmecmeu-
MmMeJlbHbIM, nNpUIACAMEIbHbIM U 2/1AC0IOM. OnpeOeﬂume, KaKou wacmouto pedu
AGNIACMCA KAHCO0e U3 NOOYEPKHYMBIX C108 8 C1e0YIOUUX NPEONOHCCHUAX:

a) Potato plants are herbaceous perennials that grow about 60 cm high, depend-
ing on variety.

b) After potato plants flower, some varieties produce small green fruits that
resemble green cherry tomatoes.

¢) These tubers are called "seed potatoes," because the potato itself functions as
"seed".

d) There are about 5,000 potato varieties worldwide.

e) At least one wild potato species is used in breeding for resistance to
nematodes.

23. laiimepyccKkueikeusaieHmaol

As arule, it’s obvious, it’s doubtful, it’s clear, it’s true that, I doubt, perhaps, it’s
a well-known fact, | agree, what is more, on the one hand, on the other hand, first of
all, by the way, at the same time, to pay attention to, it’s common knowledge, rumors
are flying, to be out of the question, in my opinion, after all, in other words, to sum
up, in fact, at first, as a matter of fact, it’s out of place, it’s a lie, to take into account,
from my point of view.
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24. /laiime onpedenenusa npunazamenbHblM, UCHOAb3YA OAHHYI0 MAdAUUY:

Considerable - giving or providing what is desired.

Numerous - something familiar, known to be true or correct.
Generous IS | - consisting of great numbers of units or individuals.
Favorable - having good or pleasing qualities.

Peculiar means | - freely giving or sharing money and other valuable things.
Certain - large in size, amount, or quantity.

Desirable - not usual or normal.

25. Cocmaevme 3-4 npeonoscenus, uCnonb3ysa OaHHble HUJMCE C/1064

Light shade, heavy shade, tolerate something, to ripen, in full sun, to be sensitive
to something, to be resistant to something, poor soil, loose soil, fairly sandy soil,
lime, clay, manure, to manure, baron deficiency, acidic, to happen/to occur, a good
amount of nitrogen, woody and unpalatable, to thin the seedlings out, to be
overcrowded, to draw the soil up around the plant, support, to support, to be picked.

A biennial plant, to flower, an ancestor, to avoid something / doing something,
high nitrogen level, to cause something, to mature, a disease, in full sun, to reduce the
yield, to reduce market value, to be destructive, physical damage, to affect something,
wide plant spacing, early sowing, a commercial crop.

26. Cocmaevme 3-4 npeodnosricenus, UCnonb3ysa OAHHbLE HUICE CT1064

A flowering plant, an edible fruit, a tissue, to disseminate seeds, nutrition, a
source of food, sweet or sour, disease control, to cultivate something, selective
breeding, in the wild, branch density, simultaneously, blossoms, a bud, to mature, a
commercial grower, a wide range, due to, a consumer, especially, a ripe apple, the
skin, although, the flesh, to make juice, a characteristic, a cultivar, grafting, by or-
ganic and non-organic means, raw.

27. /latimeonpeoenenus, UCROIb3YAMAOIUY:

Biennial - being or occurring at the middle stage, or degree or between
extremes.

Annual - happening every two years.

Fleshy means - capable of being stimulated by external agents, easily hurt or
damaged.

Fibrous - producing many plants or crops: able to support the growth

IS of many plants.

Fertile - happening once a year.

Available - containing, consisting of, or resembling fibers.

Sensitive - soft and thick.

Intermediate - present or ready for immediate use.
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28. /laitmeonpedeneHuacioeamcnomouibiomadauyol.

Deciduous - cold-resistant.

A petal - fully grown and ready to be eaten.

A pome - one of the soft, colorful parts of a flower.

A stamen IS - a fleshy fruit consisting of an outer thickened fleshy layer
and a central core with usually five seeds enclosed in a cap-

means | sule.

Ripe - having leaves that remain green all year long.

Cold-hardy - falling off or shed seasonally or at a certain stage of devel-
opment in the life cycle.

Evergreen - the part of a flower that produces pollen.

29. Cocmaevme 3-4 npeodnoscenusn, uCnonb3ysa OaHHble HUJCE C/1064

Ample sun and water, optimal development, well-drained soil, moisture is es-
sential, wet and heavy soils, excess irrigation, root rot, to spread unless pruned, to
appear as garden weeds, to yield, various kinds, a major nectar source, a honeybee, a
pollinator, a cutting, a butterfly, a moth, in moist soil, a receptacle, a cultivar, to vary,
shape, liability to disease, male or female, fertility, commercial production, in
general, a row, a greenhouse, to prevent weed growth and erosion, a runner, in order
to encourage, at the end of the harvest season, to plow into the ground, to decline in
productivity and fruit quality, however, to require something, a compost sock,
according to, an artificial fertilizer, insect and disease problems, rotted and overripe
berries, consumption, directly and indirectly, a moth, a chafer, a weevil, a sap beetle,
a mite, an aphid, a snail, a caterpillar, powdery mildew, leaf spot/blight, slime mold,
black root rot, a nematode.

30. laiimesepnvieonpedenenusn.

A. an insect A. a substance that is added to soil to help the growth of
plants

B. to reduce B. to reach completed natural growth and development

C. adisease C. a small amount of water that makes something wet or
moist

D. to mature D. a plant that is not valued where it is growing and that

tends to overgrow or choke out more desirable plants

E. to encourage | E. to make something smaller in size, amount, number, etc.

F. moisture F. to prevent the occurrence of something bad or unpleasant

G. a weed G. a plant or plant product that is grown by farmers

H. to avoid H. a small animal that has six legs and a body formed of
three parts and that may have wings

I.acrop I. to make something more likely to happen, to support

J. a fertilizer J. illness that affects a person, animal, or plant
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31. Pazbeiime oOanuble HudxsCe C106a HA 2 2pynnvl: cyuiecmeumesibHbvle U
npuiazameiibHble

Agriculturalist, adult, rotation, attention, up-to-date, agricultural, horticultural,
provincial, neighboring, adventure, extensive, income, scientific, measure, produc-
tivity, career, contribution, nutritious, various, investigation, extensive.

32. Pazoeume cnedyrowue cnoeocouemanus Ha czpynnvi: Cyw+Ilpun,
Cyw+Cyw, Ipun+Cyuy:

Forestry academy, agricultural academy, weeds tolerant, agricultural science,
forest department, soil scientist, scientific work, field erosion, forest cultivation,
moisture regime, soil salinity, dead horizon, vegetation cover, vegetative restoration,
drought tolerant, forest species.

33. Pazoeitme Oanuble HudCe €064 HA UMeEIOWUE NOONCUMETIbHOE U OM-
puuyamesibHoe 3nHauenusn:

Bright, witty, bore, intelligent, touchy, kind, resourceful, arrogant, boastful,
capricious, honest, charming, silly, wise, ignorant, polite, absent-minded, gifted,
clever, hesitant, doubtful, ambitious, broad-minded, narrow-minded, creative, cu-
rious, hardworking, suspicious, cunning, gentle, industrious, gifted, cruel, wicked,
self-confident, mean, noble, selfish, well-mannered, careless.

34. 3anonnume nponycku cioeamu uz npeovloyuiezo 3a0aHus:

a) He was a really student at the University. He passed all exams
with excellent marks.

b) Don’t be too . You will learn everything in time.

c) Benis . He always tells the truth.

d) His father is really a person. He knows a lot in many spheres of
life.

¢) They say he is . I can’t believe that. He can’t hurt even a fly.

f) I am sure he will pass the exam. Of course he is not but he is

g) Be careful with her. She is very . She can easily deceive any
person.

h) Andrew is very . He thinks only about himself.

1) They say people are not so nowadays as they were several years
ago.

J) Kate is very . She often forgets her things everywhere.

35. Cocmaevme 3-4 npeonosricenus, uCnob3ys OAHHbBIE HUIICE C/1064

Asoilscientist, apublicofficial, anhonorarycitizen, tostudyat, tograduatefrom, a
thorough study, a complex interplay, various/different, in connection with, forest
species, to ground a theory, reforestation, afforestation, to have a great influence on
somebody/something, to reveal something, to get some treatment.

16



36. Obpammnutit nepesod
OH ObLIT U3BECTHBIM arpOXHUMHUKOM.
B 10 Bpems oHa wuHTepecoBanach MpoOIEeMOi
IJ10JI0POINSI IOYBBI.
B Hamem yHuBepcuUTETE COBPEMEHHAs XUMHYE-
CKasl JJabopaTopHsl.
B 1990 nam yuurens okoHuMn PsA3aHckuyt rocy-
JNApCTBEHHBIM yHUBepcuTeT. Ero cnenmanusa-
1Mel ObLJIM MHOCTPAHHBIE SI3BIKU.
Ora MeXIyHapoJHas accouuanusi H3BECTHA BO
BCEM MUDE.
ITony4nTh YYEHYIO CTENEHD HE TAK-TO MPOCTO.
B 2005 ero nmepen36payin Ha T0HKHOCTh PEKTOpa
YHUBEPCHUTETA.
Ona noJiyuynsia yueHoe 3BaHue joueHTa B 1997.
Ero paboTtbl mocBAlEeHbl TPUMEHEHUIO yA00pe-
HHW B CEIBCKOM XO3SIMCTBE.
Coyctst 7 net pabOThl B YHUBEPCUTETE OH CTajl
3aBeIyIOIIMM Kadeapoil.
Sl wuHTepecyrCh arpoOMH)XEHEpHUEW W arpoHO-
MHUEH.
Ham npenogaBarens umen 6osnee 100 HaydHbIX
1y OJIMKALHiA.
ben nposen 2 rosa 3a rpaHuLEe.
OH yuuinca B MOCKOBCKOM CEIbCKOXO3SIMCTBEH-
HOM MHCTHUTYTE.

37.Bot 3naeme, umo o0nn mozo, umooOvl 061a0emv A3LIKOM, HEOOXO00UMO
3HAMb €20 CMPYKMYpPy, ZPAMMAMUKY, RPUHYURLL ROCHPOCHUS NPEOSIOHCEHUN U
KaK M0XcHO 0o1buie ¢106. QOHUM U3 JIyduiux cnocoo06 00602auieHus c106apHozo
3anaca A61Aemca 3HAHUE AH2IUICKUX npegukcoe u cyggukcos, a makxsice
ocobenHocmeil ux ynompeonenus npu 00pa3zoeanuu HO8wvIX CJ106.

a)Hnozoa, Koz20aBviznaemecnosounpeghukcot, Buvinezkomorrcemeoo-
pazosamuvHosvlecnosa. Hanpumep, DO (0enamsv) — REDO (nepeoenams) - UNDO
(yhuumooscums coenannoe). Ilpusedume 2-3 ceoux npumepa. Ecnu Bam cnosncno
npudymamo makKue cj106d, UCHOJIb3Yilme MmeKCm ypoKd.

b) Cywecmeyrom cygppurcel munuunsie 011 mou unu uHON uacmu peuu.
Hanpumep, FOREST (7ec) — FORESTER (zechux) orGEOGRAPHY (2eozpagus)
— GEOGRAPHICAL (ceocpagpuueckuir). Ilpuseoume 2-3 ceoux npumepa. Ecnu
Bam cnosicno npudymame makue cnoea, ucnoib3yitme mekcm ypokKa.

C) Huozoa npu obpazoeanuu HOBbIX C/106 Mbl UCHOIb3YEM U npedurc u
cy¢ppuxc. Hanpumep, EMPLOY (npeoocmasnamo pavomy) — UNEMPLOYMENT
(6e3padoomuua). Illpusedume 1-2 ceoux npumepa.

38. Ilpocmompume  npunazamenvnvlie, Komopvlie Mbl UCHOTIB3YEM,
xapakmepusys yenoeekxa. Buvioepumentoowie 3-4,
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cocmaebmecuuMunpeoﬂomenuﬂueocnpous’eeoumeux:

Bright, witty, bore, intelligent, touchy, kind, resourceful, arrogant, boastful,
capricious, honest, charming, silly, wise, ignorant, polite, absent-minded, gifted,
clever, hesitant, doubtful, ambitious, broad-minded, narrow-minded, creative, cu-
rious, hardworking, suspicious, cunning, gentle, industrious, gifted, cruel, wicked,
self-confident, mean, noble, selfish, well-mannered, careless.

39. laitmepycckuesxeusanenmaol

To be born, adult, to bring up smb, to take part, during, crop rotation, a cultivar,
plant breeding, to discover smth, an advantage/a disadvantage, to be interested in, to
manage smth, horticulture, soil science, an investigation, An agro-chemist, a founder,
to graduate from / to finish, a researcher, to receive / to get, a degree, a chemical
laboratory, to develop a theory, soil fertility, to study at, draught resistance, nutrition,
a property, artificial, to absorb the energy, to introduce something, a greenhouse, to
intensify agriculture, a shortage, to get interested in, humus, black soil, to consume
moisture.

40. OoHum u3 UHCMPYMEHMO8, 0ENAIOWUX HAULY pPedb (KPACUBOIL», AGJIA-
wmcea cnoea-ceazku. Ceazviean 0ee uoeu mexicoy coooil, OHU NOKA3bleAIOM Om-
HouwleHUua medxucoy Humu. OHU KAK MOCHMUKU, NO360JAI0WUe YUMAmenio 06u-
2amuvcsa om 0OHOU uoeu K opyzoil, He cousasacey ¢ nymu. /laHHasa Huxce madauua
oaem Ham npumepvl maxkux caoe. /laiime amzauiicKue IK6UBATEHMbL C/106AM U3
J1€601 KOJIOHKU.

Kpowme Toro Due to

Onnako On the one hand
Hecmotpst Ha, TeM He MeHee As
CrnenoBaTeNbHO, IO3TOMY Provided

[To mpuumne, 6marogaps Besides

C o1HOM CTOPOHBI However

C npyroit CTOPOHBI Nevertheless
Bonee Toro Therefore

Tak kak On the other hand
B toMm ciywae ecnu / ipu ycioBuu Furthermore

41. [laitme cunonumbl ciedyrouux hpazosvix 2nazonos:

To bring back - to remove by cutting.
To come in - to return.

To come down - to stop sleeping.
To cut down on something - to stand up.

To cut off IS - to enter.

To get away - to remove.

To get off means | -to try to find.

To get up - to descend.

To look for something - to increase.

To put something up - to reduce.

To take something out - to leave a vehicle.
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| To wake up | -to leave. |

42. Cocmasvme 3-4 npeonosricenus, UCHOIb3YA OAHHbBIE HUCE C106A

A protective covering, from forests to grasslands, a seed shape, triangular,
square, round, obvious, to vary from highly polished to considerably roughened, to
ripen, an annual plant, a perennial plant, germination, to exist, fundamental condi-
tions, seed viability, a requirement, to prevent something, germination percentage,
germination rate, a seedling, a degree, to occur=to happen, internal and external
conditions, successful.

43. 3anonnumenponyckucinosamu SEED, ROOT, STEM, LEAF, FLOWER,
FRUIT.
a) s come in all different shapes and sizes. When you open the case of the
you will see a tiny plant called an embryo.

b) s absorb water and minerals and transport them to . They
also anchor and support a plant, and store food.

c) The primary function of s is to collect sunlight and make food by
photosynthesis.

d) s hold plants upright, bear leaves and other structures, and transport
fluids between roots and leaves.

e) Each produces a fruit.

f) In a deciduous plant, s seasonally turn color and fall off the plant.

g) When a IS ripe, it drops from the plant. It begins to germinate or grow.

h) Some s have patterns, called nectar guides that show pollinators where
to look for nectar.

44, Houoma npeocmaensem cobOoil ycmouuueoe 6uvlpariceHue, umerouiee
3HAYeHUue, OMIAUYHOEe OM CO60KYHHOCMU 3HAYEHUN KOMHOHEHMO8 UOUOMDL.
Hanpumep, ecaiu Bovl coedunume numepamypusvie 3nauenusn cinoe» «all, of, a,
sudden» ¢ ewipasncenuu «allofasuddeny, Bot ne noayuume uouomamuueckoe
3HAYeHUe «BHE3ANHO, HEOHCUOAHHO)).

O3HauUeHUUHEKOM OPLIXUOUOMMOIICHOeZKoO02adambea - Ingeneral; comeout;
atfirst; therootofallevil. O 3nauenuu opyzux nenvza dozaoamwcsa, 3nasn 3nauenus
UxX  KOMHOHEHMOG - onend; packitin; highandlow; hardcash.
HexomopbieuouomuicooeprcamumenacoocmeeHnvle - aJackofalltrades;
UncleSam;  meetone'sWaterloo,  odpyzuenpeocmasnaromcoboiicpasnenus -
asclearasabell; asthecrowflies. Ilocnosuubimaxsicemocymumemovuouoma-
muueckoesnauenue - Every cloud has a silver lining; Still waters run deep; It never
rains but it pours.

Cywecmeyem MHO20 UOUOM U KOHEUHO Jce HEPealbHO 3aNOMHUMb UX 6Ce.
Oonaxko 3HaHue HEKOMOPHIX UOUOM MOIHCem 3HAYUmMENbHO obozamumb Baw
60KAOYIAP U A3LIKOBBIE CHOCOOHOCMU.

OCHOBHBIM NPUHUUNOM 6bLOOPA UOUOM 071 3ANOMUHAHUA AGNAEMCA UX
HPAKMUYecKas 3HAUUMOCHIL U GO3ZMOMNCHOCHMb YNOmMpeOieHUs 6 paszzoeope Ha
00uwue memol. 3aoaiime ceboe eonpoc: Bo munozux nu cayuasax a cmozy ynompe-
oumo my uau unyr uouomy?
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Kaostcovtit npumep, oannwlii Hudice, umeem UOUOMY, COOEPHCAUYIO C1080,
ceazannoe ¢ pacmenuamu. Mosxceme au Bot 0ozadamubca o 3nauenuu Kaxcooii u3
uouom no konmexcmy? Ilocmapaiimece coomunecmu kaxcoyw uouomy (1-6) c ee
603M0icHbIM 3HaueHuem (a-f).

Idiom Definition

1. to see through rose-tinted glasses [a. to start behaving in a better way
b. to shake a lot because of fright or nerv-
2. no bed of roses
ousness
3. to be fresh as a daisy c. to see only the pleasant parts of something
4. money doesn't grow on trees d. asituation that is difficult or unpleasant
5. to shake like a leaf e. to be full of energy and enthusiasm
6. to turn over a new leaf f. money is not easy to get
45. Obpammnvlii nepesoo.
After all BCE-TaKH; BCE K€, B KOHIIE KOHIIOB
As arule KaK MMpaBUiI0
As far as | know HACKOJIBKO S 3HAIO
By heart HAU3yCTh
To get rid of M30aBUTKCS OT
To be in charge of OBITh OTBETCTBEHHBIM 32
By the way KCTaTH
To come true OCYILIECTBUTHCS
To do one’s best CIEJaTh BCE BO3MOKHOE
From time to time BpEMs OT BpEMEHH
In advance 3apaHee
It’s time nopa
To keep in mind UMETh B BUY, YIUTHIBATh
No wonder HEYJUBUTEIHHO, YTO
On the one hand C OJIHO# CTOPOHBI
On the other hand C IpYTOil CTOPOHBI
On purpose HapOYHO, CIIEHHAIBHO
Out of the question HE MOXET OBbITh U PeUn
What’s the matter? B UE€M JI€J107
46. Iloobepume napvl CUHOHUMO8, NOIL3YACH OAHHOU MadaUyell:

To affect - to include.
To supply - to influence.
To support IS - to suppose, to think.
To perform means - to live, to be.
To exist - to provide.
To consist of - to do, to act.
To consider - to keep from falling, to help.
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47. JlatimegepHvleonpedeieHuaC108am:

A mixture

A supply

Creation
Moisture

A deposit
A layer

means

- the act of making or producing something that did not ex-
ist before.

- an amount of a substance (such as coal) that exists in the
ground.

- the amount of something that is available to be used.

- a covering piece of material or a part that lies over or un-
der another

- a combination of different things.

- a small amount of a liquid (like water) that makes some-
thing wet.

48. Oopammnvtiinepeeoo:

Soil formation, physical, chemical, biological, process, clay, humus sand, loam,
silt, to support activity, a layer, to cause something, a mineral component, to
determine something, a property, erosion, to consider, in particular, a benefit, to

increase something, to decrease something.

Production, accumulation, to depend on something, temperature, moisture, or-
ganic matter, to result in something, to rely on something, to maintain productivity, a
process, crop productivity, human activity, well-managed lands, to lead to something,

agricultural value of soil.

49, Ilocmompume na mooenu. /lozadaiimecy 0 3Ha4eHUU HOBIX C/106:
tochange (u3smensithb) — changeable (u3MmeHYnBBII)

to compare (cpaBHUTB) —
to advise (coBeToBaTh) —
to accept (mpuHHMATh) —
to value (uenuTp) —

to accept (mpuuumars) — acceptance (npunsitue)

to expect (oxxuaare) —

to assist (momoratp) —

to observe (Habnronare) —
to annoy (pazapaxartsb) —

neutral (weiirpajabHblii) — Neutralize (HeliTpaJIN30BaATD)

normal (HopMabHBIH) —
rational (panmoHaJIbHBIH) —

real (peanbHbIN) —

special (crieruanbHbII) —

access (moctyn) — accessible (mocTynublii)

flex (rayTh, crudaTp) —

response (0TBeT) —

Vvision (3peHue, BUICHHE) —
expression (BeIpaxxeHHe) —
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simple (mpoctoii) — tosimplify (vmpomars)

pure (4UCThbIif) —

Intense (MHTEHCUBHBI ) —
just (cripaBeITUBBIN) —
rare (peakuii) —

50. O6vedunume oannvie HucCe C106a 6 NAPLI CUHOHUMOG:

toend to disagree
to begin toxic
to like near
a mistake various
fast to finish
to harm hard
large an error
small to enjoy
broad to start
to help to hurt
poisonous wide
difficult big
different little
close to assist
to object quick
51. O6veounume oanmvle Hud CE C108A 8 NAPLI AHMOHUMOG:
hot strong
big full
long right
loud last
a city late
wet low
dirty false
weak sour
wrong back
early new
high right
first soft
empty clean
true cold
front light
left slow
hard to finish
old different
sweet little
fast dry
the same short
to start quiet
dark the country
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52. Obpammnutitnepegoo.

A pest, an insect, a damage, to cause something, according to, due to, a cha-
racteristic, abundance of species, preventive and destructive measures, to reduce the
harmful effect, pest-resistant cultivars, crop rotation, to maximize the self-protective
properties, application / use, a chemical, ordinary tillage and fertilization.

To damage, a beetle, a bug, an ant, a slug, a moth, a butterfly, a fly, a wasp, a
mole cricket, a caterpillar, a weevil, an aphid, a locust, a worm, a wireworm,
measures to combat, plowing, to plow the land, post-harvest tillage, to struggle
against something / somebody, insecticides of various types, to be effective, to use
integrated methods, to attack, to take into account = to take into consideration.

Despite something=in spite of something, in the center of something, during, to
reach something, several times, to appear / to disappear, effective control measures,
treatment with pesticides, however, high resistance (tolerance) to something, to
develop immunity, that is why, a variety, genetically modified, instead of something,
in rows.
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IT'PAMMATHUYECKHU MATEPHUAJI
I'maroa toBE

A. 3nauenue raaroJa toBE:

a) bbITb, ECTh, CYIIECTBOBATb, HAXOJUTbCA (uacTto He 3By4aT B
pyCCKOM 3KBUBajeHTe mpeiokennus). Hampumep: lamattheUniversity. — S B
YHUBEPCUTETE.

0) 4YacTb COCTAaBHOIO HMMEHHOTO0 CKa3yeMoro (B KauecTBE TIJaroja-cBs3KH).
Hanpumep: | am busy. — f3ansr. // The pen is blue. — Pyukacunss. // He is a farmer.
— Ondepmep.

B) 4acTh COCTAaBHOTO IJIaroJbHOTO CKa3yeMmoro (B KadeCcTBE BCIIOMOTATEIHLHOTO
rmarona). Hampuwmep: lamworking. — SlpaGoraro. // Heisreadingnow. -—
OHnceifuacuuraer.

I) MOJAJbHBIA TI1aroia (JAOJKEHCTBOBAaHUE, HEOOXOJIMMOCTh KakK pe3yJibTaT
noroBopénuHoctH). Hanpumep: Heistocomeat 5. — OH 10o/KeH NPUATH B MATH YacOB
(On obemraun).

B.Cnpsizkenue riarosia toBE B HacTosimiem BpemeHu:

EauHcTBEHHOE YHCJI0 MHo:xecTBEHHOE YHCJI0
laumo — s — |AM 1 aumo — me1 — WeARE
2 1o — Tel — YOUARE 2 muuo — Bel — YOUARE
3 U1 — oH, oHa, oHO — he, she, it IS 3 muio — ouu — they ARE

1. 3anonnume nponycku 6 OAHHBIX HUMCE NPEOSIOHCEHUAX mpedylouenica
¢opmoii 2nazona t0BE ¢ nacmosawem epemenu:

a) What your name? — My name ___ Belov. b) Where __ you from? — |
____from Ryazan. ¢) My father __ a driver. d) They __ good friends. e) We
engineers at the plant. f) _ you an engineer? — Yes, | . g) Helen ___ a painter.

She has some fine pictures. They _ on the walls. h) __ they at home? — No, they
___notat home, they __ at work.

C. Cupsixenne raaroJsia toBE B npomenmem Bpemenu:

EauHCTBEHHOCYH CJIO MHo0KeCTBEeHHOEYHCJI0
1 mumo — s — IWAS 1 mumo — mer — WeWERE
2 muno — 161 — YOUWERE 2 mmo — Bel — YOUWERE
3 au1io — OH, oHa, oHO — he, she, it WAS | 3 muro — onu — they WERE

2. 3anonnume nponycku 6 OGHHBIX HUJNCE NPEONOHCEHUAX mpedyruieica
dopmou 2nazona t0BE 6 npoweowem epemenu:

a) Her children not at school yesterday. b) It cold and rainy. ¢) The
neighbors not happy because her children noisy. d) She ill. e) He
tired and hungry. f) you sleepy in the evening? — Yes, | .g) It

dark outside.
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D. Cnpsixkenue riaroJa toBE B Oynymem Bpemenn:

CymiecTByromiasi TEHACHIIMS B COBPEMEHHOM AHTIUHCKOM SI3BIKE YIPOIIAET
CUTYAIIMIO IS BCEX M3YYAOIIMX AHTJIUHCKHH S3BIK JO OJIHOTO €IMHCTBCHHOTO Ba-
puanTa Bo Bcex yminax u uyncnax: WILLBE

3. Cocmasvme 6 npeonoscenuiicenazonom TO BE (2 — in the past simple, 2 —
in the present simple and 2 — in the future simple).

NUMERALS. UM uyncauteanbHOe

B aHrnumiickoM f3bIKE€, KaK U B PYCCKOM, CYIIECTBYIOT KOJIMYECTBEHHBIE YHUC-
mutenbHbie (1, 2, 3,4, 5...) 1 NOPSAKOBBIE YUCIUTEIbHBIE (IEPBBIM, BTOPOW, TPETHUH,
YETBEPTHIN, IATHIM. . .).

KonuvectBenusie unciautenbabie 11 1 12 BRITIAIAT CISAYIOMNUM 00pa3oM:

11 —eleven
12 — twelve
KonuuectBennbsle uncnurenbHbsie ¢ 13 10 19 obpasyroTcs ¢ momompio cyd-
¢dukca -TEEN:
13 — thirteen 17 — seventeen
14 — fourteen 18 — eighteen
15 — fifteen 19 — nineteen
16 — sixteen

KonuuectBeHHble yuciauTeNbHble, o003Hauaronme necarku (20, 30, copok u
T.1.) 00pa3ytoTcs ¢ momoibio cyhdurca — TY:

20 — twenty 60 — sixty
30 — thirty 70 — seventy
40 — forty 80 — eighty
50 — fifty 90 — ninety

Heo6xoauMo ObITh O0JIee BHUMATEIBHBIM MPH Mpou3HeceHnu cyddurcos —ty / -
teen. B npoTUBHOM clly4ae MOKET OKa3aTbCs, 4To BaM He 19 set, a 90.

Jlanee ynuciIuTeNbHBIC CTPOSTCS cienyromum oopasom: 100 — onehundred, 200 —
twohundred, 300 — threehundred u T.1. 1000 — onethousand, 2000 — twothousand,
3000 — threethousand u T.1. OOpaTuTe BHUMaHHE HAa OTCYTCTBUE OKOHYAHUSI — S
nociie cioB HUNDRED u THOUSAND.

[Ipu 0o0pa3oBaHMM CIOXKHBIX YHCIUTENbHBIX THUNA 247 wnn 2362 Mexnay pas-
psanaMu JecaTkoB U coTeH mnosiisgercs coro3 AND. To ecTh BbIllIeyka3aHHBIE YMC-
JINTEbHEIE oynyT BEITVISIZIETD CIEIYIOIINM obOpazom: 247 —
twohundredandfortyseven, 2362 — twothousandthreehundredandsixtytwo.

l'oma B marax yuTaroTcs Kak mapa JABYX3HaAuHbIX yucen. Hampumep: 1984
nineteeneightyfour.
JlecaTHUHBIEIPOOUYUTAIOTCACTEAYONMMOOpazom: 2,2 = twopointtwo; 5, 63
fivepointsixthree; 6,982 = sixpointnineeighttwo; 0,34 = pointthreefourur. .
[TopsinkoBbIe YUCHUTENbHBIE OOpa3yroTcs myTeM mnpubaBnenus —ITH k komm-
4ecTBEHHOMY uHcauTenpHoMy. Hampumep: ceapmoit — theseventh; msatHamnateiii —
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thefifteenth; cemppecsarcenpmoin - theseventyseventh; crocopokmsTeii —
theonehundredandfortyfifth. Cymecryer 3 wuckmouenms: ITEPBBIM — thefirst;
BTOPOI — thesecond; TPETUI — thethird. O6parurte BHMMaHHE Ha TO, YTO BCE
HOPSIKOBBIC YUCIIUTEIBHBIC UCIIONB3YIOTCS ¢ ONpeaesieHHbIM apTukiem THE.

HpOCTBIG IIpO6I/I YJUTAKOTCA TaAK. YUCIUTCIIb — KAdK KOJIHMYCCTBCHHOC YUCIIU-
TCJIBHOC, a 3HAMCHATCJIIb — KakK HOp}II[KOBOG YUCIUTCIIBHOC. HaHpHMep: % =
onefourth; 2/3 = twothird.

[Ipn ykazaHuM AT CTOMT OOpaTUTh BHHUMAaHUE HA PA3HUIy B HAIUCAaHUU U
YTCHHUU.
INUINETCA YUUTAETCHA IMEPEBO/]
25th July, 1976
The twenty-fifth of July,
July 25 (25th), 1976 nineteen seventy-six;
July the twenty-fifth, ni-
25 July 1976 neteen seventy-six

25 uronss 1976 2o00a

1. 3anonanume nponycku noOXo0AUWUM NOPAOKOBHIM UIU KOJIUYUECH 6EHHbIM
YUCIUMEIbHbIM

a) There are months in a year.

b) January is month of the year.

c) May is month of the year.

d) There are months in winter.

e) December is month of the year and month of winter.

f) There are days in a week: one is Monday, one
is Tuesday, one is Wednesday, one is Thursday, one is
Friday, one is Saturday and one is Sunday.

g) Sunday is day of the week in England and one in Russia.

h) Monday is day in Russia and in Great Britain.

I)There are hours in a day, minutes in an hour and

seconds in a minute.

J)September, April, June and November have days. All the rest have

except February.

k) There are days in February except the leap year. It's the time when
February has days.

2. IIpouumaiime no-anenuiicku:

a) 1.12.1958 — 5.10.1831 — 25.2.1758 — 13.4.1685 — 20.9.1586 — 2.8.1405 —
10.9.2012

b) Y4-2/3-6/7-445-15-102-575-%-%-121-35-2.34-.9-.65

c) 19874 - 1200200 — 7500 — 10500 — 8500750 — 3060 — 555 — 20300 — 3777 —
2256300

d) January 21 - February 10 - March 8 - April 2 - May 3 - June 4 - July 5 -
August 19 - September 1 - October 7 - November 8 - December 31
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ARTICLE. ApTuxiab

B anrnmiickoM s3bike cylnecTByeT 3 aptukisg: HeompeaeneHHbii (A / AN),
onpenenennbiii (THE) u HyneBo#t (MHBIMU ClIOBaMU apTUKIIb OTCYTCTBYET). APTHUKIIb
BCEI/Ia OTHOCUTCS K CYIICCTBUTEILHOMY M OOBIYHO CTaBUTCS Tepen HuUM. Ecim
CYIIICCTBUTEILHOC HMEET OIpeAeieHHe, TO apTHKJIb CTaBUTCS HE TMepen Cy-
IIECTBUTEIBHBIM, a TIEPE] ONIPEICTICHUEM.

Heonpenenennbiii aptukip MoxkeT uMetrh ¢hopmy A miu AN. Bweibop dopmbl
3aBHCHUT OT 3BYKa, C KOTOPOT'O HAUMHAETCS CIEyIOIlee 3a apTUkieM cioBo. Eciu
CIIEyIOIIee 32 apTHKJIEM CJIOBO HAUMHAETCS C COTJIACHOTO 3BYKa, HEOINpPEAeTCHHBIN
apTukip uMeeT ¢opmy A. Ecnu crienyromiee 3a apTUKIEM CJIOBO HA4YMHAETCS C
TJIACHOTO 3BYKa, apTUKIbL uMmeeT popmy AN,

OHeOHpeIleJIeHHLIﬁ APTUKRJb y1'IOTp€6JI$IeTC$I C HCHHCIACMBbIMHA CYIIECTBU-
TCJIbHBIMH, CTOAIIINMHA B ¢IHMHCTBCHHOM YHCJIC. ,[[aHHLIﬁ APTUKIIb yrIOTp€6JI}IeTCH
B cClIy4ac, CCJIM MblI TOBOpUM O UYCM-TO HCHU3BCCTHOM, BIICPBBIC. Ha wmecTO
HCOIIPCACICHHOI'O apTUKIIA MOXHO IIOCTABUTH OAHO M3 CICAYIOINHUX CJIOB: OIMH,
JF000M, Ka)KIbIM, BCIKUH.

VYcroituuBbie CIOBOCOYETaHUSI, B KOTOPBIX BCEr/aa YMOTPEOJsIETCs Heompese-
JeHHBIH apTHKiIb: havealook (nocmompu!), haveagoodtime, that’sapity (srcans),
twotimesaweek, tentimesayear, inahurry (moponumucsa), takeaseat (cecms),
foralongtime (0on1icoe epems), inaquietvoice (muxum zonocom), totellalie (neamo,
2080pumo Henpaeoy).

e Onpene/ieHHbI APTHKJbL YIOTPEONSIETCS B CIy4yasx, KOTJa Mbl TOBOPUM O
YeM-TO YK€ H3BECTHOM. JlaHHBIH apTUKIb MOXKET YHNOTpPEOJAThCA C CYIIECTBH-
TEJIbHBIMH, KaK B €ITMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOKECTBEHHOM uucie. OnpeneneHHbIi
apTUKJIb YTIOTPEOIIIeTCS TOJIBKO B CiIydasx, korjga o6a coOeceqHuka (rOBOPAIIUNA U
CIyLIAlOUIMi) 3HAIOT, O YeM MJIM O KOM HIET peub. Ha MecTto omnpenesneHHOro
apTHUKJISI MOXKHO TMOCTAaBUTh OJJHO U3 CIIEAYIOIIMX CJIOB: JaHHBIH, BOT 3TOT, HMEHHO
3TOT.

OrnpeneneHHbIN apTUKIIL MOXKET YNOTpeOJsIThes B 0oOoOMmaromieit (kinaccudu-
mupyromei) ¢ynknun. Hanpumep: Thehorseisabeautifulanimal(s nanHom ciygae
UMEETCs B BUJLy HE OTJEJIBHO B3sTasl JIOIIAh U HE KOHKPETHBIA KOHb, a JIOMAb, KaK
NpPEeACTaBUTENb Kjlacca JIOWIAJeH; TIepe CIOBOM >KMBOTHOE Mbl YIOTPEOJsieM
HEOMNpPEAENEHHbII apTHKIb, MOCKONbKY Jomaas — Jumb OJHO wu3 kpacuBbix
YKUBOTHBIX).

CymiecTBUTENbHOE, KOTOPOMY MPEIIIECTBYET MPEBOCXOIHAsI CTENEHb IMpHJia-
raTeJbHOrO0 WM TOPSJIKOBOE YHCIUTENIBbHOE, BCErja yMOTpeOsseTcss ¢ apTUKIEM
THE (themostinterestingbook, thebiggestapple), (thefirstbook, theseventhexercise).

Aptuxkias THE Hukorma we ymotpebnsiercs B koHcTpykuumu THEREIS /
THEREARE, ynorpe6ienHoil B jat000M BpeMeHU. B JaHHOM KOHCTPYKIIMM YHOT-
pebasiercst 100 HEONPEACICHHBIN, TNOO0 HYJIEBOU apTUKIIb.

Aptukne He ymnorpebnsiercss mepen crmoBamu LAST (mpommteiit) m NEXT
(cnenyromuit). Hanpumep: lastweek, nextyear. Omnako ecnu cinoBo LAST ymot-
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pebnero B 3Hauennn «ITOCJIEJHUM», nepen um ynorpebnsercs aptukias THE.
Hanpuwmep: thelastpage.

HewucuuncsieMble CyIIeCTBUTEIbHBIC HHKOIJA HE VIOTPEOJSIOTCS ¢ Heompe-
JeJICHHBIM aAPTHKJIEM U HE UMEIOT POpPMy MHOKECTBEHHOT0 uuciia. Eciu pedsb uger
O BEIIECTBE KaK TaKOBOM, TO apTuKiIb He ymorpebssercs (Ineverhavejam). Ecnu
peub uaeT 00 OMpecICHHOM KOJMYECTBE BEIIECTBA, TO YIIOTPEOJSIETCS OIl-
peneneunbiii aptukiab THE(Couldyoupassthejam, please?)

Y CTONYMBBICCIIOBOCOYCTAHUS, BKOTOPBIXBCETIaymOTpeOIIseTcsionpe ie-
JICHHBIHAPTUKIIL: 1N the open (naceercemeo3dyxe), on the right / on the left, to tell
the truth, at the weekend, to the mountains, in the morning / in the afternoon / in
the evening, do the shopping, at the lesson, by the way (mearcoynpouum), at the age
of ..., what’s the time?, in the country (3azopooom), at the seaside, to the seaside,
go to the cinema / theatre, in the dark.

CyniecTBUTEIbHBIE BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE Yallle BCEro YNoTpeOsitoTes 0e3
aptukis (HyneBoil apTukib). OnHako! CpaBHUM 2 MOXO0XHUX CYILIECTBUTEIbHBIX B
OIHOW CUTYalluU:

Mama xynuna adaoku. Hcnexu nupoe uz A010K. Mbl HUYETO HE 3HAEM IIPO
S0JI0KM B TIEPBOM IMPEUIOKEHUU, TIOITOMY JIAHHOE CYLIECTBUTENbHOE OyIeT YIOT-
pebnsaTees 0e3 apTukiia. Bo BTopoM ke NMpeasioskeHuu pedb UIeT O A010Kax, KOTO-
phI€ KyIKiJia MaMa, a He 0 KaKuX-To Apyrux. B atom ciydae tpedyercsa aptukis THE.

bezapTukiasynoTpeOsroTCIHa3BaHUSACTPaH (ncxmoueHustheUSA,
theNetherlands, thePhilippines, araxxenasBanmsicTpaH, cojepxamuecioBaking-
domuUnion —  theUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernlreland,  theSo-
vietUnion), HA3BaHUATOPOJIOB, MMeHan(paMUITHILTIOCH (kpomecityuaes,
KOTIaMbITOBOPUMOOOBCEHCEMBE, HampuMep: theSmirnovs —
CmuproswviunucembsiCMUPHOBHIX), Ha3BaHUSYJIHII, Ha3BaHUSBHJIOBCIIOPTA,

CIIOPTUBHBIXUTP, HAYKNYUEOHBIXITPEIMETOB.

Taxkebe3apTUKIISYTOTPEOIISIFOTCIHEKOTOPBICYCTOWYMBBICBBIpOKEHUS: (O Dby
car, go by bus ..., on foot (nemukom), go to bed, go home, have breakfast (dinner,
supper), in winter (in summer), at home (at school), at night, watch TV, on Monday
(on Tuesday,... on Sunday), in class (before classes, after classes)

1. Boibepume mpeoyrouyroca (hopmy HeonpeoeneHHo20 apmuKia:

1. This is Joanna. She's (a/an) doctor. 2. Simonis _____ (a/an) engineer. 3.
That's Sandra. She's __ (a/an) hairdresser. 4. Sean Connery is ___ (a/an) actor. 5.
Johnis  (a/an) electrician. 6. Mr. Sanko is  (a/an) teacher. 7. This is Shirley.
She's __ (a/an) housewife. 8. That's Mark. He's ___ (a/an) police officer.

2. 3anoanume nponycku apmukiamu a, an, the, ecaiu onu nyscneor:

a) Robert and Jessica went to __ party last night. b) Can you tell me how to get
to _ cinema from here? ¢) __ college is closed today. d) Gregory is one of
strangest people | know. e) | recommend you try __ tomato soup at this restaurant. f)
Would you like to see __ film? g) Do you have ___ dictionary that | can borrow? h)
Jane went to the shop to buy _ Dbread. i) Ann broke _ glass when she was
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washing-up. j) This is ___ easy question. k) May | have your ___ phone number? I)
May | ask you _ question? m) Astrid is ____ best teacher in our school. n) What is
____name of the next station? 0) My girlfriend has __ my car today. p) | wentto
sea during my summer holiday. r) Is there __ cashmachine near here?

PresentSimple / Presentindefinite
(Hacrosimmee npocrtoe / HacTrosimee HeonpeaeJeHHOE)

I[aHHaH BHUIOBPCMCHHAA (bopMa CIIYKUT HJIA 0003HauYeHU IMOBTOPHAIOIICTOCHA
JNEUCTBUS, MPOUCXOASAIIErO0 B HAcToseM BpeMeHu. Yacto ymnotpebasiercss co
cnoBamu always (Bcerma), usually (o6sruno), often (uacto), sometimes (uuoraa).

Y1BepauTenabHas (hopma riiarosia COOTBETCTBYET €ro CIIOBapHOM (opMe BO BCex
JWIaxX ¥ 9uciax, kpome Gopmel Tperbero swmma en.d. (he, she, it), rme k rmaromy
nobasisieTcss  okoHwanmme ~ —S.  Hampumep,  Igotoschooleveryday.  Wnm
Shealwaysreadsintheevenings.

OrtpuriarenbHas ¢dopma riarojga oOpasyercss myTeM MocTaHOBKH don’t wim
doesn’t mepea CMBICIOBBIM TJIarojoM 0€3 KaKuX-I1H00 OKOHYAHHH (CMBICIIOBOM
rJIaroJl — 9TO TJIaroJl, KOTOPBIA HECET CMBICI TMPEUIOKEHUS WU MEePEBOAUTCS Ha
pycckuii s3b1k). Hampumep, | don’tread (cmbicioBoiiriaron) every day // He
doesn’tgo (cmeicioBoiirmaron) to school on Sundays.

B BompocuTenhbHOM MpEIIoKEeHWH B Ha4dalo MPEeIoKeHUs (cpa3y 3a BOIpPO-
CUTEIILHBIM CJIOBOM, €CJIM OHO €CTh) ctaBuTcs dO v dOes, nanee uaeT moiexKaiiee,
CMBICIOBOM _TJIaroyi (HECYIIMM CMBICH TpeaJioxKeHUs)) 03 OKOHYaHMM U BCe
ocraipHOoe. Hampumep, Do you always read (cmbiciioBoiiriaron) in the evening? M
When does he usually have (cmbicnoBoiirmaron) dinner?

1. Ilocmasvmeznazonwvt, cmoswuesckookax, ePresentSimple. Oopamume
0coboe 6HUMAaHUEe HA 3HAKU NPENUHAHUA 8 KOHUE NPEOIOHCEHUIL .

a) They (to play) hockey at school. b) She (not

0 write) e-mils. ¢) you (to speak) English? d) My parents

(not to like) fish. e) Ann (to have) any hobbies? g)

Leroy (not to read) fast. h) Jim and Joe (to
water) the flowers every week? i) Helen (not to ride) a motorbike.

2. Ilocmasvme 21a201bl 6 C1EOYHOUUX NPEOTOHCEHUAX 8 Y EEePOUmelbHYI0,
sonpocumenvhyio u ompuyamenshyto popmol PresentSimple.
1. My working day (to begin) at six o'clock.
. | (to get) up, (to switch) on the TV and (to brush) my teeth.
3. It (to take) me about twenty minutes.
4.1 (to have) breakfast at seven o’clock.

N

5. | (to leave) home at half past seven.
6. | (to take) a bus to the institute.
7. It usually (to take) me about fifteen minutes to get there.

8. Classes (to begin) at eight.
9. We usually (to have) four classes a day.
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10. I (to have) lunch at about 2 o’clock.

3. Ilepesedume na anznuicKuil A3vlK:

. Ona 3ansTa. (tobebusy)

. 51 He 3aHAT.

. Bb1 3aHsTHI?

. Onnpoma? (tobeathome)

. Ero HeT noma.

. 51 He 3Haro.

. OHu 3Ha10T?

. OHa He 3HaeT.

9. Kto 3Haet?

10. HukTto He 3HaeT.

11. On unraer anrnmiickue xauru? (toreadEnglishbooks)
12. Onunukorganeuntatot. (never / toread)
13. V neé ecth kBaptupa? (tohaveaflat)
14.910oKTO?

I N DS W

Linear / Distance Measures (MepbIiJIuHbI)
Ratioof U.S.and Metric Measures of Length
« 1in (inch) / mgroitm = 25,4 mm
o 1 in (inch) / aroiim = 2,54 cm
« 1 ft (foot) / byt = 12 in (inch) / mroiimoB
o 1 ft (foot) / pyT =0,3048 m
1 yd (yard) / spn = 3 ft (foot) / pyra
o 1 yd (yard) / sipn = 0,9144 m
« 1 land mile (English mile, statute mile) / anrmuiickasmuns = 1,76 yd (yard) /
spaoB = 1,6093 kM
« 1 nautical mile (Admiralty mile, sea mile) / mopckasmuns = 1,853 km

Weight Measures (MepbiBeca)
Ratioof U.S.and Metric Measures of Weight
o 1 ounce (0z) / yaums = 28,35 T
o 1 pound (Ib) / pynr =16 02z=453,6 T

SquareMeasures
Ratio of U.S. and Metric Square Measures
« 1 square inch / xBagpatueritatoim = 645,16 kB. MM = 6,4516 kB. cM
o 1 square foot / kBagpatHsiii Gyt = 0,093 square m / KBaJpaTHBIM METpam
o 1 square yard / xBagpatHsIii sipa = 9 square feet / kB. pyToB = 0,8361 kB. M
« 1 acre /akp = 4840 square yd / kBagpatHbM spjam = 4046,86 kB. M
o 1 square mile / kBagpaTHas muist = 640 acres = 2,59 kB. kM

Volume Measures (Mepbioobema)
Ratio of U.S. and Metric Volume Measures
30



« 1 US liquid quart / kBapta = 2 US liquid pints / maat = 0,9464 n

« 1 US liquid pint / muaTa = 0,4732 i

« 1 US liquid gallon / ranmon = 8 US liquid pints / muut = 3,7854 n
« 1 US barrel / 6appens = 42 US liquid gallons / rainona = 158,99 n

Speed Measures (MepbICKOpPOCTH)
Ratio of U.S. and Metric Speed Measures

« 1 mileperhour (mph) / munssuac = 1,6093 xkm/u

o 1 knot (kt) / yzen = 0,5144 m/c

1. Ionwv3ysace ungpopmauueit uz npeovioyuwieco 3ao0anus, nepeseoume Mem-
puueckue mepul 6 mepul, npumenaemolte ¢ CLLA:

22,86 cm -60 km/h—1,5t—-378,51-453 kg -508cm-305m—-18m-20t—
90 km/h—9 kg 72 gr— 794,95 |

Adjectives. Degrees of Comparison.
(Mpuaarareabnbie. CTeneHu CPaABHEHUs MPUJIATATETbHBIX)

Kak u B pycckoM si3bIKe€, B aHIJIMHCKOM SI3BIKE PA3JIMYalOT TPHU CTEIIEHU CpaB-
HEHUS TpUJIAraTeiIbHbIX: TOJOKUTEIbHYIO, CPAaBHUTEIBHYI0 M IPEBOCXOIHYIO.
[TonoxkurenbpHasl CTENEHb yKa3bIBA€T HA KaueCTBO MPEIMETa U COOTBETCTBYET CJIO-
BapHOH (hopme, T.€. puiaraTesibHbIe B IOJOKUTEIBHON CTENIEHU HE UMEIOT HUKAKUX
oxonuanwmii: difficult - Tpyausi, green - senéupiid. YacTo, KOraa roBopsaT O paBHOU
CTENEHU KAayeCTBA Pa3HbIX MPEIMETOB, YIOTPEOJSIIOT CO03 " as ... as - TakoH xe...,

"

Kak' WM €r0 OTPHUIATENBHBIN BApPUAHT '"'Mot SO ... as - HE TAKOM ..., Kak'.
Thisroadisaslongasthatone. - Omaodopocamakasisceonunnas, kakma.

Ecnu Hy)XHO yKa3aTb, 4TO OAMH IMpeAMET 00JagaeT 0oJjiee BBIPAKEHHBIM IPH-
3HAKOM IO CPaBHEHHUIO C JAPYTUM MPEAMETOM, TO YMOTPEOSIOT MpujaraTeabHOE B
CPABHUTEJbHOM CTeNmeHH, KOTopoe oOpasyeTcs myTéM mnpubdaBieHus cyddpukca '-
er'' K OCHOBE NpUJIAraTeIbHOTO, COCTOSIIET0 W3 OJHOTO WJIM JABYX CIOTOB, Ha-
npuMep:

short - shorter = kopomxuii - kopoue

dark - darker = mémnutii - memnee

clever - cleverer = ymmnwiii - yunee.

OOpatuTe BHMMAaHHE, YTO Ha MUCHbME KOHEUHBIA COTJIACHBIA YJBauBaeTcs,
YTOOBI COXPAHUTH 3aKPBITHINA CIIOT:

hot - hotter = copsiuuii - copsiuee

big - bigger = 6onvwoi - borvue.

A eciu OCHOBa MpUJaraTeJbHOIO0 OKaHuYMBaeTcs Ha OykBYy "-y" ¢ mpeniiect-
BYIOILIMM COIJIACHBIM, TO MpH MpubaBiennu cypdukca "-er" Oyksa "-y" nepexonur B
AT

dry - drier = cyxoti - 6oxee cyxoti

easy - easier = nézkutl - bonee nézkuil.

IIpu cpaBHeHUM pa3HOil CcTeneHN KayecTBa ynorpedJsercsa corw3 ''than' -
yeMm.
This road is longer than that one. - Omadopocaonunnee, uemma.
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CpaBHuTe/IbHAsI CTEeNleHb NMPUWIATATEJbHBIX, COCTOAIIMX W3 JABYX U 0OoJiee
CJIOTOB, O0Opa3yeTcsi IPU MOMOIIM CJI0BA ''more - 6osiee'':

useful - more useful = nonesnwiii - boree nonesnuvlii

interesting - moreinteresting= unmepecuwiii - 6oreeunmepechwiil.

The Russian language is more difficult than the English one. -
PycckutiazvikcodicHeeanenuiicko2o.

IIpeBocxoaHasi cTeneHb yKa3bIBaeT Ha BBHICUIYIO CTENIEHb KAYECTBa MpEeAMETa U
oOpasyercss mpu momomu cyddukca '-est', oT OTHOCIOKHBIX W JBYCIOKHBIX
MpHIaraTeIbHBIX WIIA CJI0Ba "'MOSt - camMplii" 0T HEKOTOPHIN ABYCIOXKHBIX U Oosee
JUIMHHBIX mpuiaraTenbHbiX. [lpuuém npu npubaBiennn cydduxca "- est" co-
XpaHAIOTCA T€ Ke MpaBuia, 4To u A cypdukca "- er". [TockonbKy JaHHBIN IpeaMeT
BBIJICTISICTCSI U3 BCEX MPOUYUX MOAOOHBIX €My IMPEIMETOB MO CBOEMY KadecTBY, TO
nepes TMpuiaraTelbHBIMH B TMPEBOCXOJHOM CTEMEHH OOBIYHO YHOTPEOJISAIOT
onpeeéHHbIA apTUKIIb "the':

large - thelargest= 6oabuioni - camolii 6orvuiot

hot - thehottest= copsuuii - camvuii 2opsuui

dry - thedriest= cyxoii - camsiiicyxoii

useful - themostuseful = noxesnetii - camviii nosesnutii.

It'sthemostdifficultruleofall. — Dmocamoempyonoenpasunousscex.

B aHrmiicKOM sI3bIKE CYIIECTBYET PSii MPUJIAraTeJbHbIX, KOTOPhIC 00Pa3yloT
CTeNeHH CPaBHEHUsI He Mo o0IMM npaBuiaaM. HexkoTopeie M3 HUX MPUBOASATCS B
cleayrolieit Tabuiie.

IHoJsoxxuTenbHast CpaBHuTeabHast IIpeBocxoanas
CTeleHb CTeINeHb CTeleHb
good - xopomuii better - ayuire thebest -
CaMbIITYYLIAN
bad - moxoi WOISe - XyxXe theworst -
" CaMBIMILIOXOU
CIUTIORCS many/much - maoro  |more - GoJibIie themost -
CaMBIHOO0IBIION
little - maneHbKHit less - menbIIe the least — maumeHb-
10007051

1. laiime cpasnumenvHyro u npeeoCcxooHy0 CHeneHb CPAGHEHUS C/1e0YIOUUX
npuiazcameilbHblx:

. interesting -

« weak -

o funny -

« important -

o careful -

« bad -

« big -
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« small -

« polluted -

« boring -
ean@ry-_____
.good-_

2. Ilocmasvme npunazamenvHoe, OAHHOE 6 CKOOKax, 6 mpeoyiouyrocs
cmenenb CPAGHeHUA:

- This field is (big) than that one.

- This soil is treated as (badly) as one can only imagine.

- The situation can be even (good).

- We must be (attentive) to the environment.

- This plant is (tolerant) to droughts that one.

- Pete thinks that wheat is (good) crop for groing in the world.
- Do you think wheat is (useful) cereal grain in the world?

- The design of the American combine from the exhibition is
(interesting) than that of the Japanese one.

PresentContinuous (HacTosimee npoaoJzKeHHOE)

Hannast gopma ynorpedisiercss s 0003HaAUeHUs NEHCTBUS, IPOUCXOISALIETO B
HACTOSAIIEM BPEMEHHU B JAHHBII MOMEHT.

Hannas ¢opma yacto ynorpebnsercss co cimoBamu NOW  (ceiiuac),
AtTHEMOMENT (B naHHBII1 MOMEHT)

YTBepauTenbHas popMa COCTOMT U3 ABYX cJoB: riaroil BE B HyxHOH (opme
(am, is, are) + cmbicioBoit riaroi ¢ okondanueM -ING. Hampumep, lamreadingnow.

OtpuniatenbHas popma obpaszyercs myreM noctaHoBku dactunbl NOT mocre
nepBoit yactu rinaroia. Hanmpumep, IAMNOTREADINGNOW.

BonpocutenbHas ¢opma riarosa oopasyercsi MyTeM BbIHECEHUs MEPBOM YacTH
rjarosja B Ha4ajio MpeUI0KEHUs: Cpa3y 3a BOIIPOCUTEIBHBIM CJIOBOM, €CJIM OHO €CTb.
Bce  ocrampHble  clioBa  OCTalOTCA ~ HA  CBOMX  Mecrax.  Hampuwmep,
WhatAREyoudoingnow? I1Shegoingtoschoolatthemoment?

®dopma PresentContinuous MoeT Takke YHOTPEONAThCSA I BhIpaXKCHUS
OyayIero BpeMeH! B 3HaYCHUH cOOMpaThCs aeaaTh uto-to. lamleavingnextweek.

1. Ilocmaevmecnazon, CMOAWUILBCKOOKAX,
éPresentIndefiniteuruPresentContinuous:

1) What (read) you now?

2) He usually (drink) coffee in the morning.

3) What she (do) in the evenings?

4) Look at the crowd. What they (wait) for?

5) She (wash) the floor every day.

6) His sons (not go) to the local school.

7) She (prepare) for her classes at the moment.

8) Every summer | (go) to the country to visit my grandmother.

9) They (fly) from London to Paris now.

10) He (not believe) in God.
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2. I1ocmaeomeznazon, CMOAWUIIBCKOOKAX,
éPresentIindefiniteuauPresentContinuous:

1. What you (to do) here? - | (to wait) for a friend.

2. He (to speak) English? - Yes, he (to speak) English quite fluently.

4. Don't enter into the classroom! The students (to write) a test there.

5. She (to write) letters to her mother every week.

6. Ships (to travel) from Saratov to Novgorod in three and a half days.

7. The man who (to smoke) a cigarette is our English teacher.

8. Let's go for a walk, it not (to rain).

9. You (to hear) anything? - | (to listen) hard, but I not (to hear) anything.

10. My husband (to smoke) a great deal.

11. Listen! The telephone (to ring).

12. Where is Peter? - He (to have) his English lesson. | think that he always (to
have) it at this hour.

3.Ilocmaevmeznazon, CMOAWUIIBCKOOKAX,
ePresentIndefinitewuPresentContinuous:

1. How many languages ......................... (Tom/ speak)?

2. Thismachine ......................... (not/ work). It hasn't work for years.

3. Hurry! The bus ......................... (come). I ....oooiiiiiiiiii, (not/
want) to miss it.

4, Weusually .................ooi (grow) vegetables in our garden but his year
WE teieeeiieeeiieeennnenn, (not/ grow) any.

5. George says he’s 80 yearsoldbut I ...................... (not/ believe) him.

Past Indefinite (Simple) Tense Form
(ITpomreqmee Heonpeaeaénnoe / Ilpomenmee mpocroe)

HlanHast ¢dopma CIy>KUT JJsi 0003HAUEHUS JEUCTBHUS, HMEBIIETO MECTO B
npoiioM. Yacto yrmoTpebisercs co ciioBoM yesterday (Buepa).

YTBepauTenbHas popMma riaroyia 0opasyercs 1ByMs ClIoCOOaMMU:

A) ecnu riaros npaBUIbHBIN, K HEMy J100aBisieTcst okoHuanue — ed. Hampumep:
play — played, watch — watched;

b) ecnm rnmaron HempaBWIIBHBINA, TO €ro MPOIIEIIIEe BPEeMsS COOTBETCTBYET
BTOpOW opMe 1Mo TabJMIle HEeNMpaBUIbHBIX riarojoB. Hampumep, go — went, do —
did, see — saw.

OtpunatenbHas ¢Gopma riaroia obpasyercs myrem moctaHoBku didn’t mepen
CMBICIIOBBIM TJIAroJioM 0e3 KakKuxX-aru00 OKOHYAHHUH (CMBICIIOBOM TJIaroj — 3TO IJia-
rojl, KOTOPBI HECET CMBICH MPEIIOKEHUS WIM MEePEBOAUTCS Ha PYCCKUU A3BIK).
Hanpuwmep, | didn’tread yesterday. // He didn’tgo to school yesterday.

B BompocuTenbHOM MPEUIOKEHUH B Hadajao MPeaioXeHus (Cpa3y 3a BOIpO-
CUTEILHBIM CIIOBOM, €CIIM OHO eCTh) craButcs Oid, majgee maer momaaexariee, CMbI-
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CIIOBOM ritaroi 6e3 oKoH4YaHWi (B TepBoii popme) u Bce octanbpHoe. Hampumep, Did
you read yesterday? Mmu When did he have dinner?

1. 3anoanume nponycku, nocmaeug 21azo/ibl, 0aHHble 8 CKOOKax, 6 ropmy
PastindefiniteTense.

Tim (to learn) to drive without too much difficulty. He (to pass)
his driving test on the very first time, a Wednesday afternoon. On Thursday morning,
he (to run) to the agent's to look at some second-hand cars. A bright yellow
sport car outside the showroom immediately (to attract) his eyes. He
(to hope) he would have enough money to buy it. As he approached the car, he
(to see) an information written on the windscreen . He (to read) the notice:
“Good bargain. One careful owner. Low mileage 1999”. The paint (to look)
new, and the price was quite affordable. He looked at it for a long time, turned around
it, and (to imagine) himself driving the yellow car. He finally (to say)
to himself: this one will be my first car! And Tim (to call) the agent to test the
car and complete the purchase.

2. Ilocmasvme 2nazoyvl 6 CedylOUUX NPEOIONHCEHUAX 6 YMEepOUmenbHYIo,
eonpocumenvhuyio u ompuyamenvuyto popmur Past Simple.
. | (to do) morning exercises.
2. He (to work) at a factory.
3. She (to sleep) after dinner.
4. We (to work) part-time.
5. They (to drink) tea every day.
6. Mike (to be) a student.
7
8
9
1

|

. Helen (to have) a car.

. 'You (to be) a good friend.

. You (to be) good friends.

0. It (to be) difficult to remember everything.

3. Packpoiime ckooku, ynompeonsasn znazonnt ¢ Past Simple.
1. My working day (to begin) at six o'clock.

2. | (to get) up, (to switch) on the TV and (to brush) my teeth.
3. It (to take) me about twenty minutes.

4.1 (to have) breakfast at seven o’clock.

5. 1 (to leave) home at half past seven.

6. | (to take) a bus to the institute.

7. It usually (to take) me about fifteen minutes to get there.

8. Classes (to begin) at eight.

9. We usually (to have) four classes a day.

10. I (to have) lunch at about 2 o’clock.

4, Ilepeeedume oannvie NPeoOHCEHUS HA AHSTTUICKUTL A3bIK:
1. Ona Obuna 3ansTa. (to be busy)
2. 51 He ObLT 3aHAT.
3. Bb1 ObLu 3aHATHI?
4. Ouunopuraoma? (to be at home)
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5. Ero He 6b1710 OMa.

6. 51 He 3HAL

7. Onu 3HanU?

8. Ona He 3Hana.

9. Kto 3Han?

10. HukTo He 3HaI.

11. On yuran anrnuiickue kauru? (to read English books)
12. Onu Hukoraa He yutaiu. (never / to read)
13. Y neé Obuta kBapTupa? (to have a flat)

14. Y Hero Huvero He ObLIO.

15. KTo 310 OBLI?

Kouncrpykuus USEDTO

Koncrpykuus "Used to" ynoTtpeOnsieTcs sl ONUCaHUSL JIEWCTBHM, KOTOpBIE
paHblle TPOUCXOJIUIN JTOBOJIBHO YacTo, a cedyac He MpoucxonsaT Bosce. [lpu me-
pPeBOJIe Ha PYCCKHM SA3BIK YacTO JOOABJIAIOTCS CioBa "panbiie", "mpexiae", u T.11.

Hanpuwmep:

JerryusedtostudyEnglish. - Ixxeppu panvuue uzyuan anrmuickui.

Sam and Mary wused to go to Mexico in the summer. -
ComuMbpupansueuacmoe3ounuBMeKCUKYIETOM.

lusedtostartworkat 9 o'clock. - Panvuesnauunanpadborarss 9 gacos.

Christineusedtoeatmeat, butnowsheisavegetarian. - PanvweKpuctunaeramsico,

ATCIICPbOHABCTCTApAHKA.

B Bompocax rimaros used BBICTYIAeT Kak OOBIYHBIN IJ1aroj, U BOIPOC CTPOUTCS
KaK OOBIYHBIN OOIIMIT BOIIPOC.

Hanpumep:

DidyouusetowatchMickeyMouse? - ToipansuecmomperMukkuMayca?

Didyouusetolikeschool? - Tebenpasunocvyuumocsuikone?

AHAJIOTUYHO, OTPHIATEIILHOE TPEIJIOKEHHEe ¢ TjarojoM USsed crpouTcs
OOBIYHBIM 00pa3om.

Hanpumep:
| didn't use to watch Mickey Mouse. - SpanvuenecmompenMukkuMayca.
¥TeepHaeHWe: OTpHLUEaH ue: Bonpodc:

I | I |

e we

You . ;

e |7 vl  travel J ‘Did J’ i I

ShE ShE

It it

— e

1. Packpoiime ckooku, ynompeoue npasuivHyto ¢opmy 2nazona. B ciayuae
Heo0X00umocmu nonv3yumecs c106apem.
a) Julia (be) my best friend, but we are not friends any more.
b) I gave up smoking one year ago. | (smoke) two packets of ciga-
rettes a day.
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c) Chris (live) in a small flat, but now he lives in a big house.

d) Andrew (drink) milk every day when he was a child.

e) Ann (eat) at home, but now she eats out.

f) I (not/like) meat, but now | am not a vegetarian.

g) She (cry) a lot when she was younger.

h) (you/go) to work on foot?

1) He (not/watch) news, but now he watches it every day.
J) Peter (earn) a lot, but now he is unemployed.

2. Cozoatime u eocnpouseeoume 6 npeonoxcenuni ¢ USEDTOBE (2 - ym-
6epoumenbHblX, 2 — OMpPUUAMeEaAbHbIX U 2 — 6ONPOCUM ETILHBIX).

PastContinuous (ITpomeaiiee MpoaoJKeHHOE)

BunmoBpemennass ¢opma PastContinuous ymotpebisiercs s 0003HauCHUs
JUTUTEIILHOTO JICHCTBHSI, IIPOUCXOAMBIIETO B OMPEACICHHBI MOMEHT MPOILIOro. The
fire began at midnight when everybody was sleeping. — IloxxapHauayicsSBIIOJHOYB,
kormaBcecnaian. We saw a fox when we were harvesting. — MeIBuaeIuincy,
KOT1ayOupanypoKai.

YroObl Kak clieayeT pa3o0paThcs B TOM, KOT/ia Hy)KHO nipuMeHsTh Past Simple,
a xorma Past Continuous, He06X0IUMO BCIIOMHUTH O TOM, YTO PYCCKHE TJIaroJibl,
KpOME KaTeropuu BPEMEHHU, MMCIOT €Ill¢ KAaTerOpHuio BUAA. BOT modemy KasKIbIid
PYCCKUH TJIarojl uMeeT ABe (OPMBI TIPOIIEAIIETO BPEMEHHU:

1. hbopmy mporreaero BpeMeH! COBEPIICHHOTO BU/IA, KOTOPas BEIPAKAET yKe
COBEPIIUBIIICECS ICHCTBUE U OTBEYACT HA BONpoc «UTo caenan?y: Hamucal,
MPOYMTAI, IOKPACHIL, caenan (A npouuman smy KHUSY 8 NPOULIOM 200Y.);

2. hopMy TpomIeanIero BpeMEHH HECOBEPIIEHHOTO BHIA, KOTOpas BBIpAKAacT
JICHCTBUE, COBEpIIABIIICECS B KAKOW-TO MOMEHT B MPOIIUIOM, U OTBEYAET Ha BOIPOC:
«YTo nenman?»: Kpacwui, mucai, udtan, aenan (4 uuman kuuey, koeda omey npuules ¢
pabomul).

YrBepautenbHas ¢opma riiarosia B PastContinuous cocrout u3 rinaroia toBE B
dopme mpomeamero Bpemenn (WAS/WERE) 1 cMBbICI0BOrO I1aroja ¢ OKOH4aHHEM
—ING.

| - WAS workING We - WERE workING
You - WERE workING You - WERE workING
He

She[ WAS workING They - WERE workING

It

OtpunarenbHas ¢opma riaroja uMmeer orpuiarenbHyro dactuily NOT mocne
WAS/WERE:

| - WAS NOT workING We - WERENOT workING
You - WERE NOT workING You - WERE NOT workING
He

ShG;Ir WAS NOT workING They - WERE NOT workING

It
37



®opmaWAS NOTuamenmeetBun WASN’T, aWERE NOT=WEREN’T.

B Bompocurenpubix npemiokennssx WAS/WERE BeiHOCSTCS B Hadajao mpej-
J0eHus1 (Cpa3y 3a BOIPOCHUTEIBHBIM CIOBOM, eciau OHO ecTh). E.g. WERE they
workING when you came? uim What WAS he doING when you saw him?

1. Ilocmasvme 2nazonwt, oanuvie 8 ckookax, ¢ PastSimple wau PastConti-
nuous:

1. | (to play) computer games yesterday. 2. He (to play) computer games from
two till three yesterday. 3. When Tom (to cross) the street, he (to fall). 4. When
grandfather (to watch) TV, he (to fall) asleep. 5. When my friend (to come) to see
me, | (to do) my homework. 6. When | (to go) to the stadium, | (to meet) Kate and
Ann. 7. When the children (to walk) through the wood, they (to see) a fox. 8. When |
(to come) home, my sister (to wash) the floor. 9. When | (to prepare) breakfast in the
morning, | (to cut) my finger. 10. Last year | (to go) to the United States. 11. What
you (to do) yesterday? — | (to translate) a very long article. 12. At this time
yesterday | (to sit) at the theatre. 13. He (to come) back to St. Petersburg on the 15th
of January. 14. | (to go) to the institute when I (to see) him. 15. At this time yesterday
we (to have) dinner. 16. He (to write) a letter when | (to come) in. 17. He (to make) a
report when | (to leave) the meeting. 18. Yesterday he (to write) a letter to his friend.
19. Yesterday the lesson (to begin) at nine o'clock. 20. He (to read) a newspaper
when | (to come) in. 21. Yesterday | (to get) up at seven o'clock. 22. The train (to
start) at fifteen minutes to ten. 23. He (to put) on his coat and cap, (to open) the door
and (to go) out. 24. | (to feed) my cat with fish yesterday. 25. What you (to do) at
four o'clock yesterday? — | (to feed) my cat. 26. When my father (to come) home
yesterday, my mother (to make) supper. 27. He (not to go) to the shop yesterday. 28. |
(to see) Mike when he (to cross) the street. 29. He (to begin) repairing his bicycle in
the morning yesterday.

PresentPerfect (HacTosiee coBepiieHHOE)

Jlannasi BumoBpemMeHHasi ¢opma ymnoTpednsercs: it 0003HAYeHUs! JIEUCTBUS,
MMEBIIET0 MECTO B MPOIIOM, pe3yJIbTaT KOTOPOTo BakeH B HacTosiieMm. Hanpumep,
Cepeeti uwem katouu. On nomepan ux. (Paxt norepu ObUT B NPOLLIOM, PE3yJIbTaT,
OTCYTCTBHUE KIIFOUEH — B HACTOSIILIEM).

VrBepautenbHas popma coctout u3 raarona HAVE / HAS u tpetbeii hopMmbr
cMBICITOBOTO Tiarosa. HAS ymorpebinsercs B ciaydasx, KOTJa IMOJJIekKaliee BhIpa-
»keHo MmectoumenueM (HE, SHE, IT) unu cymectButensHbIM B (popMe TpEThEro Julia
€MHCTBEHHOTO 4Kcia. TpeTbst hopma riarosia oopasyercs:

a) nobGasnenneMm okonH4yaHusi —ED, ecnm rmaron mpaBunbHbil (Hampumep,
Ihaveneverplayedtennis);

0) ecu TIaro HeMpPaBWIbHBIN, €T0 TPEThIO (OPMY MOXKHO y3HATh B TPEThEH
KOJIOHKE TaOJIuIlbl HempaBmIbHBIX ri1arojioB (Hampumep, Ihavealreadydoneit).
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JlanHast BUmOBpeMeHHast (opmMa yacto ymoTpeOisiercs co cioBamu already
(yxe), just (Tompko uTO), €ver (korma-nmu6o), never (aukorma), yet (em€). Dtm
«cnoBa-nojickazku» (kpome YET) crodar cpa3y mociie mepBoil 4acTu TJiarona, BbI-
paxxennoir HAVE unu HAS. Cnoso YET ynoTpebiisieTcsi TOJIBKO B OTpUIIATEIbHBIX
MPEIOKCHISIX U BCETIa CTOUT B CAMOM KOHIIE MPEIOKEHUS.

OtpuraresnbHas ¢opma o0pa3yeTcsi IMyTeM IOCTAaHOBKH OTPHIIATEIILHOW dYac-
tuiel NOT nocine HAVE / HAS (Hanpumep, lhaveNOTdoneit.)

Bonpocutenshas ¢opma obpasyercs BoiHeceHnem HAVE wmn HAS B Hauano
NPEUIOKEHUsI cpa3y 3a BONPOCUTENIBHBIM CIIOBOM, €CIIM OHO ecTb. Jlanee ciemnyer
noJijIekalee BTOpasl 4acTh TJIarojia, BhIpaKEHHas TpeTheil opMoil U BTOpOCTE-
neHHbIe WwieHsl ipeyioskenus. (Hanpumep, What HAVE you already done?)

1.3anoanume nponycku ‘have’ uau ‘has’:

1.1 answered the question. 2. She _ opened the window. 3. They
__called us. 4. You carried a box. 5. It rained a lot. 6. We
washed the car. 7. He closed the window. 8. Jenny locked the door. 9.
The girls visited the museum. 10. John and Sophie helped in the
garden.

2. Paccmaevme coea 6 HY)HCHOM NOPAOKE U 80CHPOU3EeOUmeE NOJIYUeHHble
nPeoNoHceHUA:

a) Seen, I, times, movie, twenty, have, that.

b) Been, California, in, there, earthquakes, have, many.

c) Moon, people, have, to, traveled, the.

d) Book, this, you, have read?

e) Mountain, nobody, has, that, climbed ever.

f) Yet, James, finished, homework, hasn’t, his, not.

g) Arrived, Bill, not, still, has.

h) Has, train, stopped, the, just.

3. Ilocmaevme 2nazonwl, oannvle 8 ckookax, ¢ Ilpoweouiee Heonpeodenennoe
unu Hacmosawee cosepuiennoe:

1) Aristotle (be) a Greek philosopher.

2) Look! There is an ambulance over there. There __ (be) an accident.
3) The weather yesterday (be) awful. It rained all day long.

4) My grandparents (get) married in London.

5) What do you think of my English? Do you think | (improve)?
6) I (cut) my finger. It’s bleeding.

7) The Chinese (invent) printing.

8) They are still building the new road. They (not finish) it.

9) Jenny (leave) school in 1991.

10)  When | (see) him last time he (have) a beard.

4. Ilocmaevme 21azo1vl 8 CKOOKAX 8 HYHCHYIO 8UO0BPEMEHHYIO (hopMmy:
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Since computers were first introduced to the public in the early 1980’s, tech-

nology (change) much. The first computers
(be) simple machines designed for basic tasks. They (have, not)
much memory and they (be, not) very powerful. Early
computers were often quite expensive and customers often
(pay) thousands of dollars for machines which actually (do) very
little. Most computers (be) separate, individual machines used
mostly as expensive typewriters or for playing games.

Times (change). Computers (become)

powerful  machines with many practical applications.  Programmers
(create) a large selection of useful programs which do everything
from teaching foreign languages to bookkeeping. We are still playing video games,

but today’s games (become) faster, more exciting interactive
adventures. Many computer users (get, also) on the Internet
and (begin) communicating with other computer users around
the world.

FutureSimple (Byayiee nmpoctoe)

[TpocToe Oymyinee BpeMs B aHIJIMCKOM si3bike — Future Simple (the Future
Simple Tense) TpaaAWIIMOHHO HA3BIBATOCH B COBETCKHX Y4YEOHHKAX aHIIIMKACKOTO
sS3bIKa «HACTOSIIIUM HeolpeaeIéHHbIM BpeMeHeM» - Future Indefinite (the Future
Indefinite Tense). T. e. 3T\ Ha3BaHUS OTHOCATCS K OJHOMY W TOMY K€ rpaMMaTH-
YECKOMY BPEMEHHU, KOTOpPOE YMoTpeOnseTcs Mjsi 0003HaueHus OyaylmuX COOBITHI.
[maBHBIM «MapKepoM», YKa3bIBaIOIIUM Ha Oymyiee BpeMsi, SIBIISETCS BCIIOMOTa-
TeabHBIN Tiaros will, yacto cokpamaemsiii 1o ¢opmsl ‘1l - anoctpod u aBoitHas “1”
(amocTpo( yka3pIBaeT Ha TO, YTO B CIOBE MPOIYIIECHBI OYKBHI).

B BompocutenbHbIX npemsioxkeHusx will ctaBurcs mepen mojyiexaniuMm, B OT-
pUIIATENBHBIX — TOCJE TMOJJIeKAIIero +  OTpullaTeNbHas dYacTuia not.
Kpatkasdopmanns will not = won’t [wount].

He will come soon. — Oxckoponpuaér.
Will he come soon? — Ouckoponpuaér?
He won’t come soon. — OH npu€T HE CKOPO.

Ecin B BOIIPOCHUTCIIbHOM MPECAJIOKCHUN CCTh BOIIPOCUTCIBHBIC CJIOBA, OHHU
CTaBATCA IICPCA BCIIOMOI'aTCJIbHBIM I'JIarOJIOM:
When will he come? - Kornaounpunér?

1. Ilocmasvme 2nazonvl ¢ caeOyrUUX NPEONOHCEHUAX 8 YHEepOUmeibHYI0,
eonpocumenvhuylo u ompuyamenvhuyto popmot Future Simple.

1. I (to do) morning exercises.

2. He (to work) at a factory.

3. She (to sleep) after dinner.

4. We (to work) part-time.

5. They (to drink) tea every day.

6. Mike (to be) a student.

7. Helen (to have) a car.
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8. You (to be) a good friend.
9. You (to be) good friends.
10. It (to be) difficult to remember everything.

2. Packpoiime ckooku, ynompeonas znazonsl ¢ Future Simple.
. Alice (to have) a sister.

. Her sister’s name (to be) Ann.

. Ann (to be) a student.

. She (to get) up at seven o'clock.

. She (to go) to the institute in the morning.

. Jane (to be) fond of sports.

. She (to do) her morning exercises every day.

. For breakfast she (to have) two eggs, a sandwich and a cup of tea.
. After breakfast she (to go) to the institute.

10. Sometimes she (to take) a bus.

11. It (to take) her an hour and a half to do her homework.

12. She (to speak) English well.

13. Her friends usually (to call) her at about 8 o’clock.

14. Ann (to take) a shower before going to bed.

15. She (to go) to bed at 11 p. m.

OO ~NO O, W -

3. Ilepeseoume oannvle npeodorsceHus Ha AHZAUNCKUIL A3bIK:
. Ona Oyzer 3ansTa. (to be busy)

. 1 He Oyy 3aHAT.

. Be1 Oyzaere 3aHsThI?

. Oaubynytnoma? (to be at home)

. Ero ne 0yner noma.

. 51 He Oyy 3HATH.

. OHu OynyT 3HATH?

. OHa He OyJeT 3HaTh.

9. Kto Oyzner 3HaTh?

10. Hukto He OyaeT 3HaTh.

11. On O6yzaet unurtath anrmiickue kauru? (to read English books)
12. Onu Hukorma He OyayT untath. (nNever / toread)

13. YueéoynerkBaptupa? (tohaveaflat)

14. Y Hero Hu4ero He OyeT.

15. KTo 310 OYyner?

OO LN B~ W -

HpI/II[aTO‘lHLIe NPEAJI0KCHUA BPEMECHHA U yCJI0BUSA
I[OHO.]IHI/ITCJILH])IG NPpUAATOYHLBIC
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Kak 1 B pycCKOM SI3bIK€ B QHIVIMKMCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT CIIOXKHBIE MpEN-
noxeHusi. Haubonpmmit uHTEpeC M CI0KHOCTh MOTYT MPEACTABIATh MPEATOKEHHUS C
cotozamu |IFu WHEN.

JlaHHBIE COIO3BI BCTPEYAOTCS KaK B IPUAATOYHBIX MIPEMIOKECHUAX YCIOBHUSA, TaK
U B NPHUJATOYHBIX JONOJHUTENbHBIX. [IprueM B mepBoM ciaydae B NPHUAATOYHOM
OPEUIOKEHUM HEJb3s YHNOTpeONnsaTh Oynyiee BpeMs, a B MNPUAATOUYHBIX JI0-
HOJIHUTEJIBHBIX OHO OY/ET UCI0JIb30BATHCA.

Kak e HayuuTbecs pacro3HaBaTh ciyyau ¢ OyAylled WM HacTOAILIEH BHJIOB-
pemeHHol ¢opmoii? HeoOxoaumo 3agaTh BOIPOC OT TJABHOTO IPENJIOKEHUS K
npuaarogyHomyc corozamu |Fummn WHEN.

Ecnu 3amaBaemslii Bonpoc 3ByuHT kKak «Korma?» wim «B kakom cimydae?», TO
MBI IMEEM JIEJIO C MPUAATOYHBIM MPEAJIOKEHUEM BPEMEHH WJIM YCJIOBHS, B KOTOPOM
ymotpebisiercst  Present Simple (macrosimee). Hampumep: | will help you
(Braxomcityuae?) if | have time. // 1 will tell you everything (korma?) when you come.

Ecnu xe MbI 3agaeM Bonpoc tumna «4to?» uinm «HUero?», To Mbl HMEEM JIEIIO C
IPUJIATOYHBIM JIOTIOJHUTEIBHBIM MPEUI0KEHUEM, B KOTOPOM OYyJeT yNnoTpeOIsIThCs
Future Simple (0ynymiee). Hampumep: | will tell you (uro?) if | will come. // He
won’t tell you (uero?) when she’ll come.

1. Packpoumeckooku, ynompeonasznazoavie Present Simple wau Future
Simple. (Bcenpeonoscenusomnocamcaxoyoymemy).

1. Before you (to cross) the park, you (to come) to a square.

2. If | (to stay) some more days in your city, | (to call) on you and we (to have) a
good talk.

3. I don’t know if they (to visit) us.

4. After | (to finish) school, I (to enter) the University.

5. When he (to return) to Samara, he (to call) on us.

6. They doubt if she (to do) it for me.

7. 1 wonder if they (to allow) us to stay here for a week or two.

8. If I (to see) him, I (to tell) him about her letter.

9. The child (not to be) healthy, if you (not to give) him much vitamins.

10. I (to sing) you this song, if you (to tell) me the words.

11. If it (to be) very cold tonight, our car (not to start) in the morning.

12. | hope you (to join) us when we (to gather) in our country house the next
time.

13. I am not sure when they (to give) an answer.

14. If the weather (to be) nice, we (to go) to the beach.

2. Packpoiumeckooku, ynompeonasznazonvie Present Simple wau Future
Simple. (Bcenpeonoscenusommnocamcaxoyoyuwemy).

1. If he still (to have) a cold and (not to feel) better, he (not to go) to the theatre.

2. He (to ring) me up when he (to return) home.

3. Where we (to go) if the weather (to be) fine?

4. If we (to be) tired, we (to stop) in a small village halfway to the town and (to
have) a short rest and a meal there.

5. If she (not to work) properly, her boss (to fire) her.

6. | am sure she (to come) to say goodbye to us before she (to leave) for Spain.
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7. Before he (to start) to London, he (to spend) a week or two at a health resort
not far from here.

8. If you (to decide) about your diet, you (to eat) wedding cake tomorrow.

9. What he (to do) when he (to come) home tomorrow evening?

10. If we (to put) in surveillance cameras, they (to stop) people stealing things.

AHramiicknii Bonpoc. ITopsaaok cj10B B BONPOCUTEIbHOM IPeII0KeHNH

AHrnuiickoe mpeayiokeHrue uMeeT (PUKCUPOBAHHBIA TMOPSAOK CIOB: MOJJIE-
JKailee + CkazyeMoe + BTOPOCTENEHHBIE WIEHBI NMpemioxkeHus. MHorna B Hayano
MIPEIIOKEHISI MOXKET BBIHOCUTHCS OOCTOSTENBCTBO BpeMeHU. Kaxknoe mpeiokeHune
o0s3aTebHO MMeeT 00a TIaBHBIX WiEHA: Mojulekaiiee u ckazyemoe! B ciyuae ¢
0e3numuHbIMU TipeyiokeHusaMu Tuna «Mmet cHer. / TeMHeeT» B KadecTBE MOJJIC-
Jalero BeICTymaeT mecroumenwue it. Hanpumep, Itissnowing. / Itisgettingdark.

AHrnmiickoe BOIIPOCHUTCIIBHOC IIPCHJIOKCHUC TAKIXKC HMCCT (I)HKCHpOBaHHBIﬁ
IMOPAOOK CJIOB: BOIIPOCUTCIIBHOC CIIOBO (CCJII/I OHO GCTB) + BCIIOMOTATEIbHBIN TJ1aroja
+ mmoaJiexaree + CKa3zyCMocC + BTOPOCTCIICHHBIC YICHBI ITPCIJIOKCHMA.

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO THUIIOB BOIIPOCOB: ofujue (MpeArnonararoT oTBeT «JA»
wm «HET», He uMeloT BOIPOCHUTENBHBIX CIIOB), CHeyuanbHvle (HAUUHAIOTCS C
OTHOTO W3 BOIPOCHUTEIBHBIX CJIOB U TMPEANOJaratoT JeTajdbHBIA OTBET),
anvmepuamuenple (TPEIJIaralOT OTBEYAIONIEMY BO3MOXHOCTH BBIOOpa MEXIY Of-
HUM u3 BapuaHToB. Hampumep, Tol m00uIIEL S0JI0KK WM TPYIIA?) U 60nPOC-nepe-
cnpoc (YyTBepAUTENbHOE MPEANIOKEHNE, 3aKaHUrBaroIeecs nepecnpocoM «He Tak im
/ He paBaa 1u?).

B kadecTBe BONMPOCHUTEIBHBIX CIIOB MOTYT BBICTYIIATh CJCAYIONIHE ciioBa: Kmo?
— Who? / Umo? uru Kmo on no npogeccuu? unu Kaxou? — What? / Koeo? unu
Komy? — Whom? / Yeu? — Whose? / Croavrko? — Howmany? (¢ ucuucisemvimu
oovexkmamu) uru Howmuch? (¢ ueucuucasemoivmu) / I'oe? unu Kyoa? - Where?/
Kozoa? —\When? / I[Touemy? — Why?

Cneuugpuxka eonpocoeé Kk noonexcauwiemy 3aKIIOUAETCSs B TOM, YTO B TaKHUX
BOIIPOCax HE TpeOyeTcs BCIIOMOTATENbHBINH TJIaroy M TOPSIOK CJIOB OyAeT cie-
ayromui: BonpocuTenbHOE CIIOBO + CKa3zyemMoe€ + BTOPOCTENEHHBIC YJIEHBI MpEJ-
noxenus (Harpumep, Kro cnenaet sty padory? — Whowilldothiswork?)

VYuaruecs 4acTo He MOHMMAIOT, YTO TaKOE BCIIOMOTATEIbHBIN TJIaroyl U Kakas
ero (hopma TpebyeTcss B TOM MM MHOM IpeanokeHnn. Ha camom ene curyanus He
TaK YK M CJIOKHA, KaK 3TO MOJYKET IMOKa3aThCs Ha MEpBbIM B3rssa. Heobxommmo
3aIlIOMHUTH BCETO HECKOJIBKO Beriei. UToOsl ynoTpeOuTh BEepHYIO (OopMy BCIIOMO-
raTeJbHOTO TJjlarosia B Barem Bompoce, HEOOXOIUMO OMPEACIIUTh CKa3zyeMoe H
IOCMOTPETh U3 CKOJIKUX CJIOB OHO COCTOMT.

1. Ecniu  cka3yemoe COCTOMT W3 JBYX-TpeX ciioB (Hampumep, isreading,
hasplayed, willgo, havebeendoing), to mepBoe cimoBo B ¢opme ckazyemMoro u
SIBIIIETCS OTHM CaMbIM BCIIOMOTaTEIbHBIM TJIar0J0M, KOTOPBI HEOOXOIMMO BEIHECTH
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B BOIPOCE B HAYAJIO MPEIOKEHUS Cpa3y 3a BOIMPOCHTEIBHBIM CJIOBOM, €CJIH TAKOBOE
umeercsa. OOpaTuTe BHMMaHHE, YTO BTOPOE, a MHOI/IA M TPEThE CJIOBA SIBIISIOTCS
CKa3yeMbIMH B BOIIPOCHUTEIILHOM IMPEIOKEHUH, COXPAHSSI IPU 3TOM CBOIO (hopMy H
BCE MMeronecs okoHuanus. Hanpumep, npemnoxenne «Korma Tl cienaeiib 3107
Oyzaer BeINIAAETH cieayromumM oopazom: When (sonp. crnoso) Will (scnomocam. 2n.)
you (nooneac.) do (ckazyem.) it (emopocm. unen)?

2. Ecniu ckazyemMoe COCTOMT M3 OJHOIO CJIOBa, TO BO3MOXHO BCEro JBa
BapuaHTta: 310 PresentSimple (macrosimee Bpems) miam PastSimple (mporemiiee
Bpems). Ecnin B Bamem mpemioeHWH yHOTpeOJsieTCss HACTOsIee BpeMs, TO B
KayeCTBE BCIIOMOTaTeIbHOIO IJIaroja MOXeT HCIoiab30oBaThes DO (momrexariee
crour B moboit popme, KPOME 3 nuna eauncrtBennoro uucia) / DOES
(mognexamee crouT B dopme 3 numa em.d.). Hampumep, Ymo mwi Odenaewv no
seuepam? — What (sonp. cnoeo) do (écnomoeam. enacon) You (noonexc.) do
(ckazyemoe) intheevenings (smopocm. unenwvt npeonodicenus)?

Ecnmn B Bamem npemioxeHnn ymoTpeOseTcsl mpolieanee BpeMs, TO B Kade-
CTBE BCIIOMOTAaTEeIbHOTrO riaroia Oyner ynorpednarbcsi DID ne3aBucumo ot Toro, B
KaKoM JIMIIE WJIM YUCIIe TpecTaBieHa popma nojiexamero. Hanpumep, Kocoa mei
npouuman smy kuuey? — When (eonp. cnoso) did (ecnom. enaeon) you (noonexc.) read
(ckas.) thishook (smopocm. unemnwvi)?

OO6partute oco00e BHUMaHUE Ha TO, YTO B CIIy4asiX, IPEACTABICHHBIX B MTyHKTE 2
JAHHOTO TPaMMAaTHYECKOTO pasleiia, CKazyeMoe TepseT BCE OKOHYAHHS W
ynoTpeOJIgeTCsl B HeolpeaeaeHHOoH (cioBapHoit) popme!

Tpenune
3aoatime 8onpoc, HaUaI0 KOMOPO20 3A0AHO NO-PYCCKU:
1) We have many foreign books at home. — Cxosbko?
2) His grandfather died 10 years ago. — Korua?
3) | have seen her recently. — Koro?
4) He will be here in time. — I'ne?
5) She is always obedient. — Kto?
6) Ann saw this man last summer. — Korma?
7) 1didn’t go to work for a week because I was ill. — [Touemy?
8) He has already had dinner. — Onyxeobenan?
9) They have bought many apples. — Ckonbkos010K?
10) He has already gone to Spain. — Kyna?

Kurou: 1) How many foreign books do you have at home? 2) When die his
grandfather die? 3) Whom have you seen recently? 4) Where will he be in time? 5)
Who is always obedient? 6) When did Ann see this man? 7) Why didn’t you go to
work? 8) Has he already had dinner? 9) How many apples have they bought? 10)
Wherehashealreadygone?

PREPOSITIONS OF TIME.MPEAJIOTUBPEMEHHU

We use:

« at for a PRECISE TIME

« in for MONTHS, YEARS, CENTURIES and LONG PERIODS
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« on for DAYS and DATES

AT IN ON
PRECISE MONTHS, YEARS, CENTURIES, | DAYS and DATES
TIME LONG PERIODS
at 3 o'clock in May on Sunday
at 10.30am in summer on Tuesdays
at noon in the summer on 6 March
at dinnertime | in 1990 on 25 Dec. 2010
at bedtime in the 1990s on Christmas Day
at sunrise in the next century on Independence Day
at sunset in the Ice Age on my birthday
at the moment | in the past/future on New Year's Eve

1. 3anonnumenponyckunoOXo0AWUMURDEOIOZAMU .
1. Peter is playing tennis Sunday. 2. My brother's birthday is the
5th of November. 3. My birthday is May. 4. We are going to see my parents
the weekend. 5. 1666, a great fire broke out in London. 6. | don't like
walking alone in the streets night. 7. What are you doing the afternoon?
8. My friend has been living in Canada two years. 9. | have been waiting for
you seven o'clock. 10. I will have finished this essay Friday.

2. 3anonnume nponycKu npeoozamu U 60Cnpou3seoume Ouano2:
- What are you doing the weekend?

- I don't know yet. Maybe I'll go to the cinema Saturday.

- That's interesting. | haven't been to the cinema this year.

- We could go there together the afternoon.

- That would be great. But | would prefer to go there the evening. | am
visiting my grandma Saturday.

- That's okay. The film starts eight o'clock.

- | can pick you up seven. How long does the film last?

- It lasts two hours and forty-five minutes.

- OK.

3. 3anonnumenponycKkuno0xXo0AuWUMUnPeo102amu, eciu 3mo mpeoyemca.
.I'll see you _ next week.
.Hewasborn 1991,

.Did you see her ____ today.

ltstarts  tomorrow.

.ltwassunny __ my birthday.

Itwill be ready _ eight months.
.What'sonthe TV ___ midnight.

. The factory closed _ June.

. _____winter, it usually snows.

10. __ Friday, she spoke to me.

11. What are you doing ____ the weekend.

O©CoOoO~~NO OIS~ WN -
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12. I'll see you a moment.
13. The anniversary is May 10th.

14. Where did you go last summer.
15. The movie starts 20 minutes.
16. the moment, I'm busy.

17. They were very popular the 1980s.
18. My appointment is Thursday morning.

19. We had the meeting ___ last week.

20. Are you staying at home _ Christmas Day.
21. | have to speak to the boss _ lunchtime.
22. 8 o0'clock, I must leave.

PREPOSITIONSOFPLACE. IPEJJIOTUMECTA

IN FRONT OF BEHIND

1. /locaoaitmecs o 3nauenuu npedsio206 no KapmuHKam

2. Ilocmompume na KapmuHKu U 3anojIHUmME HPONYCKU 8 NPEOIONCEHUAX
COOMEEMCMEYIOWUMU NPEOI02AMU MECMA'

g4 B, ©

d) ) =
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a) The ball is the box.b) The ball is the box.c) The ball
IS the box. d) The ball is the box. e) The ball is the box. f) The
ball is the box. g) The ball is the box. h) The ball is the
box. 1) The ball is the box. j) The ball is the box.

3. 3anoinume nponycKu mpeoyiouwiuMuca npedio2amu mecma:

1) He's swimming the river. 2) Where's Julie? She's school. 3) The
plant is the table. 4) There is a spider the bath. 5) Please put those
apples the bowl. 6) Frank is holiday for three weeks. 7) There are two
pockets this bag. 8) I read the story the newspaper. 9) The cat is sitting

the chair. 10) Lucy was standing the bus stop. 11) I'll meet you
the cinema. 12) She hung a picture the wall. 13) John is the garden. 14)
There's nothing TV tonight. 15) | stayed home all weekend. 16) When |
called Lucy, she was the bus. 17) There was a spider the ceiling. 18)
Unfortunately, Mr Brown is hospital. 19) Don't sit the table! Sit a
chair. 20) There are four cushions the sofa. 21) Tomorrow we are going
Moscow.

MODALVERBS. MoaaiabHBIe IJ1aroJbl

MoaabpHbIE TJIAr0JIbl — 3TO TIIAr0JIbl, KOTOPHIE BBIPAXKAIOT OTHOIIICHUE YEJIOBEKa
WIM TIPeIMETa, K 4eMy-TH00: X049y, MOTY, JOJDKEH... Takke MOJaidbHBIC TJIAroJIbl
BEIPKAIOT 3HAYCHHE BO3MOYKHOCTH, HEOOXOAMMOCTH, BEPOSITHOCTH, JKEIATESILHOCTH
U T.II.

PaccmoTpum cambie ymoTpeOHWTeNbHBIE MOJaibHbIe Tiaroyel: Can, may, must,
should, ought to, need. K MomanbHBIM TjarojaM Tak)K€ 4acTO OTHOCSAT COYETAHHE
have to, koTopoe 03HaYaeT 0CO3HAHHYI0 HEOOXOUMOCTh HITH JIOJDKCHCTBOBAHHE.

NHpUHUTHB, ¢ KOTOPBIM COYETAeTCS MOJAJIbHBIA IJ1aroi, yrnoTpeOysercs B
ocHOBHOM 0Oe3 wactuilsl t0. HoecthTpunckimouenwus: ought to, to be able to, have to.

MonaapHbIE TIAroyibl OTIMYAIOTCS OT MPOCTHIX TJIAr0JIOB TEM, YTO HE MMEIOT
psama BpeMeHHBIX (popm. Tak, HampuMep, MOJATBHBINA TJIAroji can UMEeT TOJBKO JIBE
BpeMEHHbIE (DOPMBI: HACTOSIIIETO U Tpoieanero BpeMenu (can u could). A Takxke
MOJIaJIbHBIC TJIAroJibl HE HMMEIOT HEIWYHBIX (GopM: WHOUHUTHBA, TEPYHAUS H
NIPUYACTHS, U HE TIOTYJIAr0T OKOHYAHHS -S B 3-M JIUIIE €JI. YHCIIA.

Bompocurenbnast u oTpumarensHas (opMbl MOJANBHBIX TJArojoB B Present u
Past Simple o0Opa3ytorcst 0€3 BcmoMoOraTeiabHOIro TIJiaroja. B BOMPOCUTETBHBIX
MIPEITOKEHHSIX MOJAIBHBIN TJIaroJl BEIHOCHUTCS Ha TIEPBOE MECTO:

Canyouhelpmetogettothecenter? — Bsl MokeTe TOMOYbL MHE A00paThCs JI0
neHrpa’?

B oTpumartenbHOM TpeMIOKCHHHM OTpHUIATeNbHAs dYacThuiia NOt moOaBiseTcs
UMEHHO K MOJQJIBHOMY TJIaroJjy:

You may not smoke here. - 3necs KypuTh He pasperraetcs. (Bel He Moxere
3/1€Ch KypUTh.)

Mooanwnuwtit 2znazon CAN

MonanpHBIH TJIarojl Can MOXKET IMEepPEeBOIUTHCS, KaK «yMeEr, MOTY» (a Takke

«MOYHO») W BBIpaXKaeT (PU3MUECKYIO0 WJIH YMCTBCHHYIO CIIOCOOHOCTH, YMEHHUE BBI-
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NOJTHUTEL ompexaeneHHoe neicTeue: Icanplaychess. — S ymero (mory) urpars B
IIIaxXMaThl

Kak yxe ynmomunanoce panee, can (Present Simple) umeer gpopmy nporeaiiero
Bpemenn could (Past Simple). Bwmecto ocranpHbIX HegocTarommx —(Hopm
ynotpebsiercs to be able to: You will be able to choose from two different options.
— Bbl cMokeTe BBIOpaTh OJIMH U3 JIBYX (pa3IMYHBIX) BApUAHTOB (37€Ch UCIOJIb30BaHa
dbopma Future Simple).

Mooanwnuwrit 2nazon MAY

MopanbHblii raron may o003HayaeT BO3MOKHOCTh MJIM BEPOSITHOCTh KaKOIo-
mbo neiictBus: The answer may give the key to the whole problem. - OTBet (Ha
ATOT BOMPOC) MOXKET JaTh KIIFOY KO BCel Mpooieme.

A Taxke MOXKET HCIIOIh30BaThCA B Ka4eCTBE MPOCKOBI-paspemnieHus: May | use
your dictionary? — Mo>kHO MHE BOCITOJIb30BaThCsI TBOMM CIIOBapeM?

May mMokeT BeIpakaTh TaKK€ COMHEHUE, HEYBEPEHHOCTh U MPEATNOIOKECHHE.

Monansnsiit rnaron may (Present Simple) umeet ¢popmy mpoiieiiero BpeMeHu
might (Past Simple). B3amen Henmoctaronmx Gopm ucmonb3yetcs to be allowed to:
He has been allowed to join the group. — Emy paspemnm HpUCOCAMHUTHCS K
rpynne.

Mooanwvnwui znazon MUST

MopanbHbIl 11aros1 MUst BeipakaeT HEOOXOAUMOCTb, MOPAIbHYIO 00S3aHHOCTh
U TIEPEBOJIUTCS KaK «JIOJDKEH, 00s13aH, Hy)kHO». bornee msarkas ¢opma nepeBoauTCs
KaK «CJIeIyeT 4TO-THO0 ClenaTh» M BBIpakaeTcs MomadbHbIM Timarosom SHOULD.
CpaBnaute: You must take care of your parents. — Thl JOJIKE€H 3a00TUTHCS O CBOUX
poauTtesix (3To TBos 00s13aHHOCTH) / You should clean your room. — Tebe cienyer
yOpath B KOMHAaTE (Thl HE 00513aH, HO JKEJIATEeIbHO ObI 3TO BHITIOIHUTB).

Must ynotpebiiieTcs B OTHOLIEHUM HACTOSILIEro W OyAyiero BpeMeHu. B ot-
HOIIICHUH TPOMIEAIIET0 BPEMEHHU TJIarojl must yrmoTpeOyiseTcs TOJIbKO B KOCBEHHOM
peunu:

She decided she must speak to him immediately. — Ona pemmna, 4to 10/KHA
MOTOBOPUTH C HUM HEMEIJIEHHO.

OOparutre BHMMaHME, YTO B OTBETaX Ha BOMPOC, COJIECpPKAIUU riaroi must, B
yYTBEPAUTEIILHOM OTBETE yIoTpeOisseTcss must, B oTpuiiateasHoM - needn't: Must | go
there? Yes, you must. No, you needn't. Hysxnomuenarutyna? Jla, HyxxHo. Hert, He
HY>KHO.

Must umeer tonbko oaHy ¢gopmy Present Simple. [[ns BocmonHeHust Hepoc-
TAIOIIUX BPEMEHHBIX (POPM HCHOJIb3yeTcs codeTaHue riarona have ¢ yactuneit to
(MpUILIOCh, TPUAETCS) B COOTBETCTBYIOIIECH BpeMeHHO# ¢dopme: I had to wake up
early in the morning. — Mue npunuiock pano npocHyThest yrpoM. Couetanue have to
TaKk)K€ YacTO MCIONB3yeTCs B MOJAIBbHOM (PYHKIMM HE KaK 3aMeHUTelb MUust B
pa3HBIX BpeMEHHBIX (hOpMax, a COBEPIICHHO CaMOCTOSATENBHO: You have to go. — Thr
JIOJKCH UITH.

Mooanwvuwii znazon OUGHTTO

MopanbHblii raroa ought to BeIpaskaeT MOpalbHBIA JOJT, JKENATEIbHOCTD
JEUCTBUSI, OTHOCSIIETOCS K HACTOSIIEMYy M OyIylieMmy, W TEePEeBOJUTCS KaK «cCle-
70Bajio Obl, cleayeT, Jo/keH»: You ought to do it at once. — Bam crenyer caenaTh
9TO cenyac xKe.
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['maron ought B coueranuu ¢ Perfect Infinitive ymotpeGnsiercst B oTHOmEHNH
IIPOIICIIIETO BpEMEHH U YKa3bIBaeT HA TO, YTO JICWCTBHE HE OBLIO BBIITOJIHEHO: YOu
ought to have done it at once. - Bam ciemoBaio Obl cieaaTh 3TO cpa3y ke (HO BbI HE
CACNANIHN).

Mooanwvnwtit 2znazon NEED

MonanbeHbii r1aroi Need BeipakaeT HEOOXOAUMOCTh COBEPIICHHUS KAKOTO-TH00
JeWCTBUSL B OTHOIICHWM HacTtosmero u oymymero: We need to talk. — Ham Hago
TIOTOBOPHT.

I'maro needn't B coueranuu ¢ Perfect Infinitive ymotpe6iisercss B OTHOIICHUN
IPONICIIET0 BPEMEHH W O3HA4aeT, 4YTO JIMIYYy, O KOTOPOM HJET pedb, HE OBLIO
HEOOXOJMMOCTH COBepIIaTh AeiicTBue: You needn't have done it. - Bam He HyX)HO
OBLJIO 3TOTO JEJATh.

MonaiapHble TJIarojibl UMEIOT CJCAYIONINE COKpPAIIEHHBIC OTPHIIATEIbHBIC
dopmer.can't, couldn't, needn’t, mustn’t.

1. Ilepesedoumenapycckuiiazvik:

a) Can you hear that strange noise?

b) One cannot but admit that the author is right.
¢) May | ask you a question?

d) Need you go there so soon?

e) You must be here at five.

2. 3anonnume nponycKku RNOOX00AWUMU MOOATbHLIMU 27142071AMU U 60C-
npouszeeoume npPeodi0HceHUA:

a) | help you to repair your car. b) You ask him to pick
you up at the airport. ¢) You worry about that. | help you. d)
He address the professional. €) You help him. It’syourduty.

3. Ilepeseoume oannvie npedn0IceHU HA AHSTTUICKUTL A3bIK:
. BBI 10115KHBI OGPOCUTH KYypHUTb.
. Beuepunka Obuta 3aMeuarenpHas. Bam ciemoBano nmpuiTy.
. Tl MOXeEIIb PEUIUTh 3Ty MPOOIEMY.
. Tebe cnemyeT HaBECTUTH CBOETO OOJILHOTO JIpyTa.
. Tebe ciienoBano HaBECTUTh CBOETO OOJIBHOTO JIPYra, HO Thl HE HABECTHIL.
. He xoture eme yasn?
. S1 BeIHYKJI€H OBLI C/IeNIaTh 3TO.
. 51 He 3Hat0, moyeMy MbI crieminiau. Ham He HyHO ObUIO CHIEIINT.
. 51 ObI XOTEN MOUTHU C TOOOM.
10. Twe1 MOKeEIb J€NaTh BCE, YTO XOUCIIh.
11. Onbre HyXHO yIEIUTh OOJbIIE BHUMAHHUSA 3aHATUSAM IO AHTIUHCKOMY
A3BIKY.
12. 51 He yBepeH, HO BO3MOXHO OH HETPAB.
13. Emy pa3penviy B3sTh MallMHY CBOETO OTLA B MPOLLIYIO MATHULLY.
14. 5 mory cuutath 10 50 Ha UICIAHCKOM.

O 00 1N DN K~ WK —

IMPUYACTHE |
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B anrmiickom s3pike mpuuactue (theParticiple) — sto omHa W3 HETUYHBIX
¢dopmM rnarona, Hapsay ¢ nHGuHETHBOM (thelnfinitive) u repynauem (theGerund). B
AHTJIMACKOM SI3bIKE MPUYACTHE OJHOBPEMCHHO BBITIOJHSICT (PYHKIUU TAKUX YacTeH
peuu, Kak IpuiaraTeabHOro, Iiiarojia 1 Hapeuus. B HamieM poaHoOM si3bike (yHKIIUH
Participlel BeimonHseT aeenmpuuyacTHe W OTBeYaeT Ha Bompoc: «YUTo genan?y.
AHTTIMICKOMY SI3BIKY HE M3BECTHO JCCIPHYACTHE, TTOITOMY aHIVIMHCKOE MPUYACTHE
COBMEIIIAaeT B ce0e pyCcCKOe MPUYACTHE U JICCTPUIACTHE.

Hanpumep:

[TpruacTue: Manpumk, TUCTaroImi xKypHai... |The boy flipping themagazine...

Heenpuyactue: [IpocmatpuBas kaury, Manb- | Looking through the book, the
YHK HAaIIeJl MHOT'O HHTEPECHBIX (PaKTOB. boy found a lot of interesting facts.

[Mpuuactue Hacrosimero Bpemenu ([Ipuyactue |) oOpazyercs myreM g00aBIeHUS
K OCHOBE IJIaroja OKoHYaHus -ing. Hampumep: to work — pabGorats, working —
pabotas. UTtoOBI BEIpa3uTh OTPHIAHHE, IIEpe] IPUYACTHEM CTAaBUTCS YacTuia nNot.
Hanpumep: not paying attention — He oOpaiasi BHUMaHUE.

B MNPCIIOKCHHUN IIPHUYACTHC HACTOAIICTO BPEMCHH MOKCT BBIIIOJHATL CJIC-
OyIoIue QyHKIUN:

1. Kak ompenenenne ynotpeOisercss mepes] CyIeCTBUTEIbHBIM HIIN K€ TOCTe
HEro.

Thedancinggirlsareourstudents. — TaHIyronue 1eBYIIKA — HAIITMCTY ICHTKH.

2. Ecan ynotpe0Gasiercss B pyHKIIMU 00CTOSATEILCTBA, TO TEPEBOJUTCS Ha pPycC-
CKUI C OKOHYAHHEM «a», «S1» WA «B» (CIpalInuBas, IpUeXaB, Iepxka).

Arriving at the station he bought a newspaper. — IlpuexaBHaBOK3aj, OHKY-
MUJITa3eTy.

He was standing on the top of the mountains admiring the beautiful view. —
OHCTOSITHABEPITUHETOPHI, HACTAXK1ACHITPEKPACHBIMBUIOM.

3. KakgacTeckazyemoro.

Theanswerofthestudentisdisappointing. — OtBercTyaeHTapa3oyapoOBbIBACT.

1. IlepeseoumedannvieHuIzicenpeoioHceHU:

a) They called a lawyer living nearby.

b) We broke the computer belonging to my father.

¢) The man wearing a blue jumper is in the garden.

d) They have seen the growing plant.

e) Who is the boy walking in the field?

f) Don’t wake the baby sleeping in the next room.

g) Standing on the roof he saw everything in detail.

h) We have found the agronomist working in the field.
1) Arriving at the farm he got a new interesting job.

Ipuyacrue |l (mpuyacTue npoueaero BpeMeHM)
(ThePastParticiple / Participlell)

@®opma mnpuuactus |l (mpuuactust mnpomeAiero BPEMEHHM) CTaHIAPTHBIX
(paBUIIBHBIX ) TJIAT0JIOB COBIMAIAET ¢ (hOPMOI MPOIIIEIIETO BPEMEHHU ITUX TJ1aroJjos,
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T.e. oOpa3syercs mpubaBieHHEM K OCHOBe riarona cypdukca -ed ¢ coorBerct-
BytomuMu opdorpaduueckumu m3meHeHusMH: t0solve pemats - solved pemmwr -
solved pemieHnbIi (-as, -0¢€).

®opma npuyactus |l HecTangapTHBIX (HEMPABUJIBHBIX) TJIArOJIOB 0Opa3yeTcs
pasHBIMHU CIIOCOOAMHU M COOTBETCTBYET 3-i (popMme 3THX rinarosios: tospeak - spoke -
spoken, tomake - made - made, togo - went - gone.

OYHKIUU TPUYACTHUA |1 B ITPEJJIOXKEHUN

OYHKIUA IHPUMEP

1 Onpenenenue the solved problem, the problem

B  oroit  ¢yukuum | solved - pewennaszadaua

npuyactue Il ymot- | thehouses built - nocmpoennvieooma
peomsiercs mu6o nepen | the opened book -omxpvimasiknuea
OIpeeIseMbIM themethod used - ucnonvzyemviiinemoo
clIoBOM  (cnmeBa  OT
Hero), Jubo  Tocle
(cnpaBa). B nocnennem
cllyyae, €CIH  HeT
OTHOCSIIIUXCS K HEMY
CIIOB, TpHU TEPEBOJE
MIPHYACTHE nepe-
HocuTca BIeBo. Ha
pyccKuii SI3BIK
npuuactre I 0ObIYHO
MIEPEBOIUTCS
NpUYacTHEM  CTpaja-
TEJIBHOTO 3aJoTa Ha -
MBI, -IIIUUCSHA, ~-HHBIH,
-ThIH, -BINHUCS

2 O0CTOATEIBLCTBO Well-

NPUYHHBI known allovertheworldtheRussianbookonelectronicswa
CoOTBETCTBYET B | salsotranslatedintoEnglish. - Takx kax pycckas xnuea no
PYCCKOM SA3BIKEC | 2JIEKMPOHUKE U36ECMHA 60 8CEM MUpeE, OHA ovlia ne-

MPUYACTUSIM Ha -MBIH, | pegedena u Ha aHeTUNUCKUL S3bIK.
-luiAcsl, -HHBIH, -
Thblil, -BIIMHCHA WX
IPHUIa-TOYHBIM

IIPEII0KECHUAM
IMTPUYINHEBL
OO0CTOATEILCTBO When given thebookreadthearticleaboutenvironmentpro
BpeMeHH tection. - Koeoa eam 0adym knuey, npoumume cmamovio
CooTBeTCcTBYET B | 00 0Xpare oKpyxcarouel cpeowl.
pYyCCKOM A3BIKE
IMPUAATOYHBIM
IIPEUIOKEHUSIM  Bpe-
MEHHU. Takue
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00CTOATEIECTBEHHBIC
IIPUYACTHBIE O0OOPOTHI
MOTYT WHOT A
BBOJIUTECI  COIO3aMH
when xornaa, while B To
BpEMs KaK, BO BpEeMsI

3| UYacrtb ckazyemoro |He hadtranslated the text Dbefore 1 came. -
B 3TOM | OHnepesenmeKkcm, npexrcoeyemManpuiier.

ciydae npuyactue |l
BMeECTE
criaroiomtohavesisis
€TCSICKa3yeMbIM
MMPpCIJIOKCHHUA B OAHOM
u3 BpPEMECH
rpynmnbl Perfect

Iepynamii (TheGerund)

['epyHnuii mpeAcTaBisieT cOOOM HETUYHYIO TJIaroyibHyI0 (OpMy, BEIPaKaIOIIYIO
Ha3BaHUE JACHCTBUSA M O00JIAJAIOIIYI0 KaK CBOWCTBAMHM CYIIECTBUTEIBHOIO, TaK H
CBOMCTBaMHU rjaroja. B pycCKOM sI3bIK€ COOTBETCTBYIOLIAsi (popMa OTCYTCTBYET.
['epynaunii o0o3HAayaeT JEHUCTBHS, NPOLECCHI, COCTOSAHHUS W 0O0pasyercs NpH-
OaBiienueM cyddukca -ing k ocHoBe rraroja: toread yutates — reading urenue. Ero
(GYyHKUMA BO MHOTOM CXOJHBI C (DYHKIHMSMU HH()UHUTHBA, TAK)KE COYETAIOILIErO
CBOMCTBA CYLIECTBUTEIBHOTO CO CBOWCTBaMM rijaroia. ['epyHauii, OIHAKO, UMEET
00JIbIlIE CBOMCTB CYIIECTBUTEIBHOIO, YEM UH()UHUTHUB.

OYHKIMU I'EPYHNSA B ITPEJJIOXKEHNA

OYHKIHUA IHPUMEP

1 IMoaexaniee Running longdistancesrequiresmuchtraining. - bez na
OJIUHHbLEe OUCIAHYUU mpebyem Xopoulell MpeHUPOSKU.

2| Wwmennas wacrs My favorite form of rest is reading. —

COCTABHOTO . N
Motinobumviiieuoomovixa — umenue.
CKa3yeMoro
3 ITpsamoe i )
p | like reading books. Arobarouumamexnueu.
JTOMOJTHEHHE
4 Ipenaoxuoe | heard of his being sent to the South. —
JAOMOJTHEHHUE A caviwan o mom, umo e20 noculaiom Ha 1oe2.
5| Onpenenenne(o00ba | like his method of teaching. —
HO C MHne upasumces e2o memoo npenooasaHusl.

npeyioramu Of u for)

6| O6crosreascrtBo | After working atsomeplantyouwillknowyourspecialtybet
ter. - Ilocne moeo kax 6vl nopa60maeme HA 3616006, 6bl
Jyduie osladeeme ceoell cneyualbHocmysio.
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B pycckom si3p1ke HET opM, COOTBETCTBYIOIIHMX (popMaM repyHIuUsI, BBHY YETO
W30JIMPOBAHHO, BHE MPEIJIOKEHHUS, OHU HE MOTYT OBITh MEpPEeBEJCHBI HA PYCCKHIM
s3Ik, Indefinite Gerund Active mo cBoemMy 3HAYCHHIO MPUOIMKAETCA K PYCCKOMY
OTTJIaroJILHOMY CYIIECTBUTEIbHOMY: reading - yTeHue, smoking - KypeHue, waiting -
OXKUJIaHHE.

1. 3anoanume nponycku zcepynouem, o00pa306aHHLIM OM OAHHBIX HUMNCE
2/1az20j106.
answer, apply, be, be, listen, make, see, try, use, wash, work, write

1. He tried to avoid ... my question.

2. Could you please stop ... so much noise?

3. I enjoy ... to music.

4. | considered ... for the job but in the end | decided against it.

5. Have you finished ... your hair yet?

6. If you walk into the road without looking, you risk ... knocked down.
7. Jim is 65 but he isn’t going to retire yet. He wants to carry on ....

8. I don’t mind you ... the phone as long as you pay for all your calls.

9. Hello! Fancy ... you here! What a surprise!

10. I’ve put off ... the letter so many times. I really must do it today.

11. What a stupid thing to do! Can you imagine anybody ... so stupid?
12. Sarah gave up ... to find a job in this country and decided to go abroad.

HpHMaH H KOCBCHHAas1 pe4b B AHIJIMHCKOM fI3bIKE
(Direct and Indirect (Reported) Speech)

CopeprkaHne paHee BHICKa3aHHOTO COOOIIEHUSI MOYKHO MepeNaTh MPSIMON PEUbIO
(OT nuIIa TOBOPSIIIIETO) WJIM KOCBEHHOU pedbio (0T Jinila nepenarouiero). Hanpumep:
Shesaid: "lcanspeaktwoforeignlanguages” (npsimasipeus). She said that she could
speak two foreign languages (kocBeHHas peub).

B kocBeHHOW peun coOirogaeTcsi MpaBUJIO corjlacoBaHusi BpeMeH. llpu me-
pEBOJIE YTBEPAUTENBHBIX MPEMJIOKEHUN U3 MPAMOM pE€YM B KOCBEHHYIO MPOU3BO-
JATCS CIIEIYIOIINE U3MEHEHUS:

1) xocBeHHas peyb BBOJUTCS COr030M that, KoTOphIi 4acTo omycKaeTcs;

2) rnaron tosay, mocie KOTOpOro CieAyeT JONOJIHEHUE, 3aMEHSETCS TarojioM
totell;

3) TUYHBIE ¥ NPUTSKATEIHLHBIE MECTOMMEHUS 3aMEHSIOTCS 110 CMBICTTY;

4) BpeMeHa TJlarojioB B MPUAATOYHOM TMPEIJI0KEHUU H3MEHSIOTCS COTJIaCHO
MpaBujIaM COTJIAaCOBaHUs BPEMEH;

5) ykazaTenbHblE MECTOMMEHHUS W Hapedyusi BPEMEHHM M MeCTa 3aMEHSIOTCS
JIPYTUMHU CJIIOBAMMU:

this that

these those

now then

today that day
tomorrow the next day
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here there

the day after tomorrow | two days later

yesterday the day before

the day before yesterday | two days before

ago before

next year the next year, the following year
tonight that night

Oomue Bompockl BBoAATCs coro3amu if, whether, umeronumu 3nadeHmne dac-
THUIBI JIM. B TIpHIATOYHBIX TPEUIOKCHHUSIX COOJIOAacTCS MOPSIAOK CJIOB YTBEpPIH-
TEeJILHOTO TPeNJI0KeHHUsI.

He asked me: “Do you play the | On cnpocun mens: «Bvl ucpaeme ha
piano?” RUAHUHO ? »
He asked me if | played the piano. On cnpocun mens, ueparo Jau st Ha NUAHUHO.

CH@HI/IaHBHBIG BOIIPOCHI BBOAATCA TCM KC BOIIPOCHUTCIIBHBIM CJIOBOM, C KOTO-
poro Ha4YuvHACTCA IIpsaMasds pCUb. CO6J'IIOI[aeTC$I mopsAaA0K CJIIOB YTBCPAUTCIBHOTIO

TPEIOKEHHUS.
He asked me: “When did you send | On cnpocun mens: «Kozcoa mwel omocian
the telegram?” menezpammy? »

He asked me when | had sent the tele- | Ou cnpocun mens, koeoa s omocian me-
gram. Jlepammy.

Jlns nepegaun moOyKJIE€HH B KOCBEHHOM pe4YM YHOTPEONSIIOTCA MPOCThIE
NPeUIOKEHUS] ¢ MHOUHUTHBOM ¢ dacTuied to. Ecim mpsimas peusb BbIpaxkaeT mpu-
Ka3zaHue, To riaroin t0 say 3amensercs riarosiom to tell Beners nnm to order mpu-
Ka3piBaTh. Ecnu mpsMas peub BBIpakaeT NpocbOy, riaron t0 say 3aMeHsieTcs Tiia-
rosioM to ask mpocuts:

She said to him: “Come here at 9”. Ona ckazana emy: «llpuxoou ciooa 6 9
She told him to comne there at 9. Yacoey.
I said to her: “Please, give me that | Ona senena emy npuiimu ¢ 9 uacos.
book™. A cxazan eu: «laii mune, noocanyiicma,
| asked her to give me that book. MY KHU2Y».

A nonpocun ee 0amo MHe 3my KHU2).

[IpaBwio coryiacoBaHus BPEMEH B AHTJIMHUCKOM SI3BIKE MPEJCTaBIISIET OMpeje-
JICHHYIO 3aBHCHUMOCTh BPEMEHM TIJlaroja B MPUIATOYHOM MPEJIOKEHUH (TJIaBHBIM
0o0pa3oM JOMOJHUTENBHOM) OT BPEMEHHM TJlarojia B TJIABHOM MpejioxkeHuu. B pyc-
CKOM SI3bIKE€ TAKOW 3aBUCUMOCTH HE CYIIIECTBYET.

1. OcHOBHBIE TIOJIOKEHUS COTJIACOBAHUS BPEMEH CBOJSITCS K CIICAYIONIEMY: €CIIH
CKa3yeMoe TJaBHOTO TIPEUIONKCHHSI BBIPAXEHO TIJIaroJioM B HACTOSIIEM WA
OyayiieM BpeMEHH, TO CKa3yeMoe MPUAATOYHOTO MPEUIOKCHHS MOXKET CTOSATH B
J1000M BpEMEHH, KOTOPOE TPEOYETCS 10 CMBICITY.
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2. Ecnm ckazyeMoe rf1aBHOTO MPEJJIOKEHHS CTOUT B MPOIIeAIIeM BpeMeHH, TO
CKa3yeMO€ MPUJIATOYHOTO MPEAJIOKEHUS JOJIKHO CTOSTh B OJJHOM W3 IPOIIeIINX

BpEMeEH.

Br160op KOHKpETHOM BHAOBPEMEHHOH (POPMEI

OIpCACIIACTCA TEM,

NPOUCXOAUT JM JEHUCTBHE B MPUAATOYHOM MPEAJIOKEHUU OJJHOBPEMEHHO C
IJIABHBIM, NIpeIeCTBYET eMy, 00 OyAeT MPONCXOAUTH B OyaylIeM.

N3MEHEHUE T'PAMMATHYECKOI'O BPEMEHHA

NCXOIAHOE BPEMSA MEHSAETCSA HA
1 | PRESENT SIMPLE PAST SIMPLE (INDEFINITE)
(INDEFINITE)

2 | PRESENT CONTINUOUS
(PROGRESSIVE)

PAST CONTINUOUS (PROGRESSIVE)

3 | PRESENT PERFECT

PAST PERFECT

5 | PAST SIMPLE (INDEFINITE)

PAST PERFECT

6 | PAST CONTINUOUS
(PROGRESSIVE)

PAST PERFECT CONTINUOUS
(PROGRESSIVE)

7 | EUTURE SIMPLE (INDEFINITE)

FUTURE SIMPLE (INDEFINITE) IN

THE PAST

7 | PAST PERFECT

HE UBMEHSAETCA

1. llepenuwiume npeonoicenus 6 KOCGEHHOU peuu, odpamume 6HUMAHUE HA
U3MEHEeHUEe MeCIOUMEHUIL U 6UO0BPEMEHHBIX PopM 211a20106.

1. They said, "This is our book."
They said

2. She said, "l went to the cinema yesterday."

She said

3. He said, "l am ertlng a test tomorrow."

He said

4. You said, "l will do this for him."

You said

5. She said, "l am not hungry now."

She said

6. They said, "We have never been here before."”
They said

7. They said, "We were in London last week."
They said

8. He said, "1 will have finished this paper by tomorrow."
He said

9. He said, "They Wontsleep

He said

10. She said, "It is very quiet here."

She said

2. Bonpocwet 6 koceennoii peuu. Ilepenuwmume npeonosicenus 6 KOC8EHHOI
peuu, oopamume GHUMAHUE HA UBMEHEHUE MECHOUMEHUIN U 6U00BPEMEHHbIX

dopm 2nazonoe.

1."Where is my umbrella?" she asked.
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She asked
2."How are you?" Martln asked us.
Martin asked us
3.He asked, "Do | have to do |t’>"
He asked
4."Where have you been’)" the mother asked her daughter.
The mother asked her daughter
5."Which dress do you like best?" she asked her boyfriend.
She asked her boyfriend
6."What are they doing?" she asked.
She wanted to know
7."Are you going to the cmema’?" he asked me.
He wanted to know
8.The teacher asked, "Who speaks Engllsh’>"
The teacher wanted to know
9."How do you know that?" she asked me.
She asked me
10."Has Caron talked to Kevm’)" my friend asked me.
My friend asked me
11."What's the time?" he asked.
He wanted to know
12."When will we meet again?" she asked me.
She asked me
13."Are you crazy?" she asked him.
She asked him
14."Where did they live?" he asked.
He wanted to know
15."Will you be at the party?" he asked her.
He asked her
16."Can you meet me at the station?" she asked me.
She asked me
17."Who knows the answer’)" the teacher asked.
The teacher wanted to know
18."Why don't you help me?" she asked h|m
She wanted to know
19."Did you see that car?" he asked me.
He asked me
20."Have you tidied up your room?" the mother asked the twins.
The mother asked the twins

3. Ilosenumenvuovie npeodnorxcenusn 6 xoceennou peuu. Ilepenuwiume npeo-
JL0JCEHUS 8 KOCBEHHOUL peydu, oOpamume 6HUMAHUE HA UBMEHEHUE MEeCHOUMEHUIL.

1. "Stop talking, Joe," the teacher said.

The teacher told Joe :

2. "Be patient,"” she said to him.

She told him

3. Go to your room," her father said to her.
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Her father told her :
4. "Hurry up," she said to us.
She told us
5. "Give me the key," he told her.
He asked her :
6. "Play it again, Sam," she said.
She asked Sam :
7. "Sit down, Caron" he said.
He asked Caron
8. "Fill in the form, Sir," the receptlonlst said.
The receptionist asked the guest
9. "Take off your shoes," she told us.
She told us
10. "Mind your own busmess " she told him.
She told him
11. "Don't be late," he adV|sed us.
He advised us
12. "Don't be angry with me," he said.
He asked her

4. Ilepesedume na aueAUICKUN A3bIK, UCHOJIL3YA NPAGUILO CO21ACOBAHUSA
eépemen.

1.0na cka3zana, 4to OyJeT pajia yBUJIETh HAC BHOBb.

2.0H cKa3zall, 4To 3HAaET, KaK 51 ce0sl UyBCTBYIO.

3.5 cka3zai, 4TO OH TOJIBKO YTO BEPHYJICSA U3 KOMAHIUPOBKHU.

4 .MpbI HE 3aMETWIH, KaK JIETH BBIILUIA U3 KOMHATHI.

5.0na noo0e1ana, 4To NPUIIET HaM MHUChMO.

6.0OH He XOTeJl BEpUTh, YTO OHU HE IOHUMAIOT €TO0.

7.0H He cKa3aj, 4TO HE JIIOOUT XOJUTh B TEATP.

8.Mbl HaJIEIIUCh, YTO OH YK€ BEPHYJICA IOMOM.

9.0Ha ckazana, yTo xuBeT B CapaHCKe yxkKe JBaAlaTh JIET.

10.Moii OpaT ckazaj, 4To HE COTJIaCeH CO MHOM.

11.Ms1 XOT€NU 3HATH, TJI€ OH U YTO OH JIeJIaeT B 3TO BpeMs.

12.Bce 3Han, 4ro OHA MOEAET B KOMAaHIUPOBKY, HO HE 3HAJIM, KOTJla OHa
BEpHETCH.

13.51 He MOT MOHSATH, TOYEMY OH He mpuiien. S moaymai, 4To oH OOJeH.

14.Mama cka3ana, 4TO OHa BEPHETCS 10 CEMH BEYEPA.

15.HuKTO U3 YYEHHKOB HE 3HaJ, UYTO OH TAKOW CHJIbHBIN.

16.0H ckazai, 4yTo 3aHST, YTO OH pabOTaeT HaJ JOKIaJI0M.

17.Mos cecTpa ckazana, YTO HUKOrJa HE BCTpeyana ITYKCHIIMHY paHbLIE U
HUYETO HE CIIbIIIANA O HEW.

18.Mb1 ObITM OYEHB Pajbl, YTO OHU HE 3a0JYJWINCh B HE3HAKOMOM TOPOJIC U
MPUILTH BOBPEMS.

19.Bce gymanu, 4TO JIEKIHSI HAYHETCS B JIECSITh.

20. MpbI HEe HaJEAIUCh, YTO YBUJIUM €0 CHOBA.

21.0H HaAesICs, YTO MPOBEET CIEAYIOIIEE JIETO Y MOPSI.

22.Mawma cka3sajia, YTO OHa XOYeT OCTaThCS JIoMa.
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23.51 3HaI, YTO HUYETO OCOOEHHOTO C HUM HE CIIYYHJIOCH.

24 Hawm ka3ajioch, 4TO OHA CMEETCs HaJl HAMHU.

25.Bce 3HanM, 9TO OH OIMMOAETCsI, HO HUKTO HE pelIajcs CKa3aTb eMy 00 3TOM.
26.0Ha cka3ana, 9To JKJIET CBOIO MOAPYTY YKe YETBEPTh yaca.

27.0HM CIPOCUIIA MEHS, 4TO s Oyay JeaaTh B CyO00Ty.

28.51 He ObLT yBepeH B TOM, YTO OH TIOTOBOPHII C POJUTEIISIMH.

29. Mama nonpocuia MeHsI KyIuThb XJe0.

30.Moii 6paT ckazaia MHE ITIOMBITh MaIlIMHY.

TEKCTbBI JUISA CAMOCTOATEJIBHOI'O YTEHUA

TEXT 1
PLANT BREEDING

Plant breeding is the art and science of changing the traits of plants in order to
produce desired characteristics. Plant breeding can be accomplished through many
different techniques ranging from simply selecting plants with desirable
characteristics for propagation, to more complex molecular techniques.

Plant breeding has been practiced for thousands of years, since near the be-
ginning of human civilization. It is now practiced worldwide by individuals such as
gardeners and farmers, or by professional plant breeders employed by organizations
such as government institutions, universities, crop-specific industry associations or
research centers.

International development agencies believe that breeding new crops is important
for ensuring food security by developing new varieties that are higher-yielding,
resistant to pests and diseases, drought-resistant or regionally adapted to different
environments and growing conditions.

Modern plant breeding may use techniques of molecular biology to select, or in
the case of genetic modification, to insert, desirable traits into plants. Application of
biotechnology or molecular biology is also known as molecular breeding

There are many classical and modern breeding techniques that can be utilized
for crop improvement in organic agriculture despite the ban on genetically modified
organisms. For instance, controlled crosses between individuals allow desirable
genetic variation to be recombined and transferred to seed progeny via natural
processes. Marker assisted selection can also be employed as a diagnostics tool to
facilitate selection of progeny who possess the desired trait(s), greatly speeding up
the breeding process. This technique has proven particularly useful for the intro-
gression of resistance genes into new backgrounds, as well as the efficient selection
of many resistance genes pyramided into a single individual. Unfortunately,
molecular markers are not currently available for many important traits, especially
complex ones controlled by many genes.
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TEXT 2
AGRICULTURE

Agriculture is the cultivation of animals, plants, fungi, and other life forms or
food, fiber, biofuel, medicinal and other products used to sustain and enhance human
life. The study of agriculture is known as agricultural science. The history of
agriculture dates back thousands of years, and its development has been driven and
defined by greatly different climates, cultures, and technologies. However, all
farming generally relies on techniques to expand and maintain the lands that are
suitable for raising domesticated species. For plants, this usually requires some form
of irrigation, although there are methods of dry land farming. Livestock are raised in
a combination of grassland-based and landless systems, in an industry that covers
almost one-third of the world's ice- and water-free area. In the developed world,
industrial agriculture based on large-scale monoculture has become the dominant
system of modern farming, although there is growing support for sustainable
agriculture.

Modern agronomy, plant breeding, agrochemicals such as pesticides and fer-
tilizers, and technological improvements have sharply increased yields from culti-
vation, but at the same time have caused widespread ecological damage and negative
human health effects. Selective breeding and modern practices in animal husbandry
have similarly increased the output of meat, but have raised concerns about animal
welfare and the health effects of the antibiotics, growth hormones, and other
chemicals commonly used in industrial meat production. Genetically modified
organisms are an increasing component of agriculture, although they are banned in
several countries. Agricultural food production and water management are
increasingly becoming global issues that are fostering debate on a number of fronts.
Significant degradation of land and water resources, including the depletion of
aquifers, has been observed in recent decades, and the effects of global warming on
agriculture and of agriculture on global warming are still not fully understood.

The major agricultural products can be broadly grouped into foods, fibers, fuels,
and raw materials. Specific foods include cereals (grains), vegetables, fruits, oils,
meats and spices. Fibers include cotton, wool, hemp, silk and flax.

Raw materials include lumber and bamboo. Other useful materials are produced
by plants, such as resins, dyes, drugs, perfumes, bio-fuels and ornamental products
such as cut flowers and nursery plants. Over one third of the world's workers are
employed in agriculture, second only to the services' sector, although the percentages
of agricultural workers in developed countries has decreased significantly over the
past several centuries.

TEXT 3
AGRICULTURAL MANAGEMENT

Tillage is the practice of plowing soil to prepare for planting or for nutrient in-
corporation or for pest control. Tillage varies in intensity from conventional to no-till.
It may improve productivity by warming the soil, incorporating fertilizer and
controlling weeds, but also renders soil more prone to erosion, triggers the decom-
position of organic matter releasing CO,, and reduces the abundance and diversity of
soil organisms.
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Tillage is often classified into two types, primary and secondary. There is no
strict boundary between them so much as a loose distinction between tillage that is
deeper and more thorough (primary) and tillage that is shallower and sometimes more
selective of location (secondary). Primary tillage such as ploughing tends to produce
a rough surface finish, whereas secondary tillage tends to produce a smoother surface
finish, such as that required to make a good seedbed for many crops. Harrowing often
combines primary and secondary tillage into one operation.

Pest control includes the management of weeds, insects, mites, and diseases.
Chemical (pesticides), biological (biocontrol), mechanical (tillage), and cultural
practices are used. Cultural practices include crop rotation, culling, cover
crops, intercropping, composting, avoidance, and resistance. Integrated pest man-
agement attempts to use all of these methods to keep pest populations below the
number which would cause economic loss, and recommends pesticides as a last
resort.

Nutrient management includes both the source of nutrient inputs for crop and li-
vestock production, and the method of utilization of manure produced by livestock.
Nutrient inputs can be chemical inorganic fertilizers, manure, green ma-
nure, compost and mined minerals. Crop nutrient use may also be managed using
cultural techniques such as crop rotation or a fallow period. Manure is used either by
holding livestock where the feed crop is growing, such as in managed intensive
rotational grazing, or by spreading either dry or liquid formulations of manure on
cropland or pastures.

Water management is needed where rainfall is insufficient or variable, which oc-
curs to some degree in most regions of the world. Some farmers use irrigation to
supplement rainfall. In other areas such as the Great Plains in the U.S. and Canada,
farmers use a fallow year to conserve soil moisture to use for growing a crop in the
following year. Agriculture represents 70 % of freshwater use worldwide.

TEXT 4
AGRONOMY

Agronomy is the science and technology of producing and using plants for food,
fuel, fibre, and land reclamation. Agronomy encompasses work in the areas of plant
genetics, plant physiology, meteorology, and soil science. Agronomy is the
application of a combination of sciences like biology, chemistry, economics, ecology,
earth science, and genetics. Agronomists today are involved with many issues
including producing food, creating healthier food, managing environmental impact of
agriculture, and extracting energy from plants. Agronomists often specialize in areas
such as crop rotation, irrigation and drainage, plant breeding, plant physiology, soil
classification, soil fertility, weed control, and insect and pest control.

This area of agronomy involves selective breeding of plants to produce the best
crops under various conditions. Plant breeding has increased crop yields and has
improved the nutritional value of numerous crops, including corn, soybeans, and
wheat. It has also led to the development of new types of plants. For example, a
hybrid grain called triticale was produced by crossbreeding rye and wheat. Triticale
contains more usable protein than does either rye or wheat. Agronomy has also been
instrumental in fruit and vegetable production research.
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Agronomists study sustainable ways to make soils more productive and prof-
itable. They classify soils and analyze them to determine whether they contain nu-
trients vital to plant growth. Common macronutrients analyzed include compounds of
nitrogen, phosphorus, potassium, calcium, magnesium, and sulfur. Soil is also
assessed for several micronutrients, like zinc and boron. The percentage of organic
matter, soil pH, and nutrient holding capacity are tested in a regional laboratory.
Agronomists will interpret these lab reports and make recommendations to balance
soil nutrients for optimal plant growth.

In addition, agronomists develop methods to preserve the soil and to decrease
the effects of erosion by wind and water. For example, a technique called contour
plowing may be used to prevent soil erosion and conserve rainfall. Researchers in
agronomy also seek ways to use the soil more effectively in solving other problems.
Such problems include the disposal of human and animal manure, water pollution,
and pesticide build-up in the soil. Techniques include no-tilling crops, planting of
soil-binding grasses along contours on steep slopes, and contour drains of depths up
to 1 metre.

Agronomists use biotechnology to extend and expedite the development of
desired characteristic. Biotechnology is often a lab activity requiring field testing of
the new crop varieties that are developed. In addition to increasing crop yields
agronomic biotechnology is increasingly being applied for novel uses other than
food. For example, oilseed is at present used mainly for margarine and other food
oils, but it can be modified to produce fatty acids for detergents, substitute fuels and
petrochemicals.

TEXT5
NO-TILL FARMING

No-tillage is one of the components of conservation agriculture practices and is
considered more environmental friendly than complete tillage. Due to this belief, it
could be expected that agroecologists would not recommend the use of complete
tillage and would rather recommend no-till farming, but this is not always the case. In
fact, there is a general consensus that no-till can increase soils capacity of acting as a
carbon sink, especially when combined with cover crops.

No-till can contribute to higher soil organic matter and organic carbon content in
soils, though reports of no-effects of no-tillage in organic matter and organic carbon
soil contents also exist, depending on environmental and crop conditions. In addition,
no-till can indirectly reduce CO, emissions by decreasing the use of fossil fuels.

Most crops can benefit from the practice of no-till, but not all crops are suitable
for complete no-till agriculture. Crops that do not perform well when competing with
other plants that grow in untilled soil in their early stages can be best grown by using
other conservation tillage practices, like a combination of strip-till with no-till areas.
Also, crops which harvestable portion grows underground can have better results
with strip-tillage, mainly in soils which are hard for plant roots to penetrate into
deeper layers to access water and nutrients.

The benefits provided by no-tillage to predators may lead to larger predator
populations, which is a good way to control pests (biological control), but also can
facilitate predation of the crop itself. In corn crops, for instance, predation by ca-
terpillars can be higher in no-till than in conventional tillage fields.
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In places with rigorous winter, untilled soil can take longer to warm and dry in
spring, which may delay planting to less ideal dates. Another factor to be considered
Is that organic residue from the prior year's crops lying on the surface of untilled
fields can provide a favorable environment to pathogens, helping to increase the risk
of transmitting diseases to the future crop. And because no-till farming provides good
environment for pathogens, insects and weeds, it can lead farmers to a more intensive
use of chemicals for pest control. Other disadvantages of no-till include underground
rot, low soil temperatures and high moisture.

TEXT 6
CULTIVAR

A cultivar is a plant or grouping of plants selected for desirable characteristics
that can be maintained by propagation. Most cultivars have arisen in cultivation but a
few are special selections from the wild. Popular ornamental garden plants like roses,
camellias, daffodils, rhododendrons, and azaleas are cultivars produced by careful
breeding and selection for flower colour and form. Similarly, the world's agricultural
food crops are almost exclusively cultivars that have been selected for characteristics
such as improved yield, flavour, and resistance to disease: very few wild plants are
now used as food sources. Trees used in forestry are also special selections grown for
their enhanced quality and yield of timber.

A cultivar is not the same as a botanical variety, and there are differences in the
rules for the formation and use of the names of botanical varieties and cultivars. To
be distinct, it must have characteristics that easily distinguish it from any other
known cultivar. To be uniform and stable, the cultivar must retain these characte-
ristics under repeated propagation.

The origin of the term "cultivar" arises from the need to distinguish between
wild plants and those with characteristics that have arisen in cultivation. This dis-
tinction dates back to the Greek philosopher Theophrastus (370-285 BCE), the
"Father of Botany", who was keenly aware of this difference. In spite of that the word
cultivar was coined only in 1923 by Liberty Hyde Bailey of Cornell University, New
York State.

Members of a particular cultivar are not necessarily genetically identical. The
Cultivated Plant Code emphasizes that different cultivated plants may be accepted as
different cultivars, even if they have the same genome, while cultivated plants with
different genomes may be regarded as the same cultivar. The production of cultivars
generally entails considerable human involvement although in a few cases it may be
as little as simply selecting variation from plants growing in the wild.

TEXT 7
ROLE OF PLANT BREEDING IN ORGANIC AGRICULTURE
Critics of organic agriculture claim it is too low-yielding to be a viable alter-
native to conventional agriculture. However, part of that poor performance may be
the result of growing poorly adapted varieties. It is estimated that over 95% of or-
ganic agriculture is based on conventionally adapted varieties, even though the
production environments found in organic vs. conventional farming systems are
vastly different due to their distinctive management practices. Most notably, organic
farmers have fewer inputs available than conventional growers to control their
62



production environments. Breeding varieties specifically adapted to the unique
conditions of organic agriculture is critical for this sector to realize its full potential.
This requires selection for traits such as:

» Water use efficiency

* Nutrient use efficiency (particularly nitrogen and phosphorus)

» Weed competitiveness

» Tolerance of mechanical weed control

* Pest/disease resistance

« Early maturity (as a mechanism for avoidance of particular stresses)

* Abiotic stress tolerance (i.e. drought, salinity, etc...)

Currently, few breeding programs are directed at organic agriculture and until
recently those that did address this sector have generally relied on indirect selection
(i.e. selection in conventional environments for traits considered important for
organic agriculture). However, because the difference between organic and con-
ventional environments is large, a given genotype may perform very differently in
each environment due to an interaction between genes and the environment. If this
interaction is severe enough, an important trait required for the organic environment
may not be revealed in the conventional environment, which can result in the
selection of poorly adapted individuals. To ensure the most adapted varieties are
identified, advocates of organic breeding now promote the use of direct selection for
many agronomic traits.

There are many classical and modern breeding techniques that can be utilized for
crop improvement in organic agriculture despite the ban on genetically modified
organisms. For instance, controlled crosses between individuals allow desirable
genetic variation to be recombined and transferred to seed progeny via natural
processes.

TEXT 8
CONTEMPORARY AGRICULTURE

In the past century agriculture has been characterized by increased productivity,
the substitution of synthetic fertilizers and pesticides for labor, water pollution, and
farm subsidies. In recent years there has been a backlash against the external
environmental effects of conventional agriculture, resulting in the organic and
sustainable agriculture movements. One of the major forces behind this movement
has been the European Union, which first certified organic food in 1991 and began
reform of its Common Agricultural Policy in 2005 to phase out commodity-linked
farm subsidies, also known as decoupling. The growth of organic farming has re-
newed research in alternative technologies such as integrated pest management and
selective breeding. Recent mainstream technological developments include geneti-
cally modified food.

In 2007, higher incentives for farmers to grow non-food bio-fuel crops combined
with other factors, such as overdevelopment of former farm lands, rising
transportation costs, climate change, growing consumer demand in China and India,
and population growth, caused food shortages in Asia, the Middle East, Africa, and
Mexico, as well as rising food prices around the globe. As of December 2007, 37
countries faced food crises, and 20 had imposed some sort of food-price controls.
Some of these shortages resulted in food riots and even deadly stampedes. The
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International Fund for Agricultural Development posits that an increase in
smallholder agriculture may be part of the solution to concerns about food prices and
overall food security. They in part base this on the experience of Vietnam, which
went from a food importer to large food exporter and saw a significant drop in
poverty, due mainly to the development of smallholder agriculture in the country.

Disease and land degradation are two of the major concerns in agriculture today.
For example, an epidemic of stem rust on wheat caused by the Ug99 lineage is
currently spreading across Africa and into Asia and is causing major concerns due to
crop losses of 70 % or more under some conditions. Approximately 40 % of the
world's agricultural land is seriously degraded. In Africa, if current trends of soil
degradation continue the continent might be able to feed just 25% of its population by
2025.

TEXT 9
CLIMATE CHANGE

Climate change has the potential to affect agriculture through changes in temper-
ature, rainfall, CO,, solar radiation and the interaction of these elements. Extreme
events, such as droughts and floods, are forecast to increase as climate change takes
hold. Agriculture is among sectors most vulnerable to the impacts of climate change;
water supply for example, will be critical to sustain agricultural production and
provide the increase in food output required to sustain the world's growing
population. Fluctuations in the flow of rivers are likely to increase in the twenty-first
century. Based on the experience of countries in the Nile river basin (Ethiopia, Kenya
and Sudan) and other developing countries, depletion of water resources during
seasons crucial for agriculture can lead to a decline in yield by up to 50 %.

Agriculture can both mitigate and worsen global warming. Some of the increase
in CO, in the atmosphere comes from the decomposition of organic matter in the soil,
and much of the methane emitted into the atmosphere is caused by the decomposition
of organic matter in wet soils such as rice paddies, as well as the normal digestive
activities of farm animals. Further, wet or anaerobic soils also lose nitrogen
through denitrification, releasing the greenhouse gases nitric oxide and nitrous
oxide. Changes in management can reduce the release of these greenhouse gases, and
soil can further be used to sequester some of the CO, in the atmosphere.

There are several factors within the field of agriculture that contribute to the
large amount of CO, emissions. Almost all the industrial machines used in modern
farming are powered by fossil fuels. During the soil preparation stage tillers and
plows will be used to disrupt the soil. During growth watering pumps and sprayers
are used to keep the crops hydrated. And when the crops are ready for picking a
forage or combine harvester is used. These types of machinery all require additional
energy which leads to increased carbon dioxide emissions from the basic
tractors. The final major contribution to CO, emissions in agriculture is in the final
transport of product.

TEXT 10
CLIMATE CHANGE AND AGRICULTURE
Climate change and agriculture are interrelated processes, both of which take
place on a global scale. Climate change affects agriculture in a number of ways,
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including through changes in average temperatures, rainfall, and climate extremes
(e.g., heat waves); changes in pests and diseases; changes in atmospheric carbon
dioxide and ground-level ozone concentrations; changes in the nutritional quality of
some foods; and changes in sea level.

Climate change is already affecting agriculture, with effects unevenly distributed
across the world. Future climate change will likely negatively affect crop production
in low latitude countries, while effects in northern latitudes may be positive or
negative. Climate change will probably increase the risk of food insecurity for some
vulnerable groups, such as the poor.

Agriculture contributes to climate change by anthropogenic emissions of
greenhouse gases, and by the conversion of non-agricultural land (e.g., forests) into
agricultural land.

Despite technological advances, such as improved varieties, genetically modified
organisms, and irrigation systems, weather is still a key factor in agricultural
productivity, as well as soil properties and natural communities. The effect of climate
on agriculture is related to variabilities in local climates rather than in global climate
patterns. The Earth's average surface temperature has increased by 0.83 °C since
1880. Consequently, agronomists consider any assessment for each local area.

A study published in Science suggests that, due to climate change, "southern
Africa could lose more than 30 % of its main crop, maize, by 2030. In South Asia
losses of many regional staples, such as rice, millet and maize could top 10 %".

Now it is obvious that the poorest countries would be hardest hit, with reductions
in crop yields in most tropical and sub-tropical regions due to decreased water
availability, and new or changed insect pest incidence. In Africa and Latin America
many rainfed crops are near their maximum temperature tolerance, so that yields are
likely to fall sharply for even small climate changes; falls in agricultural productivity
of up to 30 % over the 21st century are projected.

Climate change induced by increasing greenhouse gases is likely to affect crops
differently from region to region. For example, average crop yield is expected to drop
down to 50 % in Pakistan whereas corn production in Europe is expected to grow up
to 25 % in optimum hydrologic conditions.

TEXT 11
GREENHOUSE

A greenhouse is a building or complex in which plants are grown. These struc-
tures range in size from small sheds to industrial-sized buildings. A miniature
greenhouse is known as a cold frame. Commercial glass greenhouses are often high
tech production facilities for vegetables or flowers. The glass greenhouses are filled
with equipment like screening installations, heating, cooling, lighting and also may
be automatically controlled by a computer to maximize potential growth.

A greenhouse is a structural building with different types of covering materials,
such as a glass or plastic roof and frequently glass or plastic walls; it heats up because
incoming visible sunshine is absorbed inside the structure. Air warmed by the heat
from warmed interior surfaces is retained in the building by the roof and wall; the air
that is warmed near the ground is prevented from rising indefinitely and flowing
away. This is not the same mechanism as the "greenhouse effect".
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Greenhouses allow for greater control over the growing environment of plants.
Depending upon the technical specification of a greenhouse, key factors which may
be controlled include temperature, levels of light and shade, irrigation, fertilizer
application, and atmospheric humidity. Greenhouses may be used to overcome
shortcomings in the growing qualities of a piece of land, such as a short growing
season or poor light levels, and they can thereby improve food production in marginal
environments.

As they may enable certain crops to be grown throughout the year, greenhouses
are increasingly important in the food supply of high-latitude countries. One of the
largest complexes in the world is in Almeria, Andalucia, Spain, where greenhouses
cover almost 200 km2.

Greenhouses are often used for growing flowers, vegetables, fruits, and trans-
plants. Special greenhouse varieties of certain crops, such as tomatoes, are generally
used for commercial production. Many vegetables and flowers can be grown in
greenhouses in late winter and early spring, and then transplanted outside as the
weather warms. Bumblebees are the pollinators of choice for most pollination, al-
though other types of bees have been used, as well as artificial pollination. Hydro-
ponics can be used to make the most use of the interior space.

The relatively closed environment of a greenhouse has its own unique man-
agement requirements, compared with outdoor production. Pests and diseases, and
extremes of heat and humidity, have to be controlled, and irrigation is necessary to
provide water. Most greenhouses use sprinklers or drip lines. Significant inputs of
heat and light may be required, particularly with winter production of warm-weather
vegetables.

TEXT 12
AGROECOLOGY

Agroecology is the study of ecological processes that operate in agricultural
production systems. Agroecologists study a variety of agroecosystems, and the field
of agroecology is not associated with any one particular method of farming, whether
it be organic, integrated, or conventional; intensive or extensive.

Agroecologists do not oppose technology or inputs in agriculture but instead
assess how, when, and if technology can be used in conjunction with natural, social
and human assets. Agroecology proposes a context- or site-specific manner of
studying agroecosystems, and as such, it recognizes that there is no universal formula
or recipe for the success and maximum well-being of an agroecosystem.

Agroecologists study questions related to the four system properties of agroe-
cosystems: productivity, stability, sustainability and equitability. As opposed to
disciplines that are concerned with only one or some of these properties, agroecol-
ogists see all four properties as interconnected and integral to the success of an
agroecosystem. Recognizing that these properties are found on varying scales,
agroecologists do not limit themselves to the study of agroecosystems at any one
scale:  gene-organism-population-community-ecosystem-landscape-biome,  field-
farm-community-region-state-country-continent-global.

Agroecologists study these four properties through an interdisciplinary lens,
using natural sciences to understand elements of agroecosystems such as soil prop-
erties and plant-insect interactions, as well as using social sciences to understand the
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effects of farming practices on rural communities, economic constraints to de-
veloping new production methods, or cultural factors determining farming practices.

TEXT 13
WATER SOURCES

Irrigation is the artificial application of water to the land or soil. It is used to
assist in the growing of agricultural crops, maintenance of landscapes, and revege-
tation of disturbed soils in dry areas and during periods of inadequate rainfall. Ad-
ditionally, irrigation also has a few other uses in crop production, which include
protecting plants against frost, suppressing weed growth in grain fields and pre-
venting soil consolidation. In contrast, agriculture that relies only on direct rainfall is
referred to as rain-fed or dry land farming.

Irrigation has been a central feature of agriculture for over 5000 years and the
result of work of many cultures, and was the basis of the economy and society of
numerous societies, ranging from Asia to Arizona.

Irrigation water can come from groundwater (extracted from springs or by using
wells), from surface water (withdrawn from rivers, lakes or reservoirs) or from non-
conventional sources like treated wastewater, desalinated water or drainage water. A
special form of irrigation using surface water is spate irrigation, also called
floodwater harvesting. In case of a flood, water is diverted to normally dry river beds
using a network of dams, gates and channels and spread over large areas. The
moisture stored in the soil will be used thereafter to grow crops. Spate irrigation areas
are in particular located in semi-arid or arid, mountainous regions. While floodwater
harvesting belongs to the accepted irrigation methods, rainwater harvesting is usually
not considered as a form of irrigation. Rainwater harvesting is the collection of runoff
water from roofs or unused land and the concentration

Around 90 % of wastewater produced globally remains untreated, causing
widespread water pollution, especially in low-income countries. Increasingly, agri-
culture uses untreated wastewater as a source of irrigation water. Cities provide lu-
crative markets for fresh produce, so are attractive to farmers. However, because
agriculture has to compete for increasingly scarce water resources with industry and
municipal users, there is often no alternative for farmers but to use water polluted
with urban waste, including sewage, directly to water their crops. Significant health
hazards can result from using water loaded with pathogens in this way, especially if
people eat raw vegetables that have been irrigated with the polluted water.

There are numerous benefits of using recycled water for irrigation, including the
low cost, consistency of supply (regardless of season, climatic conditions and
associated water restrictions), and general consistency of quality. Irrigation of re-
cycled wastewater is also considered as a means for plant fertilization and particu-
larly nutrient supplementation. This approach carries with it a risk of soil and water
pollution through excessive wastewater application. Hence, a detailed understanding
of soil water conditions is essential for effective utilization of wastewater for
irrigation.

TEXT 14
SILVICULTURE
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Silviculture is the practice of controlling the establishment, growth, composition,
health, and quality of forests to meet diverse needs and values. The name comes from
the Latin silvi- (forest) + culture (as in growing). The study of forests and woods is
termed silvology. Silviculture also focuses on making sure that the treatment(s) of
forest stands are used to preserve and to better their productivity.

Generally, silviculture is the science and art of growing and tending forest crops,
based on the knowledge of silvics, i.e., the study of the life history and general
characteristics of forest trees and stands, with particular reference to locality factors.
More particularly, silviculture is the theory and practice of controlling the
establishment, composition, constitution, and growth of forests. No matter how fo-
restry as a science is constituted, the kernel of the business of forestry is silviculture,
as it includes direct action in the forest, and in it all economic objectives and
technical considerations ultimately converge. The kernel of silviculture is regene-
ration.

To some the distinction between forestry and silviculture is that silviculture is
applied at the stand level and forestry is broader. For example John D. Matthews says
"complete regimes for regenerating, tending, and harvesting forests" are called
"silvicultural systems".

So active management is required for silviculture, whereas forestry can be
natural, conserved land without a stand level treatment being applied. A common
taxonomy divides silviculture into regenerating, tending and harvesting techniques.

TEXT 15
PLANT BREEDING AND GLOBAL FOOD SECURITY

For future agriculture to thrive there are necessary changes which must be made
in accordance to arising global issues. These issues are arable land, harsh cropping
conditions and food security which involves, being able to provide the world
population with food containing sufficient nutrients. These crops need to be able to
mature in several environments allowing for worldwide access, this is involves issues
such as drought tolerance. These global issues are achievable through the process of
plant breeding, as it offers the ability to select specific genes allowing the crop to
perform at a level which yields the desired results.

Land degradation is a major issue, as it can negatively impact the capability of
the land to be productive. Poor agricultural management has a huge impact on the
degradation of soil worldwide and it is Africa and Asia that are most affected.
Through education and development of modified plants, these statistics can be re-
duced and agricultural land can become more productive.

With an increasing population the production of food needs to increase with it, it
is estimated that a 70 % increase in food production is needed by 2050 in order to
meet the Declaration of the World Summit on Food Security. But with the natural
degradation of agricultural land, simply planting more crops is no longer a viable
option. There for new varieties of plants need to be developed through plant breeding
that generates an increase of yield without relying on an increase in land area. An
example of this can be seen in Asia, where food production per capita has increased
twofold, has been achieved through not only the use of fertilizers but through the use
of better crops that have been specifically designed for the area.
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Plant breeding can contribute to global food security as it is a cost-effective tool
for increasing nutritional value of forage and crops.

Plant breeding of hybrid crops has become extremely popular worldwide in an
effort to combat the harsh environment. With long periods of drought and lack of
water or nitrogen stress tolerance has become a significant part of agriculture. Plant
breeders have focused on identifying crops which will ensure crops perform under
these conditions; a way to achieve this is finding strains of the crop that is resistance
to drought conditions with low nitrogen. It is evident from this that plant breeding is
vital for future agriculture to survive as it enables farmers to produce stress resistant
crops hence improving food security.

TEXT 16
DROUGHT, FIRE AND GRAIN IN RUSSIA
By Lauren Goodrich

Three interlocking crises are striking Russia simultaneously: the highest rec-
orded temperatures Russia has seen in 130 years of recordkeeping; the most wide-
spread drought in more than three decades; and massive wildfires that have stretched
across seven regions, including Moscow.

The crises threaten the wheat harvest in Russia, which is one of the world's
largest wheat exporters. Russia is no stranger to having drought affect its wheat crop,
a commodity of critical importance to Moscow's domestic tranquility and foreign
policy. Despite the severity of the heat, drought and wildfires, Moscow's wheat
output will cover Russia's domestic needs. Russia will also use the situation to merge
its neighbors into a grain cartel.

Flooding peat bogs appears to be bringing the fires under control. Smoke from
the fires has kept Moscow nearly shut down for a week. The larger concern is the
effect of the fires — and the continued heat and drought, which has created a state of
emergency across 27 regions — on Russia's ordinarily massive grain harvest and
exports.

Russia is one of the largest grain producers and exporters in the world, normally
producing around 100 million tons of wheat a year, or 10 percent of total global
output. It exports 20 percent of this total to markets in Europe, the Middle East and
North Africa.

Cyclical droughts (and wildfires) mean Russian grain production levels fluctuate
between 75 and 100 million tons from year to year. The extent of the drought and
wildfires this year has prompted Russian officials to revise the country's 2010
estimated grain production to 65 million tons, though Russia holds 24 million tons of
wheat in storage — meaning it has enough to comfortably cover domestic demand
(which is 75 million tons) even if the drought gets worse.

The larger challenge Moscow has faced in years of drought and wildfire has
been transporting grain across Russia's immense territory. Russia's grain belt lies in
the southern European part of the country from the Black Sea across the Northern
Caucasus to Western Kazakhstan, capped on the north by the Moscow region. This is
Russia's most fertile region, which is supported by the Volga River.
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Though drought and wildfires have struck Russia over the past three years, they
have not affected its main grain-producing region. Instead, they struck regions in the
Ural area that provide grain for Siberia. Those fires tested Russia's transit
infrastructure, one of its fundamental challenges. Russia has no real transportation
network uniting its European heartland and its Far East save one railroad, the Trans-
Siberian. While its grain belt does have some of the best transportation infrastructure
in the country, it is designed for sending grain to the Black Sea or Europe — not to
Siberia.

This year's drought and fires do not primarily affect Russia's transportation
network, but rather the grain-producing regions in the European part of Russia that
make up the bulk of Russia's grain exports. These regions lie on the westward dis-
tribution network, with the port of Novorossiysk on the Black Sea handling more
than 50 percent of Russian exports.

Russia has focused largely on being a major grain exporter, raking in more than
$4 billion a year for the past three years off the trade. This year, the Kremlin
announced Aug. 5 that it would temporarily ban grain exports from Aug. 15 to Dec
31. Two reasons prompted the move. The first is the desire to prevent domestic grain
prices from skyrocketing due to feared shortages. Russia's grain market is remarkably
volatile. Grain prices inside Russia already have risen nearly 10 percent. (Globally,
wheat futures on the Chicago Board of Trade have risen nearly 20 percent in the past
month, the largest jump since the early 1970s.)

The second reason is that the Kremlin wants to ensure that its supplies and
production will hold up should the winter wheat harvest decline as well. Winter
wheat, planted beginning at the end of August, typically fully replenishes Russian
grain supplies. Further unseasonable heat, drought or fires could damage the winter
wheat harvest, meaning the Kremlin will want to curtail exports to ensure its storage
silos remain full.

TEXT 17
GRAINS AND CEREALS

In botany, grains and cereals are synonymous with caryopses, the fruits of the
grass family. In agronomy and commerce, seeds or fruits from other families are
called grains if they resemble caryopses. For example, amaranth is sold as "grain
amaranth”, and amaranth products may be described as "whole grains". The pre-
Hispanic civilizations of the Andes had grain-based food systems but, in the higher
elevations, none of the grains was a cereal. All three native grains are broad-leaved
plants rather than grasses such as corn, rice, and wheat.

According to the botanical classification there are 3 main groups.

The first group is presented by cereal grains. Cereal crops are all members of the
grass family. Cereal grains contain much starch, a carbohydrate that provides dietary
energy. This group is subdivided into warm-season cereals (finger millet, fonio,
foxtail millet, Kodo millet, Japanese millet, Job's Tears, maize (corn), pearl millet,
proso millet, sorghum) and cool-season cereals (barley, oats, rice, rye, teff, triticale,
wheat, wild rice).

The second group is presented by bean grains (beans, peas, kidney beans,
soybeans, lentils).

And the last group’s representatives are buckwheat grains (buckwheat).
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These 3 families’ representatives differ by stalk and truss. So wheat, rye and
barley have a truss in the form of the ear; oats, millet and rice have a panicle truss,
while buckwheat has a raceme truss.

According to the time of planting we can classify grains as spring and winter.

Grains - being small, hard and dry - can be stored, measured, and transported
more readily than other kinds of food crops, such as fresh fruits, roots and tubers. The
advent of grain agriculture allowed excess food to be produced and stored easily
which could have led to the creation of the first permanent settlements and the
division of society into classes.

TEXT 18
VEGETABLE

The word "vegetable" was first recorded in English in the 15th century, and
originally applied to any plant. This is still the sense of the adjective "vegetable" in
biological context. In 1767, the meaning of the term "vegetable™ was specified to
mean "plant cultivated for food, edible herb or root."

In culinary terms, a vegetable is an edible plant or its part, intended for cooking
or eating raw. In biological terms, "vegetable” designates members of the plant
Kingdom.

The non-biological definition of a vegetable is largely based on culinary and
cultural tradition. Apart from vegetables, other main types of plant food are fruits,
grains and nuts. Vegetables are most often consumed as salads or cooked in savory or
salty dishes, while culinary fruits are usually sweet and used for desserts, but it is not
the universal rule. Therefore, the division is somewhat arbitrary, based on cultural
views. For example, some people consider mushrooms to be vegetables even though
they are not biologically plants, while others consider them a separate food category;
some cultures group potatoes with cereal products such as noodles or rice, while most
English speakers would consider them vegetables.

Some vegetables can be consumed raw, while some, such as cassava, must be
cooked to destroy certain natural toxins or microbes in order to be edible. A number
of processed food items available on the market contain vegetable ingredients and
can be referred to as "vegetable derived" products. These products may or may not
maintain the nutritional integrity of the vegetable used to produce them.

TEXT 19

Many plants are dependent upon external factors for pollination, including: wind
and animals, and especially insects. Even large animals such as birds, bats, and
pygmy possums can be employed. Plants cannot move from one location to another,
thus many flowers have evolved to attract animals to transfer pollen between
individuals in dispersed populations.

Birds and bees have color vision, enabling them to seek out "colorful™ flowers.
Some flowers have patterns, called nectar guides that show pollinators where to look
for nectar; they may be visible only under ultraviolet light, which is visible to bees
and some other insects. Flowers also attract pollinators by scent and some of those
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scents are pleasant to our sense of smell. Other flowers use mimicry to attract
pollinators. Some species of orchids, for example, produce flowers resembling female
bees in color, shape, and scent. Male bees move from one such flower to another in
search of a mate. Some flowers are self-pollinated and use flowers that never open or
are self-pollinated before the flowers open.

Flower evolution continues to the present day; modern flowers have been so
profoundly influenced by humans that many of them cannot be pollinated in nature.
Many modern, domesticated flowers used to be simple weeds, which only sprouted
when the ground was disturbed. Some of them tended to grow with human crops, and
the prettiest did not get plucked because of their beauty, developing a dependence
upon and special adaptation to human affection.

TEXT 20
ROOT

The root is the organ of a plant that typically lies below the surface of the soil.
However, roots can also be aerial or aerating (growing up above the ground or espe-
cially above water). Furthermore, a stem normally occurring below ground is not
exceptional either. Therefore, the root is best defined as the non-leaf, non-nodes
bearing parts of the plant's body. However, important internal structural differences
between stems and roots exist.

The first root that comes from a plant is called the radicle. The four major func-
tions of roots are absorption of water and inorganic nutrients, anchoring of the plant
body to the ground, and supporting it, storage of food and nutrients, vegetative
reproduction.

Plant roots generally grow in any direction where the correct environment of air,
mineral nutrients and water exists to meet the plant's needs. Roots will shy or shrink
away from dry, or other poor soil conditions.

A true root system consists of a primary root and secondary roots (or lateral
roots). The main function of the fibrous (primary) root is to anchor the plant.

The term “root crops” refers to any edible underground plant structure, but many
root crops are actually stems, such as potato tubers. Edible roots include cassava,
sweet potato, beet, carrot, rutabaga, turnip, parsnip, radish, yam and horseradish.

TEXT 21
PLANT STEM
A stem is one of two main structural axes of a plant, the other being the root.
The stem is normally divided into nodes and internodes. The nodes hold buds which
grow into one or more leaves, conifer cones, roots, other stems, or flowers; the
internodes distance one node from another. The term "shoots" is often confused with
"stems"; "shoots" generally refers to new fresh plant growth including both stems and
other structures like leaves or flowers. In most plants stems are located above the soil
surface but some plants have underground stems. A stem develops buds and shoots
and usually grows above the ground. Inside the stem, materials move up and down
the tissues of the transport system.
Stems have four main functions which are:
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« Support for and the elevation of leaves, flowers and fruits. The stems keep the
leaves in the light and provide a place for the plant to keep its flowers and fruits.

« Transport of fluids between the roots and the shoots.

« Storage of nutrients.

« Production of new living tissue. The normal life span of plant cells is one to
three years. Stems have cells called meristems that annually generate new living
tissue.

Stem usually consist of three tissues, dermal tissue, ground tissue and vascular
tissue. The dermal tissue covers the outer surface of the stem and usually functions to
waterproof, protect and control gas exchange. The ground tissue usually consists
mainly of parenchyma cells and fills in around the vascular tissue. It sometimes
functions in photosynthesis. Vascular tissue provides long distance transport and
structural support. Most or all ground tissue may be lost in woody stems. The dermal
tissue of aquatic plants stems may lack the waterproofing found in aerial stems. The
arrangement of the vascular tissues varies widely among plant species.

There are thousands of species whose stems have economic uses. Stems provide
a few major staple crops such as potato and taro. Sugarcane stems are a major source
of sugar. Maple sugar is obtained from trunks of maple trees. Vegetables from stems
are asparagus, bamboo shoots, cactus pads or nopalitos, kohlrabi, and water chestnut.
The spice, cinnamon is bark from a tree trunk. Cellulose from tree trunks is a food
additive in bread, grated Parmesan cheese, and other processed foods.

TEXT 22
LEAF

Typically leaves are flat and thin organs maximizing the surface area directly
exposed to light and promoting photosynthetic function. Externally they commonly
are arranged on the plant in such ways as to expose their surfaces to light as effi-
ciently as possible without shading each other, but there are many exceptions and
complications.

Most leaves have stomata, which open or narrow to regulate the exchange of
carbon dioxide, oxygen, and water vapour with the atmosphere.

In contrast however, some leaf forms are adapted to modulate the amount of
light they absorb to avoid or mitigate excessive heat, ultraviolet damage, or desicca-
tion, or to sacrifice light-absorption efficiency in favor of protection from
herbivorous enemies. The shape and structure of leaves vary considerably from
species to species of plant, depending largely on their adaptation to climate and
available light, but also to other factors such as grazing animals, available nutrients,
and ecological competition from other plants.

Leaves can also store food and water, and are modified accordingly to meet
these functions, for example in the leaves of succulent plants and in bulb scales. The
concentration of photosynthetic structures in leaves requires that they be richer in
protein, minerals, and sugars, than say, woody stem tissues. Accordingly leaves are
prominent in the diet of many animals.

Deciduous plants in frigid or cold temperate regions typically shed their leaves
in autumn, whereas in areas with a severe dry season, some plants may shed their
leaves until the dry season ends. In either case the shed leaves may be expected to
contribute their retained nutrients to the soil where they fall.
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In contrast, many other non-seasonal plants, such as palms and conifers, retain
their leaves for long periods.

A simple leaf has an undivided blade. However, the leaf shape may be formed of
lobes, but the gaps between lobes do not reach to the main vein. A compound leaf has
a fully subdivided blade, each leaflet of the blade separated along a main or
secondary vein.

Although not as nutritious as other organs such as fruit, leaves provide a food
source for many organisms. Animals that eat leaves are known as folivores. The leaf
iIs a vital source of energy production for the plant, and plants have evolved
protection against folivores such as tannins, chemicals which hinder the digestion of
proteins and have an unpleasant taste.

TEXT 23
FRUIT

In botany, a fruitis a part of aflowering plant that derives from the flower.
Fruits are the means by which these plants disseminate seeds.

In common language usage, "fruit” normally means the fleshy seed-associated
structures of a plant that are sweet or sour and edible in the raw state, such
as apples, oranges, grapes, banans, strawberries, and lemons. On the other hand, the
botanical sense of "fruit” includes many structures that are not commonly called
"fruits"”, such as bean pods, corn kernels, wheat grains, and tomatoes.

Plant scientists have grouped fruits into three main groups, simple fruits, ag-
gregate fruits, and composite or multiple fruits.

Simple fruits can be either dry or fleshy, and result from the ripening of a simple
or compound ovary in a flower with only one pistil.

Aggregate fruits form from a single flower that has multiple carpels which are
not joined together, i.e. each pistil contains one carpel. Each pistil forms a fruitlet,
and collectively the fruitlets are called an etaerio. Four types of aggregate fruits in-
clude etaerios of achenes, follicles, drupelets, and berries.

A multiple fruit is one formed from a cluster of flowers (called an inflorescence).
Each flower produces a fruit, but these mature into a single mass. Examples are
the pineapple, mulberry, fig, osage-orange, and breadfruit.

TEXT 24

Crop rotation is the practice of growing a series of different types of crops in the
same area in sequential seasons to help restore plant nutrients. It can also mitigate the
build-up of pathogens and pests that often occurs when one plant species is
continuously cropped. Rotation can also improve soil structure and fertility by
alternating deep-rooted and shallow-rooted plants.

Crop rotations may include two to six or more crop rotations over numerous
seasons. A two crop rotation such as corn and soybean in cash grains or corn and
alfalfa in forage systems use legumes to help fix nitrogen in the soil for utilization
over the long term. Multiple cropping systems, such as intercropping or companion
planting, offer more diversity and complexity within the same season or rotation.
Carrots can be shaded by tomatoes and loosen soil below them. Double cropping is
common where two crops, typically of different species, are grown sequentially in the
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same growing season. Winter rye and barley can be sown after oats or rice and
harvested before the next crop goes in of oats or rice. These systems can maximize
benefits of the rotation as well as available land resources.

The four field rotation system allowed farmers to restore soil fertility and some
of the plant nutrients removed with the crops. Ideally, wheat, barley, turnips and
clover would be planted in that order in each field in successive years. The turnips
helped keep the weeds down and were an excellent forage crop that ruminant animals
could eat their tops and roots through a large part of the summer and winters. There
was no need to let the soil lie fallow as clover would re-add nitrates (nitrogen-
containing salts) back to the soil. The clover made excellent pasture and hay fields as
well as green manure when it was ploughed under after one or two years. The
addition of clover and turnips allowed more animals to be kept through the winter,
which in turn produced more milk, cheese, meat and manure, which maintained soil
fertility.

Crop rotation is also used to control pests and diseases that can become estab-
lished in the soil over time. The changing of crops in a sequence tends to decrease the
population level of pests.

It is also difficult to control weeds similar to the crop which may contaminate
the final product. For instance, ergot in weed grasses is difficult to separate from
harvested grain. A different crop allows the weeds to be eliminated, breaking the
ergot cycle.

Protection against soil loss is maximized with rotation methods that leave the
greatest mass of crop stubble on top of the soil. Stubble cover in contact with the soil
minimizes erosion from water.

TEXT 25

Weeds generally share similar adaptations that give them advantages and allow
them to proliferate in disturbed environments where soil or natural vegetative cover
has been damaged. Different types of habitat and disturbances will result in
colonization by different communities of weed species.

Some weeds have adapted to grow and proliferate in human-disturbed areas such
as agricultural fields, lawns, roadsides, and construction sites. The weedy nature of
these species often gives them an advantage over more desirable crop species because
they often grow quickly and reproduce quickly, have seeds that persist in the soil seed
bank for many years, or have short lifespans with multiple generations in the same
growing season. Perennial weeds often have underground stems that spread out under
the soil surface or, like ground ivy, have creeping stems that root and spread out over
the ground.

Many weed species have moved out of their natural geographic ranges and
spread around the world in tandem with human migrations and commerce. Weed
seeds are often collected and transported with crops after the harvesting of grains, so
humans are a vector of transport as well as a producer of the disturbed environments
to which weed species are well adapted, resulting in many weeds having a close
association with human activities.

Some weed species have been classified as noxious weeds by government au-
thorities because, if left unchecked, they often compete with native or crop plants or
cause harm to livestock.
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A number of native or non-native plants are unwanted in a specific location for a
number of reasons. An important one is that they interfere with food and fiber
production in agriculture, wherein they must be controlled in order to prevent lost or
diminished crop yields.

YITPA’KHEHUSA HA PASBBUTUE HABBIKOB
COCTABJIEHUA CAMOCTOATEJBHOI'O BBICKA3BIBAHUSA

1. Cocmasvme npedfwofceuu;l, Ucnojib3ys npedﬂazaeMble cioea u
C/1080COUECMAHUAL.

a) Example: I took post-graduate coursesin economics and applied quantitative
methods.

1.crops growing; 2.melioration; 3. informatics; 4. English; 5. teaching
methodology

b) Example: | am to take the candidate examinationinEnglish.
1. philosophy; 2. the specialsubject; 3. English

c) Example: My scientific adviserreceived the StatePrize.

1. got his Ph.D. degree in Moscow; 2. made a considerable contribution into
crops growing / animal science / food products technology; 3. took part in various
scientific conferences andsymposia.

d) Example: I take partin annual conferences of ouruniversity.
1. international symposia; 2. experiments; 3. classes.

e) Example: | would be pleased to take part in theconference.
1. work-shops; 2. a panel discussion; 3. thissymposium.

f) Model: I would like to submit a paper to thisconference.
1. concurred session; 2. a poster session; 3. local organizing committee.

2. Hpouumaﬁmemekcmuomeem bme Ha OanHble eonpocwsl:
a) What does your research dealwith?
b) What are you engaged in atpresent?

Taking a Post-Graduate Course
Last year by the decision of the Scientific Council | took a post-graduate

courseto increase my knowledge in crop science. | passed three entrance
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examinations - in Philosophy, English and the special subject. So now | am a first
year post-graduate student of Ryazan State Agrotechnological University. I'm
attached to the Faculty of Agronomy and Agrotechnologies. In the course of my
post-graduate studies | am to pass candidate examinations in philosophy, English
and the special subject. So I attend courses of English and philosophy. I'm sure the
knowledge of English will help me in myresearch.

My research deals withcrop raising. The theme of the dissertation (thesis) is
"Improving the Winter Rye Yield by...". I was interested in the problem when a
student so by now I have collected some valuable data for mythesis.

| work in close contactwith my research adviser (supervisor). He graduated
from our University 15 years ago and got his doctoral degree at the age of 40. He is
the youngest Doctor of Science at our University. He has published a
greatnumberofresearchpapersinjournalsnotonlyinthiscountrybutalsoabroad.

He often takes part in scientific conferences and symposia. When | encounter
difficultiesin my work | always consult my research adviser.

At present | am engaged in collecting the necessary data. | hope it will be a
success and | will be through with my work ontime.

Read passage 2 and answer the following question: What is the theme of
yourdissertation?

Read passage 3 and speak about your research adviser according to the
followingplan:

1. Doctor's degree. 2. Scientific publications. 3. Participation in
scientificconferences.

3. Hpouumaﬁme meKcm u omeemovme HA OAHHbBIE HUJICE eonpocasl:
My Research Work

I’m an assistant of the Faculty of Agronomy and Agrotechnologies at our
University. My special subject is crop science. | combine work with scientific
research.

I’'m doing research in winter rye growing which is of great interest in our
country. The obtained results have already found wide application in various spheres
of agriculture.

I’m interested in that part of crop raising which includes planting, growing,
weeding, pests control and harvesting. | have been working at the problem for two
years. | got interested in it when a student.

The theme of the dissertation is “Cultivars of Winter Rye Efficiently Grown in
Ryazan Oblast”. The subject of my thesis is the practical development of an effective
technology of growing this crop.

| think this problem is very important nowadays especially because of the need
to substitute the imported grain. In making decisions it is necessary to consider a lot
of questions like peculiarities of planting, weeding, harvesting and possibilities to use
different cultivars.

My work is both of theoretical and practical importance. It is based on the
theory developed by my research adviser, professor S. He is the head of the faculty at
Ryazan State Agrotechnological University. | always consult him when | encounter

difficulties in my research. We often discuss the collected data.
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I have not completed the experimental part of my thesis yet, but I’'m through
with the theoretical part. For the moment I have 4 scientific papers published.

| take part in various scientific conferences where | make reports on my subject
and participate in scientific discussions and debates.

I’m planning to finish writing the dissertation by the end of the next year and
defend it at our University. | hope to get a Ph.D. in Crop Science.

1. What areyou?

2. What is your specialsubject?

3. What field of knowledge are you doing researchin?

4. Have you been working at the problemlong?

5. Is your work of practical or theoretical importance?

6. Who do you collaborate with?

7. When do you consult your scientificadviser?

8. Have you completed the experimental part of yourdissertation?
9. How many scientific papers have youpublished?
10.Do you take part in the work of scientific conferences?
11. Where and when are you going to get Ph.D. degree?

4. Omeemvme na cieoyrouiue 60npoCHL:

1. Are you a post graduate (a research) student? 2. When did you take your
post graduate course? 3. Have you passed all your examinations yet? 4. When are
you going to take your exam in English? 5. Who is your adviser (supervisor)? 6. Do
you work at your thesis? Have you started working at your thesis? 7. What part of
your dissertation have you completed? 8. Have you got any publications on the
subject you study? 9. When are you supposed to defend your thesis? 10. What
science degree do you expect toget?11. In what field do you do (carry on) your
research? 12. Are you a theoretician or an experimentalist? 13. What problems do
you investigate? 14. Do you carry on research individually or in a team? 15. What
is the object of your research? 16. What methods do you use (employ) in your
work? 17. Is it difficult to analyze the results (data) obtained?
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HNPUJIOXEHUE 1

SIMILIARITIES AND DIFFERENCES IN A SCIENTIST’S STATUS
INDIFFERENTCOUNTRIES

[TonHoneHHOE OOIIEHHWE Ha HAy4YHOM KOH(EPEHIMH MpEAroaraer, 4rto ee
YYaCTHHUKH, C OJTHOM CTOPOHBI, UMEIOT JIOCTATOYHO SICHOE MPEACTABICHHE O MOI0XKe-
HUU, 3aHUMAeMOM B HAyYHOM MHpPE UX KOJUIETaMH, a C JIPYroll — YMEIOT MOSICHATD
CpEJICTBAMHU aHITIUMHUCKOTO SI3bIKa CBOM HAyUHbIE TIO3UIUH.

Hayunsiil ctaTyc y4eHOro B M3BECTHOM CTENEHH XapaKTEPU3YETCA PSAIOM
dbopManbHBIX TOKa3aTeslel, Cpeau KOTOPBIX CTENeHb, 3BaHHWE, MECTO paboTHl,
3aHHMaeMmasi JIOJDKHOCTb, OONajjaHhe CHEIHMAJbHBIMH Harpajgamu, YJIECHCTBO B
pa3IMYHBIX OOIIECTBAX U aCCOIUAIIHSIX.

OnHUM W3 BaXXHEHIIMX TOKa3aTelell HaydyHOW KBalM(PHUKAIUKU SIBISAETCA
creneHb (degree). B aHMIOA3BIYHBIX CTpaHaxX YCHEHNIHOE OKOHYAaHHUE TpexX-,
YEeTBHIPEXJIETHET0 Kypca OOy4deHHUsS B BBICHIEM y4eOHOM 3aBEJCHHM, KaK IMpaBUIIoO,
NPUBOJIUT K TOJIydeHHIo cteneHu OakanaBpa (Bachelor’s degree): Bachelor of
Science, cokp. B.Sc. / B.S. (ectectBennbie Hayku); Bachelor of Arts, cokp. A.B. /
B.A.  (rymanurapubeicHayku); BachelorofFineArts, cokp. B.F.A. (uckyccTBO);
Bachelor of Business Administration, cokp. B.B.A. (ynpasnenue) u 1.0. CTeneHb
OakajaBpa 4YacTO HA3bIBACTCSA B AHMIOA3BIYHBIX CTpaHax mepBod creneHpro (first
degree). Hanpumep, ydeHbIH, H3MEHUBIIUHCBOOCTICIIMATN3AIINIO, MOJKETCKA3aThTAK:
«I got my first degree in chemistry and then I switched over to the field ofbiology».

[TpunsATO CUMTATH, YTO CTEMEHb OAaKalaBpa COOTBETCTBYET IUILJIOMY BBIMTYCK-
HUKAa POCCHUHCKOIO By3a C YETBIPEXJETHUM LUKIOM OoOyuyeHus (OakanaBpa), Cl1aB-
IIETO TOCYIapCTBEHHBIC DK3aMEHBI.

CTyneHThl, MTPOAOHKAIOIINE 3aHATHS TOCHE TONY4YCHHUS TEePBOM CTENECHH
(graduate / postgraduate students), MOryT mpeTeHAOBaTh Ha CTENEHb Marucrpa
(master’s degree): Master of Science, cokp. M.S.; Master of Arts, cokp. M.A;;
Master of Fine Arts, cokp. M.F.A. u T.a. JIas monydeHust 3TO#M CTEMEeHU MocIe roja
WU JIBYX JIET y4eObl M y4acTHs B MCCJICIOBATEIILCKOM paboTe HEOOXOIUMO CIaTh
elIe psiJ IK3aMEHOB U, KaK MPaBWIIO, MPECTABUTh fuccepTaiuio(thesis).

[IpuHsiTO cCcyWTarh, 4YTO CTEMEHb MAarucTpa COOTBETCTBYET JUILIOMY
BBIITYCKHUKA POCCHMCKOTO By3a C TMISITH-, INIECTHJIETHUM ITUKIOM OOy4YeHUs,
BBITIOJTHUBIIIETO M 3AIIUTUBIIETO TUTIOMHBINA TIPOEKT.

OTmeTuM, OJIHaKO, YTO MCIOJIb30BaHUe cioBa diploma no aHaJIOruH ¢ PyCCKUM
CIIOBOM JHWIIJIOM (CBUIETENHCTBO 00 OKOHYaHHHM By3a) MOXKET TPUBECTH K
HETOYHOMY TIOHUMaHHIO coOeceqHUKoM Bamieil mbicnu. Jlemo B ToM, dYTO B
aHIVIOSA3BIYHBIX CTpaHax 3aBeplleHHe Kypca oOyueHus nonyudeHuem diploma, kak
NPaBUJIO, MEHEE MOYETHO, YeM MonyueHne degree. DTO OOCTOSTENBCTBO MOXKHO
yuecTb IyTeM oOpamieHuss K cioBy degree, korga pedb HAET O BBHICIIEM
oOpazoBanuu. Hampumep, o06namarenbAUIIOManHKEHEPAa-XUMHUKAMOKETCKA3aTh!
Ihaveamaster’sdegreeinchemicalengineering.

Crnenmyromass CTeneHb B aHDIOSA3BIYHBIX CTPAaHAX — OTO CTEMEHb JIOKTOpa
bunocodun (Doctor of Philosophy, COKP. Ph.D.). Ona
MPUCYKTACTCANPEICTABUTENIAIM PA3IMYHBIX HAyK, KaK eCTECTBEHHBIX, TaK U
rymanuTapubix. Mcnons3oBanue cimoBa Philosophy B manHOM ciydae HOCUT 4HCTO
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TPAJAUITMOHHBIA XapakTep M OOBSCHSIETCS TEM, UYTO M3HAYAJIBLHO OHO MMENIo Oosee
olriee 3HAYCHHE «HayKa BOOOIIE. Hampumep,
obnanarenemdTolicTenneHMMOXKkeTOBIThOOTaHUK: «I left England to go to Canada to
be a student of advanced botany. In Canada | earned the degree of Master of Science
and also Doctor of Philosophy».

YacrocrenenpaokropadunocodpuunassiBator doctoral degree / doctor’s de-
gree/doctorate: “I attended a college in Arizona for my bachelor’s degree and my
master’s degree. Then I got my doctoral degree at the University of Hawaii”.
[IpeTreHaeHT Ha 3Ty CTCNECHb JODKEH TIPOBECTH OpPUTHHAIBHOE HAyYHOE
UCCIICIOBAaHNE, KaK MPaBUIIO, B paMKax CHelHanbHON yueOHoU mporpammel (Ph. D.
Program / studies), cmate psjx SK3aMEHOB H O0s3aTEIILHO TPEACTABHUTH
nuccepraimonnyto pabdory (doctoralthesis / dissertation). Kak mpasuiio, k pabote
HaJ JOKTOPCKOM JuccepTanueil ucciaenoBarelb MPUCTYMAET IOCe MONydeHUs
CTEIICHU Marucrpa: «lamtwenty-
sixyearsoldandhavejustcompletedmymaster’sdegreeinscience. And I’'m going to be-
gin my Ph. D. program next September in Canada.

Paccka3piBasiocCBOEMHAYYHOMITYTH,
y4EHBICHEPEAKOHA3bIBAIOTCTEIICHUMATUCTPANIOKTOPAOTHUMU3COYETAHUNTHTIA
advanced/graduate/higher degree: “After graduation from Florida State University I
received an advanced degree in economics at Duke University”.
Y4eHbIIMOXKeTO0IaIaThHE CKOJIbKMMUCTENICHIMUBPA3HBIX00IACTAXNOTPA3HBIXYYEOH
pix3aBeneHuil: «I have graduate degrees from the American University and the
University of Miami in Floriday.

[IpuHATO cUMTaTh, YTO CTENEHb NOKTOpa (PUIOCOPHUU COOTBETCTBYET YUEHOMU
CTCTICHU KaHAWJaTa HayK, YTO MO3BOJISIET POCCUHCKOMY HAaydYHOMY paOOTHHKY JTOM
KBATM(PUKAIIMA TIPEICTABIATHECS JTOKTOPOM TMPH OOICHUH HA MEXKIyHAPOIHOM
ypoBHe. [loHsTHE ydeHas cTeneHb KaHAuaaTa HayK MOXET OBITh BBIPAKEHO, HAIIPH-
mep, cioBom doctorate: “lgotmydoctorateineconomicstwoyearsago”.

[Tpu ucnons3oBanuu coveranuii Tuna candidate’sdegree / candidateofscience
win candidateofchemistry / candidateofchemicalscience(s) u T.m. ciaemyer umeTh B
BU/TY, UTO OHH, SIBJISISICH JTOCITIOBHBIM MEPEBOJIOM C PYCCKOTO, OYIyT MOHSTHBI TOJIBKO
TeM 3apyOeKHBIM YUCHBIM, KTO 3HAKOM C HAyYHBIMH PEAJTUSIMHU HAIICH CTpPaHbl, YTO
OTpaHUYMBACT KpPYyr UX VYHOTpeOJieHUs WM, BO BCSKOM Ciy4ae, TpelyeT
JIOTIOJIHUTEIIBHBIX MOSICHEHUH, HanpumMmep, TAKUX: «
haveacandidate’sdegreewhichcorrespondstothePh.D. degreeinyourcountryy.

He B monp3y AOCTOBHOTO MEpPEBO/Ia PyCCKOTO CIOBOCOUETAHUS KaHAUIAT HayK
kak candidateofscience(s) 6e3 cOOTBETCTBYIOIINX Pa3bsCHECHHI TOBOPST JiBa 00CTOSI-
TeIbCTBA. BO-TEpBBIX, OHO MOXKET OBITh MHTEPIIPETUPOBAHO HOCHTEIIEM aHTJIHI-
CKOro s3bIKa 10 aHaloruu co  cioBocoderanusimu  bachelorofscience,
masterofscience u TeM camMbIM CO3[aCT BIIEYATICHHE, YTO BBl paboTacTe B 001acTH
€CTECTBCHHBIX HAyK, a 3TO MOXKET HE COOTBETCTBOBATh JICHCTBUTEIILHOCTH. BO-BTO-
pBIX, HEOOXOIMMO YUYHUTBIBaTh, UTO cj0BO candidate 4yacTo MCIONIB3yeTCs B codeTa-
Husix Ph.D. doctoralcandidate, rae oHo yka3biBaeT, 4TO JaHHBIA HMCCIECIOBATENb
paboTaeT HaJ COOTBETCTBYIOIIEH AUCCEPTAIMEH, HO CTETIEHH JOoKTOopa (rtocopun
el1e HemoIyYHII.

Coueranue doctoralcandidate MoxxeT ObITh YJa4HBIM SKBHBAJICHTOM PYCCKOMY
noHsTuio couckarens. Cp.: Celuac s SBISIOCH COMCKATENEM CTETICHHM KaHIuaara
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skoHOMHU4Yecknx Hayk. — Nowlamadoctoralcandidateineconomics. CooTBETCTBEHHO
JUiss 0003HAUEHUS! TOHATHUS aCMUpPaHT HapsIy CO cloBocodeTaHusiMu graduate /
postgraduate student MoxxHO Mcnoyib30BaTh U codeTanue doctoral student ocoGeHHo,
€CJIM Y4eCTh, YTO OHO TOYHEE MepeJacT MO3UIIMI0 ACIHUPAHTA KaK HUCCIEAO0BATEs,
paboTarouiero HajJl JAUCCEpTalMel, COOTBETCTBYIOIIEH NOKTOPCKON AHMCCEpTalUM B
aHIIOS3BIYHBIX cTpaHaxX. Jlemo B Tom, uto coderanusi graduate student (amep.) u
postgraduate student (6put.) ynmorpeOsitoTes 11l 0003HaYEHUs CTYICHTOB, KOTOPbHIS
MOTYT pa0oTarh MO MporpamMmam, BEAYIIMM K IMOJIYYEHHIO CTENEHHU, KaK JOKTopa
dbunocodun, TaKk ¥ MarucTpa.

Hapsiny co crenenpio qokTopa Gpriiocodru B aHTIIOA3BIYHBIX CTPAHAX €CTh Pl
MOYeTHBIX JoKTOpckmx cremeHerd (honorary / higher / senior doctorates),
MPUCYKTAEMBIX CPAaBHUTCIBHO HEMHOTMM Yy4Y€HBIM 3a  JIOJITOJICTHIOKD U
IUIOIOTBOPHYIO Hay4dHYI0 nesitenbHocTh. Cpenu Hux crenenu: Doctor of Science,
cokp. D.Sc. (ectectBennsie Haykn); Doctor of Letters, cokp. Litt.D. (rymanuTapusie
Hayku); Doctor of Laws, cokp. L.L.D. (ropucnpynenius) u psa apyrux. OHu He
TpeOYIOT MPOBEACHUS CTICIMAIBHBIX UCCIECAOBAHUMA MJIM HAMMCAHUS JUCCEPTALIMU U
MPUCYKIAIOTCS MO COBOKYIMHOCTH 3aCIyr H3BECTHBIM JesTesisiM Hayku: «Dr.
GreenreceivedanhonoraryD.Sc.
inengineeringfromtheUniversityofPennsylvaniaforhiscontributioninelectro-
mechanicalscience». OTMeTHM, 4TO yYEHBIH MOXKET OBITh 00JagaTeIeM HECKOIbKHUX
WM J1a)K€ MHOTUX MOYETHBIX JOKTOPCKUXCTETICHEH.

[To-Buammomy, couetanue senior doctorate MOXKET OBITH HCITONH30BAHO B yCT-
HOM peun I Tepefadyd PYCCKOTO TIOHATHS CTENeHW JoKTopa Hayk: «I
hopetogetmyseniordoctoratewithinthenextthreeyears».

OmHako 31ech 00s3aTeIbHO HY)KHO MOSICHUTD, YTO CTETICHB JOKTOpa HayK B Ha-
el cTpane TpeOyeT MpeACTaBICHUS IUCCepTaIliy, a Tak)Ke, KaK MPaBHIIO, HaIKCa-
Hus MoHorpaduu. Hanpumep, moxxHockazate: «Our senior doctorate is not an hono-
rary degree. It requires the writing of a dissertation and the publication of a mono-
graphy.

Hcnonp3oBanuecoderanniitnna Doctor of Science / Doctor of the Sciences /
Doctor of  History / Doctor of  Technical Science(s) wr.a.
JUTSITIEPEIauUCTETICHUIOKTOPAHAYKTaAKKEMOKETIIOTPEOOBAThaHAIIOT MYHBIXPA3bSICHE
HUW,  €CIMBAIICOOECETHUKHEOPUCHTUPYETCIBPOCCUIUCKUXHAYUHBIXpeATHsiX. B
YaCTHOCTH, MOXKHO TOJYEPKHYTh, YTO CTEMEHb JOKTOpa HAyK SIBJISETCS BBICIICH
YYCHOW CTEIEHBIO B HAIlleH CTpaHe, a MHOTHE W3 e¢ o0jamareneii MMEIOT 3BaHUC
npodeccopa:
«TheRussianDoctorofSciencedegreeisthehighestresearchdegreeinthiscountry.
Manyscientistshavingthatdegreeareprofessors.

Kpome wuccnenoBarenbckux creneHed (research degrees) B aHIVIOA3BIYHBIX
CTpaHaX MMEIOTCA Takke NpodeccuoHallbHble NOKTOpckue creneHu (professional
degrees), KOTOpbIC IPHCBAUBAIOTCS CIICIIHAIMCTAM OIPEACACHHON KBaIn(UKAIINN B
psiae obnacteit, Hanpumep: Doctor of Medicine, coxp. M.D. (menununa); Juris Doc-
tor, cokp. J.D. (ropucnpynenius). OtmeTum, 4to obnaganue mpodeccuoHaIbHON
CTETICHBI0O B AHIIOS3BIYHBIX CTpaHaxXx (AaKTUUECKH O3HA4YaeT, YTO JIaHHBIN
YEJIOBEKUMEET KBATM(PUKAIIUIO, OTBEYAIONIYI0 TpPEeOOBaHUSM, BBIJIBUTAEMbBIM K
CHEIUAINCTaM 3TOTO TUIaHa COOTBETCTBYIOIICH MPOQECCHOHATBHOM acCOIUaIiuei.
Hampumep, mns monmydenust crenenu Juris Doctor B CIIA weobxomumo, kak
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MpaBujIo, CHadaja TMOJNYyYHTh CTEMEHb OakamaBpa, a 3aTeM YCIIENIHO 3aKOHYUTh
TPEXJETHIOW fopuandeckyto mkoiy (law school); mist momydenus: crenenu Doctor
of Medicine — crenenp OakajiaBpa W 3aKOHYUTHh YETHIPEXJIETHIOI MEIUIUHCKYIO
mkony (medical school) u wHTepHarypy (internship). Takum o006pa3zom,
npodecCHOHAIBHBIC CTENEHU B AHMIOS3BIYHBIX CTPaHaX CKOPEEe COOTBETCTBYIOT
PYCCKHM JTUTIIIOMaM Bpadeil v FOPUCTOB, XOTS U TPEOYIOT OOJIBIIETO BpEMEHH /ISl UX
MONyYeHUsI, U HE MOTYT HCIIOJIb30BaThCS B Ka4eCTBE HSKBHBAJICHTOB PYCCKUM
YUEHBIM CTEIEHSM KaHIUIAaTOB U JOKTOPOB MEIHMIIMHCKHX M IOPUINYCCKUX HayK.
OO6namarenu ATUX CTETEHEW JOJDKHBI YYHTHIBAaTh 3TO OOCTOATEIHCTBO M B CIIydae
HEOOXOAMMOCTH JIaTh, HaIIpuUMep, Takoe noscHenue: «I have a degree which we call
Doctor of Medical Science degree. It is our senior research doctoral degree in
thisfieldy.

Hepenko denoBek siBnsieTcss obGiamareneM mpodeCCHOHATBHON W YYeHOU CTe-
renu, B yactHoctH, M.D. u Ph.D.

Hamnune onpeneneHHOW y4e€HOM CTENEHU IO3BOJSAET JAHHOMY HAydYHOMY
COTPYOHUKY 3aHUMarh COOTBETCTBYIOINYIO JODKHOCTh B HCCJIEIOBATEIBCKON
opranuzanuu. Hampumep, MOXHONPOUUTATHTAKOCOOBSIBICHUEBHAYYHOMKYpHAJIE:
«We are seeking a postgraduate biochemist (Ph.D.) with experience in protein
chemistry to take up an interesting position in our researchlaboratoriesy.

Ha3Banust JOMKHOCTEHM, KOTOphle HayudHble PAaOOTHUKA MOTYT 3aHUMaTh B
roCyJapCTBEHHBIX W YACTHBIX MCCIIENOBATEIBCKUX YUPEKICHUSAX, B TOM YHCIIE U B
BBICIIMX YYE€OHBIX 3aBEICHUSAX, B aHIVIOS3BIYHBIX CTpaHaX BEChbMa Pa3HOOOpA3HBI.
BpsiecnydaeBoHHOTpaXKarOTKOHKpeTHYocienanu3anuio:  assistantwildlifeecolo-
gist, biochemist, plantphysiologist, researchchemist, senioreconomist.

[NozummuuccnenoBareneirunaresearchassistant,  seniorresearchassistant, —re-
searchassociate, seniorresearchassociate, researchfellow, seniorresearchfellownr.x.,
BHa3BaHUSXKOTOPHIXHECOO03HAYCHAHAYYHAS IUCIIUILINHA, BCTPEUYAIOTCS, KaKIIPABUIIO,
BBBICITUXYYCOHBIX3aBEACHUIXMOTHO CAIIUXCIKHUMHAYYHBIXOpTaHU3AIIHSIX.

OOBIYHOMX3aHUMAIOTUCCIIEIOBATEIH, MNpeTCHAYIOIIUCHAIIOIyYe-
HHGI[OKTOpCKOfICTGHGHHHHHO6.]'Ia,Z[aIOHII/IeeIO y I-ITOBI/I,Z[HOI/IE}CJ'IG,Z[}’}OHIGFO06’[>}IB.]'IGHI/I$I .
«Researchassociate: ApplicantsshouldhavesubmittedtheirPh. D. the-

sisorhavearecentPh. D. degreeinbiochemistryorchemistry».

EcnumecTonpenHazHaueHOTOMBKOIJISTUCCIIEIOBATEISICIOKTOPCKONCTENEHBIO,
TOBHAa3BaHUAXMOsBIIsACTCsACTIOBOPOStdoctoral: postdoctoralresearchfellow,
postdoctoralresearchassociate, postdoctoralfellow. EmeonnanpumepoOnsiBieHus:
«Postdoctoral Senior or Research Associateship: The appointment is for three years
and could start in September, 2005. Applicants must have a Ph. D. degree, or have
submitted their thesis for Ph. D. before the starting date».

JobaBuM Takske, YTO MO3ULMS associate BbIIIE IO paHry, yeMm assistant, u
npeanosaraeT OoJbIIYI0 CaMOCTOSITEILHOCTh B HAYYHOM padoTe.

CrnenyeToTMeTUTh, YTOHAYyUHbIecOTpyaHUKUTHIIapostdoctoralfellownnn

research fellow 3aHuMMaroTCs  HCCIEIOBATENbCKOM  pabOTOM  OJHOBPEMEHHO
CTIOBBIIIIEHWEM CBOEH HaydyHOU KBanudukaruu. st 3ToW Ienu UM BBIIEISETCA
cnenuanbHas cturieHaus (fellowship).

Cnemyer oTiMuaTh y4eHOTro, 3aHMMaroiiero mosunuio research fellow wmm
postdoctoral fellow, ot fellow — gelcTBUTENBHOTO 4ieHA HAYYHOTO OOIIECTBA:
Brown B.B., Fellow of the RoyalSociety.
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CnoBo fellow Taxxe wucnonms3yercss uisi OOO3HAYCHHS UICHOB COBETa
npernojaBateneil komiemka win yausepeuteta: «Grey G.G., Fellow of Balliol Col-
lege, Oxfordy». TakoeunencTBoMOkeTOBITEUIIOUETHRIM: « White W.W., Honorary Fel-
low of University College, Oxford».

EcnuydeHbliinpekpaniaeTakTHBHYIOHAY YHY OIS TETEHOCTD,
HOHEIOPBIBACTCBI3EUCYHUBEPCUTETOM, eroHasbiBatoT Visiting fellow: “I’m actually
retired and now am called a visiting fellow which means | have no responsibilities
and can enjoy myself”.

B BbICHIMX YYeOHBIX 3aBEIECHUSX AHIJIOS3BIYHBIX CTPaH COCPEIOTOYCHBI
3HAYUTENbHBIC HAaydHbIe CWIBI. Kak TpaBWiio, ydeHBIE COBMEIIAIOT HAYYHYIO U
MPETOAaBaTENIbCKYIO JCSITEIBHOCTh U HEPEAKO JENAT CBOE Bpems momojiam: «I’m a
botanist and a professor of ecology. | have what we call a fifty-fifty appointment.
Fifty percent teaching. | teach undergraduate and graduate students, and then the
remaining time is taken up with researchy.

BriciieeydeHoe3BaHNEBAaHTIION3BIYHBIXCTpaHax — Tnpodeccop professor/full
professor (amep.): professor of oceanology, professor of economics, professor of
mathematics.

3a0obIIre3acTyTHIIepE Ty HUBEPCUTETOMYICHBIMOKE TITONTy YN Th3BAHHETIOUET
Horompodeccopa (emeritus professor/professor emeritus): «Dr. Green, Emeritus
Professor of Biochemistry, University of London». Kak npaBumno, o0nanarens 3Toro
3BaHUS HE 3aHUMAETCS aKTUBHOW HAYYHOH W MPETOAaBaTeIbCKON AEITeTLHOCTBIO.

Yrto kacaercsa mo3uiu npodeccopa B By3zax Poccum, To ona o60o3Hauaercs Ha
aHTIIMICKOM $SI3BIKE CJIOBOM professor. JlokTopa Hayk, HMEIOIIHE 3TO 3BaHUE, MOTYT
WCIOJIB30BaTh €T0 JIJI1 YTOYHEHHUS CBOETO HAyYHOTO CTAaTyca OTHOCHTEIBHO CBOWMX
KOJUIET C KaHIUAATCKOH CTETCHBIO, HApUMEp, TPU MPEACTABICHUH 3apyOeKHOMY
xosutere: «I’m Professor Petrov and this is my colleague Dr. Ivanovy.

Ha crynenbky HIbKe podeccopa B HepapXHUeCKON JTODKHOCTHOM JIECTHUIIC B
OputaHckux By3ax crosT reader: “Brown B.B., Reader in Criminal Law, University
of Strathclyde”; principal lecturer: “Johnson J.J., Principal Lecturer in Criminal Law.
Liverpool polytechnic”; senior lecturer: “Senior Lecturer, University of Birming-
ham”; BaMepuKaHCKUXyHUBEpcUTeTax — associate professor: “White W.W., Asso-
ciate Professor of Economics, University ofAlaska”.

BeImiennpuBeICHHbIE  COYETaHWUsT  MOTYT  OBITh  WCIIOJNB30BAaHBI IS
NPHUOM3UTEIILHON ITepeiadn TTO3UINH JIOTICHTA B By3aX HAIlleH CTpaHbl.

Wuorna nys 0003HAYCHHsI COOTBETCTBYIOIIECTO 3BAHUS HA aHTIIMICKOM SI3BIKE B
€BPOINEUCKUX HEAHMNIOSA3bIYHBIX CTpaHax ynoTpebisercs cioBo docent. OOpaTum
BHHUMaHUE, OJHAKO, YTO B HEKOTOPHIX aMEPUKAHCKHUX YHHUBEPCHUTETAX ITHM CIOBOM
HA3BIBAIOT TIPETOAaBaTeicd MIIAIIET0 paHra, HE SBISFONIUXCS MOCTOSHHBIMHU YJle-
HaMU TearOTMYeCKOTr0 KOJIeKTHBa. [103TOMY Bpsi 1M1 MOXKHO CUMTAThAHTIIMHACKOE
cioBo docent ygauyHBIM SKBHBAJIEHTOM PYCCKOMY CIIOBY MAOIEHT. EcmmkeoHoBce-
TaKUHUCIIOJIb3YCTCABYCTHOUPEUH, TOHEOYICTIMIITHIMCOOTBETCTBYIOIICCTIOSICHCHHE:
«Nowloccupythepositionofdocentwhichcorrespondstoasso-
ciateprofessororreaderinEnglish-speakingcountriesy.

CrenyromiasikaTreropusipernoaBareieiBOpuTaHCKUXBy3axu3BectHakaklecturer:
“JonesJ.J., LecturerinLandLaw, UniversityofEastAnglia”, BamepuKaHCKUX —
assistantprofessor: “BrownB.B., AssistantProfessorofEconomics,
UniversityofTexas”.
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B By3ax Poccum aHanornyHyro mo3uWIMIO 3aHUMAET CTAPLIMNA IPENOAABATEIb.
[ToMuMO BBIIETIPUBECHHBIX AHAJIOTOB JJIsl 0003HAYEHUS ATOU JTOJKHOCTH MOXKHO
yHnoTpeOuTh coueTaHue senior instructor. Bo BCsAkoM ciiydae, UM MHOT/IA TTOJIb3YIOTCS
aBTOPBI U3 AHMIOSI3BIYHBIX CTPaAH, KOIJa OHU MUIIYT O CUCTeME 0Opa30BaHUsI B Ha-
HICUCTpAHE.

3amMeTUM, 4YTO JIOCJOBHBIM TIEPEBOJ] Ha AaHMIMUCKUN S3BIK  PYCCKOIO
CIIOBOCOYETAHMsI  CTapliMii  MpernojaBarelb Kak  senior teacher  Moxer
COOTBETCTBEHHO MOTPEO0BAThH JOMOIHUTEIBHBIX MOSICHEHUH, HOO aHIIIMHCKOE CI0BO
teacher B OCHOBHOM HCIOJIb3Y€TCS B OTHOIICHUH IIKOJIbHBIX YUUTEIIEH.

Jlist 0603HaUEHUS TPYIIIBI MIIAJIINX MPENOoJaBaTeN e B aHIIOSA3bIYHBIX CTpa-
HaxX WCTOJB3YIOTCA TaKUEe COoYeTaHWs, Kak assistant lecturer (Opwut.) u instructor
(amep.). B Hamieil ctpaHe mpUMEPHO TAKYIO K€ MO3UIUIO 3aHUMAIOT ACCUCTEHT U
npenogaBaresib. [0Bops 0 cBoei paboTe, OHM MOTYT MCIOIL30BaTh CIOBO instructor:
| am an instructor inEnglish.

[Tpodeccop B aHTIOA3BIUHBIX CTpaHaX, KaK MPABHUIIO, SBISICTCS OAHOBPEMEHHO
u 3aBenyrommmM Kadeapoit (head of department): S.S. Smith, D.Sc., Professor and
Head of Department, Department of Economics. Takum o00pazom, B Kpyr ero
00sI3aHHOCTEW BXOIUT aJMUHUCTpPATHMBHAS MpEIo/aBaTeabcKkas U Hay4yHas pabora.
['oBopuT3aBemyronuitkadepoidaKOHOMUKHNOTHOTON3aMEPUKAHCKUXYHUBEPCUTETOB!
«The main part of my responsibilities is administrative, because I have been running
the Department of economics. So it takes most of my time. But in addition to that |
teach courses. | also supervise the work of graduate students and | try to find some
time for my ownresearchy.

HecmoTpst Ha ompeneNieHHbIe OTJIWYMSL B OpraHu3aluu U (PyHKIIMOHUPOBAHUU
TaKUX MOApAa3AeNeHnd, Kak Kadeapa B Hameill ctpaHe u department B By3ax
AHTJIOSI3BIYHBIX CTPaH, ATH CJIOBAa MOXKHO HCIIOJIb30BaTh B KauyecTBE OJMKaMIINUX
HKBUBAJICHTOB: Kadenpa pusuku — department of physics u Hao6oport: department of
modern languages — kadeapa cOBpeMEHHBIX S3BIKOB, HO HE (DaKyJIbTeT, KaK MHOTIA
OIIMOOYHO MEPEBOMSIT COUETAHMS TTOAOOHOTO THIIA.

CrnoBo kadenpa Helb3sl MEPEBOAUTh HA AHTIIMICKUN S3bIK Kak chair, Tak Kak
JAHHOE CJIOBO HCIIONB3YeTCsl JUIIb 1 OOO03HAYeHHs TOCTa 3aBEAYIOIIETO
kadenpoil WM WA, 3aHUMAIOIIETO 3Ty JIOJDKHOCTB: CM., HalpuMep, [Ba
cnenyromux oObsBieHus: «The Chair of Economics remains vacanty; «The
University of California College of Medicine is seeking a Chair for the Department
of Biological Chemistry».

BornaseyueOHoronoapasaeneHustunadaxyinbrera,
Ha3bIBacMoroBOpuTanckuxynusepcureraxfaculty (facultyofarts, facultyofscience,
facultyoflaw,facultyofeconomics, etc.), aBamepukanckux — collegemmuschool
(collegeoffinearts,  collegeofartsandsciences,  collegeofbusinessadministration,
schooloflaw, schoolofpharmacy, etc.), crourdean (nexan).

Jns mepenaud TO3UIMM J€KaHA B BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEICHUSX MOXKHO
UCTONIb30BaTh CJI0BO dean, COOTBETCTBCHHO 3aMECTHTEIs JekaHa — Sub-
dean/ associate dean / assistant dean.

OTmeTuM, 9TO B aMEpPUKAHCKUX YHUBEPCUTETAX €CTh PsJ JOJDKHOCTEH, B
Ha3BaHUsS KOTOPHIX BXOAUT ciioBo dean: dean of students, dean of university, dean of
faculty u T.11., HO X QYHKIIMK OTIIMYHBI OT (PYHKIIMI JeKaHa B HAIIEM MOHWMAaHUU.
JloGaBuM, 4TO B aMepHUKaHCKMX By3ax ciioBo faculty o0o3Hauaercs OCHOBHOMU
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NPEeNoJaBaTeIbCKUN COCTaB, B TO BPEMS KaK B OPUTAHCKUX MCIONIB3YeTCS COYETaHNE
academic/teaching staff. B Gecene ¢ amepukaHCKUMU YYEHBIMU HYKHO UMETh BBUY
0COOCHHOCTh yroTpeOsieHusi cioBa faculty u B ciyuae HEOOXOAUMOCTH BBECTHU
COOTBETCTBYIOIIHE KOPPEKTHBBI: "Whenlusetheword "faculty”
Imeanbythatadivisionoftheuniversityandnottheteachingstaff".

®opmanbHO YHHUBEPCUTET B CTpaHaX ¢ OPUTAHCKUM BapHUaHTOM aHTIIMHCKOTO
s3pIka Bo3maBiseT chancellor, wm3penka mMocemiarOmuid €ro JuUisl y4acTHsl B
TOPKECTBCHHBIX I[epeMOHMSIX. DAKTUYCCKH YHUBEPCUTETOM PYKOBOIUT YUCHBIMH,
3aHUMarIMil 1oct vice-chancellor. AHamoruunyro (QyHKIMIO B aMEpPUKaHCKOM
YHUBEPCUTETE BBIMIONHSET president.

Jlns mepenadu MO3UIMHM PEKTOpa By3a KPOME BBIMICTIPUBEICHHBIX aHAIOTOB
(vice-chancellor, president) MOXKHO BOCIIOJIB30BAaThCS M CJIOBOM rector, KOTOpPOE
IPUMECHSETCS B €BPONCHCKUX CTpaHax M OyleT IMOHATHO 3apyOC)KHBIM YYCHBIM.
BycTHoliOeceneHnkorianennoMeniaeTkparkoenosicaeane:  'The rector of our
university, in America you would call him president, is a physicist by training".

ITo-
pa3HOMYBBBICHIny‘le6HBIX3aBeI[eHI/ISIXElHFJIOHBBILIHBIXCTpaHHaBLIBa}OTCH,HOJDKHO CTH,
06JIaIIaTeJII/IKOTopI)IX3aHI/IMaIOTKJIIO‘IGBI>I€aI[MI/IHI/ICTpaTI/IBHLIeHOBI/IL[I/II/I . Vice
president for academic affair, vice-president for research, pro-vice-chancellor ur.n.
Yuensii, 3aHUMAIOIIUHAI0IKHOCTD, 0003HaYEHHYIOCIIOBOM provost,
(baKkTHUeCKNOTBEUACT3aBCIOYUEOHYIOUHCCIIE0BATEILCKYIOPA0OTY,
npoBoaumytoBuHcTHTyTe: | was dividing my time between research and

administration as Provost for MIT (Massachusetts Institute of technology), a
position that put me in charge of all the teaching and research done at the Institute -
everything in fact, except the Institute's financial matters and its capital equipment."

Co0TBEeTCTBEHHOII510003HAYEHUI HAAHTTU I CKOMSI3IKENTO3ULIUUTIPOPEKTOPABBY
3eMOKHOBOCIIOIb30BaThCACOUECTAHUSIMH. prorector, vice rector mimu deputy vice-

chancellor; mnpopekroprnoyueoHolipabore - prorector for academic affairs;
npopekToproHayuHoipadote prorector for research.

YrokacaeTcsiHaydHO-
MCCIIeI0BATEIbCKUXMHCTUTY TOBUAPYTUXOPTaHU3AIUUIION0OHOTOTHIIA,
TOBHA3BaAHUAXJOJDKHO cTen ) KOTOPBIC3aHUMAXOTUXCOTPYAHUKHU,

4aCTOBCTPEUACTCACIOBOSCIENtIStOe3yKka3aHHOWHAY YH OU I CITUTLITHBI ;
assistantscientist, researchscientist, seniorresearchscientist, principalscientist,
seniorscientistur.m.

BHazBaHUAXHAYYHBIX JOJKHOCTEUBIOCY1aPCTBEHHBIXYUPEKICHUSAX,
kakmpaswio, upucyrctByerciooofficer: scientificofficer, seniorscientificofficer,
principlescientificofficer, researchofficer, seniorresearchofficer, experimentalofficer,
seniorexperimentalofficer.

Jlna mepenaun Ha AHIIMMCKOM S3bIKE YYEHBIX 3BaHUM MIIAAIIMN U CTapLINN
Hay4YHBI COTPYOHUK, HMMEIOLIMXCS B HAy4YHO-HCCIEIOBATEIbCKUX OPTaHU3alMIX,
MOTYT OBITh MPEIJIOKEHBI pa3IuuHble BapUaHThl. [Ipexe Bcero 3aMeTuM, 4To BpsL
JU 1LeJecooOpa3HO HCIONb30BaTh B 3TOM CIIy4ae CJIOBO junior (MJaamuuil),
YUYUTBIBAsA, YTO OHO INPAKTUYECKM HE BCTPEYACTCd B JAHHOM KOHTEKCTE B
aHITIOA3BIYHBIX cTpaHaX. [IpuHMMas 3TO BO BHUMAHME, MOXHO IPEIJIOKUTH
ClIeAyIoIMe Tmapbl Ui O0O3HAYeHMs] MOHATUN MIIAIIINK HAayYHBIM COTPYOHHUK -
CTapIInii HaydHbIH COTPYIHUK (0e3 yka3aHHus creruaibHoCTH): Sscientificassociate-
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seniorscientificassociate, researchassociate - seniorresearchassociate,
researchscientist - seniorresearchscientist wnm ¢ ykazaHuem crelUaNIA3ALNN:
research physicist - seniorresearchphysicist, researchchemist -
seniorresearchchemist. IlpencTaBuTensiM I'yMaHUTapHBIX HayK, BHJIUMO, CJIEIyeT
OCTAaHOBHUTBLCA Ha IICPBOM U3 IIPCHAIIOKCHHBIX BAPUAHTOB, TAK KdK TAKHUC CJIOBA, KAK
scientist u research, kak TpaBWIO, MPEANOIAralOT €CTECTBCHHOHAYYHYIO
TCMATUKYNUCCIICAOBAHUSI.

OHay‘IHOMCTaTyceyLIaCTHI/IKaKOH(I)CpCHHHHMO}KHOCYHHTLHHOBaHHMaeMOﬁHMaﬂ
muHucTpatuBHoimomkHocTH: directorofinstitute; deputy/associate/assistantdirector;
headofdepartment/division; head/chiefoflaboratory; headofgroup;
projectdirector/leader; headofsectionur. .

Hoz[61/1pa;[ AHITIMCKUE DKBUBAJEHTHI Ha3BaHUSIM PYKOBOAAIIUX HAYYHBIX
JOJDKHOCTEN THUIMA 3aBEAYIOIIMA OTAEIOM JadOpaTopueil pyKOBOAMTENb I'PYIIbl U
T.II., MO’)KHO PEKOMEHJIOBATh HEHUTPAITBHOE U SICHOE BO BCEX KOHTEKcTax cioBo head:
headofdepartment, headoflaboratory, headofgroup.

OTMGTI/IM, YTO HUCIIOJIB30BaHHEC CJIOBA Iaboratory Ipcaroaract, 4To pcib UIACT
0 CCTGCTBGHHOHaquOﬁ TEMATHUKE I/ICCJIGIIOB&HHFI. HOBTOMy COUYCTaHUC J'Ia60paT0pI/I$I
I'YMaHHUTApHBIX JIMCHUIUIMH MOXHO Iepenath mHo-aHriuiicku thehumanitiesgroup.
JloGaBuMm, 4To 3a Ha3BanueM laboratory/laboratories MoxkeT CKpbIBaThCsl U KpyITHAsI
HayyHas opranusanus (BellTelephonelLaboratories), u ee pyxoBomutens (director)
COOTBCTCTBCHHO UMCCT CTATYC AUPCKTOPA HAYUHO-UCCIICIOBATCIIbCKOT'O HHCTUTYTA.

BaxapIM mokazareseM Hay4YHBbIX I[OCTI/I)KeHI/Iﬁ YUCHOTO SBJISCTCA BPYUCHHC CMY
pa3nuuHbIX Harpan (medals, prizes, awards). Ocoboe mpu3HaHUE €ro 3aciyr B
MEXIYHApOJHOM MaciuTabe oTMmedaercs mnpucyxiaeHueM HoOeneBckoil mnpemuun
(TheNobelPrize).

CBI/II[CTCJ'IBCTBOM 3a4CJIyr y4CHOIO SABJICTCA €TI0 1/136paH1/Ie B UWICHBI psaa
Hay4yHbIX  OOIINECTB, Hampumep, Takux, Kak KoponeBckoe  0011ecTBO
(TheRoyalSociety) B Benukoopuranuu, AMepukaHcKas AkaaeMusl HayK B UCKYCCTB
(TheAmericanAcademyofArtsandSciences), HamuonanapHas  akageMus  Hayk
(TheNational AcademyofScience) B CIIIA u T.1.

CootBercTBEeHHO B Poccum BEICIINE HAY4YHBIC IIO3MIHNH 3aHHUMArOT 4YJICHBI
AxkanemMun HayK (membersoftheRussianAcademyofScience): YJICHBI-
KoppecnoHaeHTHI (Correspondingmembers) u aeticteutenbHbie wieHsl (fullmembers/
academicians).
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IMPUJIOKEHHUE 2

MPOLIEAYPA CIAYU DK3AMEHA KAHINUJATCKOI'O
MHUHHUMYMA 11O THOCTPAHHOMY SI3BIKY

Cnaye »HK3aMeHa [0 HWHOCTPAHHOMY S3BIKY TIPEAIIECTBYET HaIMCaHUe
aCIIMpaHTOM WMJIM coucKaTelieM pedepara mo oAHOW M3 TEM B paMKax HaIlpaBJICHUS
MOJTOTOBKH.

Jlns nanucanus pedepara TpeOyeTcss HaWTH MaTepualibl Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE, KOTOPBIN MOKET OBITh NMPEACTABICH B KHUTAX, )KypHajaxX win ceTu MHaTepHeT
(mouckoBeie cuctembl Google, Yahoo). Dto moryr ObITh pa3fensl KHUT WA
KypHAJIbHBIE CTAThH 110 TEMaM, CBSI3aHHBIM C HaMPaBJICHUEM MTOJATOTOBKH aCITUPaHTA.

PE®EPAT IIPEJICTABJISIET COBOM IIEPEBOJ] C MHOCTPAHHOI'O
SI3bIKA HA PYCCKHWH! AcnupaHTHI, YTBepNAIOIIME, YTO B XOJAE HAIHCAHMS
pedepaTa OHHM TEPEBOAWIM HAWICHHBIE MaTEpPHANIBl C PYCCKOTO s3bIKa Ha
anrnuiickuii, JJO 9K3AMEHA HE JOITYCKAIOTCA.

O6BeM pedepara — 20-25 cTpaHuUIl MEPEBEASHHOIO Ha PYCCKHUH S3BIK TEKCTa +
15-20 cTpaHuIl TEKCTa HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VYcnenrHoe BBITIOJIHEHHE pedepara U €ro MUCbMEHHOTO MEpeBOjAa SBIAETCS
yCIIOBHEM JIOIyCKa KO BTOpPOMY dTamy 3k3ameHa. KauectBo pedepara orneHuBaercs
I10 3a4YETHOM CUCTEME.

Crpykrypa pedepara: THUTyIbHAs CTPAaHMIA, TEKCT NEPEBEACHHOTO Ha
pycckuit s3pik MaTepuana (TimesNewRoman, pasmep mpudra 14, MeXITyCTpOUHBIH
uHTepBa 1,5; mons: cneBa — 3, cpaBa, CBEpXy U BHU3Y - 2), JAajiee UACT TEKCT Ha
AHTJIMACKOM SI3bIKE Y CIIMCOK MCIOJIb30BAHHOW JTUTEPATYPHI.

PABOTBI _MEHBIIEI'O OBBEMA K PACCMOTPEHUMIO HE
INPUHNUMAIOTCA !

O0s13aTeJIbHBIM 3J1eMeHTOM pedeparTa AABJISIETCS CIHUCOK HMCIOJb30BAHHOM
JUTEPATYpPbl, BKIIOYAIOIINUNA BBIXOJHbIE JaHHbIE HCTOYHUKOB HH(pOpMAIMK Ha
aHIJINKACKOM sI3bIKE (aBTOpP, Ha3BaHUE, IO/ W3/IAaHMS, U31ATEIbCTBO, HOMEP JKypHaJa,
MHTepHeT-CChIIKA U T.J.), @ TaKKE CI0BApb, KOTOPHIM I10JIb30BAJICA ACHUPAHT WM
COMCKATEIIb.

3anpemaeTcs BKIIOYATh B CIHCOK HMCIIOIB30BAHHOM JIMTEPATYPhl MCTOYHUKH
uHpopmanuu tuma V.A. Belyayev “Management”, Moscow, 2006. B npotuBHOM
ciyyae Bel yTBepxkpaere, 4yTo 4YMTANM KHHUTY HA AaHIJIMMCKOM SI3BIKE, aBTOPOM
KOTOpO# ObLT pycckuid aBTOp. COraacuTech, 3T0 3BYUUT CTPAHHO.

3anpemiaeTcs BKJIOYAaTh B CIHMCOK JIMTEPATYPbl HMCTOYHHKHA POCCUHCKHUX
aBTOPOB.

Kpaiinuii _cpok caaum pedepara — 3a 2 HeaeJu 0 IaThl IK3aMeHa
KAHIMIATCKOr0 MUHUMYMa.
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Obpazey mumynvHol cmpaHuyvl peghepama

®EJEPAJIBHOE I'OCYJIAPCTBEHHOE BIO/IKETHOE

OBPA3OBATEJIbHOE YUPEXJIEHUE BBICILIET'O OBPA3SOBAHNS

PSI3AHCKUI T'OCYJAPCTBEHHbBIN ATPOTEXHOJIOI MUYECKUN
VHUBEPCUTET UMEHMU I1.A. KOCTHIUEBA

KA®E/IPA TYMAHUTAPHBIX TUCHUIIINMH

PE®EPAT 1o anriuiickoMy / HEMEIIKOMY SI3BIKY Ha TEMY:
(YKa3zaHHe TeMbl HA PYCCKOM Si3bIKe 00513aTeJIbHO !)

Brinonxun aciupaHT (COMCKATENb)
HBanoB MBan MBanoBuY

Pszann, 2024

JK3aMeH KAHAUAATCKOr0 MHHMMYMA MO0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CO/IEPKUT
TpH Bompoca:

1) UreHne BCayx | IMEPEBOJI CHCIIMAIEHOTO TeKCTa co ciioBapeM (2500 3HakoB)

2) Urenue HezHakoMmoro tekcra (1000 3HAKOB) M H3JI0KEHHE €r0 OCHOBHOM
uaen Ha pycckoM sizbike (1-2 [TPEJJIJIOXKEHN ).

3) becena Ha MHOCTPAaHHOM S3BIKE O BOIPOCAM, CBSI3AHHBIM C Ouorpaduei,
WHTEpECaMH COMCKATENsl M ITaHaMu Ha Oyytiee (00beM 20-25 npeninoxkeHuit).
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Absorption
Accelerate
Accumulation
Acidification
Aerating
Affect

Agricultural value

Agriculture
Agro-ecology
Agronomy
Alfalfa
Annual
Ant

Anther
Aphid
Apple
Arable
Area
Atriplex
Available

Bacteria
Barley
Bean

Bee

Beetle
Beetroot
Berry
Bindweed
Biological
Blackcurrant
Blossom
Branch
Branchy
Breed
Brown rot
Buckwheat
Bud
Bumble-bee
Bush
Butterfly

Cabbage
Carrot

GLOSSARY

A
MOTJIOIIEHUE
YCKOPSITh
HAKOIJICHUE
3aKUCJICHUE
BBIBETPUBAHUE
BITUSITD

CEIbCKOXO03SMCTBEHHOC 3HAUCHUE

CEJILCKOE XO35MCTBO
arposKOJIOTHS
arpoHOMUS
JIOLIepHA
OJTHOJIETHEE
MypaBeu
MBUILHUK
TIISt
SI0J10KO
MMaXOTHBIN
ILIOIIA/b, IIOMIAAKa
nebena
JIOCTYITHBIN

B
OakTepus
STIMEHb
daconb
maesa
KYK
CBEKJIa
aroja
BBIOHOK
OouoJjioruyeckas
YyepHasi CMOpPOJAMHA
LIBECTH
BETKA, BETBb
BETBUCTHIN
Pa3BOAUTH
Oypast THUJIb
rpeunxa
OyTOH
IIMEJTh
KYyCT
0abouka

C
Kamycra
MOPKOBb
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Caterpillar
Cause damage
Cereal

Chafer
Chamomile
Charlock
Chemical

Cherry
Chickweed

Clay

Climate

Clover

Cluster of flowers
Commercial crop
Contamination
Corn

Cornflower

Crop

Crop productivity
Crop rotation
Cucumber
Cultivar
Cultivate

Damage
Dandelion
Deciduous
Decomposition
Decrease
Deforestation
Degradation
Density
Desertification
Desiccation
Disease
Disease resistance
Domesticated
Drought

Dry

Ear

Earth
Ecology
Edible
Environment
Erosion
Evergreen

ryCeHHIa
BbI3BIBATh MTOBPEKICHUE
XJICOHBIN 3J1aK
MaNCKHAMN KYK
poMaiiika
JIKas ropyuIla
XAMUYECKUHI
BUIITHS
MOKPHUYHUK, IIECUaHKa
TJIMHA
KJIMMaT
KJIEBED
COI[BETHE
TEXHUYECKas KyJbTypa
3arps3HEHUE
KYKypy3a
BAaCHUJICK
BbIpalllMBaeMas KyJbTypa
YPOKANHOCTH
CEBOOOOPOT
oryperg
copT
KYJbTUBUPOBATH

D
HAaHOCHUTH yHIEPO, MOBPEXKICHUE
OJ1yBaHYMK
JIACTBEHHBIN
pazyiokKeHne
CHIDKCHHUE
BBIpYOKa Jieca
Jlerpajanus
MJIOTHOCTD
ONYyCThIHUBAHUE
BBICYIIIMBAHUE
00JIe3Hb
YCTOMYMBOCTD K OOJIE3HIM
JIOMaITHee
3acyxa
CyXou

E
KOJIOC
3eMJIs
AKOJIOTHUS
ChEIOOHBIN
OKpYy>KaroIias cpeaa
po3us
BEYHO3EJICHBIN
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Excessive heat

Fallows
Fertile
Fertility
Fertilizer
Field

Field sow thistle
Flax

Flood
Flower

Fly

Forage crop
Fruit

Full sun
Fungicides

Garden

Genetically modified crops

Germinate
Germination ability
Germination rate
Goosegrass
Grafting

Grain
Grasshopper
Grassland
Greenhouse
Ground

Growth regulator

Harvest
Herbaceous
Herbicide
Herbs

Horsetalil
Horticulture
Human activity
Humus

Hybrid

Improve

Increase

Inorganic fertilizer
Insect

Intensify

Irrigation

M30BITOYHOE TEILIO
F

napsl

TUIOIOPOIHBIN

IJI0JIOPOJINE

ynoOpeHue

oJie

OCOT MOJICBOM

JIEH

HaBOJIHEHHUE

IIBETOK

MyXxa

KOpPMOBas KyJbTypa

bpyxr
MaKCUMAaJIbHO SIPKOE COJIHLIE

(G yHTUITHTBI

G
can
TeHETHYECKU MOJIU(DUIIMPOBAHHBIE KYJIBTYPBI
popacTraTh
BCXOXKECTh
CKOPOCTB ITPOpaCTaHUs
MTOIMapEHHUK
IIPUBHUBKA
3epHO
KY3HEUHK
nacTouiie
TETLIUIA, ITAPHUK
3eMJIs
PETyYISATOp pocTa

H
yOopKa ypoxas
TPaBSHUCTBIN
repOuIuI
TpaBbI
XBOII[ JIECHOU
Ca/I0BOJICTBO
NEATEeTLHOCTh YeTIOBEKa
TyMycC
ruopua

I
YIIy4IIaTh
YBEJIMYHTH, YBETUICHUE
HEOpraHWYeCKoe ya00peHue
HACEKOMOEe
aKTUBHU3UPOBATh
OpOIIICHHE
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J

Juice COK
Juicy COYHBII
K
Knotgrass roper NTUYIHH, CITOPHIII
L
Land 3eMiIs, mouBa
Larvae JTUYUHKHU
Lawn ra3oH
Layer cioun
Leaf JUCT
Liability to disease CKJIOHHOCTb K 3a00JICBaHUIO
Lime H3BECTh
Loam CYTJIMHOK
Loamy CYTJIMHUCTBIN
Locust capaHya
Loose soil pBIXJIas TOYBa
Lucerne JIIOIIEpHA
M
Maize KyKypy3a
Manure HaBO3
Mature 3p€Th, 3PEIIbIi
Melilotus JIOHHHUK
Microbe MHUKPOO
Mildew MJICCEHBb
Mite KJTCTI]
Moisture BJIQXKHOCTh
Moth MOJTh
N
Nature pupoia
Necessary HEOOXOIUMBII
Nettle KpamnuBa
Nitrogen a30T, a30THBIN
Nutrient MUTATEILHOE BEIIECTBO
O
Oat OBeC
Oatgrass OBCIOT
Onion YK
Organic matter OpraHAYecKasi MaTepusl, IEPETHON
Outcrossing ayTKPOCCHHT
Ovary 3aBsI3b
Overripe TiepecIebIi
Oxygen KHUCJIOPOJI
P
Pasture nacTouIe
Pea ropox
Pear rpyuia
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Peat
Pedicel
Pedology
Pepper
Perennial
Perianth
Pest
Pesticide
Petal
Phosphorus
Physical
Pistil

Plant

Plant breeding
Plough
Plum
Pollen
Pollination
Poor soil
Porosity
Potassium
Potato
Prevent
Protective covering
Protein
Provide

Quitch

Ragweed
Ragwort
Rainfall
Raspberry
Reclamation
Redcurrant
Reduce the yield
Relief
Resistance to
Ribwort
Rice

Ripe

Ripen

Root

Round

Rust

Rye

Topd
IUIOJIOHOKKA, cTeOeIIeK

MTOYBOBEICHUE
nepen
MHOTOJIETHEE
OKOJIOLIBETHUK
BpEIIUTEIb
MECTULIN
JIETIECTOK
docdop, hochopHbIi
¢dusnueckas
MECTUK
pacTeHue
CEJICKUs pACTEHHUM
naxaTh, BCIaX1UBaTh
CJIMBa
1130131 F:]
OTbLICHHE
IJ10Xasi, CKyZAHas 04YBa
MOPUCTOCTh
KaJIui, KaJJuMHBIN
KapTodenb
MPEAOTBPATUTh, HE JOMYCTUTh
3aluTHasE 000JI0UKa
0eIok
MPEIOCTaBISATh

Q
MBIPEN MOJ3YUHI

R
amOpo3us
KPECTOBHUK
ocaJKu
MaJlnHa
Menopanus
KpacHasi CMOPOJIUHA
CHU3UTh ypOXKau
oOJieryeHue
YCTOWYHUBOCTb, CTOUKOCTD
MOJOPOKHUK
puc
CIIEJIBIN
CO3pEBATH
KOPEHb
KPYTJIbIA
pKa, p>KaBuMHa
POXb
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Safe
Salination
Sand
Sandy

Sap beetle
Seed
Seedling
Self-pollinated
Sensitive to
Sepal

Shed leaves
Shepherd's purse
Shoot
Silage

Silt

Snail

Soil

Sorrel

Sour
Sowing
Soybean
Species
Spikelet
Spring wheat
Square
Stamen
Starch
Stem
Stigma
Straw
Strawberry
Structure
Style
Sufficient
Sugar beet
Sunflower
Sunshine
Surface
Sweet

Temperature
Texture
Thistle
Thorn
Thorny
Tillage

S
0e30macHbIN
3acoJieHHe (MTOYBbI)
IIECOK
MeCcYaHbIn
OJIEeCTAHKHU
cems
paccajna
CaMOOIBUISIOIIUHICS
YyBCTBUTEJIHHBIN K
YameJINCTHUK
COpOCUTD JIUCTHS
MacTylIbs CyMKa
BCXOJI
CHJIOC
150)
yIIUTKA
ToYBa
IIaBEIb
KHUCJIBIA
TIOCEB
cos
BU/JI, POJI
KOJIOCOK
SApOBasi MIIICHUIIA
KBaJIpaTHBIN
TBIYMHKA
Kpaxmall
crebenb
pBUIbLIE IECTHUKA, CTUTMA
coJjioma
KITyOHMKA
CTPYKTYypa
TIECTHK
JIOCTaTOYHBIMN
caxapHasi CBeKJa
ITOJICOJTHEYHHUK
COJIHEYHBIN CBET
MOBEPXHOCTh
CIaJKUM

T
TeMmrneparypa
TEKCTypa
YepTOIOI0X
NI
TEPHUCTBIN
00paboTKa MOYBHI
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Tissue TKaHb
Tolerance to TOJIEPAHTHOCTH K
Tolerate TEPIEeTh
Tomato MTOMUIOP
Treat o0pabaThIBaTh
Treatment 00paboTKa, IeueHne
Triangular TPEYTrOJIbHBII
Tuber KIyOeHb
U
Upland cress Cyperka OOBIKHOBEHHAs!
\
Variety pazHooOpasue, BapueTeT
Vegetable OBOII]

Vegetation period
Vegetative reproduction

BET€TALIMOHHBIN NIEPUO
BET€TATUBHOE PA3MHOXKECHHUE

w
Watercress KpECC BOJISIHOM
Weed COPHSIK
Weedy COPHBI
Weevil JIOJITOHOCHK
Well-drained XOPOIIO JPEHUPOBAHHBIH
Wheat IIIEHULIA
Wild radish JTUKAA PENC
Wild vetch JIMKasl BUKa
Winter wheat 0o3MMas MIIEHUIIa
Wireworm MIPOBOJIOYHUK
Worm YEPBb

Y
Yield yposKai

Cnmcok ucnosib30BaHHOM JIUTEPATYPbI

OcHoBHas JuTeEparypa

1. Bensikora E. 1. Aurnuiickuit ayist acnupanToB [Tekct] : yueO. mocooue / E.
. bensikoBa. — M. : By3oBckuit yueonuk : Undpa-M, 2015. — 188 c.
2. bensixosa, E. V. Aurnwmiickuii 11 acrupaHTOB : ydeOHoe mocobue / E.U.

bensikoBa. — 2-¢ uzg., nepepad. u non. — Mocksa : By3oBckuit yueonuk : UTHDOPA -
M, 2020. — 188 c. - ISBN 978-5-9558-0306-7. - Tekct : snexkrponnbii. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1084886

3. Bononuna, JI. M. JlenoBoil HeMmenkuil s3bIk : ydeOHOoe mocobme / JI. M.
Bomognna. — Kazanp Kazanckuii HaMOHAIBHBIM  HCCIEOOBATCILCKUN
TexHoJiorTuuecknii yuusepcuret, 2016. — 172 ¢. — ISBN 978-5-7882-1911-0. —
Tekct : anmeKkTpoHHBIH // DnekTpoHHO-O0nbmmoreyHas cuctema IPR BOOKS : [caiiT].

— URL: http://www.iprbookshop.ru/61842.html
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4. Pycckmii S3bIK KaK HWHOCTPAHHBIM : YYeOHUK WM TPAKTUKyM JJs By30B /

H. JI. AbanaceeBa [ np.]; mox penmakmueit H. JI. AdanacbeBoit. — Mockga :
N3natensctBo IOpaiit, 2020. — 350 c. — (Bricmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-00357-4. — Tekctr : osnektponnbli // OBC HOpaitt [caiit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/450578

5. CutaukoBa, 1. O. [lenoBoii Hemenkuii 361k (B2—C1). Der Mensch und seine
Berufswelt : yueOnuk u nmpaktukym it By3oB / M. O. Cutaukosa, M. H. I'y3p. — 3-
e u3Ad., nepepad. u gom. — Mocksa : MznarensctBo HOpaiit, 2020. — 210 c. —
(Briciiee o6pazoBanme). — ISBN 978-5-534-14033-0. — Texkcr : 2J1eKTpOHHBINA //
OBC HOpaiir [caiiT]. — URL.: https://urait.ru/bcode/467519

JlonoTHUTeIbHASIJINTEPATyPa

1. Aurmmiickuii s3Ik i akagemudeckux 1eneid.  English for Academic
Purposes : yuebHoe mocobue s By3oB/ T. A. bapanosckas, A.B.3axaposa,
T. b. Ilocmienora, 0. A. CyBopoga ; mox penakuueit T. A. bapanoBckoi. — 2-¢ u3 .,
nepepad. u gon. — Mocksa : UznarensctBo FOpaiit, 2020. — 220 c. — (Bebicmiee
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-13839-9. — Tekcr : anexrponnsiit // IbC IOpaiit
[caiiT]. — URL.: https://urait.ru/bcode/466997

2. AunenkoBa, A. B. [lenoBas muchbMeHHas KOMMYHHKaIlMS Ha aHTJIMACKOM
s3bIKE : ydeOHo-meTonuyeckoe mocodume / A. B. AnnenkoBa. — MHWpkyTtck
Upkyrckuiit 'AY, 2018. — 200 c. — Tekct : 251eKTpOoHHBIN // JlaHb : 31eKTPOHHO-
ounbmmoTeunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/133351

3. benoycoBa, A. P. AHTTIUHCKHI SI3BIK JJIS CTYJICHTOB CEIhCKOXO3SHCTBEHHBIX
BY30B : yueOHUK 1151 By30B / A. P. benoycoga, O. I1. Menpunna. — 7-e u3a., ctep. —
Cankr-IlerepOypr : Jlans, 2021. — 352 ¢. — ISBN 978-5-8114-7107-2. — Texkcr :
ANEKTPOHHBIN // JlaHb : SIeKTpOHHO-OmOnMotreunas cucrtema. —  URL:
https://e.lanbook.com/book/155672

4. Mapyc, M. JI. AHrauickuil sI3bIK: OCHOBBI HAy4HOTO IMEPEBOJA : y4eOHOE
nocobue / M. JI. Mapyc. — Owmck : Omckuii 'AY, 2019. — 60 ¢. — ISBN 978-5-
89764-781-1. — Tekct: onekTpoHHBIM // JlaHb : 2IEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS
cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/115926

5. HoBocenoBa, H. 3. YueOHUK aHTIIUICKOrO SI3bIKa JJI CEJILCKOXO03IHCTBEHHBIX
u necotexunueckux By30B / WM. 3. HoBocenosa, E. C. AnekcanapoBa. — 6-¢ U3, —
Cankr-IletepOypr : KBanpo, 2021. — 344 ¢. — ISBN 978-5-07312-158-6. — Tekct
. DJIEKTPOHHBIN // DnekTpoHHO-OubmuoTeuyHas cuctema [IPR BOOKS : [caiit]. —
URL: http://www.iprbookshop.ru/103146.html

6. Kosnockosa, C. E. Hemerkuii si3bIK ISt MariCTPAHTOB U aCITUPAHTOB
yauBepcuteToB. Auslander in Deutschland — Vom Gastarbeiter zum Mitburger :
yuebHoe nocobue / C. E. KonmockoBa. — PoctoB-Ha-/lony : M3aarensctBo KOxHOTrO
benepanpHoro yuusepcurteta, 2008. — 72 ¢. — ISBN 978-5-9275-0408-4. — Tekct
: DJIEKTPOHHBIHN // DnekTpoHHO-O0nbmoTeunas cuctema IPR BOOKS : [caifT]. —
URL: http://www.iprbookshop.ru/47029.html

7. Ilo3gusikoBa, A. A. Pycckuil sI3pIK Kak HMHOCTpaHHbIA B 2 4. Yacth 1 :
yaeOHuk u mnpaktukym / A. A.IlozmusaxoBa, U. B. ®emoposa, C. A. BUIIHAKOB ;
orBeTcTBeHHBI penakrop C. A. BumnsikoB. — Mocksa : M3nparensctBo IOpaiiT,
2020. — 417 ¢. — (Bwicmiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-9916-3539-4. — Teker :
anekrpornbii // OBC FOpaiir [caiit]. — URL.: https://urait.ru/bcode/466127
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oTBeTcTBeHHBbIN penaktop C. A. BumnsikoB. — Mocksa : M3parensctBo IOpaiir,
2020. — 329 c. — (Bsiciiee oopazoanue). — ISBN 978-5-9916-3265-2. — Tekcr :
anextponHbii // DBC FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/466128

9. Ilorémuna, T. A. Hemenkuii s3bIK JJI1 aCOUPAHTOB. AJaNTaTUBHBIN KypcC :
npaktudeckoe mnocobue / T. A. Ilorémmna. — Kamununarpan : bantuiickuit
benepanpubiii yauBepcuteT uM. Ummanymna Kanra, 2011. — 134 ¢. — ISBN 2227-
8397. — Tekcrt : anekTpoHHBIN // DnekTpoHHO-O0ubaoTeunas cuctema [IPR BOOKS
: [caiiT]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/23807.htmi

10. PomanoB, Banepuii BukropoBuy. MeToauueckue peKOMEHAANUUA IO
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY (QHTJIMHCKHM, HEMEUKUW, (HpaHIly3CKHil) Isl acUpPaHTOB U
comckateneit ounou u 3a0uHor popm obydenus (06.00.00 - CenbCKOXO03MCTBEHHBIC
HaykH) [Texct] / Pomanos, Banepuit Buktoposuu. - Psizans : PTATY, 2012. - 50 c.

11. TapteHOB, I'enHamuii HukonaeBuy. TeMaTnueckwil pycCKO-HEMEUKHM -
HEMELIKO-PYCCKUHN CJIOBAaph CEIbCKOXO3IMCTBEHHBIX TEPMHHOB [TekcT] : ydeOHOE
nocobwue / TapteiHoB, ['ennanuit Hukonaesuu . - CII6. : Jlans, 2013. - 128 c.

12. TeopeTnueckass rpaMMaTuka (QHTVIMMUCKUM SI3bIK): TMPAKTUKYM : ydeOHOe
nocobue / cocraBurens JI. A. EpmakoBa. — Koctpoma : KI'Y um. H.A. Hekpacosa,
2020. — 89 c¢. — ISBN 978-5-8285-1111-2. — Tekct : anekTpoHHbIl // Jlanb :
3JIEKTPOHHO-OnOmoTeyHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/160118

13. TepemoBa, P.M. Pycckmii s3bIK Kak HWHOCTPAHHBINA. AKTyaJabHBIN
pasroBop : yuebHoe mocobue mius By3oB/ P. M. Tepemosa, B. JI. 'aBpmiioBa. — 3-¢
U3, uchp. u mon. — Mocksa : M3marensctBo FOpaiit, 2020. — 318 ¢. — (Bricmiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-06084-3. — Texkcr : anekrponnsiii / ObC FOpaiit
[catiT]. — URL.: https://urait.ru/bcode/452063

14. Yuruna, H. B. Anrnuiickuii s3eik. [IpodeccuonansHas cdepa oOmIEHUS :
yaeoHoe nocooue / H. B. Uurnna. — Camapa : Cam['AY, 2020. — 131 c. — ISBN
978-5-88575-610-5. — TekcT : anmekTpoHHBIHM // JIaHb : AIEKTPOHHO-OMOIHMOTEUHAs
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IEJIN M 3AIAYT TACHATTNHBI

OcHoBHOHM meabl0 Kypca «VHOCTpaHHBINA SI3BIK» SIBIAETCA OOy4deHHE MPAKTH-
YECKOMY BJIAJICHUIO PA3rOBOPHOM PEYBIO U SI3bIKOM CIEHHUAIBHOCTH AJII aKTHUBHOIO
IPUMEHEHHUSI MHOCTPAHHOTI'O 53bIKa B MPO(HECCHOHATIBHOM OOILEHUU.

JlaHHast 1eab 00ycaaBIMBaET MOCTAHOBKY CIEAYIOIINX 3a4aY:

- (hopMHpOBaHNE YMEHUI BOCIPUHUMATD YCTHYIO PEUb;

- 0TpabOTKa HABBIKOB YIIOTPEOJIEHNSI OCHOBHBIX I'PaMMaTHUYECKUX KaTEeropuii;

- pa3BUTHE YMEHUHN (POPMYJIMPOBATH OCHOBHYIO UJICIO IPOUYUTAHHOIO TEKCTA;

- (hopMHpoBaHHEe YMEHUI J1efaTh KpaTKUN IepecKas;

- Pa3BUTHE YMEHUU CTPOUTH CAMOCTOSITENIBHOE BBICKA3bIBAHHUE.

[Ipouecc u3ydeHus TUCUUIIMHBI HAIIPaBJIeH Ha (POPMHUPOBAHUE CIEAYIOIINX
KOMIETEHIIN 00pa30BaTEIbHOTO KOMIIOHEHTA!
KOK-1 — roTOBHOCTB UCHOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJIBI U TEXHOJIOTMH HAYYHOU
KOMMYHUKAIIMY HA TOCYJaPCTBEHHOM M MHOCTPAaHHOM SI3bIKaX;

KOK-5 — cmocoGHOCTh IUIaHMpOBaTh M pelIaTh 3aJaud  COOCTBEHHOTO
1po(heCCUOHATIBHOTO U IMYHOCTHOTO Pa3BUTHSL.

B pe3ynbTaTe 0CBOCHUS TUCHUILIIUHBI CTYACHT JI0JKEH

3Hath

- 0COOCHHOCTH MPEJICTABJICHUS PE3YJIbTaTOB HAYYHOU ESITEILHOCTH B YCTHOU U
MUCBMEHHON (hopMe mpu pabdoTe B POCCHMCKUAX M MEKTYHAPOIHBIX HCCIIETOBATEIh-
CKHX KOJUICKTHBAX;

- TEPMHHOJIOTHIO CBOCH CHEIUATBHOCTH, COBPEMEHHBIC METOMBI U TEXHOJOTHH
HAayYHOH KOMMYHHUKAIIMH Ha TOCYIapCTBEHHOM U WHOCTPAHHOM SI3BIKE, TPEOOBAHUS K
o OPMIICHUIO HAYYIHBIX TPYIOB, IPUHATHIC B MEKTyHAPOTHOM MPAKTHKE;

- CTHWJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH TIPEACTABIICHHUSI PE3yJbTaTOB HAYYHOW aes-
TEJILHOCTH B YCTHOM M MHCHBMEHHOW (opMe Ha roCydapCTBEHHOM U WHOCTPAHHOM
A3BIKAX;

- OCHOBHbBIC (HOHETHUECKHE, JEKCHUYECKHE, TpaMMaTHYeCKHE CI0BOOOpa3oBa-
TeJIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH (HhYHKIIMOHUPOBAHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA,;

- COBPEMEHHBIE CHOCOOBI HCIOJIb30BaHUS HMH(POPMAIMOHHO- KOMMYHHUKa-
IIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B BEIOPAHHOU chepe NesITeIbHOCTH;

- OCHOBHBIE TIPUHITUIIBI OPTaHHW3alMd PabOTHl B KOJUJICKTHBE W CIOCOOBI
paspernieHus] KOH(MOIUKTHBIX CHUTYaITHH.

Ymerb

- CJIeIoBaTh HOpMaM, MPHUHITHIM B HAYYHOM OOIIECHWH TpH PabOTE B POCCHii-
CKUX W MEXIYHAPOIHBIX HCCIEAOBATEIICKUX KOJIJICKTUBAX C IICJIbIO PEIICHHS Ha-
YYHBIX ¥ HAy9YHO-00pa30BaTEeIbHBIX 3a]1a4;

- OCYHIICCTBJIATh JUYHOCTHBIH BBIOOp B Tporecce pabOThl B POCCHHCKHUX H
MEXIYHAPOJHBIX HCCIEOBATEIBCKUX KOJJIEKTUBAX, OIICHUBATH MOCIEICTBUS
MPUHATOTO PEIIEHUS U HECTU 32 HETO OTBETCTBEHHOCTH TEpeNl COOOM, KOJUIeTaMH H
00IIIECTBOM;

- CIIeJIOBaTh OCHOBHBIM HOPMaM, MPUHATHIM B HAYYHOM OOIICHUH Ha TOCY1apCT-
BEHHOM Y MHOCTPAHHOM $I3bIKAX;



- CBOOOJHO 4YMTaThb OPHUIMHAJIBHYI0 HAYYHYIO JUTEPATYPYy HAa HWHOCTPAHHOM
A3BIKE B COOTBETCTBYIOIIEW OTPACIN 3HAHUM;

- 0OPMJISITH U3BJICUYECHHYIO U3 MHOCTPAHHBIX UCTOYHUKOB MH(OPMAIIMIO B BUJIE
NepeBo/ia, aHHOTAMKM WM pedepara, JeiaaTh COOOUIEHUS W JOKJIaJbl Ha HHO-
CTPAHHOM $I3bIKE Ha TEMbI, CBA3aHHBIE C HAYYHOU pabOTOM acpaHTa;

- BBIOMpaTh U MPUMEHATh B MPOPECCUOHAIBHON IESTEIBHOCTH HSKCIEPH-
MEHTAJIbHBIE U PACYETHO-TEOPETUUECKUE METOIBI UCCIENOBAHNUS;

- IUIAaHUPOBATh HAy4yHYIO paboTty, GopMupoBaTh COCTaB paboueil Tpymmbl U
ONTUMH3UPOBATh pacrpeereHue O0A3aHHOCTEH MEXIy WICHAMH HCCIEO0-
BATEJIbCKOI'O KOJUIEKTUBA,

- OCYIIECTBIATH MOA0OpP OOydaromuxcs B OakajlaBpuare, CICIHAIUTETE WU
maructpatype s BeinosHnenuss HUP u kBanudukannoHusx padoT.

Baagers

- HABBIKAMU aHAJIM3a OCHOBHBIX MUPOBO33PEHUYECKUX U METOJOJOTHYECKHX MTPO-
O7eM, B.T.4. MEXIUCHUIUIMHAPHOTO XapaKTepa, BOSHUKAIOUINX MPH padoTe MO pelie-
HUI0O HAY4YHBIX W HAy4YHO-00pa30BaTENbHBIX 3a7ad B POCCUUCKHX WM MEX-
JYHAPOJHBIX MCCIIEIOBATEIbCKUX KOJUIEKTHBAX;

- TEXHOJIOTHAMM OLICHKH PE3YyJbTaTOB KOJUIEKTMBHOW JEATENBHOCTH IO pe-
IICHUIO HAYYHBIX U HAy4yHO-0Opa30BaTeIbHBIX 3334, B TOM 4YMCIE BeAylIeics Ha
WHOCTPAaHHOM $I3BIKE;

- TEXHOJIOTUSMHU TUIAHUPOBAHUS IE€ATEIBHOCTU B paMKaxX pabOThl B POCCUICKUX
U MEXIYHapOAHBIX KOJUJIEKTHBaX IO PEIICHUIO HAay4YHbIX W HaydyHO-00pa3o-
BaTEJIbHBIX 33/1a4;

- Pa3’IMYHBIMU TUIIAMH KOMMYHHUKALMI IPU OCYLIECTBIEHUU padOTHI B POCCHI-
CKHUX M MEXJYHapOJHBIX KOJUIEKTHBAX IO PEIIEHUIO Hay4YHBIX U Hay4HO- 00pa3oBa-
TEJIbHBIX 33]1a4;

- HaBbIKAMM aHaJM3a HAYyYHBIX TEKCTOB HA rOCYJIapCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM
A3bIKAX;

- HaBbIKAMU KPUTHYECKON OLEHKH 3(P(HEKTUBHOCTH PA3IUYHBIX METOJIOB U
TEXHOJIOTMI HayYHOW KOMMYHHUKAIIMU Ha TOCYJaPCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKAX;

- pa3AUYHBIMM METOAAMHU, TEXHOJIOTMSMH M TUIAMH KOMMYHUKAUUWA MpU
OCYILIECTBICHUN NPO(ECCUOHATBHON AEATEIbHOCTH Ha TOCYAApCTBEHHOM M HHO-
CTPaHHOM $I3bIKaX;

- BJAJETh HaBbIKAMHU IOMCKa (B TOM 4YHCII€ C HCIOJIb30BaHHWEM HH(OpMa-
IUOHHBIX CHCTEM W 0a3 JaHHBIX) U KPUTHUYECKOTO aHaiv3a WHGOpMAlUU IO Te-
MaTHKe MPOBOJAUMBIX HCCIIEIOBAHU;

- HaBbIKAMM TUIAHUPOBAHUS HAYYHOIO HCCIEAOBAHMS, aHaIM3a IMOJTYyYaeMbIX
pPE3yNbTaTOB U (POPMYIUPOBKH BHIBOOB;

- BJIAJIETh HABBIKAMM TMPEJCTABICHUS M MNPOABUKEHUS pPE3YJIbTaTOB HWHTEN-
JIEKTYaJIbHOU 1€ TENIbHOCTH;

- OpraHU3aTOPCKUMU CIHOCOOHOCTSIMM, HaBBbIKAMHU IUIAHUPOBAaHUS M pac-
npeneneHus paboThl MEXIY YICHAMH HCCIIeI0BAaTENbCKOTO KOJIIEKTHBA,

- HaBBIKAMH KOJUIEKTUBHOT'O 00CYK/I€HHUS IIJIAaHOB paboT, MOTydaeMbIX HAyYHBIX
pe3yJbTaTOB, COTJIACOBAHUS MHTEPECOB CTOPOH M YPErYJIMPOBAaHUS KOHQIMKTHBIX
CUTyalui B KOMaHJE.



METOINYECKHUE YKA3AHUA

Hacrosmue Meronmyeckue yka3aHUsT UMEIOT LEJNbIO oMoy Bam B Bamen
CaMOCTOSITeJIbHOM paboTe HaJl pa3BUTHUEM IMPAKTHYECKUX HABBIKOB UTCHHS U Tepe-
BO/Ia JINTEPATYPHI MO CINECIUATIBHOCTH, & TAKKE TOBOPEHUS HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1. paBuiaa yreHus

[Ipexne Bcero, Hy)KHO HAay4YUThCA MPOU3HOCHTH M YWUTATh CIIOBA U IPEIJIO-
xeHus. UToObl HayuYUThCs TPaBUIILHO MPOU3HOCUTD 3BYKH U XOPOIIO YUTATh TEKCThI
Ha HEMEILIKUM SI3BIKE, CIIEIYET:

YCBOWTH TIpaBUjIa MIPOU3HOMICHUS OTJEIBHBIX OYKB M OYKBOCOUYETAHUH, a TAKKE
npaBuiia y1apeHus B CJIOBE U B LEJIOM IPEIJI0KEHUH, 00paTHB 0cO00€ BHUMAaHHUE Ha
MPOU3HOIIEHUE TE€X 3BYKOB, KOTOPHIE HE UMEIOT aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE;

PETYyJIIPHO YNPAXKHATHCA B YTEHUM W MPOUZHOUIEHUU IO COOTBETCTBYIOIIUM
pazzenam y4eOHUKOB 1 y4eOHBIX TOCOOUH.

2. 3anac cJ10B ¥ BbIpaKeHH i

UroObl MOHMMATh YUTAEMYIO JMTEpaATypy, HEOOXOAMMO OBJAJETh OIpeae-
JIEHHBIM 3aI1aCOM CJIOB M BBIp@KEHMU. [[71s1 3TOro peKoMeHAYyeTCsl peryJIsipHO 4YUTaTh
HAa HEMEIKUH s3bIKE YU€OHBIE TEKCThI M OPUTUHAIBHYIO JIMTEPATYPY MO BHIOPAaHHOMY
HaIIPaBJICHUIO MTOATOTOBKHU.

CrnoBa BBINMKMCHIBAIOTCS B TETPajp B MCXOAHOW (hopme. BrimuchiBaiiTe U 3amo-
MUHAlWTe B NEPBYIO oOuYepelp HamboJiee YHNOTPEOUTENbHBIE TJIaroibl, CYyIIECTBU-
TeJbHBIE, MPUJIATATEIbHBIE U HAapEuMs, a TaKXKe CTPOEBbIE cilioBa (T.€. BCE MECTO-
UMEHUS, MOJAJIbHBIE U BCIOMOTaTEIbHBIETIAr0Jibl, IPEIJIOTH, CO03bI).

1) MHOT0O3HAYHOCTb CJIOB. YUYUTHIBAHTE MPHU MEPEBOIC MHOTO3HAYHOCTh CJIOB U
BBIOMpANTE B CIOBApE MOAXOAANIEE IO 3HAYEHUIO PYCCKOE CIOBO, UCXO/S U3 00IIEro
COJIEpKaHMS IEPEBOAUMOTO TEKCTA.

2) WHTepHanMOHANbHBIC CJIOBAa. B HEMENKHH S3bIKE HWMEETCS MHOIO CJIOB,
3aMMCTBOBAHHBIX M3 JPYIUX SI3BIKOB, B OCHOBHOM M3 I'PEYECKOT0O M JIATUHCKOTO. DTH
CJIOBA TOJIYYWJIA IIHPOKOE PACIHPOCTPAHEHUE B SI3bIKaX W CTAJIM WHTEPHALUO-
HabHbIMU. [0 KOpHIO TaKMX CIIOB JIETKO J0TaJaThbcs 00 UX 3HAYEHUU U O TOM, Kak
IIEPEBECTU HA PYCCKUU A3BIK.

3) CraoBooOpa3zoBanue. DPPEKTUBHBIM CPEACTBOM PACIIMPCHHUS 3araca CjoB
CIIY’)KMT 3HaHUE CIIOCOOOB CIOBOOOPAa30BaHUs B AHIJIMHCKOM s3bIKe. YMes pac-
YWICHUTh MPOU3BOJHOE CIIOBO HAa KOpEHb, Npedukc u cyddukc, nerye onpeneanThb
3HAUYE€HHWE HEU3BECTHOrO cioBa. Kpome Toro, 3Has 3HaueHHe Haubojee ynorpeou-
TeJIbHBIX NMpepUKCcoB U cyhPUKcoB, MOKHO 0€3 TpyJa MOHATH 3HAUEHUE CEMbBU CJIOB,
00pa30BaHHOTO OT OJJHOTO KOPHEBOTO CIIOBA.

4) B xaXIIOM SI3bIKE UMCIOTCS CIICITU(PUUECKUE CIIOBOCOYCTAHHMS, CBOHCTBCHHBIC
TOJIBKO JTaHHOMY SI3bIKY. OTH YCTOWYHUBBIE CJIOBOCOYETAaHUs (TaK Ha3bIBaeMbIe
UIMOMATHUYECKUE BBIPAKEHUS) SABIISIIOTCS HEPA3PBIBHBIM IIEJIBIM, 3HAUEHUE KOTOPOTrO
HE BCETJ1a MOYKHO YSICHUTD ITyTE€M IIEPEBOJIA COCTABIISIOIINX €0 CIIOB.

YcToliuuBbIe CIOBOCOYETAHMSI OJHOTO sI3bIKa Ha APYroil He MOTYT ObITh OyK-
BAJIBHO IIEPEBECHBI.

5) XapakTtepHOil OCOOEHHOCTHIO HAyYHO-TEXHUYECKOW JIUTEPaTyphbl SIBISETCS
HaJIM4Yue OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA TEPMHHOB. TE€pPMUH - 3TO CIOBO MJIU CJIOBOCOYE-
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TaHUC, KOTOPOC HMMCECT OAHO CTPOro OIpPCACIICHHOC 3HAUCHUC IJIA onpez[eneHHoﬁ
o0acTu HAayYKHU U TCXHUKHU.

OI[H&KO B TEXHUYECKOH JUTCpATypC HMMCIOTCA Cllydad, KOoraa TCPMHH HMCECT
HECKOJIBKO 3HA4YCHUI. pr,Z[HOCTB 3aKJII04YacTCAd B IIPpaBHIIBHOM BBI60pC 3HAYCHUA
MHOI'O3HAYHOI'O HMHOCTPAHHOI'O TCPMHHA. YTto0Bl n30eKaTh OIHI/I6OK, HY’KHO 3HAaTb
06mee COACPKAHUC OTPBIBKA HJIH 3638,118, H, OIINPasACh Ha KOHTCKCT, OIIPCACIINTL K
KaKol 00J1acTH 3HAHHUS OTHOCHUTCS IMOHATHUC, BBIPAKCHHOC HCU3BCCTHLBIMTCPMHUHOM.
HOBTOMy IMpCKIAC 4YCM IIPUCTYIIATh K IICPCBOAY, HCO6XOIII/IMO CHa4ajla YCTaHOBUTD, O
yéM I/I,Z[éT PCYb B 3633.116 HJIM B JAHHOM OTPBIBKC TCKCTA.

3. Pabora ¢ TekcToM

[ToCcKOJIbKY OCHOBHOM I11€JIEBOM YCTAaHOBKOM OOIIECHUS SIBIISIETCS TMOJYyUYEHUE
uH(OpPMAITMU W3 WHOS3BIYHOTO HMCTOYHWKA, 0CO00€ BHUMAHUE CIICAYET YACISThH
YTEHUIO TEKCTOB. [[OHMMaHME WHOCTPAHHOTO TEKCTa JIOCTUTAETCA IMPU OCYIIECTB-
JICHUU JBYX BUJIOB UTEHUS: YTCHHUS C OOIIMM OXBAaTOM COJEPKAHUS W W3YYaIOIIETO
YTEHUS.

Uwuras TeKcT, MpeaHA3HAUYCHHBIN JUIsi MOHUMAaHUS OOIEero CoJep)KaHus, He-
00x0/IMMO, HEe oOpamiasick K CJIOBapl0, MOHSITh OCHOBHOW CMBICH MPOYUTAHHOTO.
[TonnmaHnue Bcex aeraneil TeKCTa He SBIIAEeTCA 0053aTeNbHbIM.

UrteHne ¢ 0XBaTOM OOIIETO COJIEP KaHUS CKIIaAbIBACTCS U3 CICIYIONTUX YMEHHUIA:

a) OrajaThCsi O 3HAYCHMHM HE3HAKOMBIX CJIOB HAa OCHOBE CJIOBOOOpa3oBaTElb-
HOT'O aHaJn3a U KOHTEKCTa;

0)BUIETh HHTEPHAIIMOHAJIBHBIC CJIOBA U YCTAHABJIMBATH UX 3HAYCHUS;

B) HAXOJUTh 3HAKOMbBIC rpaMMaTH4eckue (GOpMbl U KOHCTPYKIIMHM U yCTaHAaB-
JIMBATh UX 9KBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE;

I') UCIOJb30BaTh UMEIOIIUICS B TEKCTE WIUTIOCTPALIMOHHBIA MaTepHuas, CXEMBI,
bopMyIIbI U T.I1.;

JT)IPUMEHSTh 3HAHUSI 1O CHCHUAIBHBIM U OOIIETEXHUYECKUM TMpeaMeTam
BKa4€CTBE OCHOBBI CMBICIIOBOU U SI3IKOBOW JTOTAJKH.

ToyHOE M TOTHOE NMOHMMAHUE TEKCTA OCYLIECTBISAETCS IYTEM HM3YYarOLIEro
yreHud. M3yvaroniee 4YTEHHE MPEAIoaraeéT yMEHHUE CaMOCTOSATEIBHO MPOBOJAUTH
JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUN aHaIN3, WCIOIb3Ysl 3HAHHUE OOIETEXHUYECKUX U CIie-
HUAAJBHBIX MPEeaMETOB. MTOrOM H3y4arollero YTEHHs SBJISIETCS TOYHBIA MEPEBOJ
TEKCTA Ha POJHOM S3BIK.

[IpoBoas 3TOT BUJ pabOTHI, ClIeIyeT pa3BUBaTh HABBIKU aJICKBATHOTO MEPEBOA
(YCTHOTO WJIM MUCBMEHHOTO) C UCIOJIb30BAHUEM OTPACIEBBIX U TEPMUHOJOTUUECKUX
cJoBapei.

4. Pabora Hax yCTHOH pe4blo

PaboTy Mo MOATOTOBKE YCTHOTO MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3BIBAHUS TIO OTpe-
JICTICHHOM TeMe ClIeyeT HadaTh C M3y4eHUs] TeMaTUYECKUX TEKCTOB- oOpa3ioB. B
NEPBYIO OYepeib HEOOXOIUMO BBITIOJHUTH (POHETHUECKHE, JTEKCUUECKHE U JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUE YMPAXHEHUS 10 H3Yy4aeMOW TeMe, YCBOUTh HEOOXOIMMBIN
JICKCUYECKH MaTepuai, MPOYUTaTh U TEPEBECTH TEKCThI- 0Opasiibl, BBITOIHUTH
peueBble YNpaXHEHUS 10 TeMe. 3aTéM Ha OCHOBE M3YyYEHHBIX TEKCTOB HY>KHO MO/I-
TOTOBUTH CBA3HOE M3JIOKEHHE, BKIIOYAlollee Haumbosiee BaXHYIO U HHTEPECHYIO
undopmaruio. [lpu 3TOM HEoOXOIMMMO MPOU3BECTH OOPaOOTKY Marepuana s
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YCTHOTO M3JIOKEHHUS C YYETOM MHIAMBHUAYAJIbHBIX BO3MOKHOCTEH U MPEANIOYTEHNM, a
MMEHHO:

1) 3amMeHUTH TpyAHbIE U1 3alIOMHHAHHUS M BOCIPOM3BEIECHUS CIOBA H3BECT-
HBIMH JICKCUYECKUMU €UHULIAMU;

2) COKPATUTh «IIPOTSIKEHHOCTbY» MPEIJI0KEHNH;

3) ynpocTUTh TpaMMaTHUECKYIO (CUHTAKCUUECKYIO) CTPYKTYPY NMPEAIOKEHNN;

4) 00paboTaHHBIA JJIsI YCTHOTO H3JIOKEHHUS TEKCT HEOOXOIMMO 3alucaTh B
pabouyro TeTpanb, MPOYUTATh HECKOJBKO pa3 BCIyX, 3allOMUHAs JOTMUYECKYIO IO-
CJIEIOBATEIbHOCTh OCBEILICHUSI TEMBI, U IIEPECKa3aTh.

OBnazeTh YCTHOM pEeYbl0 MOTYT IOMOYb IOACTAHOBOYHBIE YIPAKHEHHUS, CO-
Jep Kale MAKPOIAAIIOT C IPOITYIIEHHBIMU PEIUIMKAMHU; TIEPECKA3 TEKCTA OT PA3HBIX
JUL; TOCTPOEHUE COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUM B KOHKPETHOW CHUTYyallMH;
IIPUAYMBIBAHUE PACCKA30B, WCTOPUM, BBICKA3BIBAHWW MO 33JaHHOW TEME WIH IIO
KApTHUHKE; BBITIOJIHEHUE POJIEBBIX 3aJaHUM.



YIIPA’KHEHUSA HA JIEKCUKY

1. OopasyiimenapuvinemeyKuxupyccKuxIKeueaieHmog:

a) publizieren, Bereich (m), Forschung (f), einschliefen, Bedeutung (f),
entwickeln, mitarbeiten an einem Werk, wissentschaftlicher Berater, ein
akademischer Grad, Fakultit (f), Lehrstuhl (m), etw. verlichen bekommem,
Wissenschaftszweig (m), Forschungsgemeinschaft (f), Angaben (f), beteiligen,
Aufbaustudium (n), eine Dissertation schiitzen.

b) sammimare auccepraiuio, aclUpaHTypa, OIMyOJIIMKOBaTh, OOJIACTH HAYKH,
OBITh HATrpaXJACHHBIM, (PaKyJIbTET, BKIIOUATh, (HAYYHOE) MCCIICOBAHUE, BaKHOCTD,
kadenpa, uccienoBarenbckas Tpylma, AaHHble (MH(pOpManus), pa3padarbiBaTh,
COTPYJIHUYATh, y4aCTBOBATh, yUCHAs CTENEHb, HAYUYHbI PYKOBOAUTENh, OTPACIIb.

2. Oopa3zyitmenapolan2iuiiCKUXupyccKuxXIKeUuea1eHmoa:

1. liber die Biihne gehen; 2. Ausschussvorsitzende (m); 3. Generalsekretar (m);
4. wissenschaftlicher Aufsatz; 5. Autorreferat (n); 6. Wohnlage (f); 7. Auskunftsbiiro
(n); 8. Tagung (f); 9. ein wissenschaftlicher Mitarbeiter; 10. ein ordentliches
Mitglied der Akademie der Wissenschaften; 11. eine Vorlesung halten; 12.
teilnehmen an D.

1. cipaBouHOe Or0pO; 2. HAYYHBIH JTOKJIAJ; 3. OCHOBHON JOKJIAAUMK; 4. UMETh
MeCTO; 5. IPUHUMATh y4acTue; 6. uuTaTh JIeKIuio; 7. aBTopedepar; 8. reHepaIbHbIM
CeKpeTapb; 9. NeVCTBUTENBHBIA WICH AKkageMun Hayk; 10. 3acenanue; 11. HayuHbIH
COTPYAHUK; 12. MECTO POKUBAHUA.

3. Ilepesedume na nemeyKkuil A3vIK:

1. - BprauranunocneaHCTaTbioqokTopaC. BIOCIEIHEMHOMEpEXypHana? -
Na. - UemyonamnocssiieHa? - CaMbIM IMOCIEAHIM METoZaM ucciaenoBanus. 2. - O yem
UJET pedb B IIOCIHEAHEHW CTarbe, KOTOPYH Bbl mpounTanu? - O MOCIeIHHUX
JOCTIXKEHUSIX B Moed oOnactuuccienoBanus. 3. - O yeM MOCHEIHUE CTPaHULBI
paboThI? - O HOBEHIIINX pe3yabTaTax UCCICIOBAHUS.

4. Cnoeoobpazosanue 6 2epMAHCKUX A3bIKAX, A 6 YACHIHOCHU 8 HEMEUKOM,
pazeumo ouenv xopowo. bonvwoe konuuecmeo uacmeil ci06é no3eoiem
cooupamos paziuuHvle C106a, NOPOIl OUEHb 3HAUUMENbHO MEHAA CMbIC] C106a-
pooumeins.

HUmenno noimomy ecem, Kmo usyuaem HemMeukuil A3blK, HeOOXO00UMO
paszoupamuca 6 cnoeooodpazosanuu. Ilopoii ne3naxomoe c106o 1ezko NOHAMEb,
3HaA 3HAYeHUe KOPHA U NOHUMAA XAPAKMEPHLIIL OMMEHOK, KOMOPbliL MOlcem
npuoams cyhukc unu npucmaska.

OOHUMU U3 CAMBIX BANHCHBIX CROCODO0E CT108000PA306AHUA 8 HEMEYUKOM A3bIKE
aenaomcea npepukcayun u cyggurcayus.

a) Haubonee pacnpocmpanennvle NPUCMABKU NpU 00pA306AHUU UMEH
cyuiecmeumesibHblx.

un-, miss-, ur-, erz-, ge-.

un- o6pa3yem, npeofcde 6ce2o, AHmMOHRUMbBlL K p}ldy cyuiecmeumeiibHblx: Un-
geduld, Unruhe, Unfall



cyuiecmeumenvHvle ¢ MiSS- @vlparcarom noHamue 4e2o-iubo Heyoasuiezocs,
naoxozo: Missernte, Missheirat;

COeOUHeHUn ¢ 06’H080ﬁ, ebtpaofcaiomet? ROJN0CUME/IbHOE Kauecmeo ujiu
ABJI€HUEé, HOCAmM XapaKkmep aHmoHUMO06, KAK U coeounenus ¢ un-.

Misserfolg, Missgunst

uawe 6cezo Ur- 0603navaem Heumo opeshee, NePOHAUAIbHOE:

Urzeit, Urwald, Urmensch

erz- oo6osnauaem evicwmuu pane unu cau: Erzbischof, Erzherzog; wau
ycunuseaem HA36aAHUs, UMelowUe ompuyamensvholilt xapakmep: Erznarr

ge -:

- CYHIeCm UM enbHbLE MYHCCKO20 POOQ, CAYHCAUUE HAUMEHOBAHUAMU TIIOOCIL:
derGemahl, derGeselle - cywecmeumenvuvie cpeomnezo pooa c KonieKmusHovim
snauenuem: dasGebirge, Gemiise, Gebiisch

- 0m21azoNibHble  CYWeCmeumesibHvle CPeoHez0 pooa, 0003Havaruwue
nosmopsemocms oeticmeusn: dasGeschwitz, Gebriill

anti- eblpasricaem npomueonol0)NCHOCH b uiu npomueodeﬁcmeue:
Antifaschist, Antidemontage

neo- umeem 3nauenue "noewvtir’’: Neokantianer.

Cygduxcol umen cyuiecmeumeibHblX MyMHCCKO20 pooa:

-er (oOpaszyem HauMeHOBAHUA JIUY PA3IUYHBIX Kamezopuil, HA36AHUA
npeomemos) Fischer, Schiiler, Berliner -ler (Tischler),- ner, -aner,-enser,
ling(Liebling) -e (Russe),-¢el, -ing, -rich, -bold, -ian

makasice unmepHayuonabHble cyhgurcot -ist, -ant, -ent, -ier, -eur, -ieur, -or, -
ISMus.

Cydhhuxcol umen cyuecmeumeibHblxX HCEHCK020 Po0d:
-in, -schaft, -heit, -ei, -e, -de, -t
unmepunayuonanvhle cygpgukcer -ie, -ei, -tion, -ur, -ion, -age, -ta't, -ung.

Cygduxcol umen cyuwecmeumeibHulX CPEOHE20 POOa.

-chen, -lein (svipasicarom 6ceeo3moricnbvle OMMEHKU YMEHbUMUM EIbHOCMU), -
tum

uHmepHauuoHaIbHble -Ment, -at, -um, -ium

Cydhdpurcol umen cyuwecmeumeibHblX CPEOHE20 U HCCHCK020 POOA:
-nis, -sal, -sel.

0) B cnoeoobpazoeanuu npunazameybHulX YUACMEYIOM me ce UMEHHble
npeguKcol, YUMo u 6 c106000paA306aHUU CYULECHBUM ETILHBIX:
un-,miss- (umerom ompuyamenvHoe 3navenue)
ur-, erz- (ycunumenvHoe 3Hauenue)
un-: ungut, unschwer, unheilbar
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Miss-: misstreu, missvergnugt
ur-: urverwandt, urgermanisch, uralt
erz-: erzfaul, erzdumm.

Cnosooopazosamenvusie cyhpukcol umen npunazamenpHvix:

-ig: blutig, salzig, vorsichtig

-isch: kindisch, irdisch, russisch, politisch

-eN: cayxcum 01 00pA306AHUA NPUNACAMETIbHBIX U3 G6CULECH6CHHbBIX
cywecmeumenvHbix: €ichen, golden

-lich: mennlich, personlich

-Sam:  3nauenue '"coomeemcmeyrowiuil, O0ocmoinvlil', xapakmepHoe
Kauecmeo, CK10HHOCH b, CROCOOHOCMb K uemy-a. Wundersam, furchtsam, langsam

-bar: o6vtuno umerom naccusnoe 3nauenue sonderbar, vergleichbar, erreichbar

-haft:  moosrcem umems 3nauenue "umerowuii, oonaoarowun’ fehlerhaft,
zweifelhaft; "noooéonwii, cxoonwuii” frauenhaft, schilerhaft

8) Cnoeoobpazosanue 21a20108

Hpedmxcauuﬂ uzpaem 6 2jial0,ibHOM cnoeooﬁpaaoeanuu 60Jlbmy10 POJlb, Uem
cyhuxcayus.

« be-: bedecken, begriifien, bestellen

« Ver-: vertreten, verschlagen, verlaufen

« er-; erstaunen,erzittern

. ent-: entdecken, entkommen

« ab-: abhangen, abatmen

« an-: anarbeiten, anhaben

« auf-: aufbauen, aufbereiten

« miss-:misslingen, missfallen

. ein-: einsteigen, einbilden

cygpgpuxcwr: -er(n), -el(n), -ig(en), -s(en), -ier(en), -sch(en), -z(en), -tsch(en), -
ch(en)

« -er: flimmern, schlafern

« -¢l: husteln,lacheln

« -1g: endigen, schidigen

« piepsen, knirschen,lechzen, platschen, schnarchen

« diskutieren,signalisieren.

2) Oopaszoeanue napeuuii npu nomowyu cygppuxcos
« -S: tags, rechts, abends

« -ens: wenigstens, bestens

« -lings: blindlings

« -warts: stiidwerts,riickwerts.

5. Cocmagvme 3-4 npeonorcenus, UCnOIb3ya OAHHbBIE HUMCE C/106A
Arten, Getreidekorn, als geeignet fiir gemeinsame Viehfutter, eine Anforderung,
Toleranz, zu erschweren Ernte, ein Off-Saison Bodendecker, ein Diingemittel, Weide,
11



eine gute Ausbeute, werden nicht beeinflusst durch Spitfroste, zur Erhohung der
Ertrags, zu reduzieren Ertridge, ausreichend sein, um zu ersticken Unkraut, Stickstoff/
Phosphor / Kali aus dem Boden zu entfernen, ausreichend, wilden Senf, frei zu sein
von Krankheiten und Schidlingen zu sein, einen Kern, der gleichen Art und Weise,
ein Méhdrescher.

6. Cocmasvme 3-4 npeonosricenus, UcCno1b3ysa OAHHblE HUCE C106A

Eine unreife Frucht, gelegentlich verwendet, auf etwas zu hiangen, ein Merkmal,
Qualitit, Quantitit, in, geteilt zu werden, die dhnlich zu sein, Stirke, Eiweil3, eine
Quelle, eine toxische Verbindung, zu beziehen, in ein zu speichern kiihl und trocken
lagern, ausreichend zu sein, etwas zu enthalten.

7. Cocmasvme 3-4 npeonosrcenus, UCROIb3YA OAHHBLE HUNCE CT1064

Ein Futterpflanze ; ein Tierfutter; zu pflegen etwas; Alfalfa; Luzerne; Klee; eine
Erbse; ein Samen; zu héngen von etwas; ein tiefes Wurzelsystem ; Hohe; eine
Auswahl; tolerant gegeniiber Trockenheit zu sein; eine Knospe; zu ernten etwas; die
Ernte mit anderen Arten zu drehen; gut durchlissige Boden mit neutralem pH-Wert;
zu verlangen, etwas; miBig salzempfindlich zu sein; Bewdisserungswasser;
Salzgehalt; Boden geringe Fruchtbarkeit; mit Giille oder chemischen Diinger zu
diingen; Unkrautprobleme und Bodenerosion zu verringern; ein Nahrstoff, um die
Ausbeute zu verringern; werden von Schidlingen befallen; eine Krankheit; zu
beeinflussen Blitter, Wurzel und Stangel.

8. Hcnonwv3ya oannyio Hudice maodauuyy, oaiime éepHovle OnpeoesieHuA:

Erwachsen - in grofBer Anzahl.

Zahlreich - duldsam.

Tolerant ist |- erwarten das Kind.

Kiinstlich - sich bis zur volligen Grofie entwickeln.
Tréachtig - andersartig, unterschiedlich.
Verschieden - nicht natiirlich.

9. laiimeonpedeneHusacioeamcnomouiblo0aGHHOUmMadIuyol.

Jahrlich - Rundschreiben.

Zirkular ist | - duldsam.

Tolerant - jedes Jahr.

Perfekt - endgiiltig abgeschlossen und damit giiltig.

10. Cocmasvme 3-4 npeonoicenus, ucnoib3ys OGHHbIE HUIICE CT108A

Genetisch verdanderte, Flachs, ein Lebensmittel-und Faserernte, cine einjahrige
Pflanze, eine schlanke Stiel, fruchtbar und fein strukturierte Boden, Ton oder
Sandbdden, Torf oder Dreck Bdoden, Drainage, Unkrautbekdmpfung, tolerant,
enttduschen jemand, werden durch etwas beschadigt, Herbizide, Drahtwiirmer,
Heupferden und Zikaden, die Pflanzen mit Pestizid zu behandeln, zahlreiche Zweige,
leiden etwas, selbst bestdubt, ein Insekt, unter den meisten Bedingungen,
Pflanzeneigenschaften, eine Vegetationsperiode, ein Nahrungserganzungsmittel.
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11. Cocmasvme 3-4 npeonoicenus, ucnoyib3ysa 0aHHble HUMCE C10BA

In der Regel ist es offensichtlich, es ist zweifelhaft, es ist klar, es ist wahr, dass,
bezweifle ich, vielleicht, es ist eine wohlbekannte Tatsache, stimme ich zu, was mehr
ist, auf der einen Seite, auf der anderen Seite, vor allem, durch die Art und Weise, in
der gleichen Zeit, die man beachten muss, ist es allgemein bekannt, Geriichte fliegen,
nicht die Rede sein, meiner Meinung nach, nach allem, in anderen Worten, um es
zusammenzufassen, in der Tat, auf den ersten, als eine Angelegenheit der Tat ist es
fehl am Platz, es ist eine Liige, zu beriicksichtigen, aus meiner Sicht.

12. laiimepycckueixkeueanenmaot

In der Regel ist es offensichtlich, es ist zweifelhaft, es ist klar, es ist wahr, dass,
bezweifle ich, vielleicht, es ist eine wohlbekannte Tatsache, stimme ich zu, was mehr
ist, auf der einen Seite, auf der anderen Seite, vor allem, durch die Art und Weise, in
der gleichen Zeit, die man beachten muss, ist es allgemein bekannt ist, nicht in Frage
zu sein, meiner Meinung nach, nach allem, in anderen Worten, um es
zusammenzufassen, in der Tat, auf den ersten, als eine Angelegenheit von
Tatsdchlich ist es fehl am Platz, es ist eine Liige, zu beriicksichtigen, aus meiner
Sicht.

13. /latime onpedenenus npunazamenbHvIM, UCHOJIb3YA OGHHYI0 MAOIULY:

Nambhaft - am besten, am liebsten.

Zahlreich - ganz sicher.

Bevorzugt Ist |- in grofBer Anzahl.

Ausgefallen - grof3, bedeutend, ansehnlich.
Bestimmt - ungewohnlich, selten vorkommend.

14. Cocmasvme 3-4 npeodnoixrcenus, ucnoyib3ysa OaGHHble HUCE C1064.

Licht Schatten, schwere Schatten, etwas ertragen, um zu reifen, in voller Sonne,
empfindlich zu sein, um etwas zu sein, bestindig gegen etwas, kargen Bdden,
lockeren Boden, ziemlich sandigen Béden, Kalk, Lehm, Dung, um Giille, Baron-
Mangel, sauer, geschehen / auftreten, eine gute Menge an Stickstoff, holzig und
ungeniefbar, die Simlinge ausdiinnen, iiberfiillt zu sein, um die Anlage,
Unterstiitzung, den Boden bis zu ziehen, zu unterstiitzen, ausgewahlt zu werden.

Eine zweijdhrige Pflanze, zu blithen, einem Vorfahren, etwas zu vermeiden,
hohe Stickstoffgehalt zu tun, etwas zu verursachen, um zu reifen, eine Krankheit, in
voller Sonne, um den Ertrag zu reduzieren, Marktwert zu reduzieren, zu destruktiv,
korperliche Schiaden, etwas, breit Pflanzenabstand, friihe Aussaat zu beeinflussen,
eine kommerzielle Ernte.

15. Cocmasvme 3-4 npeonosrcenus, ucnoyibiysa OaHHblEe HUHCE C108A

Eine blihende Pflanze, eine essbare Frucht, einem Gewebe, zu verbreiten
Samen, Erndhrung, eine Quelle der Nahrung, siifl oder sauer, Krankheitsbekdmpfung,
etwas, selektive Ziichtung, in der Wildnis, die Filialdichte gleichzeitig Bliiten zu
pflegen, eine Knospe, um zu reifen, vor allem Verbraucher, einen kommerziellen
Ziichter, ein breites Spektrum, wegen, ein reifer Apfel, der Haut, obwohl das Fleisch,
Saft, ein Merkmal, eine Sorte, Transplantation, von organischen und nicht-

organischen Mitteln zu machen , roh.
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16. Cocmasvme 3-4 npednoircenus, ucnoyib3ysa OaGHHbLE HUCE C108A

Viel Sonne und Wasser, eine optimale Entwicklung, gut durchldssigen Boden,
Feuchtigkeit ist wichtig, nassen und schweren Boden, iiberschiissige Bewisserung,
Wurzelfaule, zu verbreiten, es sei denn beschnitten, erscheinen als Garten Unkraut,
zu erhalten, verschiedene Arten, eine groB3e Nektarquelle, eine Honigbiene, ein
Bestduber, ein Schneiden, ein Schmetterling, eine Motte, im feuchten Boden, eine
Aufnahme, eine Sorte, zu variieren, Haftung fiir Krankheiten, méinnlich oder
weiblich, Fruchtbarkeit, die kommerzielle Produktion in der Regel eine Reihe, eine
Gewichshaus , zu verhindern, dass das Wachstum von Unkraut und Erosion, einen
Laufer, zu fordern, um am Ende der Erntezeit, zu pfliigen in den Boden zu sinken, die
Produktivitdt und die Qualitdt der Friichte, aber etwas zu verlangen, eine Kompost
Socke nach zu, einem kiinstlichen Diinger, Insekten- und Krankheitsprobleme,
verfault und tberreif Beeren, Verbrauch, direkt und indirekt, eine Motte, ein
Waulstschutzstreifen, ein Riisselkéfer, ein Saft Kéfer, eine Milbe, ein Blattlaus, eine
Schnecke, eine Raupe, Mehltau, Blattflecken / Knollenfaule, Schleimpilzes,
Waurzelfaule.

17. Pazoeiime Oanmvle HudIce €064 HA UMeEIOWUE NOJIONCUMENbHOE U OM-
puuamenvHoe 3HAYEeHUA:

Helle, witzig, Bohrung, intelligent, empfindlich, freundlich, einfallsreich,
arrogant, iiberheblich, launisch, ehrlich, charmant, dumm, klug, ignorant, hoflich,
zerstreuter, begabt, klug, zogernd, zweifelnd, ehrgeizig, tolerant, engstirnig, kreativ,
neugierig, fleifig, misstrauisch, gerissen, sanft, fleiBig, begabt, grausam, bose,
selbstbewusst , bedeuten, edel, egoistisch, gut erzogene, sorglos.

18. Oonum u3z uncmpymenmos, oenarouiux Hauiy pedb «KpAacueoil», A6Jis-
omcea cnoea-ceazku. Ceasviean 0ee uoeu medxncoy coooil, OHU NOKA3bl6AIOM OHl-
HowleHua medxcoy Humu. OHU KaAK MOCMUKU, NO360Al0UWiUe Yumamesnro O6u-
2amuvcsa om 0OHOU uoeu K opy2oil, He cousasacey ¢ nymu. /laHHas Hudxce madauua
oaem Ham npumepsvl MAKux c106. /laiime Hemeykue IKEUGATEHMbBL C108AM U3
J1€601L KOJIOHKU.

Kpome Toro Andereseits
Onnako Da

Tem He MeHee Auperdem
CrnenoBaTeNnbHO, TIO3TOMY Doch

C oHOM CTOPOHBI Trotzdem
C npyroi cTOPOHBI Also

Tak kak Einerseits

19. Ilpocmompume npunazamenvmvle, KOMOpble Mbl  UCHOJIb3YEM,
xapakmepusys uenoeeKa. Buvibepumentoouie 3-4,
cocmaesobm ecuuMunpedno.ucenuﬂueocnpomeeoum eux.

Intelligent, reizbar, freundlich, einfallsreich, arrogant, iiberheblich, launisch,
ehrlich, charmant, dumm, klug, ignorant, hoflich, zerstreuter, begabt, klug, zogernd,
zweifelnd, ehrgeizig, tolerant, engstirnig, kreativ, neugierig, flei3ig, misstrauisch,
gerissen, sanft, fleiig, begabt, edel, grausam, bose, selbstbewusst, bedeuten,

egoistisch, guterzogene, sorglos.
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20. Obpammubwtii nepesod

OH ObLT U3BECTHBIM AI'pOXHMHUKOM.

B 1O Bpemsi oHa wuHTepecoBajach MPOOIEMOit
IJI0JJOPOAMS TTOYBBI.

B Hamem yHUBepcUTETE COBpEMEHHAs XUMHYe-
CKasl JJabopaTopHsl.

B 1990 nam yuurens okoHuMn PsA3aHckui rocy-
JNApCTBEHHBIM yHUBepcuTeT. Ero cnenmanusa-
1Mel ObLJIM MHOCTPAHHBIE SI3BIKU.

Ota MCKAYHApOJHAasA acconranus HM3BCCTHA BO
BCCM MHPC.

HOJ'Iy‘-II/ITL YUYCHYIO CTCIICHb HC TAK-TO IIPOCTO.

B 2005 ero nmepen36payin Ha T0HKHOCTh PEKTOpa
YHUBEPCUTETA.

Ona noJiyuynsia yueHoe 3BaHue joueHTa B 1997.

Ero paGoTbl mocBsIIeHb TPUMEHEHHUIO YI00pe-
HUU B CEJILCKOM XO3SHCTBE.

Cnyctst 7 net paboThl B YHUBEPCUTETE OH CTajl
3aBeyIONIUM Kadenpoii.

S uHTEpecyrCh arpOMH)XEHEpUE | arpoHo-
MHUEHN.

Ham npenonaBarens umen 6onee 100 HaydHBIX
1y OJIMKALHiA.

ben nposen 2 rosa 3a rpaHuLEe.

OH yuuinca B MOCKOBCKOM CEIbCKOXO3SIMCTBEH-
HOM WHCTHUTYTE.

21. Obpammnbotii nepesoo:

Also doch BCE-TAaKH; BCE )K€, B KOHIIE KOHIIOB
Im Regefall KaK MPaBUIiIo

Soviel ich weif3 HACKOJIBKO 51 3HAIO
Auswendig HAU3yCTh

Abschaffen 130aBUTHCS OT

Nebenbei KCTaTH

Wirklichkeit werden OCYIIECTBUTHCS

Von Zeit zu Zeit BpeMs OT BpEMEHHU

In voraus 3apaHee

Etwas im Sinn behalten UMETh B BUY, YIUTHIBAThH
Kunststiick! HEYIUBHUTEIIBHO, YTO
Einerseits C OJTHOHM CTOPOHBI
Andereseits C IPyTrOil CTOPOHBI
Absichtlich HApOYHO, CTICIIHATHLHO
Auf keinen Fall HE MOXET OBITh U PeUn
Was ist los? B 4eM J¢eJ10?

15




22. O6veounume OanHble HUIICE CJ106A 8 NAPbL CUHOHUMOG:
abschliepen toxisch
ansetzen verschieden
der Fehler vollenden

schnell hart
broad der Irrtum
helfen beginnen
gifthaltig wide
schwer assistieren
differentiell rapide
23. Obveounume OanHvle HUXcCe C106A 8 NAPBL AHMOHUMOG:
warm letzt
grop spat
lang nieder
laut sauer
die Stadt hinter
feucht neu
schmutzig recht
frith sauber
hoch kalt
erste light
vorder langsam
link klein
alt trocken
stip kurz
schnell ruhig
dark das Dorf

24. /latimepyccKkueikeusaieHmaol

Geboren werden, erwachsenen, teilnehmen, wiahrend, Fruchtfolge, eine Sorte,
Pflanzenziichtung, entdecken, ein Vorteil / a Nachteil zu interessieren, Gartenbau,
Bodenkunde, eine Untersuchung, einer der Griinder, absolvieren, ein Forscher,
erhalten, einen Abschluss, ein chemisches Labor, entwickeln eine Theorie, die
Fruchtbarkeit des Bodens, zum Studium an, Erndhrung, eine Eigenschaft, kiinstliche,
um die Energie zu absorbieren, einzufiihren, ein Gewéchshaus, in der Landwirtschaft
zu intensivieren, einen Mangel, zu interessieren in, Humus, Schwarzerde,
verbrauchen Feuchtigkeit.

25. Oopammubwtiinepesoo.

Ein Schédling, ein Insekt, ein Schaden, praventive und destruktive MaBBnahmen,
die schidliche Wirkung, Fruchtfolge , um Schédden zu reduzieren, ein Kéfer, eine
Ameise, eine Schnecke, eine Motte, ein Schmetterling, eine Fliege, eine Wespe, ein
Maulwurfsgrille, eine Raupe, ein Riisselkéfer, eine Blattlaus, eine Heuschrecke, ein
Wurm, das Land, nach der Ernte Bodenbearbeitungs- zu pfliigen, zu kimpfen gegen
Insektizide der verschiedenen Arten, um wirksam zu sein, integrierte Methoden zu
verwenden, zum Angriff zu beriicksichtigen = in Betracht, mehrmals zu nehmen,
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erscheinen / verschwinden, Behandlung mit Pestiziden, jedoch einen hohen
Widerstand (Toleranz), Immunitit zu entwickeln, das ist, warum, eine Sorte,
genetisch verdnderte.

26. Ilepeseoume oannvie HUIHCE NPEOONHCEHUA HA HEMEUKUIL A3BIK:

1. ®epmep IOMKEH THIATENBHO OTOMpaTh ceMeHa Uil moceBa. 2. YToOBI
pPacTeHMs POCIM U Pa3BUBAINCH XOPOIIO, UX MHOTAA MPUXOJUTHCS MOJKAPMIUBATH
ynoOpenusiMu. 3. B Hamem Xo03sHCTBE BBIPAlIMBACTCSI MHOIO Pa3HOOOpAa3HbIX
KyJIbTyp. 4. B 3TOM MajeHbKOM X031 CTBE BBIPAILIMBAIOT 3€PHOBBIE U KAPTOPEIIb.

2. Ilepeseoume oannvie HUICE NPEONONHCEHUA HA HEMEYKUIL A3BIK:

1. [lonyunutp nBa ypokas B ToJ MPaKTUYECKH HEBO3MOXKHO. 2. CyIlecTByeT
MHOTO BHJIOB MHUHEpPAJIBHBIX ya0OpeHuid. 3. HMcnonb3yss KaueCcTBEHHBIE CEMEHA,
dbepmepsl 4acTO MOJIYYaroT XOopolue ypokau. 4. B GoNbIIMHCTBE pallOHOB CTpaHBI
BBIPAIIUBAIOT POXb. O. XOPOWO MPUTOTOBIEHHAS II0OYBA MMEET BBICOKYIO
IIUTATENbHYIO LIECHHOCTh U TOTOBA IIPUHECTU XOPOILINK ypOXKai.

28. Ilepeseoume oannble HUIHCE NPEOIOHCEHUA HA HEMEUKUTL A3bIK:

1. YUToOBI MOIYYUTH XOPOIIHIA yposkail KapTodest TpeOyeTcsi TOCTATOYHO BO/IbI
U TWTaTeNIbHBIX BemecTB. 2. Tak Kak KJIMMAT XOJOJHBIM, HE BCErja BO3MOXHO
caxatb o3uMble. 3. IlepBble BCXOJBI, KaK MPaBWIO, TMOSBISIOTCS JOCTATOYHO
obicTpo. 4. CeBOOOOPOT HE TOJBKO AAET MOYBE OTIBIX, HO W MO3BOJIAET MOJYUYUTh
00J1ee BBICOKHE YPOKaU.

29. Ilepesedume oannvle HUdICE NPEOIOICEHUA HA HEMEUKUIL A3BIK:

1. Ilpu BbIpallMBaHUM 3€PHOBBIX 337a4a COCTOUT HE TOJBKO B TOM, YTOOBI
MOJIYYUTh OOJIBILION ypOXkal, HO U MOJTYYUTh BRICOKOKAUeCTBEHHOE 3epHO. 2. PocT u
pPa3BUTHE PACTEHUN KOHTPOJMUPYIOT €XKEHEAEIbHO. 3. B 3aBUCUMOCTH OT YCIIOBHUW B
X03sICTBaX MPUMEHSIOTCS pPAa3IMYHble CHOCOOBI BBIPAIMBAHMSI TE€X WM HHBIX

KYJIBTYP.

30. Ilepeseoume oannbvle HUIHCE NPEOLONHCEHUA HA HEMEUKUTL A3bIK:

1. Jlrobomy pacteHuto TpeOyeTcsi JAOCTAaTOYHOE KOJMYECTBO BOABL 2.
HeB03MOXXHO MOTYYUTh XOPOIINI ypoxal Mpu U30BITOYHOM KOJIMYECTBE BIArd. 3.
VYpoxailHOCTh 3€pHOBBIX B 3TOM rojly oOuIa MHOTHE peKopAbl. 4. BaxkHO HE TOJIBKO
BBIPACTUTH, HO U COXPAHUTH MOJTYUYEHHBIN YPOKaH.
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TPAMMATHUYECKHA MATEPHAI
APTHKJIb

Bce cymecTBuTENbHBIE B HEMELKOM S3bIKE MHILYTCS C 3arjlaBHOM OYKBBI M
yIOTPEOIISAIOTCS C ONPEIEICHHBIM WM HEOIIPEAEICHHBIM apTUKIIEM.

B HeMelKoOM sI3bIKE apTHUKIIb HE TOJIBKO J1aeT MH(pOpMaLUIo 00 ONpeIeIeHHOCTH
WU HEOIIPEACIICHHOCTH CYILLIECTBUTEIIBHOIO, HO U yKas3bl-
BACT POJ, YACJIO U NAJEK CYLIECTBUTEIBHOIO.

BO MHOXECTBEHHOM 4YHCIJIE€ HEOINPEAECICHHOr0 apTUKI HeT. OmnpeneneHHbIH
apPTUKJIb BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE JJII BCEX POJOB OJMHAKOB.

Onpenenennnbiii HeonpeneaeHHbIH

apTHUKJIb apTUKIb
myacckoul poo. der Student ein Student
cpeonutl poo: das Haus ein Haus
arcenckuil poo. die Gruppe eine Gruppe

muooc. yucno: die Studenten -
CKJIOHEHHE ONpeIeIEHHOT0 H HeoNpeIeJIEeHHOT0 ap THKJIS

EnyHcTBEeHHOE YHCJI0 MHuokK. 4.
MY:KCKOM PO CPeAHHMH POJ KEHCKHH pPoj
Nom. der ein das ein die eine die
Gen. des eines des eines der einer der
Dat. dem einem dem einem der einer den
Akk. den einen das ein die eine die

HeomnpeneneHHbli apTUKIb CKIOHSETCA TAaK K€, KAK OINPEIEIEHHBIM, KPOME
¢bopMBI HOMHHATHBA MYKCKOTO pojJa U HOMHHATHBA W aKKy3aTHBa CPEIHEro poja,
TJIe HeONpeAeIeHHBIN apTUKIIb HE UMEET POJIOBOTO OKOHYAHHS.

Kpome ompeneneHHOTo ¥ HEOMpeIeICHHOTO apTUKIIS B HEMEIIKOM S3BIKE €CTh
TaK)Ke pAJl MECTOMMEHUM, KOTOpble HEeCyT B cebe MHGPOpMALUIO O POJE, YHUCIe U
najie’ke CyIIeCTBUTEIBLHOTO. DTO yKa3aTelabHble MecTomMeHus (dieser, jener u ap.),
MpUTSHKATENIbHBIE MECTOMMEHUS (mein, dein, U Jip.) U OTpUIIATEIbHOE MECTOUMEHHE
(oTpumnatenpHBId  apTUKIb) kein. Takme  MecToMMEHHsS  yHOTPEOJSIIOTCSAB-
MEeCTO apTUKIIS U CKIIOHSIOTCS KaK OMpeIeNICHHBIN JIN00 HEONPEACIICHHBIN apTHKITh.

Kak omnpeneneHHbI apTUKIIb CKIOHSIOTCS TaKKe yKa3aTelIbHbIE MECTOMME-
Hus dieser - arort, jener - Tort, solcher - Takoii W BOIPOCUTEIILHOE MECTOMME-
Hue Welcher - xakoi.

Kak HeompeneneHHBI apTHUKIb CKJIOHSIOTCS MPUTSHKATCIIBHBIE MECTOMME-
Hus (Mein - moii, dein - TBoW u Ap.) U oTpulaTeIbHOEe MecTonMenue Kein B exuHCT-
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BEHHOM uucie. (Bo MHOXECTBEHHOM 4YHUCJIE 3TH MECTOMMEHHUS CKJIOHSIOTCSA Kak
ONPEIEICHHBIA aPTUKIIb).

PaccmoTpum  Oosiee  A€TaJbHO HEKOTOpbIE ClOydyad YHNOTPeOJeHUs WM
HEYNOTPEOJICHUS apTUKJIA.

Wrak, BbI cripalmBacTe:

GibteshierinderNdheeineBar? — Ecmb au 30ece nobauzocmu (0ooun) 6ap?

Bbl ynoTpeOunu HeomnpeaeneHHbI apTUKIIb, TaK KaK HE 3HaeTe, 4To 3a 0ap u
€CTh JI1 OH BooOIIe. BaM oTBeTAT:

Ja, ichkennehiereineBar. — /[a, s 3nato 30ecw (0oun) dap.

DTO yXe, KOHEYHO, BIMOJIHE KOHKpeTHbI Oap. Ilouemy ke ymoTpeOsieH
HEONpeIeIeHHbId apTUKIb? Jleso B TOM, YTO HEONPEAEICHHBINM apTHKIb MOXET
O3HayaTh HE TOJBKO OJIMH KakOW-TO (KaK B BallleM BOIPOCE), HO U OJHUH U3 (KaK B
orBeTe). TO ecThb MOXKET BbIpaXKaTh HE TOJBKO HEONPEIEICHHOCTh, HO H
MPUHA/JICKHOCTh YACTHOM BEIllU K O0IIEMy MOHSATHIO: DTO OJUH U3 0apoB.

[IpaBna, eciii Bbl HAa3bIBAETE POJI 3aHATUH, MPODECCUIO HIIM HAIMOHATBHOCTb, TO
Jyd1ie BooOIe 000UTHCh 0€3 apTUKIIA:

IchbinGeschdftsmann. — A4 6uznecmen (docnosno: denosoii uenosex).

SiearbeitetalsKrankenschwester. — Ona pabomaem meocecmpoii (Oocnosno: kak
Medcecmpa, 8 Kauecmeae mMeocecmpul).

Ich bin Deutscher. — 4 nemey.

Ho:

Ichweip, dassdueinKinstlerbist. — A suaio, umo met xyooowcnux (8 wupoxom
cmvicre).

31ech MMEETCS B BHAY HE CTOJBKO POJ 3aHATHH, CKOJBKO XapaKTePHCTHKA
YelI0BeKa, COOTHECEHHE YaCTHOIO C OOIIMM: ThI OTHOCHMIILCS K Pa3psay
XYIAO0XKHHUKOB, Tl OJJHH U3 HUX.

Kpome Ttoro, moxxHo o06oWTHCH 0€3 apTHKIS, €ClM pedb HJET O YyBCTBaX,
BEIIECTBAX W MaTepuaiaxX, HJIH IMPOCTO O YEeM-TO OOIeM, HEICIUMOM U HE
TO/ITAFOIIEMCST UCUUCIICHUIO (TO €CTh O TOM, O YeM PEAKO TOBOPST OJHO KaKOe-TO
WJIU TO CamMoe):

JederMenschbrauchtLiebe. — Kasicoomy uenosexy mysicna nobosw.

DieTascheistausLeder. — Oma cymxa uz xoorcu.

IchhabeDurst. — 4 xouy numo. JJocrosno: y mens sxcaxcoa (e 00Ha dxncaxcoa u
He ma aHcaxcoa, a NPOCmo Heaxcoa,).

Ich trinke Bier. — A4 noo nuso.

Die Deutschen essen viel Schweinefleisch. — Hemywi eosim mnozco céunumei.

WirhabenGliick. — Ham nosesno (0ocnoeno: mol umeem cuacmoe).

InZukunft — 6 6yoywem.

CpaBHuTE, OTHAKO:

IchtrinkeeinBier. — A ebinbro 0010 (= 00HY KpYIHCKY) NUEO.

Ich esse ein Schweinefleisch. — 5 cvem 00ny nopyuio ceunumnul.

Ich trinke das Bier. — 4 noio (unu evinwio) som smo nueo.

IchessedasSchweinefleisch. — 4 em (unu cvem) omy ceununy.

31ech Mbl UMEEM JIEJIO YXKE HE C apTUKIISIMH, & C CAMOCTOSTEIbHBIMUA CIIOBaAMH,
CJIOBAMH C COOCTBEHHBIM yIapEHUEM.
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Wuorna apTukis ObIBaCT HY)KEH YUCTO (hOPMAJIBHO, IS IPOSCHEHUS TaIeKa:

Ich ziehe Wein dem Wasser vor. — 4 npeonouumaro éuno ooe.

Unter dem Schnee — noo cnezom.

C ompeneseHHbIM apTHUKIIEM CIIOBO MOXET OBbITh YIOTPEOJICHO HE TOJBKO €CIIU
OHO 0003HAYaeT HEUTO KOHKPETHOE, HO M €CIIM MMEeT 000OIIarolee 3Ha4eHUe, TO
eCThb 0003HAYaeT COBOKYIMHOCTh KOHKPETHBIX Belled (o0Iiee, HO B TO K€ BpeMs
JICTUMOE, TIOJIAI0IICeCs: UCUNCIICHUIO):

DerMenschist, waserisst. — Yenosex ecmv mo, umo own ecm. (Jlozyne
mamepuanuzma.)

APTHKIIS MOXKET HE OBITh TIPH NIEPSUNCIICHUN I B YK€ CIIOMKHUBIIIMXCS PEUEBBIX
000pOTax M B MOrOBOPKax:

mitWeibundKind — ¢ orcenoti u pebenxom (uru demovmu) (mo ecmo 8ceil cemweli).

inFamilieundBeruf — 6 cembe u 6 npogheccuu (mo ecmo na pabome).

Endegut — allesgut. — Kowney — oeny seney (docnosno: xomey xopowo — 6cé
Xopouio).

Zeit ist Geld. — Bpems — denveu.

A TakKe B T'a3eTHBIX 3arojioBKaX, OOBSBICHHSX,TeJICrpaMMax, KOMaHaax (Iis
KpPaTKOCTH):

BankrdubernahmKindalsGeisel. —  I'pabumens  6anka 631  pebenka
3ANOHCHUKOM.

Einfamilienhauszuverkaufen. — Ilpooaemcsioomnaoonycemoio.

Hdndehoch! — Pykuesepx!

OnyckaeTcs apTHKIb M MPH Ha3bIBAHWHM Pa3IUYHBIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB BO
dbpazax Tumna:

EsistAbend. — Beuep (0ocnosno: ono ecmo seuep).

Heute ist Mittwoch. — Cezoons cpeoa.

[lepen nMeHaMU Onpe/ICIICHHBIN apTHUKIIb, KaK MPaBWIIO, HE HY)KEH, TaK KaK OHU
camu 1o cede 0003HaYa0T ONpeIeNIEHHbIE JINLA:

AufKlausistVerlass. — Ha Knayca mooicno nonoscumvcsi (00CI06HO: ecmb
dosepue).

JIOBOIBHO YacTO B IIOBCEAHCBHOM pa3rOBOPHOM SI3BIKE apTUKIL BCE IKE
CTaBHUTCSI, YTO KAK-TO OXKHUBIISICT PCUb:

Weifs jemand, woderKlausist? — 3uaem kmo-nubyos, 2oe (3mom) Kiayc?

ApTUKIIb CTAaBUTCS Tepel paMuIreld BO MHOKECTBEHHOM YHCJIEC, @ TAK)KE B TOM
cllydae, CJId IPH UMEHHU €CTh ONPe/IeIICHUE:

Die Meyers sind eine gliickliche Familie. — Matiepvt — cuacmausas cembsi.

die kleine Susanne, der groffe Goethe, der edle Winnetou — manenvrkas Cy3anHna,
senukutl I éme, baazopoonviii Bunnemy (6021cob unoetiyes uz knue Kapna Mas).

Yrto kacaeTcs rOpoJIOB M CTPaH, TO OHU, B OCHOBHOM, OOXOSATCS 0€3 apTHKIIA:

Osterreich (4ecmpus), Wien (Benay)...

HeGombIm10e K0IMYecTBO Ha3BaHUI CTPaH YIOTPEOIIeTCs C apTUKIIEM:

die Schweiz (Illseiiyapus), die Tiirkei, der Iran, die Niederlande...

3a UCKJTFOYCHUEM 3TOU HEOOJIBIIION TPYIIBI CTPaHbl U TOPOAAa — CPEIHETO PoJIa.
OOBIYHO POJ HE BHJICH, MOCKOJBKY HET apTukis. Ho eciaw Ha3BaHWe Topojia WU
CTpaHBI COTIPOBOXKIACTCS ONPEICIICHHEM, TO aPTHKIIb HY>KEH:

dasneueDeutschland  (nosass I'epmanus), dasschoneParis  (npexpacuwiil
Iapuoric)...
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1. Opuenmupysace nHa npeooIHCEeHHBLI nepesod, 6CMagbme NPONyuieHHble
HeonpeoeneHnble UMW OnpedeleHHble APMUKIU 6 CcOoOmeemcmayruiell gopme
mam, 20e Imo nPeocmaesisiemcsa HeoHOX0OUMbBIM.

a) In der Ndhe von unserem Landhaus befindet sich ... sehr schoner See. Das
Wasser in ... See ist sehr sauber und erfrischend. — Psimom ¢ Harmm 3aropoaHbIM
JIOMOM HaxXOJMUTCS O4YE€Hb KpacuBoe 03epo. Boma B (3TOM) o3epe O4YeHb yuCTasi U
OCBEKaroIasl.

b) ... Tokyo ist ... allgemein bekannte Hauptstadt von ... Japan. Man hilt ...
moderne Tokyo fiir ... grosste und teuerste Stadt in der Welt. — Tokno — Bcem
u3BecTHas croiuia Snorannu. TOKHO CYMTAIOT caMbIM OOJIBIITNM U JTOPOTUM TOPOJOM
B MUpE.

c) InunsererRegionwachsen ... Birken, .. Linden, ... Pappelnund
vieleandereBaume. — B Hamem perumone pactyT Oepesbl, JIUMbBI, TOMOIS U MHOTHE
JpyTHe JepeBbsl.

d) Anna hat ... kuscheligen Teppich fiir ihr Schlafzimmer gekauft.
Teppichpasstgutzu ... Tapeten. — AnHa npuoOpena MyHMIMCTBIA KOBEp I CBOCH
cnanbHU. KoBepXxopomonoaxoauTkooosam.

e) DeinBegleiterriechtaus ... Mundsehrunangenehm. — ¥ tBoero cnytHuka o4eHb
HEIPUATHO MaxXHET U30 PTa.

f) Mein Bruder hat gestern ... riesengrosse Wassermelone gekauft.
Wassermelone wog tliber 14 Kilo. — Moii Opat kynui Buepa OrpoMHbIN apOy3. DTOT
apOy3 BecHJ1 OOJIbIIE YETHIPHAALATA KUJIOTPAMMOB.

g) ... Gesamteinkommen seiner Familie tiberschreitet 100000 Rubel pro Monat.
— CoBokynHbIi 10x0/ ero cembu npesbiaer 100000 py6iieii B mecs.

h) Meine Nichte ist gegen ... Sonnenblumendlallergisch.- ¥ moeii mieMssHHUIIBI
aJJIeprus Ha MOICOTHEYHOE MacCIIo.

1) Willy hat ... schonen Sportwagen im vorigen Monat gekauft und heute war er
wieder bei ... Autohandler, woerdiesenWagengekaufthat. — Buyuin kynui kpacuByro
CIIOPTUBHYIO MAIIIMHY B TMPOIIIOM MECSIle, a CETOJHS MBI OINATh BUACIH €T0 B
aBTOMAara3uHe, B KOTOPOM OH KYIIHJI ATy MaIlluHYy.

j) Diese Firma hat uns ... sehr interessantes Angebot unterbreitet. Ichglaube,
wirwerden ... Angebotakzeptieren. — Drta koMIaHus TpeaCTaBWIA HaM OYCHb
HUHTEPECHOE MpesiokKeHue. J[ymato, Mbl 3TO TIPEITIOKEHUE IPUMEM.

K) InSt.Petersburggibtesauch ... Restaurant «Metropol». — B Cankr-IletepOypre
TOE eCTh pecTopaH «MeTpomnob.

) Ich brauche ... neue Ubergangsjacke. ... alte Jacke ist mir jetzt zu gross. — Mue
HY’KHa HOBas JIEMHUCE30HHAs KypTka. CTapasi KypTka MHE TETepb BEJUKa.

m) In Berlin gibt es ... interessante Kneipe, wo man ... Bier meterweise bestellen
muss. Dabei kostet ... Meter ... Bier 40 Euro. — B Bepiune ecTh HHTEpecHas TMBHAS,
IJie MIMBO HY)KHO 3aKa3bIBaTh B MeTpax. [Ipu a3Tom oauH MeTp nuBa ctout 40 eBpo.

n) ... Besuchermochtenweder ... Tee noch ... Kaffee trinken. Siehaben
Mineralwasserbestellt. — IToceTutenn He XOTAT HU Yaro, HU Kode. OHHM 3aKazaju
MUHEPATbHYIO BOJY.

0) ... neueHausmeinerTanteliegt ... Marktgegeniiber. — HoBsiii mom Moeit TeTn
PacroJIOKeH HAMPOTUB PHIHKA.
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p) Mein Bruder war im Sommer in .. Milan, woer
WohnungfiirseineFamiliekaufenmochte. — Moii 6pat O6but netom B Munane, rie oH
X0YeT KYIUTh KBAPTUPY [IJISI CBOCH CEMBH.

q) Sie liebt nur ... Katzen. ... Hundemachensiemiide. — Ona 1100MT TOJILKO
komrek. OTcobakoHaycTaer.

r) Wir wollen unser Dampfbadehaus in ... Ecke ... Grundstiickserrichten. — Mgr
XOTUM TIOCTPOUTH Hally 0aHIO B yIiIy y4acTKa.

s) Kannstdu tiberhaupt ... Diathalten? — Tsl BooOIIE-TO MOXeIIb COOJIIOIATH
KaKyl0-HUOYIb THETy?

t) Heute mochte ich nur ... Gemiiseund ... Obstbesorgen. — Cerogas s xo4y
KYIHUTH TOJBKO OBOIIU U (PPYKTHI.

u) ... Béren, ... Fiichse, ... Wolfe, ... Hasen gehoren zu ... Sdugetieren. ...
Sdugetiere bilden ... grosse Familie, die ... viele verschiedene Tiere umfasst. —
MenBenu, JTUCHUIIBI, BOJKH, 3aMIIBI OTHOCATCS K MJICKOITUTAIOIIMM. MIIEKOITUTAIOIIHE
COCTaBJISIOT OOJIBIIIOE CEMEHUCTBO, OXBATHIBAIOIEE MHOTO PA3IMYHBIX )KHBOTHBIX.

V) Mein Nachbar trdaumt davon, dass sein Sohn ... Kinderarztwird. — Moii cocen
MEYTaeT O TOM, YTOOBI €r0 ChIH CTaJI TICAHATPOM.

Pon

CymiecTBUTEIbHBIE B HEMEIIKOM SI3BIKE, KaK U B PYCCKOM, MOTYT OBITh Tpex
POJIOB: MY»CKOTO, )KEHCKOTO ¥ CPEIHETO:

der (ein) Mann (m) — myorcuuna (myarccroti poo — Maskulinum),

die (eine) Frau (f) — orcenwguna (scencruii poo — Femininum),

das (ein) Fenster (n) — oxuo (cpeonuii poo — Neutrum).

My>x4rHa OyaeT, KOHEYHO, MY»KCKOTO poja, a JKEHIIIMHA — )KEHCKOro. Brpouem,
3IeCh TOXKE€ He obomuiock 0e3 ,.crpanHocTeit: dasWeib (kenmuna, 06aba),
dasMéadchen (meBouka, meBymika). A BOT C HEOIYUICBICHHBIMU MPEIMETAMHU YKE
cioxxaee. OHU, KaK U B PYCCKOM, COBCEM He 00s3aTelIbHO CPEIHETO, ,,HeHTpaIbHOro
pola, a OTHOCATCS K pa3HbIM pojaM. [1Ikad B pyccKoM sSI3bIKE MOYEMY-TO MY>KUHHA, a
MOJIKAa — JKCHIIWHA, XOTS HHKAKHX ITOJIOBBIX NPHU3HAKOB Yy HUX HET. Tak e W B
HeMeIKoM. berma B TOM, 94TO pojl B pyCCKOM M B HEMEITKOM YacTO HE COBIIAJIAeT, YTO
HEMIIbI BUJAT IIOJI TMPEAMETOB IMO-ApyromMy. MoskeT (CIIy4aifHO) COBIACTh, MOXKET
Her. Hampumep, derSchrank (mkad) — wmyxckoro poma, dasRegal (monka) —
cpeaHero. B mo0OoMm ciydae clioBO HY)KHO CTapaThCsl 3aIIOMHHUTD C apTHKIIEM.

HHTepecHo, 4TO HEKOTOPBIE CYIICCTBUTEIbHBIC B 3aBUCIMOCTH OT POJia UMEIOT
pa3HbIC 3HAUCHUSI.

Hanpuwmep:

derSee (03epo) — dieSee (mope),

der Band (mom) — das Band (nenma),

das Steuer (pynv, wumypean) — die Steuer (Hanoe),

der Leiter (pykosooumens) — die Leiter (necmuuya),

der Tor (cnyney) — das Tor (sopoma),

der Schild (wyum) — das Schild (svieecka, mabauuxa),

der Bauer (kpecmuvsinun) — das Bauer (kniemka)...

IManpex
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B HCMCIKOM S3bIKC YCTBIPC MAACIKA:

Nominativ (umeHUTEbHBI)  Wer? was? KTo? 4to?
Genitiv (poauTeTbHBIN) wessen? geit?

Dativ (1areiapHbIN) wem? komy?
Akkusativ (BUHUTETHHBII) wen? was? koro? 4to?

[Ipy ckJIOHEHUU CYIIECTBUTENIBHOTO U3MeHsieTcsi ¢opma aptukisa. [lo dopme
apTHUKJIS, B IEPBYIO OYEPE]lb, U OMPEILIISETCS MK CYIIECTBUTEIBHOTO.

Genitiv

[TpuHAICKHOCTP B HEMEIIKOM SI3bIKE BBIpakaeTcs (Tak k€ Kak W B
aHTJIMICKOM) TIPH ITOMOIIM OKoHYaHwus -S: PetersArbeit (padora Ilerepa). Ho Iletrep —
UMs. A BOT KaK ¢ JPYTHMH CIIOBAMHU:

derArbeiter: derLohndesArbeiters — zapniama (3mozo) paboueeo,

das Kind: der Ball des Kindes — msu (3moeo) pebenka,

ein Arbeiter: der Lohn eines Arbeiters — zapniama (oonozo) paboueeo,

ein Kind: der Ball eines Kindes — msu (oonozo) pebenka.

Dto emmie OAWH manex — poautenabHbid (Genitiv). B pycckoM oH oTBedaeT Ha
BOIPOCHI KOro? — yero? — 4eit? (kak Obl: KTO poauTenb? — 4ubd TeHbl?). B HeMenkom
K€ B OCHOBHOM ITPOCTO Ha BOTIPOC uei? — Wessen?

B MyKcKOM H cpemHeM pojie apTHKIL MeHseTcss Ha deS (ompeseiIeHHBIH) Wi
eines (HEONpEICIICHHBIM), a Tak »Jke Jo0aBisieTcs OKOHYaHHe -(€)S K
CYIICCTBUTEIbHOMY. [IpM 3TOM OJHOCIOXHBIC, KOPOTKHE, CYIICCTBUTCIbHBIC
npeamnountatoT B Genitiv npubapnsaTe Oojiee NTMHHOE OKOHYAHHUE -€S, a OCTAIbHBIC
npubasisttot -S: desKindes, desArbeiters.

CiioBa, OKAaHYMBAIOIIUECS HA YIAPHBIN CJIOT, TAKXKE MOJTy4aroT -€S:

Die Bedeutung dieses Erfolges — suauenue smoeo ycnexa.

(Mx xak ObI 3aHOCHT 10 HHEPIIUH, OHH HE MOTYT Cpa3y 3aTOPMO3HTH Ha -S).

XKenckuit pon (die) onste, kak u B Dativ,,Menser mon“ (der), a eine
peBpalaeTcs B einer:

die Frau: das Kleid der Frau — nramoe (smoti) scenwuno,

eine Frau: das Kleid einer Frau — niamve (00noit) scenuumoi.

Ha xoHIIe cyIIecTBUTEIHPHOTO KEHCKOTO POJia, KaK BHIUTE, HET HUKAKOTO -S.

MpuosectBenHOoe unciio B Genitiv moctymnaer Tak ke, Kak )KEHCKUH PO, TO €CTh
mensert die na der (B ornuune ot Dativ: denKindern — netsm):

die Kinder der Frauen — oemu (amux) scenwun,

die Bdlle der Kinder — mauu (amux) demeii.

A Kak ckazaTh: (OJJHU KaKue-TO) IIaThs (OJHUX KAKUX-TO) HKEHIIUH?

[lepen mamm aBa ciosa: Kleider, Frauen. Aprtukieii y Hac HeT, Tak KakK BO
MHOKECTBEHHOM YHCJIC HEONPECIICHHOCTh BRIpAXaeTCss OTCYTCTBHEM apTUKIIA. Yem
K€ HaM CBSI3aTh JTH J[Ba CJIOBA, €CJIM HE apTUKIEM? MOXKHO IyCTHTh B XOJI TPEJIOT
von (oT):

KleidervonFrauen — niames scenuun.
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Oto BbIXoA. TOMBKO HY)XHO IOMHHUTH, YTO IOCJE TIpeiora VON Tojaraercs
Dativ (o mpemiorax peds eiie BOepen).

[TosTOoMy:

Bdlle von Kindern — msauu oemeti.

Ecnu ecth mpuiaraTenbHOE, TO 3TH JBa CJIOBA MOXHO CBS3aTh MIPUJIAraTeIbHBIM:

Kleider schoner Frauen — niamusi Kpacugblx HCeHuWUH.

[TpunararensHOE MPH STOM MOPAOOTAET 332 APTHUKIIb, TPUMET €r0 OKOHYAHHE.

[To-pyccku MbI TOBOPUM: JIUTP BOABI, TPU PIOMKH BHHA U UCIIOIB3YEM TIPH 3TOM
POAUTENBHBIN Naaexk (4ero?).

Hemiel B moo0OHBIX citydasx (IpH YKa3aHWHM KOJIMYECTBA) OCTABJISIOT BCE B
UCXOIHOM, UIMeHHTEIbHOM Tazexe (Nominativ): einLiterWasser, dreiGlasWein.

JImanoe ums B Genitiv. MOKeT CTOSATH Kak J0 OMpPEIeIseMOro CJioBa, Tak U
nociie. Ecinio, TOapTUKIBHEHYKEH: UMSIETO ,,BBITECHSIET :

SchillersDramen, dieDramenSchillers (dieDramenvonSchiller);

die Teilung Deutschlands (pazoenenue ['epmanuu), Schwedens Konigin
(xkoponesa llleeyuu,).

A d4TO AenaTh ¢ TaKUMH MMEHAMH, Kak, Hampumep, Thomas? Bemp k HUM He
npucoeuHUIs -S? EcTh 1Ba BBRIXOmA: JIMOO TOCTaBUTH amoctpod, Jsmbo
HCIIOJIB30BaTh Mpeior VON (oT):

Thomas' Fahrrad = das Fahrrad von Thomas (senocuneo...),

Fritz' Leistungen = die Leistungen von Fritz (ycnexu, docmudicenus...).

Ectp mpaBma, eme OJMH BBIXOJ, HO OH YXKE HECKOJBKO YyCTapedw:
FritzensLeistungen.

Ecii y uMeHHM eCTh CBOM apTHKIIb, TO OHO HE HYXXJIAETCS B -S (apTUKIb M TaK
YKa3bIBACT HA MPUHAJIIICKHOCTD ):

die Krankheit des kleinen Stefan — 6oaesns manenvrkoco Cmeghana,

die Rede des Herrn Meier — peus cocnoouna Meiiepa.

Genitiv mHOTIA ynoTpeOseTcss He JJIs BBIPAKCHUS MPUHAIIC)KHOCTH, a JUIs
BBIpQXEHHUS 0OCTOSTEIILCTBA BPEMEHH, MECTa WJIM o0pa3a JEHCTBUSA, T. €. OTACIBHO,
cam 1o ceoe:

ErkommtdesWeges — On udem smoii dopoeoii, nascmpeuy.

EinesTages — oonaicoul.

Ersafs gesenktenKopfes — Own cuoden ¢ onywennoii eonosoti. (Bnpouem, smo
MAI0YnompeoumenbHo 8 COBPEMEHHOM 53bIKe, 36YUUmM NOOUEPKHYMO TUMEPANYPHO).

MecTonMeHHe MOKET HE TOJIBKO 3aMeIlaTh MPEeJAMET WU JIMIIO, HO M YKa3bIBaTh
Ha HHUX, XapaKTePHU30BaTh UX, MHBIMH CJIOBaMH, 3aMemaTh npusHak: diesesBuch — sta
kaura, deinBuch — tBos kuura. ..

[TputspokatenbHble (TO €CTh BBIPAKAIOIINE MPUHAIICKHOCTH) MECTOMMCHHUS B
najekax B CIMHCTBEHHOM YHCJIC BEIyT ceOs TOYHO TaK e, KaK HeompeaeICHHbIN
apTUKIIb. 3alIOMHHTE: Mein — kak ein:

Dasistein/meinFreund. — Omo (ooun)/moii opye. (He meiner!)

Ichrufeeinen/meinenFreund. — 4 (no)zo08y (00no2o)/moezo dpyea.

Ichbineinem/meinemFreundbesondersdankbar. — 4 ocobenno 6nacooapen
(0ooHoMYy)/Moemy Opyey.

DerVorschlageines/meinesFreundes. — IIpeonoowcenue (00noco)/moezo opyea.

B HememkoM s3bIKe, Kak BBl 3HAeTe, HET HEONPEACICHHOTO apTUKIISA
MHO>KECTBEHHOTO dYHucia. 1103ToOMy BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE TMPHUTSKATCIHHBIC
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MECTOMMEHHUS MOAPAKAIOT ONMPECIICHHOMY apTHKIIF0 MHOKECTBEHHOTO vrciia die (T.
€. TOKE OKaHYMBAIOTCS HA -€):

Ich liebe die/meine Tochter. — A nobaro moux douepeti. (Oopamume @HUMAHUE:
He ceoux! Hemywl 6 smom ciyuae mounee pycckux.)

Was schicke ich den/meinen Tochtern? — Ymo s nowinio moum oouepsam?

Die Freunde der/meiner Tochter gefallen mir nicht besonders. — Jpy3svs moux
odouepetl MHe He 0CODEHHO HPABAMCAL.

Dativ

[IpencraBbre cede, 4TO ckopo HOBBIN roa M BBl COCTABIISIETE CIHCOK: KOMY UTO
noAapuTk. Jjist TOro moHagoOUTCS YK€ APYrou, NaTelbHbIA (a0 KoMy?) majgex —
Dativ.

Wrax, Bot mpodiema: Wemschenkeichwas? — Komy s nooapro umo?

Der Vater: dem Vater (dem, ihm) schenke ich einen Krimi. — Omyy (emy) —
oemexkmus.

Die Mutter: der Mutter (der, ihr) schenke ich ein Bild. — Mamepu (eir) —
KapmuHy.

Das Kind: dem Kind(e) (dem, ihm) schenke ich eine Puppe. — Pebenxy (emy) —
KYKJIY.

Ecim y Bac HECKOJIBKO JIETEH:

Die Kinder: den Kindern (denen, ihnen) schenke ich Puppen.

Kak Bl momuute, B AkKusativ m3aMeHeHUsI TPOUCXOAMIN TOJIBKO B MYXKCKOM
pozne. B Dativ u3ameHeHHUS TPOUCXOAAT BE3JIe — BO BCEX POJIaX M BO MHOYKECTBEHHOM
guciie. Ho Huuero oco0o CI0KHOTO B 3TOM HET.

B myxckoM m cpemnneM poae Dativ BooOmmie moxox Ha PYCCKUHM AaTelbHBINH —
CBOMM OKOHYaHHEM:

Komy? — Wem? Emy — dem, ihm.

Cpasuute ¢ Akkusativ: Wen? Den, ihn. — Koro? Ero.

Ecin e cIToBO )KEHCKOTO poJia, TO OHO KaK Obl MEHSET 1Mo (BO3MOXKHO, TaK BaM
jerde OynmeT 3to 3amomHuTh): die mpeBparnaercs B der. Iloxoxe H3MEHsETCS |
mecTouMenue: Sie — ihr (eit).

Ecii MbI IMeeM JIeJI0 ¢ MHOKECTBECHHBIM YHCIIOM, TO apTHKIIh MHOKECTBCHHOTO
yuciaa die mpeBpaTuTcs B Oen, To ecth OyaeT BBINIAACTH Tak ke, kak AKkusativ
MyKcKkoro pona. Kpome Toro, eime u caMo CyIIECTBUTEIBHOE TMOJIydaeT J00aBKy —
okoH4aHwue -N. [To 3ToH ke jJoruke oopaszyercss u MectouMmenue: denen, ihnen (3tum,
uMm): den+en, ihn+en. U, coorBercTBeHHO, BexmBas (opma (W3 3-ro JwMIa
MHOKecTBeHHOro yucia): Sie — lhnen (Ber — Bam). Hanpumep:

Wiegehteslhnen? — Kax Bam orcusemcs? (Kak noswcusaeme?)

Ho BbI, HaBepHOE, YyBCTByeTE: YTO-TO Y MHOTo Bcero. Iloatomy st
MHOKECTBEHHOT0 4HCJIa JIydIlle MPOCTO 3amoMHUThL ooOpaser: denKindern — getsim.
(Mnu tak: Bce OKaHYMBAeTCs Ha -N).

[TpoomKUM CIMCOK MOJAPKOB JJIS Baliel OOJIBIION CEMbH:

die Briider — den Briidern (6pamwvsim),

dieSchwestern — denSchwestern (cécmpam, 30ece -n yowce 6vi10 6 UCXOOHOU
popme),

die Sohne — den Sohnen (cvinogvsm)...
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BoT TONBKO eciu CI0BO MMEET aHTIMHCKOE MHOXECTBEHHOE YHCIo (Ha -S), TO
€My HEJOBKO IPHUCOCIUHAThL HeMelkoe okoHdanwme -N. denKrimis — merexkrtuBam
(KkHUTaM).

JIo cux mop Bce MpUMEphbl ObLIM C OMNPEACICHHBIM apTHKJIeM. Eciau apTHKIb
HEOIPE/ICIICHHBIN, TO BCE aHAIOTUYHO, TE K€ OKOHYAHUS:

einemMann — oxgnomy myskuune, einemKind — pebenky, einerFrau — xxeHiume.

Bo MHOXeCTBEHHOM 4YHCIIE, KaK BbI YK€ 3HACTe, HET ONPEACICHHOTO apTUKJIS.
[TosTomy 31eck Oynet npocro: Kindern — netsm.

OcraeTcsi 3aMeTUTh, YTO WHOI/IAa MOXHO BCTPEeTUTH cTapyio dhopmy Dativ mis
MYXCKOTO W CpemHero poja — ¢ okoHuanuem -e¢: demKinde. Ona xapakrtepHa B
OCHOBHOM ISl OJTHOCJIOKHBIX, HCKOHHO HEMEIKHUX CYIICCTBUTEIBHBIX (IPH 3TOM Ha
CETOHAIIHUYN IeHb aKkTyalbHee hopMa 6e3 OKOHYAHHS).

Dativ ocTaabHBIX THYHBIX MECTOUMEHHI 3aIIOMHUTE B PUMEpaXx:

GibmirbitteGeld! — Jait mne, noswcanyiicma, oenee!

Ichgebedirnichts. — 4 mebe nuuezo ne oam.

Br1 momuute, yto B Akkusativ 6s110, coorBeTcTBeHHO, Mich — dich. A Bor Hac u
HaM, Bac ¥ BaM IO-HEMEIIKH 3ByYaT OJJMHAKOBO: UNS (Hac, Ham), euch (Bac, Bam):

Helftuns! — ITomoeume nam!

Wirkdonneneuchnichthelfen. — Mot ne moosicem eam nomous.

Akkusativ

CpaBHHM JIBa PyCCKUX TPEIIOKCHHUS

Mawuna ceepnyna 3a yeon.

A 3amemun smy mawiuny.

B mepBoMm ciydae IEHCTBYHOIIMM JHMLOM sBiseTcsl MamuHa. CIOBO MalllMHA
CTOWT B UMEHUTEIHHOM Majiexe (KTo? 4To?), TaK KaK 3/1eCh HAa3bIBACTCS, UIMCHYETCS
nesTenb. Bo BTopoMm ciiydae MaimmmHa U3 JesTels NmpeBpamaeTcs B 00beKT (31ech —
HaOII0/IeHNs). DTO TaK Ha3bIBA€MbI BUHUTEJIBHBIM TMaJeK (BUHIO, OOBUHSIIO KOTO?
4T10?).

MarnmHa npeBpaiiaeTcsi B MaliuHy, TO €CTh MEHSET OKOHYAHHE.

[TocMoTpuM Temeph, UTO B TIOJI0OHON CUTYAITUU POUCXOIUT B HEMEIIKOM:

DerZuggehtumhalbzwélf. — IToe30 omnpasnsiemces 6 nonosune osenadyamoco.

IchnehmedenZug. — Jocnoserno: so3vmy smom noeso.

Kax BuanTe, B OTJIMUKE OT PYCCKOTO SI3bIKA 371€Ch U3MEHUIIOCHh HE OKOHYAHHE, a
aptukib. DerZug — B umenutensaoM naaexe (Nominativ), denZug — B BUHHTEILHOM
nagexe (Akkusativ). B uMeHHTET,HOM TaJie)ke CI0Ba OTBEUYAIOT HA BOMPOCHI KTO?
yTo? (Wer? was?), a B BUHHTEILHOM — Ha BOMpockl koro? uto? (wen? was?). Ho,
KOT/Ia BBl TOBOPUTE TIO-HEMEIKH, BaM YK€ HEKOrJa KOHTPOJHMPOBATH CeOs
Bonpocamu. [lodTOMy jerdye OpHEHTHPOBATHCA HA TO, YTO MPEICTABISET AAHHOE
CJIOBO: HedTeliss uivu oObekT neicrBusa. Ecim oObekT aerictBus — 1o Akkusativ.
[Tpocto mpencraBpTe cede CTpenodky (—>) — u He ommberech. IlpuueM 0OBEKT
JENUCTBUS JOJDKEH OBbITh Oe3 mpejjiora, Tak Kak MPEejor, Kak U B PYCCKOM, BCE
menser. Cpasuute: Caeman pabory. CnpaBwics ¢ pabotoit. MHBIMEH croBamu,
CTpeJIOYKa JIOKHA BBIBOJUTH MIPSIMO HA OOBEKT.

JIo cuX Mmop MbI HMEJIH JIEJIO C MYXKCKHUM POJIOM, TJIe apTHKIIb (er u3MEeHUIICS Ha
den. IlonaGiromaeM Temeph, YTO MPOUCXOAUT B OCTAIbHBIX pOJaX H BO
MHOKECTBEHHOM YHCIIE:
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Cpeonuii poo (n): IchnehmedasTaxi. — 4 sozvmy (a3mo) maxcu.

JKencxuii poo (). IchnehmedieStrapenbahn. — A eozemy (3mom) mpamsai.

Mnoowcecmsennoe uucno (pl): IchnehmedieBriefmarken. — X soszemy (amu)
MapKu.

Kak Bumgure, Huuero He mnpomcxomut. AkKkusativ HuKak He u3MeEHSCT
CYIIECTBUTEIILHBIC CPEAHETO U KEHCKOIO POjia, HEe BJIMSIECT OH M Ha MHOKECTBEHHOE
YHCJIO.

[TosTomy HykHO 3amoMHUTBH: AKKUSativ — 3TO TONBKO JJIsi MY>KCKOTO poja,
ToJibKO der Ha den!

A ecnu apTUKIIb HEONIPENEIECHHBII?

IchtrinkeeineMilch, einBierundeinenWein. — 4 ewvinwio monoko, nueo u 6umo.

(IToiimy Ha TakOW pUCK paau rpamMMmaTHKH.) ['ie 371ech ClI0BO MyXCKOro poaa?
[paBunsHO, der (ein) Wein. B Akkusativein nepenren B einen, mro6asus -en.

3uaunt, der —> den, ein —> einen (kein —> keinen, mein —> meinen). Bcé Ha
-en.

OOpaTtuTe BHUMaHHE Ha TO, YTO IOCJ]e BhIpakeHus esgibt (umeercs, ecth)
HY)HO ymoTpeouts AkKusativ (o To# mpocToi NpUYUHE, YTO JOCIOBHO 3TO
BBIPKEHHE MEPEBOAUTCS OHO JA€T ... KOro? uro?):

EsgibthiereinenBiergarten. — 3decy ecmv Oupeapmen (,, nusnoii cao*: nuenas
100 0epesbsimil).

s svipasicenus ompeska epemenu makice ynompedasemcesi Akkusativ:

Ich war dort den ganzen Tag. — A 6vi1 mam secw (,, yenviii ‘) Oenb.

IchgehejedenTagdorthin. — 4 xoorcy myoa xaswcoviii oeno.

VMsi CymecTBUTEIIBHOE MOXET OBITh 3aMEHCHO Ha MECTOMMEHHE (,,BMECTO
UMEHH ‘), KOTJIa ¥ TaK IMOHATHO, O KOM WJIH O YEM UJIET PCUb.

IchkennedenMann. — 4 3uaio amozo myarcuuny.

Ichkenneihn. — 4 3uaio ezo.

3necy y Hac Akkusativ — u myxxckoii poa. Tak ke, kak der mensercs Ha den,
MecTouMeHue er (oH) Mensiercss Ha ihn (ero). DTo HETPYAHO 3allOMHUTH, TaK Kak
BE€3J¢C -I IepeXOauT B -N.

Ho MoxHO W He ymoTpeOnsTh CrenuanbHbIXx MecTouMmenui (er, ihn), mMoxxHO
IIPOCTO OCTaBUTH OMNPECIEHHBIH apTHKJIb — M OYIeT TO K€ caMoe, TOJbKO YyTh
bamunbsapHee:

Ichkenneden. — A 3naro e2o (smoeo). Der ist mein Freund. — On moii opye.

B ocranpHBIX pomax (Sie — oHa, €S — OHO) U BO MHOXKECTBCHHOM 4YHcIie (Sie —
oHM) m3MeHeHHMi He npoucxoaut. Akkusativ = Nominativ. To ectb, IOCIOBHO,
TOBOPHTCHS:

A 3Hat0 OHa, 51 3HAIO OHO, 51 3HATO OHU.

Hanpuwmep:

Ich kenne die Frau, ich kenne die (sie). — A4 3naio smy sicenwuny, s 3uaio ee.

Ich kenne das Buch, ich kenne das (es). — A suaro amy xnuey.

Ich kenne die Biicher, ich kenne die (sie). — A 3naro smu kuueu, si 3Har0 ux.

Ich kenne Sie. — 4 Bac 3naro.

BexnuBas ¢opma Sie B HemellkoM Oepercsi He W3 BbI, a U3 OHHU. TO €CTh,
BE&XKJIMBO K Bam oOpamasich, ropopst: S 3Hat0 OHU.

Yro kacaeTcst APYrux, TaK HA3bIBACMBIX JINYHBIX MECTOMMEHHH (0003HAYAIOITIX
auma) B8 Nominativ u B Akkusativ, To ux sydiie Bcero 3aliOMHATh B IPUMEpax:
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Ich liebe dich. — 4 aw06a10 mebs.

Liebst du mich? — Ter mens arobuwn?

Sehtihruns? — Bet nac suoume? (Ihr — smo xozcoa ¢ kaxcovim u3 cobeceoHuxkos
Ha mol.)

Wirseheneuch. — Met 6ac euoum.

1. Ilocmaeébme Oannvle 8 CKOOKAX c108a 8 NPABUIbHYIO ZPDAMMAMUYECKYIO
dopmy.

a) Gemal3 (dieseVereinbarung) werdendieAusriistungenimOktobergeliefert. — B
COOTBETCTBHH C JIAHHBIM COTJIAIICHHEM 000pYyI0BaHUE OyIeT MOCTaBJICHO B OKTSIOpE.

b) Hinter (unsereGarage) gibteseinenKinderspielplatz. — 3a mamum rapaxom
CCThb ACTCKasdA UIrpoBasd IIoMajiKa.

c) Jenseits (dieAutobahn) gibtesvieleSeen. — Ilo Ty cropoHy aBTOMarucTpamu
€CTh MHOTO 03€p.

d) In Ubereinstimmungmit (eureWiinsche)
werdenwirmorgeneineBusfahrtindieBergeorganisieren. — B cooTBeTCTBHM ¢ BalllMH
IMOXKCIAaHUAMU MBI OPTAaHHU3YCM 34aBTpa IIOC3IKY B I'OPBI.

e) DieKinderkonntenauchlangs (dieserWeg) spazierengehen. — [letu moriu
MMOUTHU IMPOryJiaTbECA U BAOJIb ITOU AOporHu.

f)  WirtreffenunsereendgiiltigeEntscheidungunabhangigvon  (IhrAngebot). —
MBIHpI/IMeMOKOanTeﬂbHoepGIHGHI/IGBHGBaBI/ICI/IMOCTHOTBaHICFOKOMMep‘{GCKOFOHpe,ZI
JIOKCHUA.

9) MeineElternfahrennach (dastraumhaftschoneParis). —
MowuponurennenyTBckazouHoKpacuBbiil laprxk.

h) UnsereVorritean (KartoffelnundZwiebeln) sindausreichend. —
HammuzanaceikaptodensinpenyaToroiaykagocTaTOUHBbI.

1)  SeineSehnsuchtnach  (seinesofriihgestorbeneFrau) istunermesslich. -
ErorockanoerorakpanoymepiieikeHeOe3MepHa.

), Ungeachtet  (dasguteWetter)  wollteErnstaufsLandnichtfahren.  —
HecMmoTtpsHaxopouryronoroay, pHCTHEXOTEIEXaTh3aropo/.

k) Dank (unsereVorschlage) hatderFirmenleitereinenrichtigenPartnergewahlt. —
bnaronapsHammmnpe0keHUsIMPYKOBOUTETHKOMITAHUUBBIOpAITPABUIILHOTONIAPT

HeEpa.

) Siedanken (alleAnwesenden) fiirsoeineUnterstiitzung. —
OHuOMaronapsATBCEXMPUCYTCTBYIOIIMX3aTaAKYOMOAIEPKKY .

m) DieBittedeinerKinderum (einneuesFahrrad)

musssoschnellwiemoglicherfiilltwerden. -
[TpocrOaTBOUX IETEHOTHOCUTEILHOHOBOTOBEIOCUTIEA0JKHAOBITEBBINOTHEHAKAKMO

YKHOOBICTpEE.
n) ImHinblickauf (eureErrungenschaften)
wirdderSchuldirektordenSportsaalrenovieren. — VYuurtbhiBas BamM JOCTHXKEHUS,

JUPEKTOP HIKOJIbl OTPEMOHTUPYET CHOPTUBHBIN 3a7l.
CkJI0HeHHe MPUIaAraTeJbHbIX
[To-pyccku Mbl roBOpuUM: A 6uoicy moicmoeo manvuuxa. llanex u3MeHun u

CJIOBO TOHCTBIﬁ, H CJIOBO MAJbYUK, IPHUYICM [JaKC II0-pa3HOMY, C Pa3HbIMU
28



OKOHYAaHUSIMH. M B HEMEIIKOM $I3bIKE IO/ BIMSHUEM IMa/Ie’Ka H3MEHSIOTCS HE TOJIBKO
CYIIIECTBUTEILHBIE, HO W MpUJIaraTelbHbIe (TO €CTh CJIOBA, KOTOPHIE XapaKTePU3YIOT
CYIIECTBUTENbHBIC — IPUJIATalOTCS K HUM).

3armoMHUTE TPUNPABHJIA H3MEHEHUsI PUJIaraTeJabHbIX.

IlepBoe:

einguterWagen — oora xopowas mawuna,

derguteWagen — sma xopowas mawuna.

[Tocre HeompeneIeHHOTO AapTUKIS MpUIaraTeIbHOe MNPUHUMAET OKOHYAHUE
ompeneneHHoro apTukisg. llocne ompemeneHHOro apTHKIS — TpUJIaraTeabHOE
,OTIBIXaeT, eMy yKe€ HE HY)XHO TOKa3bIBaThb MY>KCKOW poj, ,,pabotath”. Korma
npuiarateIbHOe OTIbIXaeT, OHO TMPOCTO OKaH4YMBaeTca Ha -e. Paboraer xe
OTIpEJICICHHBIA apTUKIL. B 00mem, riae-HuOy s B OJHOM MECTE JOKCH BBUIC3TH
MY>KCKOH POJI B BUE -, TO €CTh B BUJIE OKOHYAHUSI ONPECICHHOTO apTUKIIS — WA B
caMOM apTHUKJIC, WK B TIpUIaraTeIbHOM. Tak e U I OCTATBHBIX POJIOB:

einneuesHotel — oona nosas cocmunuya,

dasneueHotel — oma nosas cocmunuya;

eineschaneMusik — npexpacnas mysvixa,

dieschaneMusik — sma npexpacnas mysvika.

B »keHCKOM pojie M BbUIC3aTh HEUEMY, TaK KaK ONpEACICHHBIN apTukib (die)
OKaHYMBAETCS Ha -€ (KaK U OT/IbIXAOIIee MPUIaraTebHoe).

CoxkpallleHHO 3TO MPaBHUIIO MOKHO 3alIOMHUTH TaK:

uan der gute Wagen — wiu ein guter Wagen.

Ecnu npunaraTenbHbIX ABa WM OOJbIIE, TO padOTaOT Bce (UTOOBI HUKOMY HE
OBLIIO OOUJTHO):

EingutesneuesHotel — xopowas nosas cocmunuya.

Es war ein triiber, regnerischer, kalter Tag. — Omo Owvin nacmypnoli,
0024CONUBYLIL, XOIOOHBIU OEHb.

Bropoe npaBuiio:

guteWagen — kakue-mo xopouiue mawiumsi,

diegutenWagen — me camvie xopouwiue mawiumbi.

OTO PaBUIIO UMEET OTHOIIIEHHE TOJIBKO KO MHOKECTBEHHOMY YHCITY M HUKAK HE
CBs3aHO C TmepBbIM. Eciam MBI MMeeM A€o ¢ KaKUMH-TO, C HEOMpeeICHHBIMH,
HEKOHKPETHBIMU MalllMHAMH, TO MpUJIaratelibHOe OyaeT oKaH4YMBaThCsA Ha -¢. Ecnm
MAaITUHBI BIOJHE KOHKPETHBIE, TO IpUJIaraTeIbHOe OKaHYMBAETCs Ha -€N.

IIpu 3TOM WX KOHKPETHOCTH JOJDKHA OBITh MOAYEPKHYTA KAKHUM-JTHOO CIIOBOM
(9TH, TaKue, MOH, BCE... — 3a UCKIIOYEHUEM KOJTMUECTBEHHOTO YUCIUTEIHHOTO):

diese (amu) guten Wagen,

meine(mou) guten Wagen,

solche (maxue) guten Wagen,

beide (06a) guten Wagen,

alle (sce) guten Wagen...

(Ho: 3 gute Wagen.)

A 60m HeKOHKpemHble, HeonpeoeleHHble MAUUHDBL:

viele (mnocue) gute Wagen,

einige (Hexomopule) gute Wagen...

K >TomMy npaBui1y ecTh HCKJIIOYEHUS:

manche (Hexomopuwie) guten Wagen,
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keine guten (nexopowue) Wagen,

welche (kaxue) gutenWagen.

(30ecb Hem udeu KOHKpemHoCcmu.)

Ha camom pnene 3amoMHUTH HYXHO juinb MmanchegutenWagen, tak kak keine
JUIS 3alIOMMHAHHKS 3TOTO IpaBHJIa MOXKHO NpuUBsS3aTh K Meine, a welche — x solche
(xakue — takue): keine — kak meine, welche — xak solche.

Tperbe mpaBwiI0: eciiu W3MEHWICS (107 BIUSHHEM Tajiexa) apTUKIb (WIN
CTOSIIIIEEC BMECTO HETO MECTOMMEHHE), TO MPHUJIaraTeIbHOC OKaHYMBaeTCs Ha -en. Kak
U3MEHUJICS — HEBAXKHO, JIMIITH ObI N3MEHUJICS:

derguteFreund — xopowwuii opye,

mit dem (unu meinem) guten Freund — ¢ moum xopowium opyeom;

eine schone Frau — kpacusas scenuuna,

der Kuss einer schonen Frau — noyenyti Kpacugou sHceHujutul.

A kak HamM OBITh C HEONPEACICHHBIM MHOXXECTBEHHBIM YHCIIOM, BEIb TaM
BooOmie Her aptukis: KleineKinder(manenskue aern)? B Dativ, ecim ObI apTHKIIB
obu1, o Obl m3Menmics: KleinenKindern — mersm (mo o6pasmy denKindern). Ipo
Dativ MHOecTBEeHHOTO 4mcia Mbl ToMHUM: Bc€ Ha — (e)n! A B Genitiv, kak BbI
MOMHUTE, MBI UCTIOJIb3YEM MpHUIIaraTeabHOe, YTOOBI CBA3aTh JIBa CJIOBA:

PuppenkleinerKinder — kyxiwol manenvkux demeii (HeonpeoeneHuvix).

CpaBHure:

PuppenderkleinenKinder — «kykast  mex  (camvix) manenvkux — Oemell
(onpeoeneHnblx).

1. Ilepegedoume oOannble HUMCEe NPeONIONCEHUA, 00pawias GHUMAHUE HA
nepesoo npunazamenbHbvX

a) Barbara hat warme Kuchen auf den Tisch im Wohnzimmer gestellt.

b) Seine Kollege haben alle letzten Versuche unter den falschen Bedingungen
durchgefiihrt.

¢) Moderne Technologien machen unser Leben einfacher und interessanter.

d) Der dunkelrote Sportwagen wurde zu einem giinstigen Preis verkauft.

e) Anna hat zu ihrem gelben Kleid eine graue Tasche und gelbe Schuhe gewihlt.

f) Kleine Kinder miissen nach dem Mittagessen unbedingt ein paar Stunden
schlafen.

g) Du hast so schmutzige Fiile, dass du deine neuen Schuhe nicht anziehen
darfst!

h) Dieses kleine Voglein kann nicht fliegen.

i) Alle vorhandenen Apfel hat er unter seinen neuen Freunden verteilt.

J) Die interessantesten Artikel werden tibermorgen besprochen.

k) Die unreifen Tomaten miissen im dunklen Raum gelagert werden.

I) Fiir dieses Gericht braucht sie griine Bohnen, rote und gelbe Paprika, kleine
Zucchini, reife Tomaten und frische Petersilie.

m) Auf einer grolen Wiese hat der Junge viele schone Schmetterlinge gesehen.

n) Moderne Gasherde verfiigen {iber viele interessante und niitzliche Funktionen.

CreneHu cpaBHeHHS

C IIOMOIIBIO IIPHUJIATraTCIIbBHOIO MOJKHO HC TOJIBKO XapaKTCPHU30BaTb I'ITO-J'II/I6O,
HO K CPABHUBATL!
30



Meine Wohnung ist ebenso klein wie Ihre. — Mos xeapmupa maxk sce mana, xax
Bawa.

DTO MOJIOKUTENbHAS cTeneHb cpaBHeHus (POSitiv)— mpunararenbHOe 37€Ch
OCTaeTcsl B CBOEW OCHOBHOMU (hopme, HE U3MEHsSIeTCs. A BOT CpaBHUTEbHAsI CTEIEHb
(Komparativ):

DeineWohnungistkleineralsmeine (Wohnung). — Tsosxsapmupamenvuiemoeti
(vemmos).

CpaBHUTENbHAA CTENEHb MpUIIAraTelIbHOro o0pasyercs mnpuOaBieHUEM -€r.
OOpaTuTe Takke BHUMaHUE Ha ¢I0BO als (dem).

[Ippu »>TomM OousiblIasgi YacThb KOPOTKUX (COCTOSIIMX M3 OJHOTO CJIOBA)
NpWIaraTeJbHBIX (a TakKe JBYCIOXKHOE IpuiIaraTeibHoe gesund — 310poBEIii)
npuHUMaeT neperiacoky — Umlaut:

Esistkalt. — Xonoomno.

InSibirienistesvielkdlteralsinAfrika. — BCubupuecopazoo (mnoco) xonoowee,
yemsAppuxe.

Er ist (viel) zu dumm. — Ou cruwxom enyn.

Diimmer, alsdiePolizeierlaubt. — Iiynee, uwem paspeweno nonuyuet
(nozosopxa,).

B HekoTophIix ciyuasx BMecTo als ymorpebisiercs 6onee crapoe cioo denn (c
TEeM ke 3HadeHueM). Hanmpumep, B onpeereHHbIX, YK€ YCTOSBIINUXCS, MTPUBBIYHBIX
peUeBBIX 000pOTaX, a TAKXKE JUIsl TOTO, YTOOBI M30ekaTh IBYX alS moapsi:

Siewarschonerdennje. — Ona 6wina npexpacheii, uem Ko2oa-1ubo.

ErwaralsGeschdftsmannerfolgreicherdennalsKiinstler. — On  6wvin  6onee
npeycnegaiow (00Ci08H0: 602am yCnexom) 8 Kawecmee 0en108020 YeloseKd, 4em 8
Kauecmee Xy0O0dHCHUKA (8 WUPOKOM CMbLCIe. 8 Kauecmeae Yelo8eKa UCKYCCMEa).

KpoMe cpaBHHTENBHOM, NpHIAaratelbHOC HMEET M IMPEBOCXOAHYIO CTEICHb
(Superlativ):

SieistdasschansteMddchen. — Ona camas kpacusas oesywxa.

DiesesMddchenistdasschanste. — Oma desywra — camas kpacusas.

Dieses Mddchen ist am schonsten. — Oma desyuika Kpacueee cex.

Am schonsten ist es hier abends. — Kpacueee 6cezo 30eco geuepami.

31ech 00s13aTeNIeH ONMPEe/IeICHHBIA apTHKIIb, TaK KaK Mbl HUMEEM JIeJI0 C YEM-TO
¢IMHCTBCHHBIM B CBOEM POJI€E, a 3HAYUT, KOHKPETHBIM, OIPEICIICHHBIM.

Te e nmpumararenbHbie, KoTopbie moaydann Umlaut B cpaBauTeIbHON cmenenu,
ROJYUAIOM €20 U 8 NPEeBOCX0OHOU.

CorneliahatlangeHaare. — V Kopnenuu onunnvle sonocul.

AberAnnehatnochlingereHaare. — Ho y Aunwbi ewe 6onee onunnvie 8010c¢hi.

DieldngstenHaarehatClaudia. — Camsie orunnvie 6onocwt y Knasouu.

EcTh HECKOJNIBKO TpuWiaraTelbHBIX, Y KOTOPBIX CTEIICHH CpaBHEHUS
IPECTaBISIIOT cOO0M BoOOIIE Apyrue ciaoBa. VX Hy>KHO 3alIOMHHTD:
gut — besser — ambesten (xopowio — ayuwe — nyuwe sceeo, écex),
viel — mehr — ammeisten (mno2o — 6onvwe — 6oavute 6ceco, 6cex).
A Taxxe Hapeuus (HECKIIOHAIOUIMECS XapaKTepU3yIOLIUe CI0Ba):
wenig — minder — am mindesten (Mano — menvuie — MeHblULe 6Ce20),
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gern — lieber — am liebsten (oxomno — oxommuee — oxomuee 6cezo),
bald — eher — amehesten (cxopo — cxopee — ckopeesceeo).

1. Ilocmasvme npunazamenvnoe 6 mpedoylOWYOCA CHEenenb CPAGHEHUSA:

a) (hoch) Gebaude der Welt befindet sich in der ( schon) Stadt Dubai. (Camoe
BBICOKOE 37]JaHME B MUPE HAXOAUTCS B KpacuBoM ropoe Jlyoaii.)

b) Das Haus, wo mein Mitschiiler wohnt, ist  (hoch), als mein Haus. ([Jom, B
KOTOPOM KHUBET MOW OJTHOKJIACCHUK, BBIIIIE, Ye€M MO JIOM.)

c) (klug) Junge in der Klasse bekamm eine (gut) Note. (Camblii yMHBII MaJbuuK
B KJIaCCE MOIYYHII XOPOUIYIO OIICHKY.)

d) __ (gut) Lehrerin in der Schule ist unsere Klassenleiterin. (Camas srydmas
YYHUTEIBHUIIA B IITKOJIE — HaIlla KJIACCHAsI PYKOBOIUTEIHHUIIA. )

e) Dieser (hoch) Mann ist (dick), als mein Vater. (3ToT BBICOKMH My>XYWHa
MOJIHEeEe, YeM T0i Tara. )

f) Dieser Supermarkt ist  (groB), als jenes Geschéift. (3ror cynmepmapker
OoJIbIlIe, YTO TOT Mara3uH.)

g) Dieses (nett) Madchen ist meine (gut) Freundin. (3ta Munas neBodka Mos
camasi JIy4Iias moJipyra.)

h) Das Geschenk meiner Schwester ist _ (gut), als mein Geschenk.
(ITomapoxMoelicecTpbLTyYIle, YEMMOM. )

1) Dieser Fluss ist ___ (tief) in dieser Gegend. (OTa peka camas riry0okasi B 3TOM
paiione.)

J). Dieser Junge ist ___ (stark), als sein Freund. (3ToT Manp4uK CHIIBHEE, YeM

€ro JIpyr.)
IMopsiikoBbIE YHCIAUTETbHBIE

[TopsinkoBbie  uucnaMTeabHBIE  (T. €.  OTBEYAKOIIME  HAa  BOIPOC
Der/die/daswievielte? — koTopbIit/KOTOPasi/KOTOPOE MO CUETy?) MOTUUHAIOTCS TEM XKE
TPEM IpaBUJIaM, YTO U MpHUJIaraTeJIbHbIC:

der erste Mann — nepeuiit myorc,

die zweite Frau — emopas sicena,

das dritte Kind — mpemuzii pebenox,

mit dem vierten Mann — ¢ uemesepmuoim mydicem,

im fiinften Stock — na namom amaoxce,

zumsiebtenMal — ecedvmortipas.

@®opmbr erste u dritte Hy)KHO 3allOMHUTH MPOCTO KaK OTJACIbHBIC CJIOBA;
oOpatuTe BHHMMaHHe Takke Ha Gopmbr Siebte/siebente u achte (¢ omgaum t),
OCTaJIbHBIC K€ MOPSIKOBBIE YUCIUTEIbHBIE 00pa3yloTcsl ¢ momoibio cyddukca -te
1o 19, -ste ¢ 20:

Der wievielte ist heute? — Kaxoe cecoons uucno?

Heute ist der einunddreifigste Mdrz. — Cecoonsa 31 mapma.

Ich habe meinen Geburtstag am 31. (einunddreifigsten) Mdrz. — Moii denw
pooicoenusi — 31 mapma.

[Tpu MICEMEHHOM YKa3aHHUH JIaThI:

Hamburg, den 17. April 1999 (den siebzehnten April).
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Die Veranstaltung findet am Freitag, dem/den 13. April, statt. — Meponpusmue
cocmoumcs 6 namuuyy 13 anpens.

O6paTI/ITC BHUMAHHEC HA TOYKY IIOCJIC I_II/I(pr)IZ OHa YKa3bIBA€T HA TO, 4YTO OTO
HMCHHO IIOPpAAKOBOC YHCIHUTCIBHOC, @ HEC IMPOCTO KOJUYCCTBCHHOC. HOp}II[KOBI)IC
YUCIUTEIbHBIC YHIOTPEOJSIOTCS C OMNPENCIICHHBIM apTHKIEeM (€CIM YK, Hampumep,
TpCTPIfI, TO 3TO, KOHCYHO, HCYTO OIPCACICHHOC, KOHKpGTHOG). Um ¢
MNPUTAKATCIIBHBIM MCCTOMMCHUCM!

ihrersterMann — ee nepswiti myorc.

HpH OTACIIBHOM HA3bIBAHHWH MO4Tbl, HAIIPUMCP, B 3arojJIOBKaXxX, IIOPAAKOBOC
YUCUTEIBHOE 00XOIUTCS 0€3 ONPEeIeTICHHOTO apTUKIIS:

28. (achtundzwanzigster) August 1749 — J.W. Goethegeboren. — Poouncs U.B.
I'éme.

I'naron B HacTosimem BpeMmeHu (Prisens)

JIo cux mop MBI B OCHOBHOM TOBOPHJIM O HMEHAaX, TO €CTh O CJIOBax,
Ha3bIBAIOIIMX WJIM XapaKTePU3YIOIIUX 4YTO-IMO0 (a Takke O CJIoBax, HX
COIPOBOKIAMOIINX: APTUKIAX, MPEAIorax, MeCTOMMeHHsX). Ternepb MOrOBOPUM O
rjaroJie, nepeiaeM K aeictBuio. YToObl MOKa3aTh, KTO UMCHHO JCHWCTBYET, TJIaroJ
U3MEHSCTCS T10 JIMIAM, TIPUOaBIIss JUYHBIC OKOHYAHHS K KOPHIO (K HEH3MEHSIEMOM
yactu). ECTh y HEro u MCXOjHas1, HEUTpaabHas, HeonpeaeneHnHas Gopma — Infinitiv:
trinken — nuTs.

Jlns  o0O3HAa4YeHHMS JEWCTBUS B HACTOSAIIEM MM OyayImIeM BpPEMCHH
UCIIONB3yeTCsl BpeMeHHass Gopma Prasens. Ilpu m3MeHeHHM Tjarojia mo JjuiaM K
OCHOBE TJjaroja J00aBISIOTCS JIMYHBIC OKOHYAHUSA. P TarojioB MPOSIBISET IPHU
CIPSKEHUHU B MPE3E€HCE HEKOTOPHIC 0COOCHHOCTH.

1. Cia0ble riaaroJibl

BoNbIIMHCTBO TJIarojIoB B HEMENKOM s3bIKe - ciabple. [Ipu X crpsikeHUd B
HACTOSIIIEM BpPEMEHH K OCHOBE TIJjarojia J00aBiSIOTCA JIMYHBICE OKOHYAHHS
(cm. fragen - cnpawueams).

« Ecmu ocHoBa riarosna (cmaGoro miM CHJIBHOTO, HE M3MEHSIOIIETO KOPHEBOIO
rJIacHOro) okaHumBaercss Ha d, twmm coueranue cornacHeix chn, ffn, dm, gn,
tm (manp., antworten, bilden, zeichnen), To Mexmy OCHOBOW TJiarojia U JUYHBIM
OKOHYAHHEM BCTaBJISICTCS TIACHEIN €.

« Ecu ocHoBa rimarona (ciaboro wiau CHJIBHOTO) 3aKaHUMBAEeTCs Ha S, SS, B, z,
tz (manp., griiBen, heilen, lesen, sitzen), To BO 2 jiuile €IUMHCTBEHHOIO YHUCIA S B
OKOHYAHWH BBITIAJIAET, M TJIAr0JIbl TTOJIYIat0T OKOHYaHuE -1.

fragen antworten griiflen
ich K -e frage antworte griile
du mol -st fragst antwortest griif3it
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er/sieles on/ona/ono -t fragt antwortet griifit
wir Mbl -en fragen antworten grii3en
ihr 8ol -t fragt antwortet grif3t
sie/ Sie onu/Buwr  -en fragen antworten griilen

o OOparutre BHHMMaHWE, 4YTO (¢opMa IJaroyia IMpPU BEXKIMBOM OOpallleHUU
(MecToumenrie Bbl) B HEMELKOM S3bIKE COBMAJAET C 3 JIUIIOM MHO>KECTBEHHOI'O
qHClIa.

2. CuiibHbIE IJ1aroJbl

a) CunpHbIe THAroibl BO 2-M U 3-M JHIE €JUHCTBEHHOTO YHWCIa W3MEHSIOT
KOPHEBYIO TJIACHYIO:

« @, au, 0 momyvarorymitayt (Hamp., fahren, laufen, halten),

o TJIACHBIN € mepexoauT B | miu ie (geben, lesen).

0) Y CWIBHBIX TJIAroJIOB C M3MEHSEMOW KOPHEBOM TJIACHOH, OCHOBAa KOTOPBIX
3aKkaHuMBaeTcs Ha -t, BO 2-M M 3-M JMle €AMHCTBEHHOI'O YMCja COCAMHUTEIbHBIN
IJIACHBIN € He J00aBisieTcsl, B 3-M JIUIE TakKe HE J00aBII€TCS OKOHYAaHME (HAIp.,
halten - du haltst, er hilt), a Bo BTopoM Jiile MHOKECTBEHHOT'O YHciia (TIe KOPHEBOH
IJIaCHBIM  HE  H3MEHsIeTcs) OHM, Kak M cjaabble  TIJarojibl, MOJy4aroT
coenuHuTeNbHBIN € (ihr haltet.)

geben fahren laufen lesen halten

ich K -e gebe fahre laufe lese halte
du mol (efi, a/a) -st gibst fahrst laufst liest haltst
er/sieles on/ona/ono (eli,ala) -t gibt fahrt lauft liest halt
wir Mbl -en geben fahren laufen lesen halten
ihr bl -(e)t gebt fahrt lauft lest haltet
sie/ Sie onu/Buvi  -en geben fahren laufen lesen halten

3. HenpaBu/ibHbIE IJ1ar0Jibl
Bcnomorarenbnbie riarosst sein (0biTh), haben (umets), werden (CTaHOBUTBCS)
10 CBOUM MOP(OJIOTHYECKUM OCOOCHHOCTSIM OTHOCSITCSI K HETIPABUIILHBIM TJIaroJiam,
KOTOPBIE TIPU CIIPSHKEHUU B TIPE3CHCE MPOSIBIISIIOT OTKJIOHEHHUE OT OOIIIETro MpaBuia.

sein haben werden
ich 5 bin habe werde
du mol bist hast  wirst
er/sieles on/ona/ono ist hat  wird
wir Mbl sind haben werden
ihr 6bl seid habt werdet
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sie/ Sie onu/Bwr  sind haben werden

4. MoaajabHBIE IJ1aroJbl 1 rjaroJ '""wissen"

MopnanbHble riarojisl 1 Tiaroi "wissen" BXOAST B TPYIYy TaK Ha3bIBa€MbIX
riaroioB Priterito-Prisentia. Mcropuueckoe pa3BUTHE 3THX TIJ1arojioB IMPHUBEIO K
TOMYy, UYTO HUX CIHpsDkeHue B HacrtosimeMm BpeMeHu (Prdsens) coBmagaeT co
CHpPSDKEHHEM CHJIBHBIX TJIarojioB B TpoIlejanieM BpeMeHu Priteritum: mopaibHbIe
TJIaroJibl U3MEHSIOT KOPHEBOW INIACHBIA B €IMHCTBCHHOM uuciie (kpome sollen), u B
1-M 1 3-M JuIle €eIMHCTBEHHOTO YKCIa HE UMEIOT OKOHYAHU.

konnen diirfen miissen sollen wollen mogen wissen
ich - kann darf muss soll will mag/mdchte weil
du -st kannst darfst musst sollst willst magst/mochtest weilit
er/sieles - kann darf muss soll will  mag/mdochte weil
wir -en konnen diirfen miissen sollen wollen mégen/mochten wissen
ihr -t konnt diirft miisst sollt wollt mégt/mochtet  wisst

sie / Sie -en konnen diirfen miissen sollen wollen mégen/mochten wissen

1. Ilocmaeévme 2nazonvl 6 CKOOKax 6 NPAGUIbHYI) (POpMY HACHOAULE20
epemenu (Prdsens).

1. Er (zeigen) ihr den Weg. 2. Ich (zeigen) dir das Buch. 3. Die Schiiler
(schreiben) heute einen Aufsatz. 4. Der Lehrer (schreiben) an die Tafel dre Themen.
5. Martin (schenken) mir Rosen und ich (stellen) sie in die Vase. 6. Und wie (heipen)
eure Katze? 7. Ihr (sitzen) zu Hause. 8. Die ersten Schulen in Deutschland (sein) die
Domschulen. 9. Der Schriftsteller (widmen) sein Buch der Jugend. 10. Ich (wollen)
mit dir ins Kino gehen. 11. Als Mama (erfahren), dass wir uns (wiedersehen),
(reagieren) sie vollig unerwartet. 12. Was fiir einen Beruf (erlernen) Sie? 13. Es
(sien) eigentlich sehr schwer, eine Fremgesprache zu (studieren). 14. (Mitkommen)
du, oder (bleiben) du zu Hause (hocken)? 15. Mein Bruder (konnen) Fufball spielen.
16. Wieviel Stunden (haben) du am Mittwoch? 17. Wo (sich erholen) deine Eltern?
18. Wir (sich freuen) auf die Ferien. 19. Otto, (sich anziehen) schneller! 20. Sie
(malen) ausgezeichnet! 21. Sie (wollen) uns nur (erschrecken)!

Oobpa3zoBannenynoTpedaeHuenpoumeameroBpeMeHu

Jlnst 0003HaueHus AEUCTBUS B MPOUIEANIEM BPEMEHH MCIOJIb3YIOTCS MPETEPUT
(umnepdext), nepPexT U IrcKBaMIepPeKT.
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Priteritum

[Ipetepur (mporeniee TOBECTBOBATEIBHOE) YIOTPEOIAECTCS B CBI3HOM
MOBECTBOBAaHMU B (OopMe pacckasa, JUTEPaTypHOTO MPOU3BEACHHUS O NEHCTBUSX,
MPOUCXOAMBIINX B MPOIILJIOM.

I'maroner haben, sein W MoJanbHBIE TJArojibl W B Pa3rOBOPHONM peyH
yIOTPEOISIOTCS TPEUMYIIIECTBEHHO B MPETEPHUTE.

Cnpsasicenue 2nazonoe 6 npemepume

Bpemennas ¢opma Priteritum oOpa3yeTcss OT BTOpPOI OCHOBHOW (hOPMBI
rjiaroia, Takke HaspiBaemou Priteritum (unmu Imperfekt) ¢ moGaBiieHHEM JTHYHBIX
OKOHYAHHM, KaK B IIpe3eHce, Kpome 1-ro 1 3-ro Jiniia eIMHCTBEHHOTO YHCIIA.

B 1-M 1 3-M JMIle eIMHCTBEHHOI0 YUCJIA B MpeTepPUTe IJarojbl He HMEI0T
JIMYHBIX OKOHYAHMIA.

cja0dble CHJbHbIE MOJAaJIbHbIE BCIIOMOTI'aTEJIbHBIC

(machen) (nehmen) (konnen) (haben) (sein) (werden)

ich - machte  nahm konnte hatte war  wurde
du -st  machte-st nahm-st konnte-st  hatte-st war-st wurde-st
er/sieles - machte  nahm konnte hatte war  wurde
wir -(e)n machte-n nahm-en konnte-n hatte-n war-en wurde-n
ihr -t  machte-t nahm-t  konnte-t hatte-t war-t wurde-t

sie/Sie  -(e)n machte-n nahm-en konnte-n hatte-n war-en wurde-n

Perfekt
[lepdekr (mpomeamiee pasroBOpHOE) oOpa3yeTcss M3 BCIOMOraTeIbHOrO
rmarona haben wnm sein, CTOSILIEr0 B COOTBETCTBYIOIIEM JIMIIE Mpe3eHca, U
naprununa Il ocHoBHOrO riarosa:

[Tepdext = haben/sein (nmpe3enc) + mapruru 11

Cnpanxcenue 2nazonoe 6 nepghexme
ich habe gearbeitet ich bin gekommen

du hast gearbeitet  du bist gekommen
er hat gearbeitet er ist gekommen
wir haben gearbeitet wir sind gekommen
ihr habt gearbeitet  ihr seid gekommen
sie haben gearbeitet sie sind gekommen

1. Tlepdext BbIpaxkaeT JeWCTBHE B TMPOLISAIIEM BPEMEHHU, CBSI3aHHOE C
HACTOSIIIIMM BpEMEHEM (aKTyallbHOE /JI HACTOSIIIEro, JIMOO HAcTosllee SBISETCS
pe3yJbTaTOM JTOTO JEUCTBHUS), MOITOMY OH HCIIOJIB3YyeTCS OOBIYHO B JUAJIOrax,
pasroBopHoM peud. [Ipu couerannu C APyruMM TJIArojaoM B HACTOSILEM BPEMEHU
ryiaroji B nepeKkTe 03HayaeT MpeAlieCTBOBAHNE, HalPUMED:
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Ich habe gestern meinen Freund besucht. - I HaBecTHI BY4epa MOETO apyra.
Er ist zu Full gegangen. - OH mouIes MemKoM.

Dieser Student hat sich auf den Unterricht - 3Tot cTyaeHT NOATOTOBMIICS K 3aHATHIO,
vorbereitet und jetzt antwortet er sehr gut. u ceiigac oH OTBeYaeT 0OYEHb XOPOIIIO.

BE160p BCIOMOTaTEIBHOTO TJIarojia 3aBUCUT OT 3HA4YEHUsI OCHOBHOTO TJIaroia.

o« C raaronom haben B mnepdexre (M r1urrOCcKBaMIiepheKTe) CHPATAIOTCS
CJICYIOIINE TIIaroJIbl:

1. mepexoanbie raarojer*: lesen vt, verstehen, vt u ap.

2. HETIepEeXO IHBIC TJIaroJibl, He 0003Havaromue ABMKeHus: liegen, arbeiten u ap.

3. Bo3BparHeieriaronsl: Sich freuen, sich interessieren ump.

4. MOTAJIbHBIE TJIATOJIbI

5. 6e3MUHBIETIIAroJIbl: €S regnet - es hat geregnet (trenmoxp)

C riaroJiom sein CripAraroTcs:

1. HemepexoJHbIe TJIAroJibl, 0003HAYAOIINE ABMKEHHUE (TTepeMertieHue) - gehen,
kommen, fahren u ap.

2. HeTIepEXOIHbIC TJIarojibl, 0003HAYAIOIINe U3MEHEHUE COCTOSIHUA - erwachen
(mpocsimarbes), entstehen (Bo3HUKATH) U Ap.

3. rmarosiel:  Sein, werden, bleiben, begegnen, geschehen, passieren
(mpoucxoauTh, ciaydarsbes), gelingen (ymaBathbcest)

2. Ilepdekt Takke MOKET MCHOJb30BaThCS Il 0003HAUEHHS 3aBEPIICHHOTO
NENUCTBUS, MPEAIIECTBYIOUIEr0 APYroMy JEWCTBHIO B OyaylieM BpeMeHH. B sTom
3HAYEHUHU OH BBICTyNaeT CMHOHUMOM Qytypa II.

Plusquamperfekt
[ImrockBammiepdeKkT o0pa3yercss W3 MpeTepuTa BCIOMOTATENbHBIX TJ1arojioB
haben wnm sein m maptunumna Il ocHoBHOrO riarona. Bribop BcmomoraTenbHOTO
rjaroja OCylecTBISIETCA Kak B epdeKTe.

[TmrockBamniepdekt = haben/sein (mperepur) + maptunun 11

Cnpascenue 2nazon106 ¢ nitockeamnepghekme
ich hatte gearbeitet ich war gekommen

du hattest gearbeitet du warst gekommen
er hatte gearbeitet  er war gekommen
wir hatten gearbeitet wir waren gekommen
ihr hattet gearbeitet ihr wart gekommen
sie hatten gearbeitet sie waren gekommen

[TImrockBammiepdekT  (mpenmporineanee Bpemsi) 0003HadYaeT 3aKOHYEHHOE
JEeUCTBUE, MPEAUIECTBYIONIECE APYTroMy ACHCTBHUIO B MPOIIEAIIEM BPEMEHH, TPU 3TOM
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BTOpOE JecicTBHE BhIpakaeTcsi B nperepute. [lmrockBammnepdekT OOBIYHO
YIIOTPEOIIAETCS, €CIIU €CTECTBEHHAS MOCIIeI0BATEIBHOCTh ACHCTBUIN MIPHU M3JI0KEHUH
B peUYd HApPyIIaeTcs, T.€. CHadala Ha3bBaeTcs Ooliee mo3aHee, a MOTOMOOoJIee paHHee
neiicrBue. YacTo mmrockBamMiepheKT UCIOIB3YETCS B MPHIATOYHBIX IMPEII0KEHUIX
BpeMeHH ¢ corozamu Nachdem, als:

Meine Freundin wollte nicht ins Kino gehen. 'Mos noapyra e XoTena UATH B
Sie hatte sich diesen Film schon angesehen. kuno. OHa ye cMOTpelna 3TOT

buabMm.
Nachdem (Als) er das Haus seiner [Tocme TOro Kak OH MOKHHYI IOM
Eltern verlassen hatte, wohnte er einige Zeit cBoux poauTeineii, OH HEKOTOPOE
allein. BpPEMSI KU OJTUH.

1. Obpazyime om caedyowux 2.1a204108 hopmwl Priteritum, Perfekt
uPlusquamperfekt, npedeapumeavHo nepegeds ux Ha HemeyKuil A3bIK.

1.3Harp 2. yuuth 3. moceuiaTh 4. 3aKpbIBaTh (ABEph) 5. momorath 6.
CTAHOBUTHCS 7. 3a0biBaTh &. BcmomuHaTh 9. moub 10. umerp 11. ocTaBiATH
(mokupate) 12. y3naBars 13. nponukats 14. rotoButh (eny) 15. Outh 16. pucoBath
17. BociuteiBaTh 18. 3akanumBath. 19. pacckaspiBath 20. xoTeTh 21. omeBaThes 22.
€31IUTh BEpXOM. 23. TIPOI0JIKATb.

2. Ilpocnpsazauime  cnedyrowue  znazonvt ¢  Priteritum, Perfekt
uPlusquamperfekt.

1. wissen 2. sein 3. kaufen 4. halten 5. bekommen 6. haben 7. bedeuten 8. gelten
9. werden 10. schimpfen 11. schwimmen 12. wollen 13. lassen 14. bitten 15. brennen
16. umbenennen 17. mégen 18. tragen 19. tun 20. arbeiten 21. essen 22. aufmachen.

3. Illocmasvme ckazyemoe 6 ciedyrouiux npeonosicenunx ¢ Priiteritum.

1. Der Lehrer betritt das Klassenzimmer und die Schiiler stehen auf. 2. Auf der
Strasse lauft mein Freund und ich rufe ihm nach. 3. Martin denkt etwas und nennt
dann fiinf schwache Verben. 4. Die Touristen treffen sich am Nachmittag vor der
Kirche. 5. Die Schiiler schliefen ihre Vokabelhefte auf und schreiben die Worter hin.
6. Den Sommer verbringe ich im Dorf, dort fliept ein kleiner Fluss und ich fange dort
gern Fische. 7. Mein Schwesterchen geht ins Bett und schléft bald ein. 8. Zum
Theaterbesuch ziehen wir festliche Kleidung an. 9. Auf dem Lande ode rim Wald
genieft man frische Luft und Ruhe. 10. Es riecht im Garten nach Rosen. 11. Ich helfe
die alte Dame und trage ihre Einkaufstasche nach Hause. 12. Der Zug aus Berlin hat
eine Minute Verspiatung. 13. Diese Schauspieler treten ausgezeichnet auf, und die
Zuschaer rufen begeistert “Bravo” und klatschen Beifall. 14. In der Turnstunde
rennen wir heute auch um die Wette. 15. In dieser Woche zieht meine Familie in die
neue Wohnung ein. 16. Ich finde mein Tagebuch nicht, wahrscheinlich bleibt es zu
Hause liegen. 17. Wir kommen in der Stadt spdt am Abend an. 18. In diesem
Museum befindet sich die grofe Sammlung von Bildern der russischen Maler.
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Oo0pa3oBanue u ynorpedaenue Oyayuero BpeMeHu

Futur |
Oyryp I (Oynymee Bpems) oOpasyeTcs M3 Ipe3eHCa BCIIOMOTaTeIbHOIO
riaroyia Werden (B COOTBETCTBYIOIIEM JIMIIC) M MHGUHUTHBA [0OCHOBHOTO Tj1aroJa.

Oytyp I = werden (npe3enc) + uabuHUTHB |

Cnpasicenue 2nazonoe ¢ pymype 1
ich werde arbeiten wir werden arbeiten

du wirst arbeiten ihr werdet arbeiten
er wird arbeiten  sie werden arbeiten

1. ®ytyp I 0603HauaeT neicTBue B OyayIieM BpeMeHU:

Er wird (morgen) in der On Oyner (3aBTpa) paboTaTh B
Bibliothek arbeiten. oubmmoTexe.

Jlnst o6o3HaueHust NeWCTBUs B OyIylleM BpeMEHH BMecTo ¢yTypa YacTo
yHOTpEeOIIsIeTCs MPE3EHC - €CIM B TMPEJJIOKEHUU €CTh OOCTOSATEIhCTBA BPEMEHH,
yKa3bIBarolue Ha Oyjayinee Bpems, Hampumep, bald (ckopo), morgen (3aBTpa), im
ndchsten Jahr (B ciemytomem rogay) U T.M., WIM €CIM U3 KOHTEKCTa MOHSATHO, YTO
pedb uaeT o OyayIieM BpeMeHH:

Ich komme bald. S ckopo npumy.

2. @ytyp I MOXkeT HMETh TakKe MOAAJIbHOE 3HAYECHNUE IPEATOJIONKEHNS O
JEWCTBUU B HACTOSIIIEM BPEMEHU:

Er wird (jetzt) zu Hause sein. BepositHo, 0H (celiyac) goma.

Futur 11
Oytyp Il ymorpebnsercs peaxo. On  oOpa3yercss ©3  Mpe3eHca
BCIIOMOTaTENIbHOTO riarona werden u uaguantusa I ocHoBHOTO riarosa.

®ytyp Il = werden (npeszenc) + unpunutus II

®yTtyp Il umeer 2 3HaYeHUN:

1. o0o3HauaeT mpeaIIecTByIONee AeUCTBUE B OyAyIlleM BpeMeHHu (IIelcTBuUE,
KOTOpPOE 3aBEPIIUTCA 10 ONMPEIEICHHOr0O MOMEHTa B OyayiieM BpemeHu). B sTom
3HAYCHUU OH YacTO 3aMeHseTCs ep(HeKToM (CM. TaKkKe MPUIATOYHBIC BPEMCHH)

2. MOJIaJIbHOE 3HAYEHUE: BBIPAXKAET MPEAINOIOKEHNE O JEUCTBUN B IPOLLIECIIIEM
BpPEMEHU:
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1. Bis Montag werden wir den J1o moHeAeNIbHUKA MBI 3aKJIFOUNM
Vertrag abgeschlossen haben. JIOTOBOP.

(= Bis Montag haben wir den

Vertrag abgeschlossen.)

2. Sie wird (gestern) die Arbeit beendet haben.  BepositHo, oHa (Buepa)
3aKOHYMIIa PadoTy.

IMopsiaok cjoB

WcxonHblii, HEWTpalbHBIH (0€3 JTONOJHUTEIBHBIX OTTEHKOB CMBICA) TOPSIOK
CIIOB B YTBEPJAUTEIHHOM (HE BOIPOCHTEIHLHOM W HE B MOOYIUTEIHHOM) HEMEIIKOM
NPEUIOKCHUM — MPSMOM, KaKk M B PYCCKOM: CHadajla yKa3bIBaeTCs, KTO JIeJacT —
oJIyIeKaIee, a IOTOM UTO JIeIaeT — cKa3yeMoe:

IchsucheeineWohnung. — A (noonesxcawee, Oesmenv) uwy (ckazyemoe,
Oeticmaue) Keapmupy.

OpmHako, €ciy BBl O YeM-JTMOO CIIpalliuBaeTe, TO MOPSIOK CIOB B HEMEIIKOM
SI3bIKE, B OTJIMIME OT PYCCKOTO, JTOJDKEH M3MEHHUTHCS HAa 0OpaTHBIN (TIOIekKaIiee u
CKazyemoe, JesTelb U IeHCTBUE MEHSIOTCS MECTAMH):

Suchen Sie eine Wohnung? — Bul uweme xeapmupy? ([locrosno: Hweme Boi
keapmupy?)

Wassuchstdu? — Ymomuwiuwewn? ([locnosno: Ymo uwewr moi?)

MoxHO 3a/1aTh BONIPOC U CIAEAYIOIIUM 00pa3oM:

Sie suchen eine Wohnung. Stimmt das? Nicht (wahr)? Oder? — Bwor uweme
keapmupy. Imo maxk? He npasda nu? Unu (kak)?

To ecTh cHavasa yTBEpKAEHUE, IOTOM BOMpocC. Toraa mopsaok CiioB, KOHEYHO,
He MeHsieTcs. MHorga, B pa3roBOpPHOM SI3bIKE, J00ABOYHBIA BONPOC MOMKET OBITH
OITYIIIEH:

SiesucheneineWohnung? (moapasymeaercs: Nichtwahr?)

CopammBaroomuii B 3TOM CJIy4ae PACCUMTHIBAET CKOPEE Ha MOJOKHUTEIbHBIM
OTBCT.

[Tognexamee u ckazyemoe (AesiTeNnb W JEHCTBUE) — TJAaBHBIE YJICHBI
MPEVIOKEHUS], €r0 KOCTSK. Eciau BBl 3aXOTUTE MOCTABUTh B HAYAJIO MPEAJIOKEHUS
YTO-HUOY/b €1lle, KaKONU-HUOYb IPYroi, BTOPOCTENECHHBIN, YiICH MPEIIOKEHHS, TO
MOPSIJIOK CJIOB TaKXe U3MEHHUTCS Ha 00paTHbIi. CpaBHUTE:

IchgeheheuteinsKino. — 4 uoy cecoons 6 kuno.

HeutegeheichinsKino. — Cezoons uoy s 6 xuno.

InsKinogeheichheute. — B kuro uoy st cecoomsi.

OOparute BHHUMaHHE: TJAroj B MOBECTBOBATEIBLHOM MPEJIOKEHUU BCE BpEMS
CTOUT Ha BTOPOM MO3MIIMH — KAaK SKOPb, BOKPYT KOTOPOIO MJIABAET BCE OCTAJIBHOE.
(Ho BTOpasi mo3uuus HE O3HA4aeT, YTO 3TO BTOPOE CJIOBO B NPEIJIOKEHUH —
CMOTpPHUTE MOCJICAHUN MPUMED.)

Ecnu B mpemniokeHWM 1Ba Tiarojia WIM COCTaBHas TiarojpHas ¢Gopma, TO
crpsiraeMblil (U3MEHSIFOLIUIACS 0 JIMIaM) 3JIEMEHT CTAaHOBUTCS B Haualie (TOYHEE, BO
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BTOPOU TMO3HIINH ), a HEU3MEHSIOIIMIACS YXOAUT Ha KOHEI mpeaiioxkenns. Obpasyercs
Kak OBl Takasl IJ1arojbHas paMKa, BHyTPH KOTOPO — BCE OCTaIbHOE, HAUWHKA!
IchwillheuteinsKinogehen. — 4 xouy cezoons notimu 6 kuno.
IndiesemClublerntervieleinteressanteLeutekennen. — B omom kaybe own
3HAKOMUMCSL CO MHO2UMU unmepecuvimu moobmu. (kennenlernen)
Ich rufe Sie morgen an. — A4 nozeonto Bam 3asmpa. (anrufen)
SiehatdenganzenTagnichtsgemacht. — Ona yenviii denv nuueco ne denana.

Kpome Toro, ectb emie o0coOblii MOPSAOK CIOB — JUJISI TPUAATOYHBIX
npemoxxenuii. CpaBHUTE:

ErkommtheutespdtnachHause. — On cecoons nozono npuoem oomoil.

Ichweip, dasserheutespdtnachHausekommt. — A snaro, umo on ceco0mnst nozono
0oMoll npuoem.

Nin:

Ich weif3 nicht, ob er heute nach Hause kommt.— A ne 3naio, npudem au oH
ce200Hs1 0OMOL.

35ech Ba MPENJIOKEHUsI, Pa3/ICICHHbIE 3armsToN (Y KaK0TO CBOE IMOIeKaIee
U CBOE CKa3yeMoe, TO €CTb CBOM KOCTSIK, CBOSI OCHOBa). Sl 3HaI — TIJaBHOE
MPEVIOKEHUE, BTOPOE MPEMJIOKEHUE €ro JOMOJIHSIET, MOSCHSAET — SBISETCS €ro
MPUAATOYHBIM TpeiiokeHueM (S 3Hato — uto?...) s npuaaTtogyHoro mpeasioKeHus
XapakTepeH ocoObli mopsimok ciioB. CHadana HWIET CJIOBO, KOTOPOE BBOJMT
MPUJATOYHOE TMPEJIOKEHUE, KOTOpOe U JieJlaeT €ro NpuAaToyHbiM. B Hammx
puMepax 3To cjioBa dass... — 4To... u 0D ..., COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKOMY ... JIH ....
3aTeM cpasy uaeT nojiexaiiee (Jesrens). CtapailTech MPOU3HECTH BBOJIHOE CIIOBO U
JeaTelis BMecTe, 0e3 may3bl, 4TOObI HE 3alyTaThCs B Mopsake ciaoB. Ckazyemoe ke
YXOJIUT Ha caMblii KOHEIl NpeajioxkeHus. Bcé ocranpbHOe (BTOPOCTENEHHBIE YJICHBI
MPEIOKEHUS] — ,,HAYMHKA ) MMOMEIIAETCS B PaMKE MEXIY JeATelIeM U JCHCTBHEM.
[TomydaeTcss 4TO-TO BPOAE COHABHYA. JTO TOJBKO B MPUIAATOYHOM MPEHJIOKEHUU!
OOBIYHO K€ MOJJIeKAIIee U CKa3yeMOe HE MOTYT ObITh HUYEM pa3/iesieHbl, OHU JIUIIh
BpAIAlOTCs BOKPYT IPYT Apyra (MpsAMon U 00paTHbIN mopsaokK). [lo-HeMenKn Heb3s
CKa3aTh: S cerogHs uay B KMHO, @ MOKHO JulIb S uay cerojns B KUHO uin CerogHs
Uy s1 B KUHO.

W, nHakoHen, NpUAATOYHOE MPEIIIOKEHHE MOXKET CTOSITh W B Havajie, I0
TJIABHOTO:

OberheutenachHausekommt, weifs ichnicht. — Ilpudem nu on cecoomnst domoti, 5
He 3HAlO0.

WarumerheutespdtnachHausekommt, wei$ ichnicht. — [llouemy on cecoous
NO30HO npudem 0OMOU, 5 He 3HAIO.

CpaBnure:

Dasweif; ichnicht. — Dmoco 5 ne 3uaro.

B rnmaBHOM mpennokeHur OOpaTHBIM TOPSAIOK CJIOB — MO TOW MPUYMHE, YTO
BIIEPEU YTO-TO CTOMUT, YTO-TO BTOPOCTENEHHOE. OJTUM BTOPOCTENEHHBIM MOXKET
OBITh KaK OTJIEITLHOE CIIOBO, TAaK M I1€JI0€ MPUIATOUYHOE TIPEITIOKEHNUE.
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OOpaTtuTe Takke BHUMaHUE HA TO, KaK BOIPOCHUTEIHHBIC CJIOBA TPEBPAIIAOTCS
B BBOJIHBIC CJIOBA MPHJIATOYHBIX MPEIOKESHUH, U KaK MEHSETCS OT 3TOrO TOPSIOK
CJIOB TIOCJIC HUX:

Warum kommt er heute spdt nach Hause?

Ich weifs nicht, warum er heute spdt nach Hause kommit.

Non:

Wissen Sie, warum er heute spdt nach Hause kommt?

Ecnu B mpumaTo9HOM MpeUIOKEHUH COCTaBHASI TI1arojibHas (popMa, To Ha KOHEI]
peIoXKeHUS OyIeT yXOIUTh €€ CaMblil BaKHBIH, CIIPSATAEMBIN SJIEMEHT:

Ichglaube, dasserheutespdatnachHausekommenwill. — 1 nonaeaio, umo on
Ce200Hs1 NO30HO 0OMOU NPULMU XOUen.

Ichglaube, dasssiedenganzenTagnichtsgemachthat. — A nonaearo, umo ona
yenvlll OeHb HUYe20 He 0endd.

Ichhabegeglaubt, dassdumichheuteanrufst. — 5 oyman, umo met mue cecooms
NO360HULLD.

HckimroueHrneM U3 3TOT0 MpaBuia sBisieTcs asoinoi Infinitiv:

Er hat heute spdt nach Hause kommen wollen. — > Er sagt, dass er heute spiit
nach Hause hat kommen wollen. — Ou 2co6opum, umo xomen ceco0ms no30Ho0 nputimu
0OMOIL.

Kak Buamre, 3/mech cnpsraeMmasi 4acTh IJiarojla BCTaJia HE Ha KOHEI, a Tepe
JIBYMsI HEOIpeIeICHHBIMU (popMaMu — riepes 1BoiHbIM Infinitiv. Axamorudno:

DerGeschdftsmannwirdwohlseinReisezielnichtrechtzeitigerreichenkénnen. —
>DerGeschdaftsmannregtsichauf,
weilerseinReisezielwohlnichtrechtzeitigwirderreichenkonnen. — bBusnecmen
B0IHYemCsl, NOMOMY 4MO OH, BUOUMO, He CMOdiCem OOCMUYb 808PeMsl Yell C80e20
nymeuiecmeus (m. e. He CMOJICem NpuUexams 608peMs).

OOpaTHBIH MOPSAIOK CIIOB BO3MOXKEH U B BOCKIHUIIATEIBHBIX MPEITOKEHHUIX:
Bistduabererwachsen! — Hy u svipoc oce moi!
HatdervielleichtlangeHaare! — Hy u onunnvie sice y nezo eonocwi!

BripakeHre NpyU4HuHbI U CIEICTBUS.

Warum  (wieso) gehstdunichtzumFupgball? - IchgehenichtzumFu/ball,
weilichkeineZeithabe. — Ilouemy mor ne uoewv na ¢yméon? — A ne noiudy Ha
@dymbo1, nomomy 4mo y MeHs Hem 8peMeHuU.

B Bompoce KkpoMe BONPOCHUTEIHHOTO CjoBa Warum (mouemy) MOXKHO
UCIIOJIb30BaTh TaKXKe ero cMHOHMMEBI: Weshalb, weswegen wiu ci1oBo Wieso (kak Tak).
B oTBeTE BBI BUAMTE MPHUIATOUHOE MPEIIOKEHNE C BBOJIHBIM clloBoM Weil.

Weil moxHo 3ameHnTh Ha da, 0COOCHHO €CJIH MPHUIATOUYHOE MPEIT0KEHNUE CTOUT
B HayaJe:

Da(weil) ichkeineZeithabe, geheichnichtzumFugball. — ITockonvky vy mens nem
8pemeHU, 51 He notdy Ha ymoo.

Da momuepkuBaeT, 4ro pedb HUACT 00 M3BECTHON COOECETHHMKY NMPUYHMHE, a C
nomMoItneio Weil Bbl HasplBaeTe MPUYMHY, O KOTOPOW OH eie He 3Hal M3 storo
clieAyeT, 9To da He MOXKET ObITh OTBETOM Ha BOIPOC MMouemMy?:
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Warum gehst du nicht zum Fufsball? — Weil ich keine Zeit habe. (Da 30eco
ynompeoums Helb3sl.)

He cnyraiite da (mockonbky) ¢ da (TyT), KOTOpOE HCHOIL3YEeTCS IS yKa3aHUs
OTIpe/IeTICHHON CUTYalluy U HE BBOAMT MPHUAATOYHOE TPEUIOKCHHE, T. €. IBIIACTCS HE
BBOJIHBIM CJIOBOM, & TIPOCTO BTOPOCTETICHHBIM YJICHOM TPEITIOKCHHUS:

DamiissenwirdenArztfragen. — Tym (= mozoa) mwbl 00IXHCHBL CHPOCUMb 8PAYA.

Daistnichtszumachen. — Tymuuueconenooenaeutw.

Bwmecto weil MoxxHO yrotpeOuTh U ciioBo denn (Tak xak), OJJHAKO TOJIBKO B TOM
cllydae, €Clii MPHUIATOYHOE MPEIJI0KECHUE CTOMT Ha BTOPOM MecTe (TO €CTh TOCIe
[JIaBHOTO):

IchgehenichtzumFupgball, dennichhabekeineZeit. — 1 ne nouoy na ¢pymoon, max
KAK Y MeHsl Hem 6peMeHU.

Ho uto mpowucxomur ¢ nopsakoM ciioB mocie denn? Ox He m3meHwics! DTo
CIeyeT 3allOMHUTh 0C000: Tmocie denn — mpsMoil TMopsAaoK cioB (CHavama
noJyIexarniee-aesTelb, IOTOM CKa3zyeMoe-IeicTBre).

[MpsiMoii TOPSIOK CIOB OyeT U mociie UNd, mpu OMOIIH KOTOPOTO TOXKE MOMKHO
BBIPA3UTh NPUUNHHYIO CBSI3b:

IchhabekeineZeit, undichgehenichtzumFugball. — V mens nem epemenu, u s ne
nouoy Ha ¢pymooa.

D10 BCE OBUIM MOTOMY YTO B pa3HbIX BapuaHTax (MpUYHMHA). A Tenepb
Ha00O0pOT, MOATOMY (CJIEACTBUE):

Weshalb (= warum, weswegen) gehst du nicht zum Fuftball? — Ilouemy mol He
uoewv Ha pymoon?

Ich habe keine Zeit, deshalb (= darum, deswegen, daher, aus diesem Grund)
gehe ich nicht zum Fufball. — 'V mens nem epemenu, nosmomy (no smoiu npudune) s
He nouody Ha hymooa.

[Tocne deshalb (moromy uTo) — 0OpaTHBIA MOPSIOK CIOB (CHayaia JEHCTBHE,
IIOTOM JICSITEND)!

To ectb: HEe Kak B OOBIYHOM MPHUJATOYHOM, a KaK IOCJIE€ KaKoro-jindo
BTOPOCTEIEHHOTO WieHa npeaioxkeHusi. CpaBHUTE:

HeutegeheichnichtzumFugball. — Cecoons s ne uoy na gpyméon.

Kpome Toro, Mbl Besib MOKEM CKa3aTh M TaK:

IchgeheheutenichtzumFugball. — A ne uoy cecoons na gpyméon.

Bbl BHIuTE, YTO 3TOT BTOpOCTENEHHBIM wieH npemioxenus (heute) moxer
CTOSITh W BHYTPH TPEIJIOKCHHUS, TOCIE TJIABHBIX WICHOB. Tak ’ke€ TOCTymaeT W
deshalb:

IchhabekeineZeit, ichgehedeshalbnichtzumFugball. — V mens nem epemenu, s ne
nouody nodmomy Ha hymooa.

Bwmecto deshalb mosxHo ymoTpebuts also (urak, Takum o6pazom):

Ich habe keine Zeit, also(= so0) gehe ich nicht zum Fufball.

Ich habe keine Zeit, ich gehe also nicht zum Fufiball.

BaxHbplli OpuEHTHpP: NOPUAATOYHOE MNPEMJIOKEHUE CO CBOWCTBEHHBIM €MY
PaMOYHBIM TTOPSJKOM CJIOB BO3HUKAET TOJIBKO TOTAA, KOTA OHO MOXET SIBIIATHCA
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oTBeTOM Ha Bompoc. [Toromy uto (Weil) ... sBisieTcst 0TBETOM Ha BOIPOC, a TIOITOMY
(deshalb) — mer. ITocne weil — pamka, mocne deshalb — obpatusrit mopsnok (deshalb
SIBJISICTCS OJTHUM M3 BTOPOCTEIICHHBIX YWICHOB CaMOT0 TIPE/JIOKEHUS).

[TpuurHHYIO CBSI3b MOXKHO BBIpa3uTh U uepe3 ciaoBo hamlich, kotopoe camo 1o
ceOe o3nauaet umeHHo (derName — dhamMusinst, UMs B IIMPOKOM CMBICJIE CJI0BA), HO Ha
PYCCKHI1 OHO HaIre BCero MepeBOANTCS KakK JEJI0 B TOM, 4TO.... OOpaTuTe BHUMaHUE:
pYyCCKOE JeJI0 B TOM, YTO...CTAaBUTCS B Hadaje mpeioxkenus, a namlich — tompko
BHYTPH, TOCJIE CKa3yeMoro (IeiCcTBus):

Ich gehe nicht zum Fufball, ich habe ndmlich keine Zeit. — A ne noudy na
@dymoon. [leno 6 mom, umo y meHs nHem 6pemeHu.

1. U3 npeonoiceHHbIX €108 U C/1060COYEMAHUN COCMAGbME 3AKOHUECHHDbLE
NPeoIodceHUA U nepeseoume ux Ha PyccKuil A3vlK.

a)Absolut, und, der Himmel, wolkenlos, in den Bergen, war, dunkelblau.

b) Einen tiefen Eindruck, iibte ... aus, uns, diese wilde Natur, auf.

c) Frisst, ein gro3er Hund, wie, dein Kater.

d) In Berlin, hat ... studiert, an der Universitat, seine Cousine.

e) Kaffee, bestellte, zum Trinken, ohne Zucker, Mineralwasser, und, Barbara.

f) Eine Versammlung, haben ... durchgefiihrt, die Bergarbeiter, Ende Februar.

g) Gemiise, die Freunde, Fleisch, haben ... gekauft, und, Getrinke, in dieser
Kaufhalle.

h) Eine Rechnung, wird ... ausstellen, erbrachte Leistungen, fiir, unsere Firma.

1) Ihre Winterferien, die Kinder, {iber, Geschichten, erzihlten, verschiedene.

J) Kontrollieren, alle Reisenden, die Zollbeamten, an der Grenze.

k) Versuche, im Friihling, mehrere, haben ... beendet, seine Kollegen.

I) Wurde ... gebaut, diese Festung, von slawischen Stimmen, 1200, im Jahre.

m) Giinstig, Plastikfenster, moderne, sind, und pflegeleicht.

n) Dem Regen, es gibt, in, nach, unserem Garten, viele, immer, Pfiitzen.

0) Gehort, kleiner Tochter, zu, griiner Tee, meiner, den Lieblingsgetrianken.

p) Diesen, Fluss, und, groBen, man, kaum, wasserrcichen, tiefen,
iiberschwimmen, kann.
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TEKCTbBI JUISA CAMOCTOATEJIBHOI'O YTEHUA

TEXT1
Pflanzenzucht

Die Pflanzenziichtung ist die Kunst und Wissenschaft der Merkmale von
Pflanzen, um zu idndern, um die gewiinschten Eigenschaften herzustellen. Pflan-
zenzlichtung kann durch viele verschiedene Techniken erreicht werden, die von
einfachen Pflanzen mit wiinschenswerten Eigenschaften fiir die Vermehrung der
Auswahl zu komplexeren molekularen Techniken.

Die Pflanzenziichtung ist seit Tausenden von Jahren praktiziert, da in der Néhe
der Beginn der menschlichen Zivilisation. Es ist jetzt weltweit von Einzelpersonen
wie Giértner und Landwirte oder von professionellen Ziichtern eingesetzt von
Organisationen wie staatliche Institutionen, Universititen, kulturspezifische
Industrieverbdande oder Forschungszentren praktiziert.

Internationale Entwicklungsagenturen glauben, dass neue Pflanzenziichtung
durch die Entwicklung neuer Sorten fiir die Gewéhrleistung der Ernahrungssicherheit
wichtig 1ist, die hoher rentier, resistent gegen Schéddlinge und Krankheiten,
diirreresistente oder regional an unterschiedliche Umgebungen angepasst und
Wachstumsbedingungen.

Moderne Pflanzenziichtung kann Techniken der Molekularbiologie verwendet
werden, um auszuwidhlen, oder im Fall genetischer Modifikation einzufiihren,
wiinschenswerte Eigenschaften in Pflanzen. Die Anwendung der Biotechnologie oder
der Molekularbiologie ist auch als molekulare Ziichtung bekannt

Es gibt viele klassische und moderne Zuchtmethoden, die fiir die Verbesserung
von Kulturpflanzen in der Okologischen Landwirtschaft trotz des Verbots iiber
genetisch verdnderte Organismen verwendet werden konnen. Zum Beispiel
kontrollierte Kreuzungen zwischen Individuen ermoglichen wiinschenswert ge-
netische Variation rekombinieren werden und iibertragen Nachkommen iiber
natlirliche Prozesse auf Saatgut. Marker gestiitzte Selektion kann auch als Diag-
nosewerkzeug verwendet werden, Auswahl der Nachkommen zu erleichtern, die die
gewiinschte Eigenschaft besitzen, stark den Ziichtungsprozess zu beschleunigen.
Diese Technik hat sich als besonders niitzlich fiir die Introgression von
Resistenzgenen in neue Hintergriinde, sowie die effiziente Selektion vieler Re-
sistenzgene in einem einzelnen Individuum hat. Leider sind molekulare Marker
derzeit nicht verfligbar fiir viele wichtige Eigenschaften, vor allem komplexe von
vielen Genen gesteuert.

TEXT 2
Landwirtschaft
Die Landwirtschaft ist der Anbau von Tieren, Pflanzen, Pilzen und anderen
Lebensformen oder Nahrung, Fasern, Biokraftstoff, medizinischen und anderen
Produkten verwendet zu erhalten und Verbesserung des menschlichen Lebens. Das
Studium der Landwirtschaft als Agrarwissenschaft bekannt. Die Geschichte der
Landwirtschaft stammt aus Tausenden von Jahren zuriick, und seine Entwicklung
wurde durch stark unterschiedliche Klimazonen, Kulturen und Technologien
vorangetrieben und definiert. Doch alle Landwirtschaft stiitzt sich im Allgemeinen
auf Techniken, um die Linder zu erweitern und zu pflegen, die fiir die Erh6hung
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domestizierten Arten geeignet sind. Fiir Pflanzen, erfordert dies in der Regel eine
gewisse Form der Bewésserung, obwohl es Methoden der Trockenfeldbau sind. Vieh
werden in einer Kombination von Griinland-basierte und landlos Systeme, in einer
Branche angehoben, die fast ein Drittel der weltweit deckt Eis- und wasserfreien
Bereich. In der entwickelten Welt, basiert die industrielle Landwirtschaft auf gro3en
Monokulturen hat das dominierende System der modernen Landwirtschaft werden,
obwohl es wachsende Unterstiitzung fiir eine nachhaltige Landwirtschatft.

Moderne Agronomie, Pflanzenziichtung, Agro- wie Pestizide und Diingemittel
und technologischen Verbesserungen sind stark Ertrdge aus dem Anbau erhoht, aber
zur gleichen Zeit haben eine weit verbreitete Umweltschiden und negativen
gesundheitlichen Auswirkungen verursacht. Selektive Zucht und moderne Praktiken
in der Tierhaltung haben in dhnlicher Weise die Produktion von Fleisch erhoht, haben
aber Bedenken iiber den Tierschutz und die gesundheitlichen Auswirkungen der
Antibiotika, Wachstumshormone erhoht, und andere Chemikalien in der industriellen
Fleischproduktion verwendet. Gentechnisch verdnderte Organismen sind eine
wachsende Komponente der Landwirtschaft, obwohl sie in mehreren Landern
verboten sind. Landwirtschaftliche Nahrungsmittelproduktion und
Wassermanagement werden zunehmend globale Themen, die Debatte iiber eine
Reihe von Fronten ist zu fordern. Eine signifikante Verschlechterung der Boden- und
Wasserressourcen, einschlieBlich der Erschopfung von Aquiferen, wurde in den
letzten Jahrzehnten beobachtet und die Auswirkungen der globalen Erwérmung auf
die Landwirtschaft und der Landwirtschaft auf die globale Erwdrmung sind noch
nicht vollstindig verstanden.

Die wichtigsten landwirtschaftlichen Produkte lassen sich grob in Lebensmittel,
Fasern, Brennstoffe und Rohstoffe zusammengefasst werden. Spezielle Lebensmittel
sind Getreide (Korner), Gemiise, Friichte, Ole, Fleisch und Gewiirze. Die Fasern sind
Baumwolle, Wolle, Hanf, Seide und Flachs.

Als Rohstoffe Holz und Bambus. Andere niitzliche Materialien werden von
Pflanzen, wie Harze, Farbstoffe, Medikamente, Parfums, Biobrennstoffe und
Zierprodukte wie Schnittblumen und Baumschulpflanzen produziert. Mehr als ein
Drittel der Arbeiter der Welt sind in der Landwirtschaft, an zweiter Stelle nach
Dienstleistungssektors eingesetzt, obwohl die Prozentsdtze der Landarbeiter in den
entwickelten Landern deutlich iiber die letzten Jahrhunderte zuriickgegangen ist.

TEXT 3
Agrarmanagement

Bodenbearbeitung ist die Praxis Boden des Pfliigens zu Pflanz- oder Néhrstoff
Einbau oder zur Schidlingsbekdmpfung vorzubereiten. Boden wvariiert in der
Intensitit von der konventionellen zur Nicht bis. Es kann die Produktivitat
verbessern, indem die Bodenerwédrmung, Diingemittel enthalten und Bekdmpfung
von Unkraut, sondern auch macht Boden anfilliger fiir Erosion, 16st den Abbau
organischer Stoffe Freisetzung von CO,, und reduziert die Fiille und Vielfalt der
Bodenorganismen.

Bodenbearbeitung wird oft in zwei Typen eingeteilt, primédre und sekundére. Es
gibt keine strenge Grenze zwischen ihnen so viel wie eine lose Unterscheidung
zwischen Bodenbearbeitungs-, die tiefer und griindlicher (primdr) und
Bodenbearbeitung ist, die flacher und manchmal selektiver der Lage ist (sekundar).
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Primdre Bodenbearbeitungs- wie Pfliigen neigt dazu, eine raue Oberfliche zu
erzeugen, wihrend die Sekunddrbodenbearbeitung neigt dazu, eine glattere
Oberfldche, wie zum Beispiel, was erforderlich, um eine gute Saatbeet flr viele
Kulturen zu machen. Hartwig kombiniert oft primire und sekundidre Boden-
bearbeitungs- in einem Arbeitsgang.

Schidlingsbekdmpfung umfasst das Management von Unkraut, Insekten, Milben
und Krankheiten. Chemische (Pestizide), biologische (Biokontrol), mechanische
(Bodenbearbeitung) und kulturellen Praktiken verwendet werden. Kulturelle
Praktiken gehoren Fruchtfolge, Keulen, Zwischenfriichte, Kompostierung,
Vermeidung und Widerstand. Der integrierte Pflanzenschutz versucht, alle diese
Methoden zu verwenden, Schidlingspopulationen unter der Zahl zu halten, die
wirtschaftlichen Verluste verursachen wiirde, und empfiehlt Pestizide als letzter
Ausweg.

Néhrstoffmanagement umfasst sowohl die Quelle der Nahrstoffeintrage fiir die
pflanzliche und tierische Erzeugung, und das Verfahren zur Verwertung von Giille
durch Vieh produziert. Nihrstoffeintrige konnen chemische anorganische
Diingemittel, Giille, Griindiinger, Kompost und abgebauten Mineralien sein. Crop
Néhrstoffnutzung kann auch mit Kulturtechniken wie Fruchtwechsel oder einer
Brache verwaltet. Diinger wird entweder durch Halten Vieh verwendet, wo das Futter
Ernte wéchst.

Wassermanagement ist erforderlich, wo Niederschlag unzureichend oder
variabel ist, was in den meisten Regionen der Welt zu einem gewissen Grad auftritt.
Einige Bauern benutzen Bewisserung Niederschlige zu ergénzen. In anderen
Bereichen wie den Great Plains in den USA und Kanada verwendet die Landwirte
eine Brache Jahr Bodenfeuchte zu erhalten fiir den Anbau einer Ernte im folgenden
Jahr zu verwenden. Landwirtschaft stellt 70% der SiiBwasser den weltweiten Einsatz.

TEXT 4
Agronomie

Agronomie ist die Wissenschaft und Technologie fiir die Herstellung und
Verwendung von Pflanzen fiir Lebensmittel, Treibstoff, Ballaststoffe und Land-
gewinnung. Agronomie umfasst Arbeiten in den Bereichen der Pflanzengenetik,
Pflanzenphysiologie, Meteorologie und Bodenkunde. Agronomie ist die Anwendung
einer Kombination von Wissenschaften wie Biologie, Chemie, Wirtschaft, Okologie,
Geowissenschaft und Genetik. Agronomen sind heute mit vielen Fragen beteiligt
Lebensmitteln, einschlieBlich Herstellung, gesiindere Lebensmittel zu schaffen, der
Umweltauswirkungen der Landwirtschaft VVerwaltung und Extrahieren von Energie
aus Pflanzen. Agronomen spezialisieren sich hdufig in Bereichen wie Fruchtfolge,
Bewidsserung und  Entwisserung, Pflanzenziichtung,  Pflanzenphysiologie,
Bodenklassifizierung, Bodenfruchtbarkeit, Unkrautbekdmpfung und Insekten und
Schadlingsbekdmpfung.

Dieser Bereich der Agronomie beinhaltet selektive Ziichtung von Pflanzen mit
den Dbesten Ernten unter verschiedenen Bedingungen zu erzeugen. Die
Pflanzenziichtung hat die Ernteertrdge erhoht und den Néhrwert von zahlreichen
Kulturpflanzen verbessert, wie Mais, Soja und Weizen. Es hat sich auch auf die
Entwicklung neuer Arten von Pflanzen fiihrte. Beispielsweise ein Hybridkorn
genannt Tritikale wurde durch Kreuzung Roggen und Weizen hergestellt. Tritikale
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enthilt mehr nutzbares Protein, als dies entweder Roggen oder Weizen. Agronomie
hat auch dazu beigetragen, in Obst- und Gemiiseproduktion Forschung.

Agronomen studieren nachhaltige Wege Bdden produktiver und profitabler zu
machen. Sie klassifizieren Boden und analysieren, um zu bestimmen, ob sie
Néhrstoffe ~ wichtig fiir das Pflanzenwachstum enthalten. Gemeinsame
MakroNahrstoffe umfassen Verbindungen von Stickstoff, Phosphor, Kalium, Cal-
cium, Magnesium und Schwefel. Der Boden wird auch fiir mehrere Spurenelemente,
wie Zink und Bor beurteilt. Der Anteil der organischen Substanz, Boden-pH und
Nihrstoffaufnahmekapazitit sind in einem regionalen Labor getestet. Agronomen
werden diese Laborberichte und Empfehlungen interpretieren Bodenndhrstoffe fiir
ein optimales Pflanzenwachstum zu balancieren.

Dariiber hinaus entwickeln Agronomen Methoden, um den Boden zu erhalten
und die Auswirkungen der Erosion durch Wind und Wasser zu verringern.
Beispielsweise eine Technik, genannt kann Kontur Pfliigen verwendet werden, die
Bodenerosion zu verhindern und Niederschldge erhalten. Forscher in Agronomie
suchen auch Moglichkeiten, um den Boden effektiver bei der Losung anderer
Probleme zu verwenden. Solche Probleme umfassen die Entsorgung von
menschlichen und tierischen Diinger, Wasserverschmutzung und Pestizid aufbau im
Boden. Techniken umfassen Getreide, Anpflanzung von Bodenbindenden Gréser
entlang Konturen an steilen Hangen und Kontur Drains der Tiefe bis zu 1 Meter
nicht-Pfliigen.

Agronomen verwenden Biotechnologie die Entwicklung der gewlinschten
Eigenschaft zu erweitern und zu beschleunigen. Die Biotechnologie ist oft eine
Aktivitdt Labor erfordern Feldtests der neuen Pflanzensorten, die entwickelt werden.
Dariiber hinaus die Ernteertrige agronomischen Biotechnologie zur Steigerung
zunehmend fiir neuartige angewendet wird verwendet anders als Nahrung. Zum
Beispiel ist Olsaaten gegenwirtig hauptsichlich fiir Margarine und andere Speisedle
verwendet, aber es kann modifiziert werden, um Fettsduren fiir Waschmittel,
Ersatzbrennstoffe und Petrochemie produzieren.

TEXTS
Sorte

Eine Sorte ist eine Pflanze oder Gruppierung von Pflanzen fiir wiinschenswerte
Eigenschaften ausgewéhlt, die durch Vermehrung aufrechterhalten werden kann. Die
meisten Sorten sind in den Anbau entstanden aber einige sind spezielle Auswahl aus
der Wildnis. Beliebte Ziergartenpflanzen wie Rosen, Kamelien, Narzissen,
Rhododendren und Azaleen sind Sorten durch sorgfaltige Zucht und Auswahl fiir die
Bliitenfarbe und Form hergestellt. den Weltagrarnahrungspflanzen fast ausschlieSlich
Sorten sind, die fiir Eigenschaften wie verbesserte Ausbeute, Geschmack und
Widerstandsfahigkeit gegen Krankheiten Ebenso wurden ausgewihlt: sehr wenige
Wildpflanzen werden nun als Nahrungsquellen verwendet. Bidume in der
Forstwirtschaft verwendet werden, sind auch spezielle Auswahl fiir ihre verbesserte
Qualitdt und Ertrag von Holz gewachsen.

Eine Sorte ist nicht das gleiche wie eine botanische Vielfalt, und es gibt
Unterschiede in den Regeln fiir die Bildung und die Verwendung der Namen von
botanischen Arten und Sorten. Um unterscheidbar, muss sie Eigenschaften
aufweisen, die es leicht von allen anderen bekannten Sorte unterscheiden. Um
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gleichméBige und stabile, muss die Sorte diese Eigenschaften unter wiederholter
Vermehrung behalten.

Der Ursprung der Begriff "Sorte" ergibt sich aus der Notwendigkeit, zwischen
Wildpflanzen und solche mit Merkmalen zu unterscheiden, die bei der Kultivierung
entstanden sind. Diese Unterscheidung stammt aus dem griechischen Philosophen
Theophrastus (370-285 vu Z.), dem "Vater der Botanik", der sehr bewusst, dieser
Unterschied war. Trotz dieser das Wort Sorte wurde erst im Jahre 1923 von Liberty
Hyde Bailey von Cornell Universitiat, Bundesstaat New York gepragt.

Die Mitglieder einer bestimmten Sorte sind nicht unbedingt genetisch identisch.
Der Kulturpflanzen-Code betont, dass verschiedene Kulturpflanzen als andere Sorten
zugelassen werden konnen, auch wenn sie das gleiche Genom, wihrend
Kulturpflanzen mit verschiedenen Genomen konnen als die gleiche Sorte angesehen
werden. Die Produktion von Sorten unterliegt in der Regel erhebliche menschliche
Beteiligung, obwohl in einigen Féllen ist es so einfach die Auswahl Variation von
Pflanzen so wenig sein kann, wichst in der Wildnis.

TEXT6
Rolle der Pflanzenziichtung in der 6kologischen Landwirtschaft

Kritiker der 6kologischen Landwirtschaft behaupten, es zu niedrig verzinsten ist
eine echte Alternative zu konventionellen Landwirtschaft. Teil dieser schlechten
Leistung kann jedoch sein, das Ergebnis schlecht angepasste Sorten wachsen. Es wird
geschitzt, dass mehr als 95% der 6kologischen Landwirtschaft auf konventionell
angepasste Sorten beruht, auch wenn die Produktionsumgebungen in organischen vs.
konventionelle Landwirtschaft Systemen vollig andere sind aufgrund ihrer
unverwechselbaren Management-Praktiken. Vor allem haben Biobauern verfiigbar
weniger Einginge als konventionelle Erzeuger ihre Produktionsumgebungen zu
steuern. Zuchtsorten speziell auf die besonderen Bedingungen der 6kologischen
Landwirtschaft angepasst ist von entscheidender Bedeutung fiir diesen Sektor ihr
volles Potenzial zu realisieren. Dies erfordert eine Auswahl fiir Merkmale, wie zum
Beispiel:

» Wassernutzungseffizienz

* Néhrstoffnutzungseffizienz (insbesondere Stickstoff und Phosphor)

 Unkraut Wettbewerbsfahigkeit

* Toleranz der mechanischen Unkrautbekdmpfung

* Pest / Krankheitsresistenz

* Friihreife (als Mechanismus zur Vermeidung von besonderen Belastungen)

» abiotische Stresstoleranz (das heifit Trockenheit, Versalzung, ...)

Derzeit sind nur wenige Zuchtprogramme in der 6kologischen Landwirtschaft
gerichtet und bis vor kurzem solche, die in diesem Sektor hat Adresse haben auf
indirekte Selektion (das heiit Auswahl in herkdmmlichen Umgebungen fiir
Merkmale als wichtig fiir den 6kologischen Landbau) in der Regel verlassen. Da
jedoch der Unterschied zwischen organischen und herkdmmlichen Umgebungen grof3
ist, kann ein bestimmter Genotyp durchfiihren sehr unterschiedlich in jeder
Umgebung aufgrund einer Wechselwirkung zwischen Genen und Umwelt. Wenn
diese Wechselwirkung stark genug ist, kann ein wichtiges Merkmal fiir die
organische Umgebung nicht erforderlich, in der herkémmlichen Umgebung offenbart
werden, die bei der Auswahl von schlecht angepassten Individuen fiihren kann. Um
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sicherzustellen, dass die am besten geeigneten Sorten identifizieren werden,
Befiirworter von Bio-Zucht zu férdern nun die Verwendung der direkten Auswahl fiir
viele agronomische Merkmale.

Es gibt viele klassische und moderne Zuchtmethoden, die fiir die Verbesserung
von Kulturpflanzen in der 6kologischen Landwirtschaft trotz des Verbots tiber
genetisch  verdnderte Organismen verwendet werden konnen. Zum Beispiel
kontrollierte Kreuzungen zwischen Individuen ermdéglichen wiinschenswert ge-
netische Variation rekombinieren werden und ibertragen Nachkommen iiber na-
tiirliche Prozesse auf Saatgut.

TEXT 7
Zeitgenossisch Landwirtschaft

Im vergangenen Jahrhundert die Landwirtschaft durch eine erhohte Pro-
duktivitdt, die Substitution von synthetischen Diingemitteln und Pestiziden fiir Arbeit,
Wasserverschmutzung, und die Agrarsubventionen charakterisiert. ein Spiel gegen
die dufleren Umweltwirkungen der konventionellen Landwirtschaft, was zu den
biologischen und nachhaltigen Landwirtschaft Bewegungen in den letzten Jahren hat
es. Eine der wichtigsten Kréfte hinter dieser Bewegung hat die Européische Union
gewesen, die erste Bio-Lebensmittel im Jahr 1991 zertifiziert und begann Reform der
Gemeinsamen Agrarpolitik im Jahr 2005 den Ausstieg aus der rohstoffgebundene
Agrarsubventionen, die auch als Entkopplung bekannt. Das Wachstum der
okologischen Landwirtschaft hat erneut der Forschung in alternative Technologien
wie integrierte Schadlingsbekdmpfung und selektive Ziichtung. Neueste Mainstream
technologische Entwicklungen sind genetisch verdanderte Lebensmittel.

Im Jahr 2007 hohere Anreize fiir die Landwirte Non-Food-Bio-Energiepflanzen
mit anderen Faktoren, wie Zersiedelung des ehemaligen Acker, steigende
Transportkosten, Klimawandel, steigende Verbrauchernachfrage in China und Indien,
und das Bevolkerungswachstum, kombiniert zu wachsen verursacht Lebensmittel
Engpdsse in Asien, dem Mittleren Osten, Afrika und Mexiko, sowie steigende
Lebensmittelpreise rund um den Globus. Ab Dezember 2007, gegeniiber 37 Landern
Nahrungsmittelkrisen und 20 eine Art von Lebensmittel-Preiskontrollen auferlegt
hatte. Der Internationale Fonds fiir landwirtschaftliche Entwicklung postuliert, dass
eine Erhohung der kleinbduerliche Landwirtschaft kann ein Teil der Losung zu
Besorgnis iiber die Lebensmittelpreise und die allgemeine Erndhrungssicherheit sein.
Sie teilt Basis dieser auf die Erfahrung von Vietnam, der wvon einem
Lebensmittelimporteur zu gro3e Lebensmittelexporteur ging und sah einen deutlichen
Riickgang der Armut, vor allem auf die Entwicklung von kleinbduerlicher
Landwirtschaft im Land.

Krankheit und Landdegradierung sind zwei der wichtigsten Anliegen in der
Landwirtschaft heute. Zum Beispiel wird eine Epidemie von Rost auf Weizen durch
die Ug99 Linie verursacht derzeit in ganz Afrika verbreitet und in Asien und
verursacht grofle Bedenken wegen Ernteverlusten von 70% oder mehr unter
bestimmten Bedingungen. Etwa 40% der landwirtschaftlichen Flachen der Welt wird
ernsthaft verschlechtert. wenn die aktuellen Trends der Bodenverschlechterung in
Afrika fortsetzen konnte der Kontinent der Lage sein, bis zum Jahr 2025 nur 25% der
Bevolkerung zu erndhren.
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TEXT 8
Klimawechsel

Der Klimawandel hat das Potenzial der Landwirtschaft durch Anderungen der
Temperatur beeinflussen, Regen, CO,, Sonneneinstrahlung und das Zusammenspiel
dieser Elemente. Extremereignisse wie Diirren und Uberschwemmungen, werden
voraussichtlich zu erh6hen, wie nimmt den Klimawandel halten. Die Landwirtschaft
ist zwischen den einzelnen Sektoren am meisten anfillig fiir die Auswirkungen des
Klimawandels; Wasserversorgung zum Beispiel, wird von entscheidender Bedeutung
sein landwirtschaftliche Produktion aufrecht zu erhalten und die Erhohung der
Nahrungsmittelproduktion zur Verfiigung stellen erforderlich ist, um die wachsende
Weltbevolkerung aufrechtzuerhalten. Die Schwankungen in der Stromung der Fliisse
sind wahrscheinlich im einundzwanzigsten Jahrhundert zu erhéhen. Basierend auf
den Erfahrungen der Linder, in dem Nil-Becken (Athiopien, Kenia und Sudan) und
anderen Entwicklungslindern, Erschopfung der Wasserressourcen wiahrend
Jahreszeiten von entscheidender Bedeutung fiir die Landwirtschaft zu einem
Riickgang der Ausbeute fiihren kann um bis zu 50%.

Die Landwirtschaft kann sowohl zu mildern und die globale Erwiarmung
verschlechtern. Ein Teil der Zunahme der CO, in der Atmosphédre stammt aus der
Zersetzung von organischen Stoffen in den Boden, und ein grofler Teil des Methans
in die Atmosphére emittiert wird, durch die Zersetzung von organischen Stoffen in
feuchten Boden, wie beispielsweise Reisfeldern, sowie die normalen verursacht
Verdauungsaktivitidten von Nutztieren. Ferner nassen oder anaeroben Boden verlieren
auch Stickstoffe durch Denitrifikation, die Treibhausgase Stickstoffmonoxid und
Distickstoffmonoxid freigesetzt wird. Anderungen im Management kann die
Freisetzung dieser Treibhausgase zu reduzieren, und Boden konnen weiter verwendet
werden, einen Teil des CO, in der Atmosphére zu maskieren.

Es gibt mehrere Faktoren im Bereich der Landwirtschaft, die auf die grofle
Menge an CO,-Emissionen beitragen. Fast alle Industriemaschinen in der modernen
Landwirtschaft eingesetzt werden mit fossilen Brennstoffen betrieben. Wahrend der
Bodenvorbereitungsphase Pfliigen verwendet werden, um den Boden zu storen.
Wihrend des Wachstums Bewisserung Pumpen und Spritzgerdte werden verwendet,
um die Ernten zu halten hydratisiert. Und wenn die Ernte bereit sind, fiir eine Futter
Kommissionierung oder Mahdrescher verwendet. Diese Arten von Maschinen
erfordern alle zusétzliche Energie, die von den Grund Traktoren zu einer erhdhten
Kohlendioxidemission fiihrt. Der letzte groBle Beitrag zur CO,-Emissionen in der
Landwirtschaft ist in den endgiiltigen Transport des Produktes.

TEXT9
Klimawechsel und Landwirtschaft

Der Klimawandel und Landwirtschaft miteinander zusammenhéingende
Prozesse, von denen beide auf globaler Ebene stattfinden. Der Klimawandel wirkt
sich die Landwirtschaft in einer Reihe von Médglichkeiten, unter anderem durch
Verdnderungen der durchschnittlichen Temperaturen, Niederschlige und
Klimaextremen (zum Beispiel Hitzewellen); Verdnderungen in der Schidlinge und
Krankheiten; Anderungen in der atmosphirischen Kohlendioxid und bodennahem
Ozon-Konzentrationen; Verdnderungen in der Erndhrungsqualitit von einigen
Lebensmitteln; und Verdnderungen des Meeresspiegels.
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Der Klimawandel wirkt sich bereits der Landwirtschaft, mit Auswirkungen auf
der ganzen Welt ungleich verteilt. Der Klimawandel wird die pflanzliche Erzeugung
in niedrigen Breitengrad Lindern wahrscheinlich negativ beeinflussen, wéhrend
Effekte in den nordlichen Breiten positiv oder negativ sein konnen. Der Klimawandel
wird wahrscheinlich das Risiko von Erndhrungsunsicherheit fiir einige gefahrdete
Gruppen, wie die Armen erhdhen.

Die Landwirtschaft trdgt zum Klimawandel durch die anthropogenen Emis-
sionen von Treibhausgasen, und durch die Umwandlung von nichtlandwirt-
schaftlicher Flachen (zum Beispiel Wilder) in landwirtschaftlich genutzten Fliachen.

Trotz technologischer Fortschritte, wie zum Beispiel verbesserte Sorten,
genetisch verdnderte Organismen und Bewésserungssysteme, ist Wetter immer noch
ein wichtiger Faktor in der landwirtschaftlichen Produktivitit, sowie Bo-
deneigenschaften und natiirlichen Gemeinschaften. Die Wirkung des Klimas auf die
Landwirtschaft wird in den oOrtlichen KlimasVariabilitdt im Zusammenhang eher als
in der globalen Klimamuster. Die Erde durchschnittliche Oberflichentemperatur hat
daher seit 1880 um 0,83 ° C erhoht, Agronomen fiir jeden lokalen Bereich jede
Beurteilung beriicksichtigen.

Eine Studie verdffentlicht in der Wissenschaft schlidgt vor, dass durch den
Klimawandel ", dem stidlichen Afrika konnte im Jahr 2030 In Siidasien Verluste
vieler regionaler Klammern, wie Reis, Hirse und Mais mehr als 30% seines
Hauptkultur, Mais, verlieren konnten top 10% ".

Nun ist es offensichtlich, dass die d&rmsten Linder wiirden am stirksten be-
troffen, mit einer Reduktion der Ernteertrige in den meisten tropischen und
subtropischen Regionen aufgrund der Verfiigbarkeit von Wasser verringert und neue
oder Insektenschidlingseinfall verdndert. In Afrika und Lateinamerika viele Regen
bewaisserten Pflanzen sind in der Ndhe ihrer maximalen Temperaturtoleranz, so dass
die Renditen auch fiir kleine Klimaveranderungen stark wahrscheinlich fallen sind;
fallt in der landwirtschaftlichen Produktivitit von bis zu 30% gegeniiber dem 21.
Jahrhundert projiziert werden.

Der Klimawandel durch zunehmende Treibhausgase induziert wird wahr-
scheinlich Kulturen unterschiedlich von Region zu Region zu beeinflussen. Zum
Beispiel wird durchschnittliche Ernteertrag voraussichtlich bis zu 50% in Pakistan
fallen zu lassen, wihrend Mais-Produktion in Europa wird voraussichtlich im
optimalen hydrologischen Bedingungen auf 25% zu wachsen.

TEXT 10
Gewichshaus

Ein Gewéchshaus ist ein Gebdude oder Komplex, in dem Pflanzen angebaut
werden. Diese Strukturen in der Grofe von kleinen Schuppen zu Industriegrofie
Gebdude. Ein Mini-Gewichshaus ist als Frithbeet bekannt. Kommerziellen Glases
Gewdchshauser sind oft High-Tech-Produktionsanlagen fiir Gemiise oder Blumen.
Die Glas Gewichshduser sind mit Gerdten wie Screening-Installationen, Heizung,
Kiihlung, Beleuchtung gefiillt und auch automatisch durch einen Computer gesteuert
werden kann, das Wachstumspotenzial zu maximieren.

Ein Gewichshaus ist ein Struktur Gebdude mit verschiedenen Arten von
Abdeckmaterialien, wie beispielsweise ein Glas oder Kunststoffdach und oft Glas-
oder Kunststoffwéinde; es erwdrmt sich, weil eingehende sichtbar Sonnenschein im
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Inneren der Struktur absorbiert wird. Luft durch die Warme erwéarmt Innenfldchen
erwarmt in dem Gebdude durch das Dach und Wand zuriickgehalten wird; die Luft,
die in der Ndhe der Boden erwidrmt wird, wird von der steigenden auf unbestimmte
Zeit und AbflieBen gehindert. Dies ist nicht der gleiche Mechanismus wie der
"Treibhauseffekt".

Gewidchshduser ermdglichen eine groflere Kontrolle iiber die Wachstums-
umgebung der Pflanzen. In Abhéngigkeit von der technischen Spezifikation eines
Gewichshauses, Schliisselfaktoren, die gesteuert werden konnen, gehoren
Temperatur, Ebenen von Licht und Schatten, Bewisserung, Diingung und Luft-
feuchtigkeit. Gewdchshiuser kdnnen Méngel verwendet werden, zu {iberwinden, in
den wachsenden Qualititen von einem Stiick Land, wie eine kurze Vegetati-
onsperiode oder schlechten Lichtverhéltnissen, und sie konnen dadurch die Nah-
rungsmittelproduktion in Rand Umgebungen zu verbessern.

Da sie bestimmte Kulturen ermdglichen, dass ganzes Jahr iiber angebaut
werden, sind Gewichshduser immer mehr an Bedeutung in der Nahrungsmittel-
versorgung von hohen Breiten Landern. Einer der groflten Komplexe in der Welt ist
in Almeria, Andalusien, Spanien, wo Gewéachshauser fast 200 km? abdecken.

Gewichshéduser sind oft fiir den Anbau von Blumen, Gemiise, Friichte und
Transplantationen eingesetzt. Spezielle Treibhaus Sorten bestimmter Kulturen wie
Tomaten, sind fiir die kommerzielle Produktion verwendet. Viele Gemiise und
Blumen in Gewéchshdusern im spdten Winter und Friithjahr gepflanzt werden, und
dann auflerhalb transplantiert, da das Wetter erwdrmt. Hummeln sind die Bestauber
der Wahl fiir die meisten Bestaubung, obwohl andere Arten von Bienen verwendet
wurden, sowie kiinstliche Bestdubung. Hydroponik konnen die meisten Nutzung des
Innenraums zu bilden verwendet werden.

Die relativ geschlossene Umgebung eines Treibhauses hat seine eigenen
einzigartigen Management-Anforderungen, verglichen mit Outdoor-Produktion.
Schiadlinge und Krankheiten und extremer Hitze und Feuchtigkeit aufweisen ge-
steuert werden, und die Bewdisserung ist notwendig, um Wasser zu liefern. Die
meisten Gewdchshiduser verwenden Sprinkler oder Tropfleitungen. Signifikante
Eingénge von Warme und Licht kann, vor allem bei Winterproduktion von warmem
Wetter Gemiise erforderlich.

TEXT 11
Agrarokologie

Agrarokologie 1st die Untersuchung der 0Okologischen Prozesse, die in
landwirtschaftlichen Produktionssystemen arbeiten. Agrarokologen eine Vielzahl von
Agrarokosystemen zu studieren, und im Bereich der Agrarokologie ist nicht mit
einem bestimmten Verfahren der Landwirtschaft verbunden sind, sei es organisch,
integriert sein oder konventionell; intensiv oder extensiv.

Agrardkologen sind nicht gegen Technologie oder Eingaben in der Land-
wirtschaft, sondern priifen, wie, wann und ob Technologien mit natiirlichen, sozialen
und menschlichen Vermdgen in Verbindung verwendet werden. Agrardkologie
schligt eine Kontext- oder ortsspezifisch studieren landwirtschaftliche Okosysteme,
und als solche erkennt er, dass es keine allgemeingiiltige Formel oder ein Rezept fiir
den Erfolg und die maximale Wohlbefinden eines Agrardkosystems.
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Agrarokologen Studie Fragen im Zusammenhang mit den vier Systemei-
genschaften von Agrar6kosystemen: Produktivitdt, Stabilitdt und Nachhaltigkeit. Was
Disziplinen gegen, die mit nur einer oder einige dieser Eigenschaften betroffen sind,
sehen alle vier Eigenschaften Agrar6kologen als miteinander verbundene und
integraler Bestandteil der Erfolg eines Agrarokosystem. Der Erkenntnis, dass diese
Eigenschaften auf unterschiedlichen Skalen zu finden sind, Agrardkologen
beschrianken sich nicht auf das Studium der Agrardkosystemen zu einem beliebigen
Mafstab: Gen Organismus-Bevolkerung-Gemeinde-Okosystem-Landschaft-
Biom,Feld-Farm-Gemeinde-Region-State-Land-Kontinent-global.

Agrardkologen untersuchen diese vier Eigenschaften durch einen interdis-
ziplindren Linse, Naturwissenschaften mit Elementen von Agrardkosystemen wie
Bodeneigenschaften und  Pflanzen-Insekten-Interaktionen, sowie mit den
Sozialwissenschaften zu verstehen, die Auswirkungen der landwirtschaftlichen
Praktiken auf den lédndlichen Gemeinden, 6konomische Zwénge auf die Entwicklung
neuer, zu verstehen  Produktionsmethoden oder  kulturelle  Faktoren
landwirtschaftlichen Praktiken zu bestimmen.

TEXT 12
Wasserquellen

Bewisserung ist die kiinstliche Anwendung von Wasser auf das Land oder den
Boden. Es wird verwendet, in den Anbau von landwirtschaftlichen Kulturen,
Wartung von Landschaften und Begriinung von gestorten Boden in trockenen
Ridumen und in Zeiten unzureichender Niederschlige zu unterstiitzen. Zusitzlich
Bewisserung hat auch ein paar andere Anwendungen in der Pflanzenproduktion, die
Pflanzen vor Frost zu schiitzen sind, das Wachstum von Unkraut in Getreidefelder zu
unterdriicken und Bodenverfestigung zu verhindern. Im Gegensatz dazu ist die
Landwirtschaft, die nur auf direktem Regen beruht, wird als regen geflitterten oder
Trockenfeldbau.

Bewisserung ist seit iiber 5000 Jahren ein zentrales Merkmal der Landwirtschaft
gewesen und das Ergebnis der Arbeit vieler Kulturen, und war die Grundlage fiir die
Wirtschaft und die Gesellschaft von zahlreichen Gesellschaften, die von Asien nach
Arizona.

Bewisserungswasser kann kommen aus dem Grundwasser (extrahiert aus
Quellen oder von Brunnen verwendet wird), aus Oberflichenwasser (zuriickgezogen
aus Fliissen, Seen oder Stauseen) oder aus nicht-konventionellen Quellen wie
behandeltem Abwasser, entsalztes Wasser oder Drainagewasser. Eine besondere
Form der Bewisserung mit Oberflichenwasser Flut Bewésserung, auch Flutwasser
Ernte genannt. Im Falle einer Flut wird Wasser normalerweise trockenen Flussbetten
umgeleitet, ein Netzwerk von Ddmmen, Tore und Kanéle und gro3e Flachen verteilt.
Die Feuchtigkeit im Boden gespeichert wird danach anzubauen verwendet werden.
Spate Bewisserungsflichen insbesondere in semiaride oder trockene, bergige
Regionen. Wihrend Hochwasser Ernte zu den akzeptierten Bewédsserungsmethoden
gehort, wird die Regenwassernutzung in der Regel nicht als eine Form der
Bewisserung betrachtet. Regenwassernutzung ist die Sammlung von Ablaufwasser
von Déchern oder nicht genutzten Flachen und der Konzentration

Rund 90% der Abwiésser produziert global unbehandelt bleibt, weit verbreitete
Wasserverschmutzung verursacht, vor allem in Lindern mit niedrigem Einkommen.
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Zunehmend Landwirtschaft verwendet unbereinigtes Abwasser als Quelle fiir Wasser
zur Bewisserung. Stddte bieten lukrative Mérkte fiir frische Produkte, so sind
attraktiv fiir die Landwirte. Da jedoch die Landwirtschaft immer knapper werdenden
Wasserressourcen mit der Industrie und kommunale Anwender konkurrieren muss,
gibt es oft keine Alternative fiir Landwirte, sondern Wasser zu verwenden, mit
stadtischen Abfillen belastet, einschlieBlich Abwasser, direkt ihre Ernte zu
bewidssern.  Wesentliche  Gesundheitsgefahren aus  fiilhren  Wasser  mit
Krankheitserregern auf diese Weise geladen, vor allem, wenn die Menschen rohes
Gemiise essen, die mit dem verschmutzten Wasser bewéssert wurden.

Es gibt zahlreiche Vorteile fiir die Bewisserung recycelten Wasser, ein-
schlieBlich der niedrigen Kosten, die Konsistenz der Versorgung (unabhingig von der
Jahreszeit, die klimatischen Bedingungen und die damit verbundenen
Wasserbeschrankungen) sowie allgemeine Qualitdtskonstanz. Bewdisserung von
recycelten Abwasser wird auch als Mittel fiir die Pflanzendiingung und besonders
Nihrstoffergdnzung beriicksichtigt. Dieser Ansatz birgt ein Risiko von Boden- und
Wasserverschmutzung durch iibermidflige Abwasser Anwendung. Daher ist ein
detailliertes Verstandnis der Bodenwasserbedingungen von wesentlicher Bedeutung
fiir die effektive Nutzung von Abwasser fiir die Bewésserung.

TEXT 13
Waldbau

Waldbau ist die Praxis der Steuerung der Einrichtung, Wachstum, Zusam-
mensetzung, Gesundheit und Qualitdt der Wilder unterschiedlichen Bediirfnisse und
Werte zu erfiillen. Waldbau konzentriert sich auch auf, sicherzustellen, dass die
Behandlung von Waldbestdnden verwendet werden, um zu bewahren und ihre Pro-
duktivitat zu verbessern.

Im Allgemeinen Waldbau ist die Wissenschaft und Kunst des Anbaus und der
dazu neigt, Forstkulturen, basierend auf dem Wissen von silvics, das heiflt, das
Studium der Lebensgeschichte und die allgemeinen Eigenschaften von Waldbdumen
und steht unter besonderer Beriicksichtigung Faktoren zu Ort. Insbesondere ist
Waldbau die Theorie und Praxis der die Einrichtung, Zusammensetzung, Verfassung,
und das Wachstum der Wélder zu steuern. Egal, wie die Forstwirtschaft als
Wissenschaft gebildet ist, der Kern der Tatigkeit der Forstwirtschaft ist Waldbau, da
sie direkte Aktion im Wald umfasst, und in ihm alle wirtschaftlichen Ziele und
technischen Uberlegungen letztlich konvergieren. Der Kernels von Waldbau ist die
Regeneration.

Um die Unterscheidung zwischen der Forstwirtschaft ist, dass Waldbau auf dem
Stand Ebene angewendet wird und Forstwirtschaft ist breiter. Zum Beispiel John D.
Matthews sagt "vollstaindige Regime zur Regeneration, Pflege und Ernte Walder"
sind "Waldbausysteme" genannt.

So aktives Management fiir Waldbau erforderlich ist, wahrend der Forst-
wirtschaft natiirlich sein kann, konserviert Land ohne Stativ Ebene Behandlung
angewendet wird. Eine gemeinsame Taxonomie teilt Waldbau in Regeneration,
Pflege und Erntetechniken.
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TEXT 14
Ziichtungs- und globale Ernihrungssicherheit

Fiir zukiinftige Landwirtschaft dort zu gedeihen sind notwendige Veridnde-
rungen, die in Ubereinstimmung zu entstehenden globalen Fragen gestellt werden
miissen. Diese Fragen sind Ackerland, rauen Anbaubedingungen erméglichen und die
Erndhrungssicherheit, die beinhaltet, in der Lage, die Weltbevolkerung mit
Lebensmitteln, die ausreichend Nihrstoffen zu versorgen. Diese Kulturen miissen in
der Lage in verschiedenen Umgebungen zu reifen fiir den weltweiten Zugriff
ermoglicht, handelt es sich dabei Themen wie Toleranz gegeniiber Trockenheit.
Diese globalen Probleme sind erreichbar durch den Prozess der Pflanzenziichtung, da
es die Moglichkeit bietet, bestimmte Gene auszuwéhlen so dass die Ernte auf einem
Niveau durchzufiihren, die die gewiinschten Ergebnisse liefert.

Bodendegradation ist ein wichtiges Thema, da sie sich negativ auf die Fahigkeit
des Landes, produktiv zu sein auswirken konnen. Schlechte landwirtschaftliche
Bewirtschaftung hat einen grofSen Einfluss auf den Abbau von Boden weltweit, und
es ist Afrika und Asien, die am stirksten betroffen sind. Durch Bildung und
Entwicklung von verdnderten Pflanzen konnen diese Statistiken reduziert und
landwirtschaftlichen Flachen produktiver werden kann.

Mit einer zunehmenden Bevolkerung der Produktion von Lebensmitteln, mit
thm zu erhohen muss, wird geschitzt, dass eine 70% Steigerung der
Nahrungsmittelproduktion bis zum Jahr 2050 erforderlich ist, um die Erklarung des
Weltgipfels zur Erndhrungssicherheit zu erfiillen. Aber mit dem natiirlichen Abbau
von landwirtschaftlichen Flachen, einfach mehr Anbau von Pflanzen ist nicht langer
ein gangbarer Weg. Es fiir neue Sorten von Pflanzen miissen durch Pflanzenziichtung
entwickelt werden, die, ohne sich auf eine Erhohung der Landfldche eine Erhohung
der Ausbeute erzeugt. Ein Beispiel dafiir kann in Asien zu sehen ist, wo die
Nahrungsmittelproduktion pro Kopf zweifache zugenommen hat, ist nicht nur durch
den Einsatz von Diingemitteln, sondern durch die Verwendung besserer
Kulturpflanzen erzielt, die fiir das Gebiet spezifisch entworfen wurden.

Die Pflanzenziichtung kann die globale Erndhrungssicherheit beitragen, da es
ein kostengiinstiges Werkzeug zur Steigerung der Nihrwert von Futter und Getreide
ist.

Die Pflanzenziichtung von Hybrid-Pflanzen ist extrem populdr geworden
weltweit in dem Bemiihen, die raue Umgebung zu bekdmpfen. Mit langen Diir-
reperioden und der Mangel an Wasser oder Stickstoff Stresstoleranz ist ein we-
sentlicher Bestandteil der Landwirtschaft geworden. Pflanzenziichter haben sich auf
die Identifizierung Kulturen konzentriert, die Kulturen unter diesen Bedingungen
durchfiihren wird gewihrleisten; eine Moglichkeit, dies zu erreichen, ist Stamme der
Ernte zu finden, die eine Resistenz gegen Trockenheit Bedingungen mit geringer
Stickstoff ist. Es ist ersichtlich, dass die Pflanzenziichtung von entscheidender
Bedeutung ist fir die Zukunft der Landwirtschaft, um zu iiberleben, wie es die
Landwirte Stress resistente Pflanzen zu verbessern daher produzieren koénnen
Erndhrungssicherheit.
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TEXT 15
Diirren, Feuer und Korn in Russland
von Lauren Goodrich

Drei Stellwerk Krisen sind auffallend Russland gleichzeitig: den hdchsten
aufgezeichneten Temperaturen Russland hat in 130 Jahren Rekordkeeping gesehen;
die am weitesten verbreitete Dirre in mehr als drei Jahrzehnten; und massive
Waldbrinde, die in sieben Regionen ausgedehnt haben, einschlieSlich Moskau.

Die Krisen bedrohen die Weizenernte in Russland, die eine der weltweit groften
Weizenexporteure ist. Russland ist kein Fremder in mit Diirre seine Weizenernte
beeinflussen, eine Ware von entscheidender Bedeutung fiir Moskau inldndische Ruhe
und AuBlenpolitik. Trotz der Schwere der Hitze, Trockenheit und Waldbrinde,
Moskau Weizen Ausgabe wird Russlands Inlandsbedarfs decken. Russland wird auch
die Situation nutzen, um seine Nachbarn in ein Getreide Kartell zusammenfiihren.

Torfmoore Flut erscheint das Feuer unter Kontrolle zu bringen werden. Der
Rauch von den Brianden gehalten hat Moskau geschlossen fast eine Woche lang nach
unten. Die groBBere Sorge ist die Wirkung der Feuer - und die fortgesetzte Hitze und
Trockenheit, die den Ausnahmezustand in 27 Regionen geschaffen hat - auf
Russlands normalerweise massiven Getreideernte und Exporte.

Russland ist einer der grofiten Getreideproduzenten und Exporteure in der Welt,
in der Regel rund 100 Millionen Tonnen Weizen pro Jahr produzieren, oder 10
Prozent der gesamten Weltproduktion. Es exportiert 20 Prozent dieser Summe zu den
Markten in Europa, dem Nahen Osten und Nordafrika.

Zyklische Diirren (und Waldbriande) bedeuten russische Getreideproduktion
Niveaus zwischen 75 und 100 Millionen Tonnen von Jahr zu Jahr schwanken. Das
Ausmal der Diirre und Waldbrédnde in diesem Jahr hat sich die russischen Beamten
aufgefordert, das Land der 2010 geschitzten Getreideproduktion auf 65 Millionen
Tonnen zu revidieren, obwohl Russland 24 Millionen Tonnen Weizen im Lager hélt -
was bedeutet, es hat genug, um bequem die Inlandsnachfrage decken (die 75
Millionen Tonnen), auch wenn die Diirre kommt noch schlimmer.

Die grofBere Herausforderung Moskau hat in Jahren der Diirre und ein Lauffeuer
konfrontiert Getreide in Russland immense Gebiet wurde zu transportieren.
Russlands Getreidegiirtel liegt im siidlichen europdischen Teil des Landes aus dem
Schwarzen Meer iiber den Nordkaukasus zu West-Kasachstan, capped im Norden an
der Region Moskau. Dies ist in Russland die fruchtbarste Region, die von der Wolga
unterstiitzt wird.

Obwohl Diirre und Waldbrénde Russland in den letzten drei Jahren geschlagen
haben, haben sie das wichtigste Getreideanbaugebiet nicht beeintrachtigt. Stattdessen
schlug sie Regionen im Ural Gebiet, das Getreide fiir Sibirien liefern. Diese Briande
getestet russischen Transitinfrastruktur, eine ihrer grundlegenden Herausforderungen.
Russland hat keine wirkliche Verkehrsnetz sein européisches Kernland und seine
Fernost speichern eine Eisenbahn zu vereinen, die Transsibirische. Wihrend die
Getreidegiirtel im Land einige der besten Transport-Infrastruktur verfiigt, ist es
entworfen, Getreide bis zum Schwarzen Meer oder in Europa fiir das Senden - nicht
nach Sibirien.

Die diesjahrige Diirre und Brinde wirken sich nicht in erster Linie die russische
Verkehrsnetz, sondern die Getreide produzierenden Regionen im europdischen Teil
Russlands, die den Grofiteil der russischen Getreideexporte ausmachen. Diese
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Regionen liegen auf dem nach Westen Vertriebsnetz, mit dem Hafen wvon
Noworossijsk am Schwarzen Meer Umgang mit mehr als 50 Prozent der russischen
Exporte.

Russland konzentriert sich weitgehend auf eine grole Getreideexporteur sein,
harken in mehr als $ 4000000000 pro Jahr fiir die letzten drei Jahre aus dem Handel.
In diesem Jahr kiindigte der Kreml 5. August, dass es voriibergehend Getreideexporte
vom 15. August bis Dezember 31. Zwei Griinde aufgefordert, den Umzug verbieten
wiirde. Der erste ist der Wunsch, den inldndischen Getreidepreise verhindern
aufgrund befiirchtet Engpdsse von sprunghaft an. Russlands Getreidemarkt ist
bemerkenswert fliichtig. Die Getreidepreise in Russland bereits fast 10 Prozent
gestiegen.

Der zweite Grund ist, dass der Kreml will sicherstellen, dass seine Lieferungen
und Produktion bis auch der Winter Weizenernte sinken halten sollte. Winterweizen,
pflanzte am Ende August beginnen, in der Regel fiillt vollstindig russische
Getreidevorrate.  Weitere  Hitze, Trockenheit oder Feuer konnte die
Winterweizenernte schiadigen, werden Sie wollen den Kreml bedeutet die Exporte zu
beschneiden ihre Lagersilos voll bleiben zu gewahrleisten.

TEXT 16
Gemiise

Das Wort "Gemiise" wurde zum ersten Mal in englischer Sprache im 15.
Jahrhundert aufgezeichnet und urspriinglich auf jede beliebige Pflanze angewendet.
Dies ist immer noch das Gefiihl des Adjektivs "Gemiise" in biologischen Kontext. Im
Jahre 1767 wurde die Bedeutung des Begriffs "Gemiise" angegeben bedeutet
"Pflanze kultiviert fiir Lebensmittel, essbare Krauter oder Wurzel."

In kulinarischer Hinsicht, ist ein Gemiise, eine essbare Pflanze oder einen Teil
davon, die fiir das Kochen oder Essen roh. Biologisch gesehen "Gemiise" bezeichnet
Mitglieder des Pflanzenreiches.

Die nicht-biologische Definition eines pflanzlichen auf kulinarische und
kulturelle Tradition basiert weitgehend. Neben Gemiise, andere Arten von
pflanzlichen Lebensmitteln sind Obst, Getreide und Niisse. Gemiise werden am
haufigsten als Salate verzehrt oder in den wohlschmeckenden oder salzige Speisen
gekocht, wihrend kulinarische Friichte in der Regel siil sind und fiir Desserts
verwendet, aber es ist nicht die allgemeine Regel. Daher ist die Teilung etwas
willkiirlich, auf der Grundlage kultureller Ansichten. Betrachten wir zum Beispiel
einige Leute Pilze Gemiise zu sein, obwohl sie nicht biologisch Pflanzen sind,
wiahrend andere sie eine separate Lebensmittelkategorie zu priifen; einige Kulturen
Gruppe Kartoffeln mit Getreideprodukten wie Nudeln oder Reis, wahrend die
meisten Englisch sprechen sie Gemiise in Betracht ziehen wiirden.

Einige Gemiise kann roh verzehrt werden, wihrend einige, wie Maniok, gekocht
werden miissen bestimmte natiirliche Giftstoffe oder Mikroben zu sein, um essbar zu
zerstoren. Eine Reihe von verarbeiteten Lebensmitteln auf dem Markt enthilt
pflanzliche Inhaltsstoffe und kann als "pflanzlichen Ursprungs” Produkte bezeichnet
werden. Diese Produkte konnen oder nicht die Erndhrung Integritét des pflanzlichen
halten zu ihrer Herstellung.
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TEXT 17

Viele Pflanzen sind abhédngig von externen Faktoren fiir die Bestiubung,
einschlieBlich: Wind und Tiere und vor allem Insekten. Selbst grof3e Tiere wie Vogel,
Fledermduse und Bilchbeutler eingesetzt werden. Pflanzen konnen nicht von einem
Ort zum anderen zu bewegen, so haben viele Blumen entwickelte Tiere anzulocken
Pollen zwischen den Individuen in der Bevilkerung verteilt zu libertragen.

Vogel und Bienen haben das Farbsehen, so dass sie "bunte" Blumen zu suchen.
Einige Blumen haben Muster, genannt Nektar Fiihrer, die Bestduber zeigen, wo fiir
Nektar zu suchen; sie diirfen nur unter UV-Licht, die Bienen zu sehen ist und einige
andere Insekten zu sehen sein. Blumen ziehen auch Bestduber durch Geruch und
einige dieser Diifte sind angenehm zu unseren Geruchssinn. Andere Blumen
verwenden Mimikry Bestduber anzulocken. FEinige Arten von Orchideen, zum
Beispiel produzieren Blumen &hnelt weiblichen Bienen in Farbe, Form und Duft.
Minnliche Bienen bewegen sich von einer solchen Blume zur anderen auf der Suche
nach einem Partner. Einige Bliiten sind selbst bestdubt und verwenden Blumen, die
niemals 6ffnen oder selbst bestdubt sind, bevor die Bliiten 6ffnen.

Blumen-Entwicklung geht weiter bis zum heutigen Tag; moderne Blumen sind
von den Menschen, die viele von ihnen so tief beeinflusst wurden, kénnen nicht in
der Natur bestdubt werden. Viele moderne, hauslich Blumen verwendet einfache
Unkraut zu sein, die nur Auswuchs, wenn der Boden gestort wurde. Einige von ihnen
cher mit menschlichen Kulturen zu wachsen, und die hiibscheste wegen ihrer
Schonheit nicht bekommen gerupft, eine Abhingigkeit von und spezielle Anpassung
an die menschliche Zuneigung zu entwickeln.

TEXT 18
Wurzel

Die Wurzel ist das Organ einer Pflanze, die typischerweise unterhalb der
Oberflache des Bodens liegt. Allerdings konnen auch Wurzeln Antenne oder Beliiften
sein (wéchst iiber dem Boden nach oben oder besonders iiber Wasser). Darliber
hinaus ist ein Stamm normalerweise unter der Erde vorkommenden entweder nicht
aullergewohnlich. Daher wird die Wurzel am besten definiert als die Nicht-Blatt,
nicht-Knoten Lagerteile des Korpers der Pflanze. Jedoch wichtige interne strukturelle
Unterschiede zwischen Stimmen und Wurzeln existieren.

Die erste Wurzel, die aus einer Pflanze kommt die Wiirzelchen genannt. Die vier
Hauptfunktionen der Wurzeln sind Absorption von Wasser und anorganische
Nahrstoffe, die Verankerung des Pflanzenkorpers auf den Boden, und es, die
Lagerung von Nahrungsmitteln und Nahrstoffen, vegetative Vermehrung zu
unterstutzen.

Pflanzenwurzeln wachsen im Allgemeinen in jeder Richtung, wo die richtige
Umgebung von Luft, Mineralstoffen und Wasser besteht die Pflanze Bediirfnisse zu
erfilllen. Wurzeln scheuen oder schrumpfen von trockenen oder anderen schlechten
Bodenverhiltnissen entfernt.

Ein echtes Wurzelsystem besteht aus einer Hauptwurzel und Sekundiarwurzeln
(oder Seitenwurzeln). Die Hauptfunktion der Faser (primiren) Wurzel ist, die Pflanze
zZu verankern.

Der Ausdruck "Wurzelfriichte" bezieht sich auf jede essbare unterirdischen
Pflanzenstruktur, aber viele Wurzelfriichte sind eigentlich stammt, wie Kartof-
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felknollen. Essbare Wurzeln sind Maniok, Siilkartoffeln, Riiben, Karotten,
Steckriiben, Kohlrabi, Pastinaken, Rettich, Stilkartoffel und Meerrettich.

TEXT 19
Stamm

Ein Stamm ist eine der beiden Hauptstrukturachsen einer Pflanze, die andere ist
die Wurzel zu sein. Der Schaft ist normalerweise in Knoten und Internodien geteilt.
Die Knoten halten Knospen, die in eine oder mehrere Blitter wachsen, Zapfen,
Wurzeln, andere Stimme, oder Blumen; der Internodien Abstand eines Knotens von
einem anderen. Der Begriff "Triebe" wird oft verwechselt mit "stammt"; "Schief3t"
bezieht sich allgemein auf neue, frische Pflanzenwachstum einschlieBlich Sténgel
und andere Strukturen wie Blittern oder Bliiten. In den meisten Pflanzen Stiele sind
oberhalb der Bodenoberfliche befindet, aber einige Pflanzen haben unterirdischen
Triebe. Ein Stamm entwickelt Knospen und Triebe und wéchst in der Regel iiber dem
Boden. Im Inneren der Stamm, bewegen Materialien nach oben und unten den
Geweben des Transportsystems.

Vorbauten vier Hauptfunktionen haben, die sind:

 Unterstiitzung fiir und die Erhebung von Blittern, Bliiten und Friichten. Die
Stiele der Blitter im Licht halten und einen Platz fiir die Pflanze ihre Bliiten und
Friichte zu halten liefern.

* Transport von Fliissigkeiten zwischen den Wurzeln und den Trieben.

* Speicherung von Néahrstoffen.

* Herstellung von neuen lebenden Gewebe. Die normale Lebensdauer von
Pflanzenzellen ist ein bis drei Jahren. Vorbauten haben Zellen genannt Meristeme,
die jahrlich neu lebendes Gewebe erzeugen.

Ein Stamm besteht meist aus drei Geweben, Hautgewebe, Grundgewebe und
Gefallgewebe. Das Hautgewebe bedeckt die duBere Oberfliche des Schafts und
funktioniert in der Regel wasserdicht, zu schiitzen und den Gasaustausch steuern. Das
Grundgewebe besteht in der Regel hauptsdchlich aus Parenchymzellen und fiillt um
das GefiaBgewebe in. Es funktioniert manchmal in der Photosynthese. Gefilligewebe
bietet den Fernverkehr und strukturelle Unterstiitzung. Die meisten oder alle
Grundgewebe in Woody verloren koénnen Stielen. Das Hautgewebe von
Wasserpflanzen stammt moglicherweise in den Luft-Stimmen gefunden, die
Abdichtung fehlt. Die Anordnung der Gefifligewebe weist erhebliche Unterschiede
zwischen Pflanzenarten.

Es gibt Tausende von Arten, deren Stimme wirtschaftlichen Nutzen haben.
Vorbauten bieten ein paar wichtige Nutzpflanzen wie Kartoffeln und Taro. Zuckerroh
Stamme sind eine wichtige Quelle fiir Zucker. Ahornzucker wird von Stimmen der
Ahornbdume erhalten. Gemiise aus Stiangel sind Spargel, Bambussprossen, Kaktus-
Pads, Kohlrabi und Wasserkastanien. Das Gewiirz ist Zimt Rinde von einem
Baumstamm. Cellulose aus Baumstdimmen ist ein Lebensmittelzusatzstoff in Brot,
geriebenem Parmesan und anderen verarbeiteten Lebensmitteln.

TEXT 20
Blatt
Typischerweise sind Blitter flach und diinn Organe der Oberfliche direkt dem
Licht ausgesetzt zu maximieren und photo Funktion zu férdern. Extern hdufig werden
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sie in einer solchen Weise an der Anlage angeordnet sind, wie ihre Oberflachen
freizulegen, so effizient wie moglich zu beleuchten, ohne einander zu schattieren,
aber es gibt viele Ausnahmen und Komplikationen.

Die meisten Blétter haben Stomata, die offen oder schmalen den Austausch von
Kohlendioxid, Sauerstoff und Wasserdampf mit der Atmosphére zu regulieren.

Im Gegensatz jedoch sind einige Blattformen geeignet ist, die Lichtmenge zu
modulieren, absorbieren sie zu vermeiden oder iiberméBiger Hitze, UV-Schidigung
oder Desikkation oder zu opfern Lichtabsorptionswirkungsgrad in fiir den Schutz von
Pflanzen fressenden Feinde mildern. Die Form und die Struktur der Blatter
unterscheiden sich erheblich von Spezies zu Spezies von Pflanzen, je weitgehend auf
thre Anpassung an die Klima und verfiigbaren Licht, sondern auch auf andere
Faktoren wie Weidetiere, verfiigbare Néhrstoffe und 6kologische Konkurrenz von
anderen Pflanzen.

Die Blitter konnen auch speichern Nahrung und Wasser und werden
entsprechend modifiziert diese Funktionen, zum Beispiel in den Blittern von
Sukkulenten und in Zwiebelschalen zu erfiillen. Die Konzentration der
photosynthetischen Strukturen in den Blittern erfordert, dass sie an Eiweil,
Mineralien und Zucker reicher sein, als, sagen wir, holzig Gewebe stammen.
Dementsprechend sind Blatter prominent in der Erndhrung vieler Tiere.

Laubgehdlze in frigide oder kalt geméBigten Regionen Schuppen typischerweise
im Herbst ihre Blitter, wihrend in Bereichen mit einer schweren Trockenzeit, einige
Pflanzen ihre Blitter bis in die Trockenzeit endet vergieen kann. In jedem Fall
missen die Schuppen Blitter konnen ihre beibehalten Nahrstoffe zu erwarten, um
den Boden beitragen, wenn sie fallen.

viele andere nicht-saisonale Pflanzen wie Palmen und Koniferen, behalten ihre
Blatter flir lange Zeit dagegen.

Ein einfaches Blatt hat eine ungeteilte Klinge. Jedoch kann die Blattform
gebildet von Lappen werden, aber die Zwischenrdume zwischen Lappen erreichen
nicht auf die Hauptader. Eine Verbindung Blatt verfiigt iiber eine voll unterteilt
Klinge, jedes Blatt der entlang einer Haupt- oder Neben Vene getrennt Klinge.

TEXT 21

Die Fruchtfolge ist die Praxis eine Reihe von verschiedenen Arten von Pflanzen
in der gleichen Gegend in aufeinanderfolgenden Spielzeiten der wachsenden
Pflanzennihrstoffe zu helfen, wieder herzustellen. Es kann auch den Aufbau von
Krankheitserregern und Schidlingen zu mildern, die haufig auftritt, wenn ein
Pflanzenarten kontinuierlich abgeschnitten. Die Drehung kann auch die
Bodenstruktur und Fruchtbarkeit durch abwechselnde tief verwurzelte und
flachwurzelnde Pflanzen zu verbessern.

Fruchtfolgen konnen zwei auf sechs oder mehr Fruchtfolgen iiber zahlreiche
Jahreszeiten umfassen. Eine zwei Fruchtfolge wie Mais und Soja in bar Getreide oder
Mais und Luzerne in Futtersysteme verwenden Leguminosen fix Stickstoff im Boden
fiir die Nutzung langfristig zu helfen. Mehrere Anbausysteme, wie Begleiter
Bepflanzung bieten mehr Vielfalt und Komplexitit innerhalb der gleichen Saison
oder Rotation. Karotten konnen durch Tomaten beschattet werden und lockern Boden
unter ihnen. Doppel Zuschneiden ist {iblich, wo zwei Kulturen, in der Regel von
verschiedenen Arten, werden nacheinander in der gleichen Vegetationsperiode
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gewachsen. Winterroggen und Gerste kann nach Hafer oder Reis und geerntet gesét
werden, bevor die nichste Ernte in der Hafer oder Reis geht. Diese Systeme koénnen
Vorteile der Rotation sowie die verfiigbaren Bodenressourcen zu maximieren.

Die vier Feldrotationssystem erlaubt den Landwirten die Bodenfruchtbarkeit und
cinige der Pflanzenndhrstoffe mit den Kulturen entfernt wiederherzustellen. Im
Idealfall, Weizen, Gerste, Riiben und Klee wiirde in aufeinander folgenden Jahren in
dieser Reihenfolge in jedem Feld gepflanzt werden. Die Riiben half das Unkraut
halten und waren eine ausgezeichnete Futterpflanze, die Wiederkéuer ihre Spitzen
und Wurzeln durch einen groflen Teil des Sommers und im Winter essen konnte. Es
bestand keine Notwendigkeit, die Erde brach liegen zu lassen, wie Klee wiirde erneut
hinzufligen Nitraten (stickstoffhaltige Salze) zuriick auf den Boden. Der Klee hat uns
ausgezeichnete Weide und Heuwiesen sowie Griindiingung, wenn sie unter nach ein
oder zwei Jahren gepfliigt wurde. Die Zugabe von Klee und Riiben mehr Tiere
erlaubt durch den Winter gehalten werden, was wiederum mehr Milch, Kése, Fleisch
und Mist produziert, die Bodenfruchtbarkeit erhalten.

Die Fruchtfolge ist auch auf die Bekdmpfung von Schéadlingen und Krankheiten,
die in der Erde im Laufe der Zeit etabliert werden kann. Der Wechsel der Kulturen in
einer Folge neigt dazu, die Populationsgrof3e von Schéadlingen zu verringern.

Es ist auch schwierig Unkrdutern dhnlich der Kulturpflanze, die das Endprodukt
verunreinigen kann. Eine andere Ernte ermdglicht das Unkraut beseitigt wird, der
Ergotamin-Zyklus zu brechen.
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YITPA’KHEHUSA HA PASBBUTHUE HABBIKOB
COCTABJIEHUA CAMOCTOATEJBHOI'O BBICKA3BIBAHUSA

1. Cocmasome  npeodnorcenusn, ucnonv3ya npeonazaemvle C106a U
C1060COYEMANHUA:

a) Model:Ich habe Post-Graduate-Kurse in Wirtschaft und angewandte
quantitative Methoden.

1. Landwirtschaft; 2. Tierkunde; 3. Informatik; 4. Englisch; 5.
Unterrichtsmethodik

b) Model:Ich habe die Kandidaten Priifung in Englisch zu nehmen.
1. Philosophie; 2. das Spezialgebiet; 3. Englisch

c) Model: Mein wissenschaftlicher Berater erhielt den Staatspreis.

1. erhielt seinen Ph.D. Grad in Moskau; 2. habt einen erheblichen Beitrag in
Landwirtschaft / Tierkunde / Lebensmittel-Technologie; 3. nahm in verschiedenen
wissenschaftlichen Konferenzen und Symposien teil.

d) Model: Ich nehme an jahrlichen Konferenzen unserer Universitit.
1. internationale Symposien; 2. Experimente; 3. Klassen.

e) Model:Ich wiirde mich freuen, an der Konferenz teilzunehmen.
1. Werkstitten; 2. eine Podiumsdiskussion ; 3. dieses Symposium.

f) Model: Ich mochte ein Papier zu dieser Konferenz unterbreiten.
1. gleichzeitige Sitzung; 2. eine Poster-Session; 3. lokale Organisationskomitee.

2. Hpouumaﬁmemekcmuomeem bme Ha OaHHble eonpocu:
a) Was tut Ihre Forschung befassen sich mit?
b) Was Sie derzeit beschdiftigt in werden?

Einen Post-Graduate-Kurs

Im vergangenen Jahr durch die Entscheidung des Wissenschaftlichen Rates
nahm ich einen Postgraduierten Kurs meines Wissens in demlngenieurwesen zu
erhohen. Ich absolvierte drei Aufnahmepriifungen - in Philosophie, Englisch und
Fachdisziplin. So, jetzt bin ich Aspirant von Rjasan Staatliche agrartechnologische
Universitat. Ich bin an denLehrstuhl fiir Agronomieangebracht. Bald werde ich
Kandidat Priifungen in Philosophie, Englisch und Fachdisziplin absolvieren. So
besuche ich Kurse in Englisch und Philosophie. Ich bin sicher, dassDeutsch ist sehr
wichtig fiir meiner Forschung.

Meine Forschung beschiftigt sich mit von Agronomie. Das Thema der
Dissertation ist die "Verbesserung der Landstoff”. Ich war in dem Problem
interessiert, wenn ein Student so jetzt habe ich einige wertvolle Daten fiir meine
Dissertation gesammelt haben.

Ich arbeite in engem Kontakt mit meiner Forschung Berater (Supervisor). Er
studierte an unserer Universitdt und erhielt seinen Doktorgrad im Alter von 40. Er ist
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der jiingste Doktor der Naturwissenschaften an unserer Universitit. Er hat eine gro3e
Anzahl von Forschungsarbeiten in Zeitschriften verdffentlicht nicht nur in diesem
Land, sondern auch im Ausland.
Er nimmt oft an wissenschaftlichen Konferenzen und Symposien. Wenn ich
Schwierigkeiten in meiner Arbeit habekonsultiert mich meine Forschung Berater.
Derzeit bin ich bei der Erhebung der notwendigen Daten beschiftigt. Ich hoffe,
es wird ein Erfolg sein, und ich werde mit meiner Arbeit auf Zeit durch.

Ilpouumaiimeemopoiiad3ayuomeemvmeHacae0yIiouuil6onpoc:
WasistdasThemalhrerDissertation?

Ipouumaiimempemuiiad3ayu pacckaydcume o0 c60em HaAyuHoM pyKosooumeie
no cineoyruiemy niamy:
1. Doktorgrad. 2. Wissenschaftliche Publikationen. 3. Die Teilnahme an
wissenschaftlichen Konferenzen.

3. Hpouumaﬁme meKcm u omeemovme HA OAHHbBIE HUJICE eonpocasl:
Meine Forschungsarbeit

Ich bin ein Assistent an den Lehrstuhl fiir Agronomie an unserer Universitat.
Mein Spezialgebiet ist Landwirtschaft. Ich verbinde Arbeit mit der
wissenschaftlichen Forschung.

Ich mache die Forschung in Landnutzen das von groflem Interesse in unserem
Land ist. Dieser Zweig der Wissenschaft wurde in den letzten zwei Jahrzehnten
rasant entwickeln. Die erhaltenen Ergebnisse wurden bereits breite Anwendung in
verschiedenen Bereichen der Landwirtschaft gefunden.

Ich interessiere mich fiireffektiven Landnutzen. Ich habe seit zwei Jahren an
dem Problem gearbeitet.

Das Thema der Dissertation ist "Verbesserung der Agrarlandnutzen”. Das
Thema meiner Arbeit ist die praktische Entwicklung einer wirksamen Technologie
im Gebiet Rjasan zu halten.

Ich denke, das Problem ist sehr wichtig heutzutage. Bei Entscheidungen ist es
notwendig, eine Menge Fragen wie ... zu beriicksichtigen.

Meine Arbeit ist sowohl von theoretischer und praktischer Bedeutung. Sie
basiert auf der Theorie von meiner Forschung Berater Professor S. Er ist der
Lehrstuhlleiter an der Rjasan staatliche agrartechnologische Universitit. Er
konsultiert mich wenn ich einige Schwierigkeiten in meiner Forschung habe. Wir
diskutieren oft die gesammelten Daten.

Ich habe noch nicht den experimentellen Teil meiner Arbeit abgeschlossen, aber
ich bin mit dem theoretischen Teil durch. Im Moment habe ich vier wissenschaftliche
Arbeiten veroffentlicht.

Ich nehme an verschiedenen wissenschaftlichen Konferenzen teil.

Ich plane das Schreiben der Dissertation bis zum Ende des nichsten Jahres zu
beenden und an unserer Universitét zu verteidigen. Ich hoffe einen Ph.D. in Tierzucht
zu bekommen.

1. Was sind Sie?
2. Was ist IhreFachdisziplin?
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3. Welches Wissensgebiet tun Sie Forschung in?

4. Haben Sie lange auf das Problem gearbeitet?

5. Habt Ihre Arbeit praktische oder theoretische Bedeutung?

6. Wen zusammenarbeiten Sie mit?

7. Wann konsultieren Sie Ihren wissenschaftlichen Berater?

8. Haben Sie den experimentellen Teil Ihrer Dissertationbeendet?

9. Wie viele wissenschaftliche Arbeiten haben Sie veroffentlicht?

10. Haben Sie an den wissenschaftlichen Konferenzen teilgenommen?

4. Omeemovme Ha cinedyrouiue 60npPocol:

1. Sind Sie ein Aspirant? 2. Wann haben Sie lhre Kurse? 3. Haben Sie noch
alle Priifungen bestanden? 4. Wann werden Sie Thre Priifung in Englisch nehmen?
5. Wer ist Ihr wissenschaftlicher Berater? 6. Welcher Teil Ihrer Dissertation haben
Sie abgeschlossen? 7. Haben Sie einige Publikationen zum Thema? 8. Wann sollen
Sie lhre Dissertation verteidigen? 9. Welche wissenschaftliche Grad erwarten Sie zu
bekommen? 10. In welchem Bereich haben Sie Ihre Forschung? 11. Sind Sie ein
Theoretiker oder ein Experimentator? 12. Welche Probleme untersuchen Sie? 13.
Haben Sie fiir die Forschung tragen einzeln oder im Team? 14. Was ist das Ziel
Ihrer Forschung? 15. Welche Methoden verwenden Sie in lhrer Arbeit? 16.
IstesschwierigdieerhaltenDatenzuanalysieren?
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HNPUJIOXEHUE 1

SIMILIARITIES AND DIFFERENCES IN A SCIENTIST’S STATUS
INDIFFERENTCOUNTRIES

[TonHoneHHOE O0OIIEHHEe Ha HAaydyHOM KOH(EpPEHIMU MpeArojaraer, 4ro ee
YYaCTHHUKHU, C OJIHOM CTOPOHBI, UMEIOT JOCTATOYHO SICHOE MPE/ICTaBICHUE O IIO-
JIOKEHUU, 3aHUMAaEeMOM B HAayyHOM MHpE HMX KOJUIETaMH, a C JPYrod — yMEIoT
MOSICHATH CPEJICTBAMU UHOCTPAHHOTO SI3bIKa CBOM HAy4HbIE TTO3ULIUU.

HayuHblli cTaryC yd4eHOro B M3BECTHOM CTEIIEHU XApPAKTEPU3YETCS PIIOM
dbopManbHBIX TOKa3aTened, Cpeau KOTOPBIX CTENeHb, 3BaHHWE, MECTO paboTHl,
3aHMMaeMasi JOJDKHOCTh, oOOJialaHue CHenuaibHBIMU Harpajamu, 4YJICHCTBO B
pa3IMYHBIX OOIIECTBAX U aCCOIUAIIHSIX.

OnHMM U3 BaXXHEWIMX NOKa3aTelel HaydHOW KBaTU(UKALIUK SIBISIETCS] CTEIICHb
(degree). B aHMOA3BIYHBIX CTpaHAX yCIEIIHOE OKOHYAHHE TPEX-, YETHIPEXJIETHETO
Kypca OOy4deHHs B BBICIIEM YYEOHOM 3aBEJICHUM, KaK TMPaBUIIO, MNPUBOAUT K
nonydyenuto creneHu OaxanaBpa (Bachelor’s degree): Bachelor of Science, coxp.
B.Sc. / B.S. (ecrectBennnie Hayku); Bachelor of Arts, coxp. A.B. / B.A.
(rymanutapubicHayku);  BachelorofFineArts, cokp. B.F.A.  (uckycctBo);
BachelorofBusinessAdministration, COKD. B.B.A. (ynpasrienue) UT.]I.
CreneHbOaKaiaBpayacTOHA3bIBACTCABAHIIION3bIYHBIXCTpaHaxepBorcTenenbro(first
degree). Hanpumep, ydeHbIi, H3MEHHUBIINHCBOIOCIICIIHAIN3AIMIO, MOKETCKa3aThTaK:
«I got my first degree in chemistry and then | switched over to the field of biology».

[IpunsiTO CuMTaTh, YTO CTEMEHb OakajgaBpa COOTBETCTBYET IUIUIOMY BBITYCK-
HUKA POCCUICKOTO By3a C YETBIPEXJIETHUM LUKIIOM 00yuyeHus (OakasiaBpa), CAABUIETO
TOCyIapCTBEHHBIC DK3aMEHBI.

CTyneHThl, MPOAOJDKAIONINE 3aHATHS TIOCIE TMONyYeHHUs TEPBOM CTEICHH
(graduate / postgraduate students), mMoryT mnpeTeHIOBaTh Ha CTENEHb MarucTpa
(master’s degree): Master of Science, cokp. M.S.; Master of Arts, cokp. M.A.; Master
of Fine Arts, cokp. M.F.A. u 1.1. /{7151 mOIy4YeHHUs 3TO# CTENEHH MOCIIE ToAa UIIH IBYX
JeT y4eObl M y4acTHs B MCCIIEIOBaTEIbCKONH paboTe HEoOXOIMMMO CIaTh €Ile Psi
AK3aMEHOB M, KaK IMPaBUIIO, NIPEACTABUTh AUCcepTaIunio (thesis).

[TpuHsATO CUMTATh, YTO CTEMEHb MAaruCcTpa COOTBETCTBYET JUIUIOMY BBIMTYCKHUKA
POCCHICKOTO By3a C MATH-, IIECTUJIETHUM IMKJIOM OOY4YEeHUS, BBITIOJIHUBIIETO U
3aIIATHUBIIICTO JUTIIIOMHBIN TIPOEKT.

OTmeTuM, OHAKO, YTO MCMOJIb30BaHuE cioBa diploma nmo aHanoruu ¢ pycckKum
CJIOBOM JTUTIIIOM (CBUAETETHCTBO 00 OKOHYAHUH By3a) MOXET MPUBECTH K HETOUHOMY
MOHMMAaHWI0 CcOOECeTHUKOM Bamield MbICTU. J[e1o0 B TOM, YTO B aHJIOS3BIYHBIX
CTpaHax 3aBeplieHue Kypca oOyudeHus mnonaydyeHueM diploma, kak mpaBuiio, MEHEE
Mo4YeTHO, 4yeM mnonyudeHue degree. OTO OOCTOSATEIBCTBO MOXKHO Y4Y€CTh ITyTEM
oOpamieHust Kk cioBy degree, Korma pedb UAET O BhIcIieM obOpa3zoBanuu. Hampuwmep,
oOnaaTenpANIIOManHKeHepa-X UMUKaMO)KeTCKa3aTh:
Ihaveamaster’sdegreeinchemicalengineering.

Crnenmyromiass CTeNeHb B aHIVIOS3BIYHBIX CTPAaHAaX — JTO CTEMEHb JOKTOopa (u-
nocoduu (Doctor of Philosophy, cokp. Ph.D.). Ona npucyxmgaercsi mpeacTaBUTEISIM
pa3TUYHBIX HAayK, KaK €CTECTBEHHBIX, TaK W TYMaHUTapHbBIX. Vcmonb30BaHue CiIoBa
Philosophy B maHHOM ciyyae HOCHT YHCTO TPAJAMIIMOHHBINA XapakTep U 0OBSCHACTCS
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TEM, YTO W3HAYAIBHO OHO HMeNo Oojee oOImee 3HAYCHHE «HAayKa BOOOIIE.
Hanpumep, obnanarenemaToiicteneHnMoxxeTobiThO0Tanuk: «l left England to go to
Canada to be a student of advanced botany. In Canada | earned the degree of Master
of Science and also Doctor of Philosophy».

YacrocrenenbaokropadunocodpuunnaspiBaror doctoral degree / doctor’s degree /
doctorate: “I attended a college in Arizona for my bachelor’s degree and my master’s
degree. Then I got my doctoral degree at the University of Hawaii”. [IperenaeHT Ha
3Ty CTETICHB JOJDKEH TIPOBECTH OPUTHHAIIBHOE HAyYHOE UCCIICOBAHNE, KaK TIPABHIIO,
B paMKax creruaiabHoi yueOHol nporpammsel (Ph. D. Program / studies), caate psina
HK3aMEHOB U 00s3aTeIHHO MPEACTaBUTh AUCCEpTAMOHHYI0 paboTy (doctoral thesis /
dissertation). Kak mpaBuio, Kk pabote HajJ JOKTOPCKOW AWCCEPTAIMEH MUCCIIeI0BATEIb
NPUCTYIAeT TOCe MOJTy4YeHHs crerneHn maructpa: «I am twenty-Six years old and
have just completed my master’s degree in science. And I’'m going to begin my Ph.
D. program next September in Canaday.

Paccka3biBasioCBOEMHAyYHOMITYTH,
y4eHBICHEPEIKOHA3BIBAIOTCTEIIEHUMATHCTPANI0KTOPAOTHUMHU3COUCTAaHUITHITA
advanced / graduate / higher degree: “After graduation from Florida State University
I received an advanced degree in economics at Duke University”.
YyeHbIiiM0oxkeTO01a1aThHE CKOJTb-
KAMHUCTETICHAMHUBPA3HBIX00IACTIXMOTPa3HbIXydeOHbIx3aBenenuii: «I have graduate
degrees from the American University and the University of Miami in Floriday.

[IpuHATO CUMTATh, YTO CTENEHb JOKTOpa (UIOCOPUU COOTBETCTBYET YUEHOM
CTETICHW KaHJIWJaTa HayK, YTO TO3BOJSET POCCUUCKOMY HAyYHOMY PAaOOTHHUKY STOU
KBaNM(UKALMK TPEACTABIATHCS JOKTOPOM TMpH OOMICHHH Ha MEXIyHApOIHOM
ypoBHe. lloHsATHE ydYeHas CTenmeHb KaHAWJAaTa HayK MOXET OBITh BBIPAXKEHO,
HaripuMep, cioBoM doctorate: “I got my doctorate in economics two years ago™.

[Tpu ucnons3zoBanuu couetanuii Tuna candidate’s degree / candidate of science
unu candidate of chemistry / candidate of chemical science(s) u T.I. cieayeT UMETh B
BUJTY, YTO OHH, SBIISASCH IOCJIOBHBIM MEPEBOJIOM C PYCCKOTO, OYIyT MOHATHBI TOIBKO
TEeM 3apyOe)KHBIM YYCHBIM, KTO 3HAKOM C HAyYHBIMH PEAJMSIMHU HAIICH CTPaHbBI, YTO
OTPaHWYMBACT KPYyr WX YIOTpeOJIeHUs WM, BO BCAKOM Ciydae, TpeOyer
JOTIOJTHUTENBHBIX MOsICHEHUH, Harpumep, Takux: «I have a candidate’s degree which
corresponds to the Ph.D. degree in your country».

He B monb3y JOCIOBHOTO MepeBOjia PYCCKOTO CIOBOCOYETAHUSI KaHIUAAT HayK
kak candidate of science(s) 0e3 COOTBETCTBYIOIIMX Pa3bsICHEHHII TOBOPST JiBa
00CTOsATENbCTBA. BO-TIEPBBIX, OHO MOXET OBITb WHTEPIPETHPOBAHO HOCHUTEIIEM
AHIJIMMCKOTO S3BIKA MO aHAJOTHMM CO clioBocoueTaHusiMU bachelor of science, master
of science m TeM caMbIM CO3[acT BIEYATIEHUE, YTO BbI paboTaere B 00IacTH
€CTECTBEHHBIX HAyK, a 3TO MOXET HE COOTBETCTBOBATH JACUCTBUTEIHHOCTH. Bo-
BTOpBIX, HEOOXOJUMO YYMTHIBaTh, 4TO cJoBO candidate 4dacto wucnonb3yercs B
couetanusix Ph.D. doctoral candidate, rme oHO yKa3bIBaeT, YTO JIaHHBIM
uccleqoBaTeNib paboTaeT HaJ COOTBETCTBYIOIIEH JAHMCCEepTalueil, HO CTeleHu
noKTopa ¢pusocouu erie He MOy IuII.

Coueranue doctoral candidate MoxeT ObITh YauHBIM 3KBHUBAJICHTOM PYCCKOMY
noHsaTuio couckarenb. Cp.: Ceiyac s SBISIOCH COUCKATENeM CTENEHU KaHIuJara
skoHommyeckux Hayk. — Now | am a doctoral candidate in economics.
CooTBeTCTBEHHO  JUIi  OOO3HAYCHWS  TOHATHS ~ aclUpPaHT  Hapsay  CO
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cioBocodyetanusamu graduate / postgraduate student MOXHO MCHONB30BATh U COYE-
tanue doctoral student oco6eHHO, €ciii y4eCTh, YTO OHO TOYHEE TEPeIaeT TMO3UIUIO
acIupaHTa Kak MccliiefoBaress, padoTarolero Haj auccepTainuen, COOTBETCTBYIOIIEH
JIOKTOPCKOM JHCCepTallMi B aHIIIOSN3BIYHBIX CTpaHaX. [le1o B TOM, 4TO coueTaHus
graduate student (amep.) u postgraduate student (Oput.) ymoTpeOastOTCS IS
0003HAYEHHS CTYJEHTOB, KOTOpbIE MOTYT paldoTaTh MO MporpaMmaM, BEAYLIUM K
MOJIYYEHHIO CTENEHH, KaK JOKTopa ¢puiaocoduu, Tak 1 MarucTpa.

Hapsiny co crenenbto nokropa puiiocoduu B aHIIOA3BIYHBIX CTpaHaX €CTh Psij
MOYETHBIX JOKTOpCcKUX crerneHeil (honorary / higher / senior doctorates), mpu-
CY’KJIa€MbIX CPaBHUTEIHbHO HEMHOTHUM YYEHBIM 3a JOJITOJETHIO M IIOJOTBOPHYIO
HayuHylo pAesTenbHOCTh. Cpeam Hux ctemenu: Doctor of Science, coxp. D.Sc.
(ecrectBennbie Hayku); Doctor of Letters, cokp. Litt.D. (rymanutapHbie Haykm);
Doctor of Laws, cokp. L.L.D. (ropucnpynenius) u psg apyrux. OHu He TpeOyroT
IPOBEACHUS CIIEIUANb-HbIX HCCIEAOBAaHWN WM HAaNHUCAaHUA JUCCEpTAlli U
IPUCYKIAIOTCS 110 COBOKYITHOCTH 3aciyT M3BECTHBIM JesTensM Hayku: «Dr. Green
received an honorary D.Sc. in engineering from the University of Pennsylvania for
his contribution in electromechanical science». OTMETHM, YTO YYEHBIH MOXKET OBITh
oOaiaTenemM HECKOIbKHUX WM J1a)Ke€ MHOTUX MOYETHBIX JOKTOPCKUX CTETICHEH.

[To-BuuMomy, coueranue senior doctorate MOXKeT ObITh UCTIOIB30BAHO B YCTHOM
peun s mepefayd pyccKoro MOHATHS CTENEHU AokTopa Hayk: «l hope to get my
senior doctorate within the next three yearsy.

OnHako 37ech 00s3aTeNIbHO HY)KHO TOSICHUTH, YTO CTEMEHb JIOKTOpa HayK B
HalIel cTpaHe TpeOyeT NpPEACTaBICHUS ANCCEepTAIllMh, a TaKke, Kak IPaBHIIO,
HanucaHnus MoHorpaduu. Hanpumep, moxHocka3zarb: «Our senior doctorate is not an
honorary degree. It requires the writing of a dissertation and the publication of a
monograph.

Hcnons3oBanunecoueranuiituna Doctor of Science / Doctor of the Sciences /
Doctor of History / Doctor of Technical Science(s) wura. mmsamnepe-
JTAYMCTETIEHUTOKTOPAHAYKTAKKEMOKETIOTPEOOBATbAHAIOTUYHBIXPA3bSICHEHHH,
eCcIMBaILICO0eCETHUKHEOPUEHTUPYETCABPOCCUICKUXHAYUHBIXpeausix. BuacTHOCTH,
MO>KHOTIOTYEPKHYTh,
YTOCTENEHbIOKTOPAHAYKBIISIETCABBICIICHYYEHOMCTEIIEHbIOBHAIIIEMCTPAHE,
aMHorueunseeoOnagaTeneiuMeroT3Banrernpodeccopa:
«TheRussianDoctorofSciencedegreeisthehighestresearchdegreeinthiscountry.  Many
scientists having that degree are professorsy.

Kpome wuccnenoBarensckux creneneil (research degrees) B aHIIOSI3bIYHBIX
CTpaHaX MMEIOTCS TaKxke NpodeccHoHallbHbIE JOKTOpckue creneHu (professional
degrees), KOTOpbIE MPUCBAMBAIOTCS CHEIUAIMCTAM OIMpPEACICHHON KBamu(uKaluu B
psae o6nacted, Hampumep: Doctor of Medicine, cokp. M.D. (meaunmna); Juris
Doctor, cokp. J.D. (topucnpyaenius). OTMeTuM, 4to o6s1aganue npodheccuoHaIbHON
CTETICHBIO B AHTJIOS3BIYHBIX CTpaHax (AaKTUYSCKH O3HAYACT, YTO JAHHBIM YEIOBEK
uMeeT KBaTu(UKAINIO, OTBEUAIOIIYIO0 TPEOOBAHUSM, BBIIBUTAEMbBIM K CIICIIHAIUCTAM
ATOTO TUTAHA COOTBETCTBYIOIIEH MpodecCHoHaIbHON acconmanuei. Hampumep, ans
nonyuenust crenenn Juris Doctor B CIIIA HeoOxommMo, Kak TpaBWIIO, CHadaia
MOJIyYUTh CTEMEeHb OakajaBpa, a 3areéM YCIENIHO 3aKOHYUTh TPEXJETHIO
ropuanyeckyto mkony (law school); nns nmonyuenus crenenu Doctor of Medicine —
CTeTNeHb OakajaBpa M 3aKOHYUTH YETHIPEXJIETHIO MEIUITMHCKYIO mikoiy (medical
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school) u uaTEepHATYpY (internship). Takum oOpaszom, mpodeccuoHaTbHBIC CTETICHA B
AHTJIOS3BIYHBIX CTpPaHaX CKOPEE COOTBETCTBYIOT PYCCKUM JUIUIOMaM Bpaded u
IOPUCTOB, XOTSA W TPeOYyIOT OONBIIEro BPEMEHU IS WX TONYYCHHS, U HE MOTYT
UCTIOJIb30BAaThCS B KAUYECTBE HKBHBAJIICHTOB PYCCKHM YYEHBIM CTEIMEHSM KaHIMIaTOB
U JOKTOPOB MEIUIIMHCKUX W IOpHAWYECKUX Hayk. OOnmamarenu 3TUX CTeleHen
JOJDKHBI  YIUTBIBaTh 3TO OOCTOSTENBCTBO M B Ciydae HEOOXOIMMOCTH J1aTh,
HarpuMep, Takoe nosicheHue: «I have a degree which we call Doctor of Medical
Science degree. It is our senior research doctoral degree in this field».

Hepenko uenoBek sBisieTcs obnanareieM MpodeCCHOHATBHON M yYEHOU cTe-
renu, B yactHoctH, M.D. u Ph.D.

Hannuue omnpeneneHHON y4eHOM CTENEHH IMO3BOJISIET JTAHHOMY HAaydYHOMY CO-
TPYIHUKY 3aHUMaTh COOTBETCTBYIOIIYIO JOJDKHOCTh B  HCCIICIOBATEIHCKOM
opranu3anuu. Hampumep, MOXHOTPOYUTATETAKOCOOBIBICHUEBHAYYHOMKYPHAIIE:
«We are seeking a postgraduate biochemist (Ph.D.) with experience in protein
chemistry to take up an interesting position in our research laboratoriesy.

Ha3BaHus nOMKHOCTEH, KOTOphIE HaydyHbIe PaOOTHHKH MOTYT 3aHHMaTh B TO-
CYIapCTBEHHBIX U YAaCTHBIX HCCIIEIOBATEIbCKUX YUPEKIEHUSX, B TOM YHCIE U B
BBICIINX Yy4€OHBIX 3aBEJICHUAX, B AHMIOSA3BIYHBIX CTPAaHAX BEChbMa Pa3HOOOPA3HBI.
BpsecnydaeBoHHOTpaXKarOTKOHKpeTHYociennanu3aiuio: assistantwildlifeecologist,
biochemist, plantphysiologist, researchchemist, senioreconomist.

[NozunmunccenosareneiTunaresearchassistant, seniorresearchassistant,
researchassociate, seniorresearchassociate, researchfellow, seniorresearchfellownr.x.,
BHa3BaHUAXKOTOPBIXHEOO03HAYCHAHAYYHAS IUCIIUIIMHA, BCTPEYAIOTCS, KAKIIPABHIIO,
BBBICITUXYYCOHBIX3aBEACHUIXMOTHO CATIUXCIKHUMHAY YHBIXOPTaHU3AIHSIX .
OOBIYHOMX3aHUMAIOTUCCIIENOBATEIIH,

MIPETCH YO ECHAITOTYICHIETOKTOPCKONCTENIEHUUITOOIIa Taf0IIHECTO,
YTOBUTHOM3CIICAYIOMIETOOObSIBIICHU: «Researchassociate:
ApplicantsshouldhavesubmittedtheirPh. D. thesisorhavearecentPh. D.
degreeinbiochemistryorchemistry.

EcnumecTonpenHazHaueHOTONBKOIISTUCCIIEI0OBATEISICIOKTOPCKONCTENEHBIO,
TOBHAa3BaHUAXMOsBIIACTCsACIOBOPOStdoctoral: postdoctoralresearchfellow,
postdoctoralresearchassociate, postdoctoralfellow. EmeoaunanpumepoObsaBiIcHHUS:
«Postdoctoral Senior or Research Associateship: The appointment is for three years
and could start in September, 2005. Applicants must have a Ph. D. degree, or have
submitted their thesis for Ph. D. before the starting datey.

JobaBuM Takke, 4TO TO3UIMS associate BbIlIE MO paHry, ueMm assistant, u
MpearnonaraeT O0IbIIYI0 CAMOCTOSATEILHOCTh B HAYYHOU padoTe.

Cnemyer OTMETUTh, 4YTO Hay4Hble cOTpygHUKH Tumna postdoctoral fellow
unuresearch fellow 3anuMarorcst uccienoBaTeabCkol pabOTON OTHOBPEMEHHO c
MOBBIIIEHUEM CBOEW HaydyHOW KBanuukauuu. s »ToW 1enm UM BBIIEISETCS
cnenuanbHas ctunienaus (fellowship).

CnemyeT oTnMYarTh YYEHOTO, 3aHHUMaromiero mno3uiuio research fellow wnm
postdoctoral fellow, ot fellow — nelcTBHUTENBHOrO WieHA HAYYHOTO OOIIECTBA:
Brown B.B., Fellow of the Royal Society.

CrnoBo fellow Takxke ucrnosnb3yercss 1jisi 0003HAUEHUS! YICHOB COBETa MpEro-
naBareneil koyutemka unu yHuepcutera: «Grey G.G., Fellow of Balliol College,
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Oxford». TakoewIEHCTBOMOKETOBITEUIIOYETHRIM . «WhiteW.W., Ho-
noraryFellowofUniversityCollege, Oxfordy.

EcnnydenbliinpekpainiaeTakTHBHYIOHAY YHY OIS TETEHOCTD, HOHETIOPHI-
BACTCBA3CHCYHHBEPCUTETOM, eronassiBatotVisitingfellow: “I’mac-
tuallyretiredandnowamcalledavisitingfellowwhichmeanslhavenoresponsi-
bilitiesandcanenjoymyself”.

B BBICIINX y4eOHBIX 3aBEICHHUSAX AHTJIOS3BIYHBIX CTPaH COCPEIOTOYCHBI 3HA-
YUTeNbHBIC Hay4Hble CHIbl. Kak TpaBWiio, ydYeHbIE COBMEIIAIOT HAy4YHYIO U
MIPETIOIaBaTeNIbCKYIO NEATEIPHOCTh M HEPEIKO JNETSAT CBOE Bpems momojam: «I’'m a
botanist and a professor of ecology. | have what we call a fifty-fifty appointment.
Fifty percent teaching. | teach undergraduate and graduate students, and then the
remaining time is taken up with researchy.

BriciieeydeHOe3BaHNEBAaHIIION3BIYHBIXCTpaHax — mpodeccop professor/full
professor (amep.): professor of oceanology, professor of economics, professor of
mathematics.

3a0ombIIre3acTyTHIIepeTyHUBEPCUTETOMYYCHBIMMOKE TITOTy YN Th3Ba -
HuenouetHoronpodeccopa (emeritus professor/professor emeritus): «Dr. Green,
Emeritus Professor of Biochemistry, University of London». Kakx mnpasuio,
oOnaarenb 3TOrO 3BaHUSI HE 3aHMMAETCSl aKTUBHOM HAy4YHOW W MPENOJaBaTeIhCKOM
JESATEILHOCTBIO.

Urto kacaetcst mo3unuu npodeccopa B Byzax Poccun, To oHa 0003Ha4aeTcs Ha
aHTIIMICKOM sI3bIKE CJIOBOM professor. J[okTopa Hayk, HMEIOIIHE 3TO 3BaHUE, MOTYT
WCITOJIB30BaTh €r0 Il YTOYHEHHS CBOETO HAYYHOTO CTAaTyca OTHOCHUTEIBHO CBOHUX
KOJUIET C KaHIUIATCKOW CTEMEHBIO, HAlpUMEpP, MPHU TPEIACTABICHUN 3apyOCKHOMY
xosutere: «I’m Professor Petrov and this is my colleague Dr. Ivanovy.

Ha crymenpky HIKe mpodeccopa B MepapXUUECKON JTODKHOCTHON JICCTHHIIEC B
Oputanckux By3ax ctoAat reader: “Brown B.B., Reader in Criminal Law, University
of Strathclyde”; principal lecturer: “Johnson J.J., Principal Lecturer in Criminal Law.
Liverpool polytechnic”; senior lecturer: “Senior Lecturer, University of
Birmingham”; BamepukaHCKMXyHUBepcuTeTax — associate professor: “White W.W.,
Associate Professor of Economics, University of Alaska”.

BrlmenpuBeieHHbIE COYETAaHUST MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHBI JUISI MPUOIIU3H-
TEJIHLHOM Mepeayu MO3UIMH JOLEHTA B By3aX HaIlleil CTpaHBbI.

WNuorna ays 0003Ha4eHHs] COOTBETCTBYIOIIETO 3BAHUSI HA aHIIMMCKOM SI3BIKE B
€BPOINEMCKUX HEAHMIOSI3bIYHBIX CTpaHax ynorpednserca cinoBo docent. OOparum
BHHMAaHWE, OJTHAKO, YTO B HEKOTOPHIX aMEPUKAHCKHX YHHBEPCHUTETAaX 3THM CJIOBOM
HA3bIBAIOT TMpEIo/aBaTeIeii MIIAAIIero paHra, HE SBISIOIIMXCSA IOCTOSHHBIMH

YyJeHaMU TMearoTHYecKoro KoyuiekTuBa. IlosTomy Bpsiax nu MOXXHO CYHUTaTh
aHmuiickoe cimoBo docent ymayHbIM 3KBUBAJEHTOM PYCCKOMY CJOBY JOILICHT.
EcnamxeoHOBCe-TaKMUCIIONB3YEeTCABYCTHONPEUH, TOHEOYIeTIIUIII-

HUMCOOTBCTCTBYIOIICCIIOACHCHUC .
«NowloccupythepositionofdocentwhichcorrespondstoassociateprofessororreaderinEn
glish-speakingcountries.
CrenyromiasikareropuspernoaBareieiBOpuTaHCKUXBy3axu3BecTHakaklecturer:
“JonesJ.J., LecturerinLandLaw, UniversityofEastAnglia”, BamepukaHCKuX —
assistantprofessor: “BrownB.B., AssistantProfessorofEconomics, UniversityofTexas”.
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B By3ax Poccnn aHanoOrmyHyro NMO3UUMIO 3aHMMAET CTApIIMU IPENoAaBaTeb.
[TomMumMO BBIIIENPUBEACHHBIX AHAIOTOB I 0003HAYEHUs ATOW JOHKHOCTH MOYKHO
yHnoTpeOuTh coueTanue senior instructor. Bo Bcskom ciyyae, UM MHOTAA MOJIb3YIOTCS
aBTOpPHl M3 AHMIOS3BIYHBIX CTPaH, KOTJA OHM NUIIYT O CHCTEME OOpa30BaHHS B
HAIlIEH CTpaHE.

3amMeTuM, 4TO JIOCJIOBHBIM MEPEeBOJ HA AHMIMUCKHUI SI3BIK PYCCKOTO CJIOBOCO-
YyeTaHusl CTApIIUK TMpernojiaBaTelb Kak senior teacher MoXeT COOTBETCTBEHHO
noTpedoBaTh JOMOJIHUTENbHBIX MOSICHEHUH, MO0 aHIuickoe cjoBo teacher B
OCHOBHOM HCIIOJIb3YETCS B OTHOIIEHUH IIKOJIbHBIX YUUTEIIEH.

Jlnst  o0o3HaueHWsT TPYIIBI MIAINIUX TPENnojaBaTeei B aHMIOS3BIYHBIX
CTpaHax HCIONb3YIOTCA TaKHe coueTaHusi, Kak assistant lecturer (Oput.) u instructor
(amep.). B Hameil cTpaHe MPUMEPHO TaKyHO K€ MO3UIMI0 3aHUMAIOT ACCUCTEHT U
npernogaBaTesib. [0BOpst 0 cBoel paboTe, OHM MOTYT MCIIOJIB30BaTh CIOBO instructor:
| am an instructor in English.

[Tpodeccop B aHMIOA3BIYHBIX CTPaHAX, KaK MPABUJIO, SIBISICTCS OJJHOBPEMEHHO U
3aBenytomuM kageapoi (head of department): S.S. Smith, D.Sc., Professor and Head
of Department, Department of Economics. Takum 06pa3om, B KpyT ero o0s3aHHOCTEH
BXOAUT  aAMUHUCTpaTHBHAs  TNperojaBaTrelibckas M HayyHas  pabota.
['oBopuT3aBenyromnuitkadepoiaKOHOMUKHNOTHOTON3aMEPUKAHCKUXYHUBEPCUTETOB!
«The main part of my responsibilities is administrative, because | have been running
the Department of economics. So it takes most of my time. But in addition to that |
teach courses. | also supervise the work of graduate students and | try to find some
time for my own researchy.

HecmoTpst Ha ompeneneHHbIe OTAWYHMS B OpraHu3aui ¥ (QyHKIIMOHUPOBAHUHT
TaKUX MOJpa3JeNeHnii, Kak kadeAapa B Hameill crpaHe u department B By3ax
aHTJIOS3BIYHBIX CTPaH, ATH CJIOBA MOXKHO HCIIONBh30BaTh B KAuyeCTBE ONMKANIIIHX
HKBUBAJICHTOB: Kadeapa ¢pusuku — department of physics u Hao6opoT: department of
modern languages — kadeapa COBpeMEHHBIX S3BIKOB, HO HE (haKysIbTeT, KaK WHOIIa
OIIMOOYHO MEPEBOMSIT COUETAHUS TOAOOHOTO THIIA.

CrnoBo kadeapa HeNb3sl MEPEBOJUTh HA AHTIIMHCKUAN A3BIK Kak chair, Tak Kak
JTAHHOE CJIOBO MCTIOJIB3YETCs JIUIIb JUIsi 0003HAYEHUS MOCTa 3aBEAYyIONIero Kadenpoit
WIM JIMIA, 3aHUMAIOIIET0 OTy JOJDKHOCTB: CM., HampuMmep, JBa CIETYIOIINX
oowsBienns: «The Chair of Economics remains vacant»; «The University of
California College of Medicine is seeking a Chair for the Department of Biological
Chemistry».

BornaseyueOHoromOApa3neneHusTAIA(AKYIHTETA, Ha3bIBAEMOTOBOPH-
tanckuxynuBepcureraxfaculty  (facultyofarts,  facultyofscience, facultyoflaw,
facultyofeconomics, etc.), aBamepukanckux — collegemmuschool (collegeoffinearts,
collegeofartsandsciences, collegeofbusinessadministration, schooloflaw,
schoolofpharmacy, etc.), crourdean (nexan).

Jlnst mepenadn MO3WIMKM JCKaHa B BBICIINX yUCOHBIX 3aBEACHHUSIX MOYKHO HC-
[IOJIB30BaTh CJIOBO dean, COOTBETCTBEHHO 3aMecTUTENns JAekana — Sub-dean/
associate dean / assistant dean.

OTmeTuM, 4TO B aMEPHKAHCKUX YHHBEPCHUTETAaX €CTh PsJ JOJDKHOCTEH, B Ha-
3BaHMUS KOTOPBIX BXOAUT ciioBO dean: dean of students, dean of university, dean of
faculty u T.m., HO UX (QYHKIIMM OTIIMYHBI OT (DYHKIIUN JIeKaHA B HAIlIEM MMOHUMAaHUHU.
JloGaBuM, 4YTO B aMepUKaHCKHUX By3ax cioBo faculty oOo3HauaeTcsi OCHOBHOM
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MpernoaBaTeIbCKUN COCTaB, B TO BpeMs Kak B OPUTAHCKHUX HCIOIb3YETCS COYCTAHHE
academic / teaching staff. B Oecene ¢ amepuKkaHCKUMU y4E€HBIMH HY>KHO UMETh BBUY
0COOCHHOCTh ymoTpeOieHus cioBa faculty m B ciaydae HEOOXOAMMOCTH BBECTH
cooTBeTcTBYIOIIME KoppekTuBbl: "When I use the word "faculty” | mean by that a
division of the university and not the teaching staff".

dopManbHO YHMBEPCUTET B CTpaHax ¢ OPUTAHCKUM BAapUAHTOM AHIJIMIICKOTO
s3pika Bo3miaBisieT chancellor, u3peaka mnocemammuii ero js y4dacTusi B
TOP’KECTBEHHBIX LIEPEMOHHSAX. DAKTUUYECKH YHUBEPCUTETOM PYKOBOJIUT YYECHBIN,
3aHUMarIMil 1ocT vice-chancellor. AHanornynyro (QyHKIMIO B aMEpPUKaHCKOM
YHUBEPCUTETE BBIMIONHSET president.

Jns mepenaun MO3UIIMK PEKTOpa By3a KPOME BBIIICIPUBEICHHBIX aHAJIOIOB
(vice-chancellor, president) MOXHO BOCITOJIb30BAaThCS W CJIOBOM rector, KOTOpOe
MPUMEHSETCS B E€BPOMEUCKUX CTpaHaX W OydeT MOHATHO 3apyOeKHBIM YYCHBIM.
BycTHoliOeceneHnKorianennoMeniacTkparkoenosicieane:  "The  rector of  our
university, in America you would call him president, is a physicist by training".

[To-pa3HOMYBBBICHTUXY4E€OHBIX3aBEACHUSXAHTIIOSN3bIYHBIXCTPAHHA3bIBA-
IOTCSIIOJIKHOCTH, 0071a1aTeTMKOTOPHIX3aHUMAIOTKITFOUEBbICAIMUHUCT-
paruBHblenio3uruu: Vice president for academic affair, vice-president for research,
pro-vice-chancellor ut.a. YdeHblil, 3aHUMAIOIIMIAIOKHOCTD, 0003HAYCHHYIOCIIOBOM
provost, (haKTHUYeCKHOTBEYACT3aBCIOYU€OHYIOUHUCCIIEA0BATEIBCKYIOPa0OTY,
npoBoauMytoBuHcTHTyTe: | was dividing my time between research and
administration as Provost for MIT (Massachusetts Institute of technology), a position
that put me in charge of all the teaching and research done at the Institute - everything
in fact, except the Institute's financial matters and its capital equipment.”

Co0TBETCTBEHHONII0003HAYECHUSHAAHTIIMCKOMSI3BIKETTO3ULIMUTIPOPEK-
TOPaBBY3EMOXKHOBOCITOJIb30BaThCSCOUCTAHUSMHA: Prorector, vice rector wim deputy
vice-chancellor; npopexropnoy4ueGHolipabore - prorector for academic affairs;
popeKToproHayYHorpabdore prorector for research.

Uto KacaeTcsi HAy4HO-UCCIIEIOBATEILCKIUX MHCTUTYTOB U JIPYTUX OpraHu3alui
MOIOOHOTO THUMA, TO B Ha3BAHUAX JIOJDKHOCTEH, KOTOPHIE 3aHUMAIOT UX COTPYIHUKH,
4acTO BCTPEUYAETCs CJIOBO scientist 6€3 yka3zaHHOW HaydyHOW NUCHMIUIMHBI: assistant
scientist, research scientist, senior research scientist, principal scientist, senior
scientist 1 T.1.

BHa3zBaHUAXHAYYHBIX JOJIKHOCTEUBIOCY1apCTBEHHBIXYUPEKICHUSX,
kakmpaswio, mnpucyrcrByercioBoofficer: scientificofficer, seniorscientificofficer,
principlescientificofficer, researchofficer, seniorresearchofficer, experimentalofficer,
seniorexperimentalofficer.

Jns mepenaym Ha aHDIMKMCKOM SA3BIKE YUYEHBIX 3BAHMM MIIAAIUIANA W CTapIIUi
Hay4YHbIH COTPYAHUK, UMEIOIIUXCS B HAYYHO-UCCIEAOBATEIbCKUX OpraHu3alusix,
MOT'YT OBITh MPEIOKEHBI pa3IMuHbIe BapuaHThl. [Ipexe Bcero 3aMmeTuM, 4To BPS
JU  1eIecoo0pa3HO HCIHONb30BaTh B 3TOM CiIy4yae CJOBO junior (Mitaaliuid),
VUUTHIBAsl, YTO OHO TMPAKTUYECKHM HE BCTpPEYaeTcsi B JAaHHOM KOHTEKCTE B
aHIJIOSI3BIYHBIX cTpaHaX. [IpuHHMMasi 3TO BO BHUMAaHHE, MOXKHO MPEMJIOKHUThH Cie-
TYIOIIHE Tapbl JUIsl 0003HAYCHHS TIOHITHN MITAIIINN HAYYHBIM COTPYIHUK - CTAPIIIHIA
Hay4HBIN COTpyIHHMK (0e3 yka3aHus crenuaibHOCTH): scientific associate - senior
scientific associate, research associate - senior research associate, research scientist -
senior research scientist uiau ¢ ykazaHueM crieruanu3anuu: research physicist - senior
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research physicist, research chemist - senior research chemist. IIpexcraBurensm
TYMaHUTAPHBIX HayK, BUAUMO, CIEIYeT OCTAHOBUTHCSA HA MEPBOM U3 MPEMTOKEHHBIX
BapUMAHTOB, TaK Kak TakKuWe CJloBa, Kak scientist W research, kak mpaBuJio,
MPEIoiaralT eCTECTBEHHOHAYUYHYIO TEMATUKY UCCIIEIOBAHUS.

Onay4yHOMcTaTycey4acTHUKAKOH(GEPEHIIMUMOXKHO CYIUTEUTI03aHMAe-
MoMMMaIMUHUCTpaTuBHOMIoKHOCTH:  directorofinstitute; deputy / associate /
assistantdirector; headofdepartment / division; head / chiefoflaboratory; headofgroup;
projectdirector / leader; headofsectionur.x.

[Tonbupass aHMIMIiCKUE DSKBUBAJICHTHI HA3BAaHUAM PYKOBOIAIIMX HAyYHBIX
JOJDKHOCTEN THIAa 3aBEAYIOIIMI OTIAEIOM JIabOpaTopuel pyKOBOAUTENb TPYMIbl U
T.Il., MO’)KHO PEKOMEH/IOBaTh HEUTpaNIbHOE U SICHOE BO BCEX KOHTEKCTax ciioBo head:
head of department, head of laboratory, head of group.

OTmeTuM, 9TO HCTOIB30BaHKE clIoBa laboratory mpemmonaraeT, 4To pedb HAET O
€CTECTBEHHOHAYYHON Temaruke ucciaenaoBanuil. [lostoMy coderanue saboparopus
TYMaHUTApHBIX TUCIHUIUIMH MOXKHO IepenaTh mo-aHmuiicku the humanities group.
Jlob6aBuM, uTO 3a Ha3BaHHMeM laboratory / laboratories MOXKeT CKpBIBaThCS M KPYITHAs
HayyHasi opranuzanusi (Bell Telephone Laboratories), u ee pykoBogutens (director)
COOTBETCTBEHHO UMEET CTaTyC AUPEKTOpa HAyUHO-UCCIIEI0BATEIILCKOTO HHCTUTYTA.

BaxxHbIM moka3aTesieM HayYHBIX JIOCTHXKEHUN YUEHOTO SIBIISIETCA BPYUCHHUE eMY
pasnuuHbiXx Harpan (medals, prizes, awards). Ocoboe mpu3HaHHE €ro 3aciyr B
MEXIYHapOIHOM MaciiTabe orMeuaercsa npucyxiaennem Hobenesckoit npemun (The
Nobel Prize).

CBHIIETENIBCTBOM 3aCIyT YYEHOTO SIBIIETCA €r0 M30paHWe B WICHHBI psiia Ha-
YUHBIX OOLIECTB, HaNIpuUMep, Takux, kak Koponesckoe oobmectBo (The Royal Society)
B BemukoOpuranuun, Amepukanckas Axaaemuss Hayk u uckyccTB (The American
Academy of Arts and Sciences), Hanumonanenas axagemusi Hayk (The National
Academy of Science) B CIIIA u T.1.

CootBeTcTBeHHO B Poccum BhIcIIME HAy4HBIC TO3WIMMA 3aHWMAIOT YJICHBI
Axkanemun Hayk (members of the Russian Academy of Science): unensi-
KoppecnoHIeHTHI (corresponding members) u neicTBuTenbHBIC YwieHBI (full members
/ academicians).
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IMPUJIOKEHHUE 2

MPOLIEAYPA CIAYU DK3AMEHA KAHINUJATCKOI'O
MHUHHUMYMA 11O THOCTPAHHOMY SI3BIKY

Cnmaue »K3aMeHa MO HWHOCTPAHHOMY S3BIKY MPEIIIECTBYEeT HalMCcaHWE ac-
MMPAaHTOM WJIM COMCKartelieM pedepara Mo OJHOW M3 TEeM B paMKaxX HaIpaBJICHUS
MOATOTOBKH.

Jnsa Hanmucanus pedepara TpeOyeTcs HAWTH MaTepuaabl Ha HWHOCTPAHHOM
SI3BIKE, KOTOPBIN MOKET OBITh NMPEACTABICH B KHUTAX, )KypHaJIaxX wim cetn MaTepHeT
(mouckoBeie cuctembl Google, Yahoo). Dto moryr ObITh pa3fensl KHUT WA
KypHAJIbHBIE CTAThH 110 TEMaM, CBSI3aHHBIM C HaMPaBJICHUEM MTOJATOTOBKHU aCITUPaHTA.

PE®EPAT IIPEJICTABJISIET COBOM IIEPEBOJ] C MHOCTPAHHOI'O
SI3bIKA HA PYCCKHWH! AcnupaHTHI, YTBepNAIOIIME, YTO B XOJAE HAIHCAHMS
pedepaTa OHM TEPEBOAMIN HANACHHBIC MaTEpPHAIBl C PYCCKOTO S3bIKa Ha aHT-
maiickuii, 10 OK3AMEHA HE JIOITYCKAKOTCHI.

O6meM pedepara — 20-25 cTpaHuIll MEPEBEACHHOTO Ha PYCCKHUH S3BIK TEKCTa +
15-20 cTpaHuIl TEKCTa HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VYcnenrHoe BBITIOJIHEHHE pedepara U €ro MUCbMEHHOTO MEpeBOjAa SBIAETCS
yCJIOBUEM JIOIyCKa KO BTOpOMY dTamy 3k3ameHa. KauectBo pedepara orneHuBaercs
I10 3a4YETHOM CUCTEME.

Crpykrypa pedepara: TuUTylIbHas CTPAaHHUIA, TEKCT NEPEBEACHHOIO Ha
pycckuit s3pik MaTepuana (TimesNewRoman, pasmep mpudra 14, MexXTyCTPOIHBIH
uHTepBa 1,5; mons: cneBa — 3, cpaBa, CBEpXy U BHU3Y - 2), JAajiee UACT TEKCT Ha
AHTJIMACKOM SI3bIKE Y CIIMCOK MCIOJIb30BAHHOW JTUTEPATYPHI.

PABOTBHBI _MEHBIIEI'O OBBEMA K PACCMOTPEHUIO HE
INPUHNUMAIOTCA !

O0s13aTesIbHBIM 3J1eMeHTOM pedepara ABJsIETCS CIHHMCOK HMCI0JIb30BAHHOM
JUTEPATYPbl, BKJIIOYAIOMINUNA BBIXOJHbIE JaHHbIE HCTOYHUKOB HH(POpMalUU Ha
aHIJINKACKOM sI3bIKE (aBTOpP, Ha3BaHUE, IO/ W3/IAaHMS, U31ATEIbCTBO, HOMEP JKypHaJa,
MHTepHeT-CChIIKA U T.J.), @ TaKXKE CI0BAPb, KOTOPHIM IOJb30BAJICA aCHUPAHT WIH
COMCKATEIIb.

3anpemaeTcs BKIIOYAaTh B CIHCOK HMCIIOJB30BAHHOM JIMTEPATYPHl MCTOYHUKH
unpopmanuu turna V.A. Belyayev “Management”, Moscow, 2006. B npotuBHOM
cinyyae Bel yTBepkpaeTe, 4TO 4YMTAIM KHUTY HA aHIVIMMCKOM SI3BIKE, aBTOPOM
KOTOpO# ObLT pycckuid aBTOp. COraacuTeCh, 3T0 3BYUUT CTPAHHO.

3anpemiaeTcs BKJIOYAaTh B CIHMCOK JIMTEPATYPbl HMCTOYHHKHA POCCUHCKHUX
aBTOPOB.

Kpaiinuii _cpok caaum pedepara — 3a 2 HeaeJu 0 IaThl IK3aMeHa
KAHIMIATCKOr0 MUHUMYMa.
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Obpazey mumynvHol cmpaHuyvl peghepama

®EJEPAJIBHOE I'OCYJIAPCTBEHHOE BIO/IKETHOE

OBPA3OBATEJIbHOE YUPEXJIEHUE BBICILIET'O OBPA3SOBAHNS

PSI3AHCKUI T'OCYJAPCTBEHHbBIN ATPOTEXHOJIOI MUYECKUN
VHUBEPCUTET UMEHMU I1.A. KOCTHIUEBA

KA®E/IPA TYMAHUTAPHBIX TUCHUIIINMH

PE®EPAT 1o anriuiickoMy / HEMEIIKOMY SI3BIKY Ha TEMY:
(YKa3zaHHe TeMbl HA PYCCKOM Si3bIKe 00513aTeJIbHO !)

Brinonxun aciupaHT (COMCKATENb)
HBanoB MBan MBanoBuY

Pszann, 2024

JK3aMeH KAHAMIATCKOr0 MHUHHUMYMA N0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY COJEPHKHT
TPH BOIIPOCA:

1) YUrenue Bcayx U IEPEBOJI CIEIUATBHOTO TEKCTa co ciioBapeM (2500 3HaKOB)

2) Urenue HezHakoMmoro tekcra (1000 3HAKOB) M H3JI0KEHHE €r0 OCHOBHOM
uaen Ha pycckoM sizbike (1-2 [TPEJJIJIOXKEHN ).

3) becena Ha MHOCTPAaHHOM S3BIKE O BOIPOCAM, CBSI3AHHBIM C Ouorpaduei,
WHTEpEeCcaMH COMCKATENS U MIaHaMu Ha Oynayiiee (00bem 20-25 npeanoxxeHui).
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GLOSSARY

A
Aalbeere, f - yuepnasicmopouHa
Absorption, f - nornomienue
Abwitterung, f - BeiBeTprBaHue
Ackergansedistel, f - ocormonesoii
Agrarokologie, f - arposkonorus
Agronomie, f - arpoHomust
Ahre, f - kornoc
Akkumulation, f - sakomenue
aktivieren - akTuBH3MpPOBATH
Ameise, f - mypaseii
anorganischerDiinger - HeopraHndeckoeya00peHre
anpflanzen - pasBoauts
anschlagen - BiusTh
Apfel, m - s6110K0
Ast, m - BeTKa, BETBb
astig - BeTBHUCTHI
aufbrechen - maxarsp, BcriaxuBaTh
Auskreimung, f - Bcxon
ausreifen - co3peBath
Aussaat, f - moces
auswachsen - mpopacratb
Azote, n - a3oT

Bakterie, f - 6aktepus
Beere, n - sroma
Beete, n / Bete, f - cBekia
beférdern - yckopsTh
beschadigung - HanocuThyIIEepO
Bestandigkeit, f - ycToiuuBOCTS
Bestiaubung, f - onblicHue
bestellbar - naxoTubIit
Bewasserung, f — oporenue
Biene, f - muena
biologisch - 6uonornueckuit
Birne, f - rpymma
Blatt, n - mucr
Blattlaus, f - Tis
blihen - nBectn
Blume, f - userox
Blumenblatt, n - nenecrox
Blutenhtille, f - okomonBeTHHK
Blitenstand, m - corerue
Blutenstaub, m - nmeuiBNA
Brache, f — mapoBoemnoie
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Braunfiule, f - 6ypasranin
Buchweizen, m - rpeunxa
Busch, m - kycr

chemisch - xumuyeckuit

Degradation, f - nerpagarus
Distel, f - uepromomox
Drahtwurm, m - npoBoJIOYHHK
Diinger, m — HaBo3, y/100peHue
Diirre, f - 3acyxa

einjahrig - ogHOJICTHEE
Einsduern, n - 3akucnenue
Einsetzen, n - npuBuBKa
Entwaldung, f - BeipyOkaieca
Erbse, f - ropox

Erdbeere, f - knyOHUKa

Erde, f — 3emus, mousa

Erdkresse, f - cypenkaoObIKHOBCHHAS
Ernte, f — ypoxaii, yoopkaypoxas
Ernteergebnis, n - yposxkaitHocTh
Erosion, f - apo3us

efBbar - cre100HbIIM

fallreif — cienbrit

Falter, m - 6abouxka

Fasole, f - daconn

Feld, n - mone

Feuchtigkeit, f - BraxxnocTh
Flache, f - moomans

Flachs, m - ren

Fliege, f - myxa

Flughafer, m - oBcror

Flut, f - maBoHeHne

Frucht, f - dbpykr
Fruchtansatz, m - 3aBs3b
fruchtbar - momopoaHskIit
Fruchtbarkeit, f - muomopoaue
Fruchtfolge, f - ceBooGopor
Fungizid, n - yarumma
Futterkultur, f - kopmoBasikybTypa

Garten, m - cax
Gartenbau, m - camoBoiIcTBO
Gartenerde, f - mepernoii
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Gemiise, n - oBOIIH

genverseucht - rerernueckumMoarpUIITPOBAHHBIE
Gerste, f - sumens

Getreidegrass, n - xJ1e0HbIN3IAK

Gewachshaus, n - Ternia, napHUK

Gramineen - TpaBsl

Grasdecke, f - razon

Grasland, m - mactouie

Griffel, m - nectuk

Gurke, f-orypen

Hafer, m - oBec

Herbizid, n - repOumua

Heuschrecke, f - capanua

Himbeere, f - manuna
Hirtentaschelkraut, n - macrymbsicymka
Honigklee, m - nounuk

Hummel, f - mmvens

Humus, m - rymyc

Hundsweisen, m - meipeit mon3yumnii
Hybride, f — rubpun

immergriin - Be4HO3eJICHBIH
Industriekultur, f - TexauveckaskyIpTypa
Insekt, n—aacexomoe
K
Kafer, m - xyk
Kalium, n - kanmii
Kalk, m - u3Bectn
Kamille, f - pomarka
Kartoffel, f - kaprodenn
keimen - mpopactath
Keimfihigkeit, f - BcxoxecTs
Kirsche, f - Bumns
Klee, m - kieBep
Klima, n - kiimmar
knackig—couHbrit
Knolle, f — x1y6enn
Knubbe, f - 6yTon
Kohl, m - xamycra
Korn, m - 3epno
Krankheit, f - 6o1e3Hb
Krankheitsresistenz, f - ycTolurBOCTHKO0I€3HIM
Krautig - TpaBsTHHCTBII
L
Labkraut, n - mogmapentuk
Land, n - 3emns
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Landwirtschaft, f - cenbckoexossiicrBo
laubig - arcTBEHHBIM

Laubkafer, m — maiickuiixyk

Lehm, m — riuHa, cyrauHOK

lehmig - cyrmuaucTeIi

Lockerboden, m - prixnasimousa
Luzerne, f - mroriepra

Maienblume, f — ogyBaHunk
Mais, m - kykypy3a
mehrjahrig - MmHOTOJICTHEE
Melde, f - nebena
Melioration, f - meroparms
Mikrobe, f - Mukpo06
Milbe, f - ke
Mobhrriibe, f - MmopkoBb
Monogonie, f - BereraTUBHOE pa3MHOKEHHE
Motte, f — monb
N
Nahrungsstoff, m - murarenpHOE BElECTBO
Natur, f - mpupoma
Nessel, f - kpanuBa
notwendig - He0OX0IUMBII

Okologie, f - sxomorus

Pedologie, f - mouBoBeacHHE
Pestizid, n - mectumyg
Pfeffer, m - meperr

Pflanze, f - pactenue
Pflaume, f - cnusa
pflickreif - cenbrii
Phosphor, m - ¢pocdop
Platz, m - muiomanka

Pollen, m - neuibia
Pollentrager, m — nbuIbHMK

Raupe, f - rycenunna

Regenfall, m - noxnp

Reis, m - puc

Roggen, m — poxb

Roggenblume, f - Bacuiek

rote Johannisbeere - kpacHasicMopoanHa
Riisselkdfer, m - qoaronocuxk

Saatnzucht, f - cenekuuspacrenuii
Saft, m - cox
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Sand, m - mecok

sandig - necyaHbIi

Sauerstoff, m — kuciopos
Schadenverursachen - BeI3bIBaTHIIOBpEIKICHNE
Schadinsekt, n - BpenuTens
Schimmel, m - wiecenp

Schrecke, f - ky3neuunk
selbstfruchtend - camoonbusrOIMIACS
Setzling , m - paccana

Silage, f - cunoc

Sojabohne, f - cos

Sommerweizen, m - sspoBasimieHUIIA
Sonnenblume, f - moaconmHEeYHNK
Sonnenlicht, n - comHeyHbliicBET
Staubblatt, n - TeranHaka

Stempel, m / Pistill, n - mectuk
Stickstoff... - azorHsIii

Stiel, m — monoHoXKa, cTebenn
Stroh, n - conoma

Struktur, f - ctpykTypa

Temperatur, f - remneparypa
Textur, f - Texctypa

Tomate, f - momumop

Torf, m - Topd

trocken — cyxoi

tiberreif — mepecnensrit
Umwelt, n - okpyskaromasicpena
Unkraut, n—copmsik

V
Varietit, f - copr
Vegetationsperiode, f - BereTannoHHBIATIEPHO
verbessern - yaydiiars
verscharfen — yckopsite
Verschmutzung, f - 3arpsisaeHue
Vielfalt, f - pasnooOpasue, Bapuerer
Vogelmiere, f - MokpuuHUK, TeCHaHKa
volleSonne

W
Wachstumsregulator, m - peryastoppocta
Waldschachtelhalm, m - xsomrecnoii
Wegerich, m - mogoposkHHK
Weide, f - macTOue
Weizen, m - nmenuna
Winde, m - BBIOHOK
Winterweizen, m - o3uMasIeHuma
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Wurm, m — uepBb
Wurzel, f - kopenb
Wiistenbildung, f - onycteiHuBanue

ziichten — xyIsTHBHpPOBATH
Zuckerriibe, f - caxapHascBekia
Zwiebel, f — nyk

Cnmcok UCIO0JIb30BAHHOM JTUTEPATYPBI

OcHoBHas JquTepaTypa

1. bensxora E. Y. Aarmmiickmii my1s acnupanToB [Tekct] : yue6. mocobue / E.
. bensikoBa. — M. : By3oBckuit yueOnuk : Uudpa-M, 2015. — 188 c.

2. bensixoa, E. M. Aurnwmiickuii s acnupaHToB : ydyeOHoe mocobue / E.U.
bensikoBa. — 2-e uzj., nepepad. u gomn. — Mocksa : By3osckuii yuebnuk : UHDOPA-
M, 2020. — 188 c. - ISBN 978-5-9558-0306-7. - Tekct : snekrponHsiii. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1084886

3. Bonmoguna, JI. M. [lemoBoit HeMelUkud s3bIK : ydeOHoe mocooue / JI. M.
Bonommaa. — Kazagp : Kazanckuii HanMOHAJBHBIM  HCCIIEIOBATCIIHCKUM
TEeXHOJOTHUeckuii yausepcutet, 2016. — 172 ¢. — ISBN 978-5-7882-1911-0. —
Teker : 35eKTpoHHBIH // DnekTpoHHO-O0nbmnoreyHas cuctema IPR BOOKS : [caiiT].
— URL: http://www.iprbookshop.ru/61842.html

4. Pycckuii SI3bIK KaK WHOCTPAHHBIM : YYCOHWK WM TPAKTUKYM s By30B /

H. 1. AbanacweBa [u np.]; moa penakunuei H. JI. AdpanacbeBoit. — Mockaa :
NznarensctBo Opaiit, 2020. — 350 c. — (Bricmiee ob6pazosanue). — ISBN 978-5-
534-00357-4. — Tekcr : oanektponnbii // DOBC IOpaiit [caiit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/450578

5. CutaukoBa, 1. O. [lenoBoii Hemenkuii 5361k (B2—C1). Der Mensch und seine
Berufswelt : yueOnuk u nmpaktukym s By3oB / M. O. Cutaukosa, M. H. I'y3s. — 3-
e u3n., nepepad. u gomn. — Mocksa : UznatensctBo FOpaiit, 2020. — 210 c. —
(Beiciiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-14033-0. — Tekcr : 37eKTpOHHBIN //
OBC Opaiir [caiiT]. — URL.: https://urait.ru/bcode/467519

JlonmosiHUTE ILHASIJIUTEPATYPA

1. AHrnuiickuii si3pIK i1 akagemuueckux uenei. English for Academic
Purposes : yudebHoe mnocobue nnsi By3oB/ T. A. bapanosckas, A. B. 3axaposa,
T. b. IlocnienoBa, }0. A. CyBoposa ; nox penakiueid T. A. bapanoBckoil. — 2-¢ u3.,
nepepab. u gon. — Mocksa : M3gatensctBo IOpaiit, 2020. — 220 c. — (Briciiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-13839-9. — Texkcr : anexrponnsiit // OBC IOpaiit
[cafiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/466997

2. AunenkoBa, A. B. [lenoBas muchMeHHas KOMMYHHKAIlMS HAa aHTIUHCKOM
s3bIKE : ydeOHo-meTonuyeckoe mocobme / A. B. AnnenkoBa. — MHWpkyrtck
Upxyrckuiit 'AY, 2018. — 200 c. — Tekct : 35eKTpoHHBIN // JlaHb : 31EKTPOHHO-
oubmuoreunas cucrema. — URL.: https://e.lanbook.com/book/133351
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https://znanium.com/catalog/product/1084886
http://www.iprbookshop.ru/61842.html
https://urait.ru/bcode/450578
https://urait.ru/bcode/467519
https://urait.ru/bcode/466997
https://e.lanbook.com/book/133351

3. benoycoBa, A. P. AHrnuiickuii sSI3bIK AJIS1 CTYACHTOB CEJIbCKOXO35IIICTBEHHBIX
BY30B : yueOHuUK 11t By30B / A. P. benoycoga, O. [1. Menpunna. — 7-e u3a., crep. —
Cankrt-IletepOypr : Jlanp, 2021. — 352 c. — ISBN 978-5-8114-7107-2. — TexkcrT :
ANEKTPOHHBIN //  JlaHb : SIeKTpoHHO-OmOnMoreunas cucrtema. —  URL:
https://e.lanbook.com/book/155672
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Hayuyno-npaktu4yeckas pabora Nel. U3y4denue mopesei nio10poaus v
OKYJIbTYPEHHOCTH Pa3JIMYHbIX THIIOB MOYB.

Heab — Oyenumsv nokazamenu nOYGEHHbIX YCAOBUL C MOOENbIO NA0O00POOUS]
noue, a maxaice cmenensb 3paoupo8aHHOCMU U 3COPEHHOCTU.

3amayu:

- J1aThb XapaKTepUCTUKY TIOYB XO34WCTBA IO arpopuUCUYECKUM H
arpOXMMHYECKUM TOKA3aATEISIM;

- ONPEJEIUTh CTEIIEHb SPOAUPOBAHHOCTH MTOYB X0351CTBA;

- ONPEAEIUTD CTENEHb U XAPAKTEP 3aCOPEHHOCTH IOJIEN XO3SMCTBA.

[Ipouecc m3yyeHus: AMCHUIUIMHBI HalpaBlieH Ha (POPMHUPOBAHUE CIIETYIOIIUX
KOMIETEHIIMI 00pa30BaTEIbHOIO KOMIIOHEHTA!

KOK-3 Bnagenue  HE0OXOQMMOM  CHCTEMOM  3HAaHMH B 00JIacTH,
COOTBETCTBYIOIIEH HAYYHOU CIIELMATIBbHOCTH;

KOK-4 BnaneHue MeTo0JIOTHENH HAy4yHOTO HCCIEAOBAHMS, B TOM YHCIIE C
UCITI0JIb30BaHUEM MH(OPMAIITMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

Heo0xoaumble MaTepuaJibl:

-METOJNYECKUE YKa3aHUs NJIsl IPOBEACHUS HAYYHO-TIPAKTHUECKUX PadoT;

- TETpaau JJIs 3aIIUCEH.

IHopsinok BbINOJHEHNS] HAYYHO-NIPAKTHYECKOM padoThl Nel.

JlaeTrcs onmcaHue arpOKIIMMATHYECKUX YCIIOBHM XO3SMCTBA C YKa3aHUEM THIIA
KJIMMaTa, KOJIMYECTBA BBINABIIMX OCAJKOB 3a TOJ M pacHpelesieHuss UX II0
MecsillaM, CPEIHEroJIOBOM M CpEeIHEMECAYHBIX TEMIIEpaTyp BO31yXa, a TaKkKe
CYMMbI TOJIOKUTEIbHBIX TEMIIEPATyp, MPOJOJKUTENBHOCTH O€3MOPO3HOrO
NIEPUOJIA, BEICOTHI CHEXKHOT'O IIOKPOBA U IPOYMX METEOPOJIOTUIECKUX YCIOBU.

3anonuHsierca Tadauna 1, naHHble JUisi KOTOPOil OepyT U3 arpOKIMMaTHYECKOTrO
ClIpaBOYHMKa Ps3aHcKOW 007acTH, CHUCTEMBI 3eMJIEHEIHS M 3eMJICyCTpPOMCTBa
XO3SIMCTBA.

1. KonuuecTBo ocalkoB M Temreparypa Bo3ayxa (CpeIHEM MHOTOJIETHUE

JTAaHHBIE).



ITokazarenu Mecsnsl roga Cpenneronona
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Temnepartypa,

C Ocanky. MM

B Ta6JII/IHe 2 IMPUBOAUTCA XaAPAKTCPUCTHUKA ITIOYB XO3SMCTBA IO MOJISIM
CCBOO60pOTOB, AacTCA OIMMCAaHNC ITOYBCHHOI'O IIJIOAO0POAHA.

2. XapakTepucTUKa MoYB X034iCTBA.
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B Tabmume 3 nOpUBOIMTCS  XapaKTEpUCTHKA MAIIHU IO  CTENEHH
DPOAMPOBAHHOCTH U JAEJAETCS BBIBOJ O HEOOXOAMMOCTH Pa3pabOTKU TeX WIH
WHBIX IPOTUBO3PO3HUOHHBIX MEPONIPUATHH.

3. PaBMeIHeHHC I1allTH1 Ha CKJIOHAaX.

KpyruszHa ckinona B CrenieHn IImomane, ra

no 1
1-3
3-5
5-7

B taGnuity 4 3aHOCAT HaHHBIC, XapaKTEPU3YIOIINE YUCICHHOCTh U BUJIOBOM
COCTaB COPHSKOB I10 MOJISIM CEBOOOOPOTOB.

4. CteneHb U XapakTep 3aCOPEHHOCTH TOJIeH X035HCTBA.

bann Tun [Ipeobanaromu
CeBoobopot | Ne mos

3aCOPCHHOCTH | 3aCOPCHHOCTHU | € BUJBI




Jlanee aHanu3upyroT gaHHbIe TaOmUIl 2, 3 U 4, CPAaBHUBAIOT UX C MOJIEISIMU
TJI0JTOPOIUS JJIsl COOTBETCTBYIOIIETO THUTIA MTOYB (TAabJMIIa 5) U e7at0T BHIBOJ O
HEO0OXOIUMOCTHU MIPOBEICHMUS MEpOTPUATUN o pacIIMpEeHHOMY
BOCIIPOU3BOJACTBY IUIOJOPOJUS IIOYB, MO3BOJSIONIMX JOBECTU MapaMeTphl
TUIOJJOPOAUS 10 MOJICTIbHBIX.

5 TexHOJIOTHYECKHuE MOICIIN INTIOAOPOOANA PA3JIMYHBIX THUIIOB ITOYB.
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OIIOJI30JIEHHBIN 1

dopma oTuyeTa — 3aJaHUs MPOBEPSIIOTCS MpEnoAaBaTelieM C YKa3aHHUEM
HEJI0YETOB U MIPOBEACHUEM YCTHOTO OIpoca.

KoHTpoJibHBIE BONIPOCHI:

1. Kpatkuii aHanu3 X03sMUCTBEHHOMN AEATEIIbHOCTH.

2. ITouBeHHBIN pacTBOP U MIOJOPOJIUE TTOUBHI?

3. Opranuyeckoe miogopoIue MOYBbI?

4. CpenHeMHOTrOJICTHUME 3HAYCHUS pachpeiesieHUuss OCaJKOB U TeMmrepaTyp B

pa3HbIX 30HaX 00JacTu?



Hayuyno-npakTuyeckasi padbora Ne2.Pazpaborka cucreM 00pad0TKH MOYBBI
Pa3HOIl HHTEHCUBHOCTH /Il Pa3JIMYHBIX CEBOOOOPOTOB M THIIOB MOYB.
AHAaJIM3 32COPEHHOCTH 10JIeil U pa3padoTKN KOMILJIEKCHBIX Mep

HHTErPUPOBAHHOM 3aIUTHI PACTEHUI OT COPHAKOB, 00J1e3HEH U BpeAUTeJIeil.

Leab: HAyYUTHCS MPOCKTUPOBATH CHCTEMY 00pabOTKH B ceBOOOOPOTE C YUETOM
BCEro MHOT000pasusi (hakKTOPOB, KOTOPHIE BIUSIOT HA BHIOOP CIIOCOO0OB M TPUEMOB
00paOOTKH, TJIIyOMHBI W arpoTeXHHUYECKHX CpPOKOB WX TMPOBEACHHUS U
MOYBOOOPAOATHIBAIONIUX OPYAHMMA, MAIlMH M arperaTtoB I WX MPAKTHUYECKOTO

OCYILECTBIJICHUS ITPU BBIPAIIMBAHUH CENBCKOXO3IMCTBEHHBIX KYJIbTYP.

3agauu:
- JlaThb XapaKTEpUCTUKY MPUEMOB OCHOBHOW, MPEANOCEBHON M MOCIENOCEBHOMN
00pabOTOK MOYBHI U YCIOBUS UX BBITIOJTHEHUS
- IlpoextupoBanue u pa3pabOTKa: CHUCTEMbI 3510J1€BOM 0OpaOOTKU TMOYBHI;
CUCTEMBI 00pa0OTKHU MOYBBI MTOJI 03UMbIE KYJIbTYPHI,
- [IpoexktupoBanue u pa3paboTka CUCTEMBI 00OpaOOTKHU MTOYBBI B CEBOOOOPOTE;
- Pa3paGoTka MPOTHBOAPO3HOHHBIX TEXHOJOTUNH OOpaOOTKM TOYBHI B 30HE,
MO/IBEP>KEHHON BOJHOM APO3HH U eDIISAINU.

[Ipomiecc wu3ydeHUss AUCHUIUIMHBI HampaBjieH Ha (GOpMUPOBAHUE
CJIEIYIONTUX KOMIIETEHITNI 00pa30BaTEILHOTO KOMIIOHEHTA:

KOK-3 Bnagenune He0OOXOOMMOW CHCTEMOM 3HAHMM B 00JAaCTH,
COOTBETCTBYIOIIEH HAYYHOU CIEHUAIBHOCTH;

KOK-4 Bnanenue MeTOH0JIOTHEW HAyYHOTO WCCIEIOBAHUS, B TOM
YHUCJIe C UCTIOIb30BaHUEM UH(POPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHA;
Heo0xoaumblie MaTepuaJibl:

-METOJUYECKUEC YKA3aHUs JIsl IPOBEICHUS HAYYHO-TIPAKTHUECKUX paboT;
-TETpaau JJIS 3aIUCEN;

BBoaHoOe nosicHeHHe.



Heobxoaumo y4YuTHIBaTH cleayromue (akTopbl, BIUSIOMNAE Ha OCOOCHHOCTH
00paboTKH:

1. KyneTypy, moja koTopyko oOpabaTeiBaeTcsl modBa. [JyOMHA OCHOBHOM
00paboOTKM TPEUMYIIECTBEHHO ompenensiercs 3TuM ¢aktopom. Iloxg
MpOMallHble KyJbTYphl IOYBa OOpabaThiBaeTCs TiIyOke, MOJA SIPOBbIE
3€pHOBBIE, JICH C HETITyOOKO HyIed KOPHEBOM CUCTEMOM — MEJIbYe.

2. Kymptypy, mocie kotopoir oOpabaTeiBaeTcsi mouBa. l[locime 3epHOBBIX
3]IaKOBBIX ~ KYJBTYp OCTaeTrcsa OOJIbIIOE KOJIMYECTBO 0€3a30THUCTHIX
PACTUTENBHBIX OCTAaTKOB, KOTOpPbIE HEOOXOMWMO 3aJeaTh B IMOYBY JIJIS
n30exaHue OMOJIOrMYECKOrO MOIJIOMIEHUSI a30Ta BHOCUMBIX MHUHEPAbHBIX
yInoOpeHuii, TMocae MHOTOJETHHX TpaB HaJI0 PEUIUTh  BOMPOCHI
YMEPIIBIICHUS JACPHUHBI, PA3pPBIXJICHUS MOYBBI M CO3JIaHUS ONTHMAJBHBIX
YCIIOBUM JIJIs1 PA3JIOKEHUS JCPHUHBI, TTOCIIEIHEE 3aBUCUT TAKXKE OT CPOKOB
oOpabotku. Ilociie mponamHbix U 3epHOO0OOBBIX KYJIBTYp HpU OOJBIICH
3aCOPEHHOCTH CEMEHAMH COPHSKOB HIDKHUX IIPOCIOCK TOYBHI JTydIIle
00pabaTbIBaTh MOYBY 0€3 000paYMBaHUS MTAXOTHOTO CIIOSI.

3. Kinumatnyeckne OCOOEHHOCTH W TOTrofHbIe ycioBus. CocTaB MpHEMOB B
cuctemMe oOpabOTKH B OOJBIIEH CTENEHU OMPEEseTCs KIMMaTUYEeCKUMHU
ocobeHHOCTSIMU. B paiioHax, MOABEP>KEHHBIX BETPOBOM 3PO3UHU, CHCTEMa
JOJDKHA  COCTOSITh W3 TIPUEMOB, COXPAHSIOIIUX CTEPHIO, KOTOpas
MPEIOXpaHsIeT TMOYBY OT BBIAYBaHUS; B 30HE PacCHpOCTpaHEHHUS BOJHOMN
9pO3MM B CHCTEMY HAI0 BKIIOYATh TPHEMBI, YBEIUYHBAIONINE
BOJIOTIPOHUIIAEMOCTh, BIMTHIBAHKE BOJbI W YMEHBIICHUE CTOKa €€ II0
IIOBEPXHOCTH; B palilOHaX C MPOJOJLKUTEIBHOU M CyXOW OCEHBIO COCTaB U
MOCJICIOBATEIFHOCTh MPUEMOB OOpaOOTKM HAIpaBJICHBI HA COKpAIICHUE
HEMPOU3BOAMUTEIIBHBIX TMOTEPh BJArW IMOYBOM B OTOT MEPUOA, B 30HE
M30BITOYHOTO YBIIQXXHEHUST 00pabOTKa JOKHA UMETh arpoOMEIMOPATUBHYIO
HaIPaBJICHHOCTD.

[Torogubie ycnmoBusi TpeOYHOT OMEPATHMBHOCTH B TMPOBEACHUH OOpabOTKHU

MOYBBI: HANPUMEpP, BECHOW BOBpEMs HAJ0 MPOBECTH OOpabOTKYy st
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COXpPaHEHUS BJIard, HE YIYCTUTh MOMEHTA HACTYIUICHUS CIENIOCTU MOYBHI, B
CYXYI0 JKapKyI0 MOrojgy HEOOXOAMMO CBOEBPEMEHHO YIUIOTHUTH PBIXIYIO
MOYBY JUIsl yMEHbIIIeHUs MU Py3HOT0 UCapeHus BIIary.

Jlyis Toro 4utoObl MPaBUJIBHO MPUMEHUTHh TOT WM WHOW IpueM 00paboTKH
MOYBBI, HAJIO XOPOIILIO 3HATh TEOPHUIO: HAIIPUMEp, arpopu3andecKrue CBOMCTBa
MOYBBI, 3aKOHBI MEPEABMKEHUSI BJIard B MOYBE, TaK KaK OJIMH U TOT e
pUEeM B 3aBUCHMOCTH OT YCIIOBHI MOKET U YCHUJIMTh M YMEHBIIUTH MOTEPU
BJIATH.

4. Twun mOYBBI, €€ MEXaHUYECKUU COCTaB — OT ATOTO (DAaKTOpa 3aBUCST CIIOCOOBI
yrayOJeHus TaXxOTHOrO CJosi, TIyOMHa 0OpabOTKM U Apyrrue OCOOEHHOCTH
00pabOTKH IMOYBHI.

5. 3acopeHHOCTh NOJIA U MPE00IaIatoNIyt0 OMOJOTHYECKYIO TPYIITY COPHSKOB.
OroTr (dakTOop BIMAET Ha CHOCOOBI W IyOMHYy 0O0paboTKH, Ha
MOCJIEI0BATEIBHOCTD BBIIIOJIHEHUSI PUEMOB 00paboTku nouBkl. Hanpumep,
IpU 3aCOPEHHMH MHOTOJETHHUMH COpPHSKAMHM HAJ0 HAYMHATH 00paboOTKy ¢
riyookoro mymenus (10-12 cm), mpu npeoOaagaHUM 03UMbBIX U 3UMYIOIIHUX
— TinyOMHY JynieHusi yMeHbIIatoT (7-8 cM), Opu HaIWYUU OOJIBIIOrO
KOJIMYECTBA SIPOBBIX COPHSKOB HAJ0 CTPEMUTHCS paHbLIE IPOBECTU
3s10JIEBYIO BCIIAIIIKY.

6. OOpaboTKy MOYBHI B MPEABIAYIINE TOABI MO MPEANIECTBYIONINE KYIbTYPHI.
['mybuna oO0pabOTKM MODKHA YepeAoBaThCs, s TOro 4YTOObI HE
00pa30BBIBaNIaCh BOJIOHETIPOHMIIAEMAsT MPOCIOWKA — «IUTY>KHAs TOAOIIBAY
WA 9TOOBI Ha CIEAYIOUIUI IO/l BHOBb HE BBIBEPHYTH TTTyOOKO 3amaxaHHbIC
CEeMEHa COPHSKOB.

7. CoctossHue yBIaKHEHHOCTH TOYBHI. Ecim mocne yOopkH c.-X. KyJIbTypHI
0JIE OKa3aJI0Ch MEPECOXIINM, TO HAUMHATh 00pabOTKy HAJIO C JTYLICHHUS.

IHopsinok BbINOJHEHNSI HAYYHO-NIPAKTHYECKON padoThl Ne2.

3apanue 1. Borpocs! ajis cobecenoBanus

Tema 1. Hayunsie ocHOBBI 00paOOTKH TIOYBHI.



1. 3amaun 06pabOTKM MOYBHI.
2. Arpo¢dusnueckre OCHOBBI 0OpaOOTKH MOYBBHI.
3. Arpoxumudeckue u OM0JI0oru4ecKkre OCHOBbI 00paOOTKHU MOYBHI.
4. TeXHOJOTUYECKHUE ONepaIiy Mpyu 00padOTKE TTOYBHI.
5. DUBUKO-MEXAHUUECKUE U TEXHOJOTUYECKHE CBOMCTBA MOYBBI M MX BIMSHUE HA
Ka4ueCcTBO 0OpPabOTKHU.
Tema 2. [IpuéMbl OCHOBHOMW, MOBEPXHOCTHOM OOpaOOTKM MOYBBI U YCJIOBHS HX
PUMEHEHUS.
1. CnocoOw1 06pabOTKH TTOYBHI.
2. Ilpuémbl OCHOBHOW OTBaJIbHOW 00pabOTKM MOuBBL. CrmOCOOBI M TEXHHUKA
BCIIAIIIKH.
3. Ilpuémsr ocHOBHO 6€30TBaIbHON 00PAOOTKM OYBHI.
4. CneuuaibHble TPUEMBI OCHOBHOM 00paOOTKH MOYBHI.
5. Ipuémbl MOBEPXHOCTHOM U MEJIKOW 00paOOTKH MOYBHI.
Tema 3. YriyOieHue u OKyJIbTypUBaHUE MAXOTHOTO CJIOSl Pa3JIMYHBIX TUIIOB MOYB.
1. 3nayenue riryOUH 00paOOTKH AJI PA3IMYHBIX TPYII KYJIbTYP.
2. CriocoObl ¥ MPUEMBI YTIyOIeHHS TaXOTHOTO CIIOSL.
3. Ipuémsl cozmanus riryoOKOro maxoTHOTO CIIOS Ha:
a) JIEPHOBO-TIO30IUCTHIX IMOYBAX;
0) cepbIX JIECHBIX MTOYBAX;

B) YEPHO3EMAX.

Tema 4. O6paboTKa MOYBKI MO IPOBBIE KYJIbTYPHI.

1. Tlonsarue o cucteme 0OpabOTKH MOYBHI.

2. 3s6meBast 00pabOTKa MOYBHI U €€ 3a1a4u.

3. 3s6meBast 00pabOTKa MOCIIE Pa3TUIHBIX MPEIIIECTBEHHUKOB:
a) O/IHOJIETHHE KYJIbTYPhI CIUIOIIHOTO CEBa;
0) mpormnaiibie KyJbTYpbI;

B) MHOTI'OJICTHHUC CCAHBIC TPABBLI.



1. DpdexTuBHOCTH MOMYMapoOBOW OOpPaOOTKM TMOYBBI M YCIOBHS €€
PUMEHECHHS.

2. IlpenmoceBHass 00pabOTKM TMOYBBI M €€ 3amayd. ATrpOTEeXHUYECKHE
TpeOOBaHMSI K TIOYBE, MPOIICIICH MPEAIOCEBHYIO0 00pabOTKYy.

3. IlpenmoceBHass 00pabOTKa TOYBHI O] pPAaHHUE U TMO3JHUE SPOBBIC
KYJBTYPBHI.

4. Ob6paboTKa MOYBHI MOJ] MPOMEKYTOUHBIE KYJIbTYPHI.

Tema 5. OOpaboTKka OYBKI MO 03UMBIE KYJIbTYPHI.
3agau W arpoTeXHUYEeCKHe TpeOoBaHUSI K 0OpabOTKE MOYBBI TMOJ O3UMBbIC
KYJIBTYPBI.

1. Cucrema 00paOOTKHM MOYBHI B YHCTHIX Mapax.

2. O6paboTKa MOYBHI B 3aHATHIX Mapax:
a) MocJie KyJIbTYp CIUIOIIHOTO CEBa;
0) mocJe nponamHbX KyJbTyp;
B) MOCJIE CUAEPATBHBIX KYJIBTYP;
OOpaboTKa MOYBHI MTOCJIE HEMAPOBBIX MPEAIIECTBEHHUKOB:
a) MocCJie MHOTOJIETHUX CESHBIX TPaB;
0) mocie 3epHOO00OBBIX KYJIbTYD;

B) ITOCJI€ KOJIOCOBBIX 3€PHOBBIX KYJIBTYD.

. Tema 6. Cucrema nocienoceBHO 00pabOTKU MOYBbl. MUHMMaNbHas 00paboTKa
MIOYBHI.

1. 3amaun mociaenoceBHOM 0OpaOOTKU MOYBHI.

2. TlocnenoceBHast 00pab0OTKa MOYBKI B MOCEBAX Pa3IMYHBIX KYJIBTYP.

3. TlonsTHE 0 MUHUMAJILHON 00pPaOOTKE MOYBKI M YCIOBHS €€ MPUMEHEHHSI.

4. Tlytn u HampaBlieHWS MUHUMAJIA3AITIN 00PaOOTKH MOYBHI.

Tema 7. KoMruiekcHas 3aniyura 1mo4s OT 3p0O3uH U AU

1. TlpuyuHBI NOSABJIECHUS U BpE, NPUUUHAEMbIA BOJHOU 3PO3UEH.
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2. Bunbl BOIHOM 3pO3HH.

3. IIpoTHMBOSPO3HOHHBIM KOMILJIEKC B pailloHaxX, TMOABEPKEHHBIX BOJHOM
DPO3HH.

4. TlpuuuHbBI MOSBIEHUS U BPE, IPUUHHIEMBbI BETPOBOI 3pO3UEH.

5. IIpOoTMBOSPO3HOHHBIM KOMIUIEKC B palioHaX, IOJABEPKEHHBIX BETPOBOU

APO3HH.

3apanme 2. CuryanuonHas 3axa4da. Pazpadorarb cucremy o0padoTKM MOYBBI
B €eB0O0OpPOTE C y4eToM OHOJOrHM KYJIbLTYP, 32COPEHHOCTH M MOILIHOCTH
MaXOTHOIO CJ105

Ta6nuna 12 —CucteMa 06pabOTKH TOYBBI B CEBOOOOPOTE

Kyneryp | Tunm wm Oamn | [Ipumem | I'myOuna | Arporexuundecku | Opyaue
a 3aCOpPEHHOCT | 00paboTK |, it cpok 00paboTKH | 06pabOTK

U I10J141 H ITIOYBHI CM u

Pemenue CHTyaHI/IOHHOﬁ 3aJ1a4y BBIINIOJIHACTCA Ha OCHOBAHWMHW HWHAWBHUAYAJIbHOI'O

3aJaHusl.

3amagne 1. 22-24 cm no 28-30 cm

1.YucTsiii map -cpeansis (3)- mpipeit moy3yunid, Maph Oemnas, poMallika Hermaxydas.
2.03umas mmieHuna- cinabas (2) — BacWIEK CHHHUM, KOCTEp IMOJEBOM, MeETJia
noJieBas

3.Kaprodenr —cunbHas (4)- OOMSIK TOJIGBOM, OCOT TIOJICBOM, IIUPHIA
3alpOKUHYyTas

4.I'peunxa — cpeanssa(3) - IIETUHHUK CU3BIM, TAIIMH30Ta MEIKOLBETHAs, TOPEIl
BBIOHKOBBIN

5.5IpoBas mmieHuIa- odeHb ciabas (1)- peapka AMKasi, OBCIOT IyCTOM, JBIMSHKA

JIEKapCTBEHHAs
11




6.0Bec-oueHb cuibHas (5)- peapKa IrMKas, IacTyllbsl CyMKa, pOMaIllKa Hermaxy4ast

3amanue?. 19-21 cm no 25-27 cm

1.CunepanpHblil map — o4yeHb cuiIbHas (5)- OOMSK MOJEBOM, peapKa JUKasi, TOpeL
BbIOHKOBBII

2.03uMas poxb- cpennsis (3)- BaCWJIEK CUHUM, METJIa MoJjieBast

3.Kykypy3a /cumnoc- cnabas (2)- mpoco KypuHOE, TBIPEH MOI3yqIHid

4. Slumenb — cuiibHas (4)- OBCIOT MMyCTOM

5.Kaprodens parnauit —cnabas (2)- mupuiia 3apoKuHyTasi, OCOT MOJEBON

6.03umast poxxkb — O4eHb ciadas (1)- BbIOHOK MOJIEBOM, ApyTKa MoOJieBast

3amanne 3. 20-22 cMm 10 26-28 cM

1.I'opox- cumnbHas (4)- OoAsK MOJIEBOI, Maph Oeast

2. O3uMas mnieHuna- cpennss (3)- MeTiia moyieBasi, NacTylIbsi CyMKa, )KUBOKOCTb
noJieBas

3.IToaconueynuk /cunoc- cnabdas (2) — mupuiia 3apoKuHyTasi, MPoco KypuHOE

4 Spoas nuienuiia +kiaesep —oueHsb cinadas (1)- oBcror myctoi, Mmapb Oenas

5. Knesep — cpennsis (3)- Mmapp Oenast, peapKa quKas

6.03uMmas miieHuIa oueHb cuiibHas (5)- BacUJIEK CUHUMN, IBIpEN MOI3yuni

3ananue 4. 24-26 cm no 30-32 cm

1.YucTsiii nap —o4eHb cuiibHas (5)- 004K MOJIEBOM, MBIPEN MON3yUnid

2. O3umas nieHuna cinabas (2)- MeTiia nojieBast , ipyTKa mojeBas
3.Caxapnas cBeki1a —cpeansis (3)- mupuia 3arnpoKuHyTas, OCOT MOJEBOM
4.Ilpoco- cnabas (2) mpoco KypuHOE, MUPHUIIA 3aTPOKUHYTas

5.'opox —ouensb cnabast (1)- mpIpeit mon3y4anii

6.5poBas nienuia —cpeauss (3)- oOBCIOT MyCTOMN

3amanue 5. 19-22 cm 10 25-27 cMm

1.Kykypy3a /3esnensbiit KopMm — cpeniHsis (3)-TbIpeil moJi3yuunid, 0COT TOJICBOM,
12



2. O3umas poxxb — oueHb ciabas (1)- BBIOHOK MOJICBOM, IPyTKa MOJIEBas

3.IIpoco- cnabas (2) mpoco KypruHOE, IMUPHUIIA 3aMPOKUHYTAsS

4.T'opox —oueHb cinabas (1)- mbIpeit moa3yuunia

5.5IpoBas nienuiia —cpeauss (3)- oBCIOT MyCTOM

6.Kaprodenr —cunbHas (4)- OO;SIK TOJIGBOM, OCOT TIOJICBOM, IUpHIA

3aMpOKUHYTas

3amanue 6. 22-24 cm 10 26-8 cMm

1. OnHoneTHUE TpaBbl- CUIIbHAS (4)- 00K MOJEBOM, peibKa JuKas

2. O3umas nueHuna ciadad (2)- MeTsa nojesas , spyTKa MoJieBas

3. Kaprodenr —cunpHas (4)- OOASK TOJIEBOM, OCOT TIOJIEBOM, IIHUPHUIA
3aMpOKUHYTAs

4. T'opox —ouenb cnabas (1)- mpipeit moa3yuuit

5. SIpoBas nmenuna —cpeauss (3)- oBCIOr mycTon

6. OBec -oueHb cuibHass (5)- penbka [OWKas, MACTYIIbs CYMKa, pOMAIlKa

HCIIaxy4das

3amanue 7. 17-19 cm no 25-27 cm

1.CunepanbHblil Iap — oueHb CuibHas (5)- OOMAK MOJIEBOM, peapKa JuKasi, TOpel]
BbIOHKOBBIM

2.03uMas poxb- cpennsis (3)- BaCWIEK CHHUM, METJIa MoJieBast

3. Kaprodens —cunbHast (4)- 005K MOJIEBOM, OCOT MOJICBOM, IITUPHUILIA
3aMpPOKUHYTas

4. T'opox —ouenb cnabdas (1)- mpipeit mon3yduit

5.5IpoBas nienuiia —cpeauss (3)- OBCIOT MyCTOM

6. OBec-o4eHb crbHA (5)- 00K TOJIEBOM, BLIOHOK TIOJIEBOM

3amanune 8. 24-26 cm 1o 30-32 cMm

1.YucTsiii map -cpemnsis (3)- mpipeit moysyunid, Maph Oemnas, poMailika Hermaxydasi.
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2.03uMas nmeHuna- ciadas (2) — BaCUIIEK CHHUM, KOCTEP MOJIEBOM, METIIa
moJieBast

3.Caxapnas cBeki1a —cpeansis (3)- mupuia 3anpoKuHyTas, 0COT MOJEBON
4.IIpoco- cnabas (2) mpoco KypuHOE, IMUPHUTIA 3aIPOKUHYTas
5.Kaprodens pannuii —cnabas (2)- mypuiia 3apoKuHyTas, OCOT MOJICBOM

6.03umas poxxb — oueHb cinadas (1)- BbIOHOK MOJIEBOM, sIpyTKa MojeBas

3amanue 9. 21-23 cm o 26-28 cMm

1.Kykypy3a /3enenbiii kopMm — cpeansis (3)-mpIpeit mo3y4duii, 0COT TOJIEBOH,
2. O3uMast poXKb — O4eHb ci1abast (1)- BBIOHOK ITOJICBOM, IPYTKa IOJICBast
3.5IpoBas mieHuIa +kieBep —o4eHsb ciadas (1)- oBcror mycroi, Mapb Oenas
4. Kneep — cpeansis (3)- mapb Oenas, pefpKa auKas

2. O3umas mneHuna ciadas (2)- Metia nojesas , ipyTka moJieBas

3. Kaprodens —cunbHas (4)- 601149k TOJIEBOM, OCOT MOJIEBOM, IIUPHUILIA

3aIpOKUHYTas

3amanune 10. 20-22 cm 1o 26-28 cm

1.I'opox- cunbHas (4)- OoAsK MOJEBOM, Maph Oeast

2. O3umas mnieHuna- cpeausas (3)- Metia nmojieBas, MacTylibs CyMKa, >)KUBOKOCTh
moJieBast

3. KapTodens —cunbHas (4)- 004K MOJIEBOM, OCOT MOJICBOM, IIIUPUIIA
3aMpPOKUHYTAs

4. T'opox —oueHb cnabdas (1)- neipeit noa3yuuit

5.03umas poxkb — oueHb cinabdas (1)- BbIOHOK MOJIEBOM, sIPyTKa MOJeBas

6..Ipoco- ciabast (2) mpoco KypruHOE, IUPUIIA 3aPOKUHYTast

3aganuel 1. 17-19 cM no 24-26 cm
1.Kaprodens panHHuii- o4eHb cuibHasl (5)- OCOT IMOJEBOM, BBIOHOK II0JIEBOM,

IETUHHUK CU3BIN

14



2. O3uMas nueHuna- cpeauss (3)- MeTsa noJjieBas, NacTyllbs CyMKa, J)KHBOKOCTb
noJieBast

3.IToaconueynuk /cunoc- cnadas (2) — uupuiia 3apoKUHyTast, MPoco KypruHOe
4.I'peunxa — cpenssisi(3) - METUHHUK CU3bINA, TAJIMH30Ta MEJIKOIBETHAS, TOPEIl
BbIOHKOBBII

5.5IpoBas mieHuna- oueHb cnabdas (1)- peapka 1uKasi, OBCIOT IyCTOM, JbIMSHKA
JIEKapCTBEHHAS

6. OBec- oueHb cuiibHAs (5)- 00K TI0JIEBOM, BBIOHOK TOJIEBOM

3amanne 12. 22-24 cm no 28-30cm

1.CunepanbHblil map — oueHb cuiibHas (5)- OOISK MOJEBOM, penbKa AUKasi, TOPEI]
BBIOHKOBBII

2.03uMas nieHuna- ciadas (2) — BaCUJIEK CUHUM, KOCTEP MOJIEBOM, METIia
noJieBas

3.Caxapnas cBekJia —cpeansis (3)- muypuia 3anpoKuHyTas, OCOT MOJICBOM
4.I1poco- cnabas (2) mpoco KypuHOE, IMUPHUIIA 3aPOKUHYTass

5.Kaprodens pannuii —cinabast (2)- mupuia 3anpoKUHyTasi, OCOT ITOJICBOM

6.03umas poxkb — oueHb cinabdas (1)- BbIOHOK MOJIEBOM, sIPyTKa MOJeBas

®opma otuera. CobeceoBaHme MO TeMaM 3aHATHI. Perienne u nposepka
CUTYAIlMOHHOM 3aJ1a4H.

KoHTpoJsbHBIE BONIPOCHI.

3HayeHue rIy0OKOro OKyJIbTypEHHOTO MaxOTHOTO CJIOS.
Hay4unble 0CHOBBI 00pa0OTKHU TOYBHI.
OO01Me TPUHIKIIBI TTOCTPOCHUS CEBOOOOPOTOB.

OcHoBHas (3s101eBast) 00paboTKa U €€ 3HAaUCHHE.

o~ WD E

OcHoBHBIE TpeOOBaHUS, PEIBSABIIIEMbIE K 00pa0OTKE MOYBHI B YCIOBUSAX

MIPOSIBJIEHUS BOJHOM 3PO3HH.
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6. OcHoBHbIE TpeOOBaHUs, MPEAbSIBISIEMbIE K 00paOOTKE OYBBI B YCIOBUSAX
nposiBNieHUs Aedasuuu.

7. TlonsiTie MUHUMaIBbHON 0OPAaOOTKH MOYBHI U OCHOBHBIE TYTH
MUHUMAaTA3AIHIH.

8. Ilonstue o mpeanoceBHON 00pabOTKe MOYBHI U €€ 33aauHu..

9. IonsTue o cucreMe 0OpabOTKU MOYBHI U YCIOBUSIX UX TPUMEHEHHUS.

10.ITpuemMbl MENKOM 1 MOBEPXHOCTHOM 0OPaOOTKH MOYBHI.

Hayuno-npaktuueckasi padora Ne 3. OCHOBBI IPOEKTHPOBAHUS

COBPEMCECHHBLIX CUCTEM 3€MJICACIUS.

Ienv — Hayuumwscs npoekmuposams cucmemy semaeoenust. M3yuumes ocHO8bl

COBPEMEHHBLX cucmem 3emieoenusl.

3aoauu:

- BBISIBUTH BJIMSIHUE JUTUTEIILHOTO MMPUMEHEHUS Pa3HbIX MO0 YHEPTOEMKOCTH CUCTEM
00pabOTKH MOYBHI HA YPOKaWHOCTh M KAYECTBO YPOKast KYJIbTYyp CEBOOOOPOTa;

- W3yYUTh BIUSHHUE TJIYOMHBI M CIOCOOOB OCHOBHOM 0OpaOOTKH IIOYBHI,
NEePUOANYHOCTH HUX TPUMEHEHHST B  CEBOOOOPOTE Ha MOPOJYKTUBHOCTH
CEIBCKOXO3SIMICTBEHHBIX KYJBTYP U MIIOJOPOINE MOYBHI;

- YCTaHOBUTH JOMYCTUMBIN YPOBEHb MUHUMAIU3AIlUA OCHOBHOW U MPEATIOCEBHOMN
00pabOTOK MOYBEI MPUMEHUTEIBHO K XapaKTEPHBIM JIJII 30HbI UCCIICIOBAHUI

KyJbTypaM U 3BEHBSIM CEBOOOOPOTOB.
- OTIPEIICITUTh TOTPEOHOCTH B KOPMax X035HCTBA;

- COCTaBUTh CTPYKTYPY MOCEBHBIX IJIOMIAACH U3X0/s1 U3 MOTPEOHOCTEMN

XO3SMCTBA;

- OIPEIEIUTh CUCTEMY CEBOOOOPOTOB.
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[Ipomecc w3ydeHws AUCIUIUIMHBI HAmpaBlieH Ha (OpMUPOBAHUE
CJIETYIONTUX KOMIIETSHITNI 00pa30BaTEILHOTO KOMIIOHEHTA:

KOK-3 Bnamenne He0oOXOIMMOM CHCTEMOM 3HAaHHM B o00JacTH,
COOTBETCTBYIOIIEN HAYYHOU CIIEIIUATIBHOCTH;

KOK-4 Bnagenue MeTOa0JIOTHEH HAYYHOT'O HCCIICIOBAaHUS, B TOM

YHCJIC C UCIIOJIB30BAHUCM I/IH(l)OpMaHI/IOHHO-KOMMYHI/IKaHI/IOHHI)IX TGXHOJ’IOFHﬁ;

Heo0xoanmbie MaTepuajbl:

-METOJANYECKUE YKa3aHUs JIS MPOBEICHUS HAYYHO-TIPAKTUYECKUX PadoT;
- TETpaau JJIsl 3aIIUCE.

IHopsinok BHINOJIHEHNSI HAYYHO-TIPAKTHYECKON padoThl Ne3.

[IpoBosuTCs pacdeT MOTpeOHOCTH X035HUCTBAa B KOpMax (Tabnuia 1) ¢ yderom
MEpPCIEKTUBBl  Pa3BUTHSI  OTPACiAM SKMBOTHOBOJACTBA HA OCHOBAaHHUM TOJIOBOM
noTpeOHOCTH Ha |1 roJIoBy B KOPMOBBIX €AMHMIIAX U OOIIEH MOTPeOHOCTH Ha BCe
MOrOJIOBbE. 3aTeéM M0 CTPYKType 3aTpaT KopMoB (Tabiuiia 2) pacCUMTHIBAIOT
MOTPEOHOCTh B KOPMOBBIX €IMHMIIAX KAKIOTO BUJA KOpMa U TMOTPEOHOCTH B
dbu3uYEecKOM Bece ¢ yueToM cTpaxoBoro 3amnaca 10 - 15%.

HopmatuBbl 3aTpaT KOPMOB Ha YKMBOTHOBOJYECKYIO IPOAYKLIMIO.

Ha I u monoka 3atpaunBaercs 0,95-1,00 i k.ex.

[Tpu oTkOpMe MoJoTHSIKA 3aTpaThl Ha 1 11 puBeca - 8-9 11 K.eI., B3pocioro cKoTa-
10-11 g k.exn.

Ha | x.ex. - 105-110 r mepeBapumoro Oernka.

3arpartel KopMa Ha 1 11 IpUpOCTa MPHU MSICHOM OTKOpME CBUHEM - 4,5-5,0 11, a ipu
caJibHOM - 6,8-8,0 11 K.eI.

[Tpu oTKOpME OBEll Ha MsICO 3aTpaThl Ha 1 11 cocTaBisieT 7-7,5 1 K.K.

Jliis mepecdera MOTpeOHOCTH B PA3TMYHBIX BHIaX KOPMOB U3 KOPMOBBIX €IHHUI]
B (PM3MUECKUI BEC HEOOXOJMMO HCIIONIL30BATh JIAHHBIC MO MUTATEIILHOCTH KOPMOB

(Tabmuma 3.).
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1. Pacuet moTpeOHOCTH XO3SMCTBA B KOPMAaX.

Bun ['pyObie CouHble | & | =
gz 2| &
KUBOTHOTO U S |8 o128
g | & o | =18
II0Ka3aTellb s | 2|5 S S|z |¢g
) o = S = 2 3 s o
= ols | |e |2 |v|E
S |3 |5 |5 |5|8|B|&8|5|8
OQlm|Z|o|o|o |8 |2 |® |=
1 . [oitHO€ cTaao,... TOJIOB
2. Hopma 3aTpaT kopmoB Ha 1 11
MPOAYKIIUH, K. €]I.
3.CtpyKTypa 3aTpaTt KOPMOB,
% 4.001mast moTpeOHOCTb, 1T
k.ed. S.Monoausk KPC, ronos
6.Hopma 3aTpaTt kopmoB Ha |
II
MPOAYKIIUH, 1T K.€]I.
7.CTpYKTypa 3aTpaT KOPMOB,
% 8.0061m1as moTpeOHOCTb, 11
K.ed. 9.CBUHBH, TOJIOB
2. CtpykTypa 3arpar KOpMoB, %o.
Ner/mt Bun kopma Koposbl ITpormit CBunbn | OB1BI Jlomangn
KPC
1. Bcero xopmos 100 100 100 100 100
2. KonnentpupoBan | 25 26 75 26 12
3. I'pvOnIe - Bcero. 26 24 2 26 41
B T.4. CEHO 10 8 2 17 20
CEHaX 12 11 - 7 10
coJioMa 4 5 - 2 10
4, Counsle — Bcero.| 15 13 10 7 7
B T.4. CUJIOC 8 7 - 4 5
KODHEIUIOIbI 7 6 10 3 2
5. 3ejIeHbIe, 34 32 8 40 40
BKJIIOYAS
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3. [InTaTensHOCTH KOPMOB JIJIAA CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX KUBOTHBIX M OTHOILICHUE

ypO>Kasi OCHOBHOM MPOAYKIIUH K TTOOOYHOH.

19

()THOTHGHJ/I Conenxauue R | kr Conenxanvie R 1 kr
OCHORHOU KONMORKIX ETTUHUTT meneranmMoro TMOTEeEnHA. T
KyneTypsl | npoaykiuu

11000YHO# | ocHOBHAsg | moOo4Hasg | OCHOBHas moOo4YHas
O3umas 1:1,8 1,20 0,20 120 9
MIIEHNLIA
Osumas 1:2,0 1,10 0,25 100 5
SpoBas 1:1,6 1,18 0,22 140 10
MIIEeHNIA
SlumeHs 1:1,4 1,13 0,33 80 13
OBéc 1:1.5 1,00 0,30 85 17
I'opox 1:1.5 1,17 0,30 195 35
Buka 1:1.5 1,15 0.25 160 20
JTvorun Ha 115 1.20 0.32 300 23
3€PHO
Ha 3/K - 0.12 - 21 -
Kykypy3za
Ha 3€pHO 1:2.0 1,32 0.38 78 14
Ha CHJIOC - 0.20 - 15 -
Ha 3/K - 0,20 - 11 -
IIpoco 1:1,8 1,15 0,40 100 23
I'peunxa 1:1,9 1,16 0,30 11O 23
Cax. cBéKiia 1:1,0 0,24 0,16 19 19
Kopmosas 1:1,0 0,12 0,10 18 18
CBEKIIa 16
Kaprodens 1:1,0 0,33 0,12 16 -
[Tonconueun - 0,16 - 14 -
Ha CUJIOC
O manmeTaue
TDaBBI
Ha CEHO - 0.51 - 12 -
Ha 3/K - 0,18 - 41 -
MH. TpaBHI
Ha CEHO - 0.46 - 52 -
Ha 3/K 0,19 - 22 -
Kinesep
Ha CEHO - 0.52 - 82 -
Ha 3/K - 0,18 - 27 -
JIroniepHa
Ha CEHO - 0.45 - 103 -
Ha 3/K - 0,21 - 40 -
Pamnc na 3/k - 0.13 - 30 -
O3. poXb Ha - 0,18 - 22 -
3/K
I'opuniia Ha - 0,11 - 14 -




3/K

3areM MPOBOAUTCS pacyeT TOAOBOM MOTPEOHOCTH XO3SMCTBA B MPOAYKLUHU
pactenueBocTBa (Tadbauua 4). [lorpedHOCTh B cEMEHAX PacCUMTHIBAETCS UCXOJS U3
arpotrexHuueckux tpedosanuit (ot 1,2 10 3,5 11/ra B 3aBUCUMOCTHU OT KYJIBTYpPHI)
C YYETOM CTpaxoBoro u nepexozsiiero Gpouaos 10 - 15%.

[Tpoune NOTPEeOHOCTH BKIHOYAIOT HATYPAIbHYIO OIUIaTy pabOTHUKOB, (OHI
OOILIECTBEHHOIO MUTaHWsA W JApyrue. Ilnanel peamuzanyy TOBAPHOM MPOAYKLIHH
(GopMHpYIOTCS UCXONs W3 BO3MOMKHOCTEH XO3sIICTBa C yYETOM KOHBIOHKTYpPBI

PBIHKA Ha OCHOBC HJIaHpreMOﬁ ypO)KaﬁHOCTI/I CEJIbCKOXO35IMCTBEHHBIX KYJIBbTYP.

4. 'ooBast HOTPEOHOCTH XO3SHCTBA B POIYKIIMK PACTEHUEBOACTBA (T.)

[Iponykums | ToBapHas Kopma Cemena  |[Ipoume Bcero

Ha ocHOBaHMM TOJI0OBOl MNOTPEOHOCTH  XO3siCTBA B  MPOAYKLHH

PaCTeHHUEBOJICTBA TPOBOJUTCS pAcCUeT IMOCEBHBIX IUIOMIAACH Ha MEPCHEKTUBY
(Tabmuna 14).

5. PacdeT moceBHBIX IUIOMIAIEH.

Ne  |kynbrypsl [[TotpednocT |[Tnomans, | [Inanupyem | BanoBoii |O6ecniedeHHOCT

n/m || rp. b, T. ra as coop, T. |b

5

Ha ocHoBanuu NpCAbLAYIINX PaCdCTOB, a TAKKC B COOTBCTCTBUH C
aI[al'ITI/IBHO-J'IaHI[HIa(bTHBIMI/I IMPpUHOUIIAMKX  HCIIOJIb30BAHUA  3CMCJIb,

pa3palaThiBaeTCs HOBasi CTPYKTypa TIOCEBHBIX IUIOIIQJCH U  cUCTeMa

ceB00OOpOTOB (Tabymma 5, 6 u 7).

6. CTpyKTypa OCEBHBIX IIJIOMIA/ICH.

Ne i/ KynbTypsl [Imomans ra %

VAV



7. Cuctema ceBOOOOPOTOB.

No Cpennuii pa3mep nons, | YepenoBaHue Tun v BUI
CeBO00OPOTA |ra ¥ 00IIas MIONIA/Ib, KYJBTYD ceBoobopoTa
dopma oT4yeTra — 33JaHUS TPOBEPSIOTCA MPENOJABATEIEM C YKa3aHHEM

HEJI0OUETOB U MPOBEJICHUEM YCTHOTO OIpOCa.
KoHTpoJsbHbIE BONIPOCHI:

1. YUto Takoe ceBooOOpPOT?

2. JlaliTe onpeniesieHUE K.ea.”?

3. [IpoiyKTUBHOCTH CEBOOOOPOTA.

4. KopMoBast IeHHOCTh C€BOOOOPOTA.

Hay4no-npakTtuueckas padora Ne 4. Pazpa0doTka onTUMaJbHOM CTPYKTYPbI
NMOCEBHBIX IUIOIIA/AeH U cXeM 0M0JI0TH3MPOBAHHBIX CEBOOOOPOTOB,

aJalITUBHBIX K Pa3/IM4YHbIM YC/JIO0BUAM

IHenv — Hayuumucs oyenusamos cmpyKmypy nOCesHbIX naoujadeti Xo3sicmaa,

NPOOYKMUBHOCMb NAUIHU U NO20JI08bSI.
3aoauu:
- OnpenenuTs CTPYKTYpPY HOCEBHBIX TUIOIIAEH XO341CTBA;

- ONPEACIUTh CPEIHIOK YPOKAWHOCTh MOJIEBBIX KYJBTYpP, IO TPEM rOJam

BO3CJ/IbIBAHUA,
- OIIpPEACIINTD IMOI'0JIOBLEE U MMPOAYKTHUBHOCTL CKOTA,

- Y3HATh CIICHUAIIN3 A0 XO03s1CTBa.
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[Ipomecc w3ydeHws AUCIUIUIMHBI HAmpaBlieH Ha (OpMUPOBAHUE
CJIETYIONTUX KOMIIETSHITNI 00pa30BaTEILHOTO KOMIIOHEHTA:

KOK-3 Bnamenne He0oOXOIMMOM CHCTEMOM 3HAaHHM B o00JacTH,
COOTBETCTBYIOIIEN HAYYHOU CIIEIIUATIBHOCTH;

KOK-4 Bnagenue MeTOa0JIOTHEH HAYYHOT'O HCCIICIOBAaHUS, B TOM

YHCJIC C UCIIOJIB30BAHUCM I/IH(l)OpMaHI/IOHHO-KOMMYHI/IKaHI/IOHHI)IX TGXHOJ’IOFHﬁ;

Heo0xoanmbie MaTepuajbl:
-METOJANYECKUE YKa3aHUs JIS MPOBEICHUS HAYYHO-TIPAKTUYECKUX PadoT;
- TETpaau JJIsl 3aIIUCE.

IHopsinok BHINOJIHEHNSI HAYYHO-TIPAKTHYECKON padoThl Ne4.

XapakTepuCTHUKa  COBPEMEHHOTO  COCTOSIHUA  CEJIbCKOXO3AHCTBEHHOIO
IOPOM3BOJACTBA BKJIIOYAaeT B ce0s HKCIUIMKaMio 3emenb (Tabmuma 1)
CIIO)KMBILIYIOCS CTPYKTYpPY ITOCEBHBIX IUIOMAACH W YPOXKANHOCTH TMOJEBBIX
KyJbTYp B cpeaiHeM 3a 3 roja (Tabauima 2), HorojoBbe U MPOAYKTUBHOCTH CKOTA
(Tabnuma 3), a TaKkKe pealu3alui0 CeJbCKOXO3SMCTBEHHOM NPOAYKIHMH B

cpenHeM 3a 3 roja (tabnuna 4).

1. DKcrmKanus 3eMelh X039UCTBA.

HaumenoBanue c.x. yroguu [Lnomans [Ipouent

No ra %

22



© N o g B b=

ITanrmasa
CeHOKOCBI

[TactOuma

yroauu

OO011as 3eMenbpHas IIOMAIhb

MHoroJIeTHIE HAaCAKICHUSI

HToro cenpckoX03IUCTBEHHBIX

[TpuycaneOHBIX 3eMENh

2. CTpyKTypa IMOCEBHBIX IIOMIAJECH U YPOKANHOCTb MOJIEBBIX KYJIBTYP.

Ne |Kynsryp | [loceBnas YpoxaitHOCTb, T/Ta
i |a ra % 200... 200... 200... |BCpeaHCM 32
3. IloronoBse 1 NPOyKTUBHOCTb CKOTA.
Ne Bun IToronoss | Iloka3zaresnb [IpoyKTUBHOCTH
1/ |>KUBOTHOT |€, TIT. 200... [200... |200... |Bcpemunem
0 3a 3 roga
1. |HotiHoe Ynoii Ha 1
CTaJ0 bypaxxHyto
2. |Mononus CpennecyTouH
k KPC bIU ITPUBEC, T.
3. |CBuHBH -11-

4. Pearmm3anusi CebCKOXO035IMICTBEHHOM POAYKIIWH.

I/

[Tponykums

PeanuzoBano, T.

200...

200...

200...

B CPEIHEM 3a
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1. [3epno Kaprodensb

2. |CaxaphHas cBekja

Ha ocHoBanuu UMCIOIIUXCA  JaHHBIX HGOGXOI[I/IMO MMPpOaHAIIN3UPOBATH
COCTOAHHUEC CEIBbCKOXO03SHCTBEHHOTO IMPOU3BOACTBA u OIpCACINTDb €ro

CIICOHUAIMN3AIWIO Ha IICPCIICKTHBY, BHOCA COOTBCTCTBYIOIIUC N3MCHCHUS.

®opma oTyera — 3aJaHUS NPOBEPSIIOTCS IMPENOAABATENEM C YKa3aHUEM
HEJ0YETOB U MPOBEACHUEM YCTHOTO OIpOCa.

KoHTpoabHbIe BONIPOCHI:

1. IInanupoBaHUEe UCIIOIB30BAHUS 3EMETD?

2. DKOHOMMYECKasA OLIEHKA 3eMENb?

3. Kakue ecTp mokazarenu MpOAYKTUBHOCTH ITAIHU U CKOTa?

4. KaxoBpl NOKa3aTeau CPEAHEN YpOKAMHOCTH OCHOBHBIX IOJIEBBIX KYJBTYD
Psaszanckoit o0nactu?

5. UTo Takoe CTpyKTypa IOCEBHBIX IIOMIAJEH, U B YEM OTJIMYME OT HKCILIMKALMH

BCEX 3EMEIIb X03AHcTBa?

Pexomenayemasi iureparypa

OcHoBHas JInTepaTypa
1.Kyp6anoB, C. A. OCHOBBI OHWOJIOTHYECKOW CHUCTEMBI 3emienenusi : yueOHoe mocodme / C. A.
Kypb6anoB, H. P. Maromenos, JI. C. MaromenoBa. — Maxaukana : Jlar[AY wumenu
M.M.IxamOynatoBa, 2018. — 146 c. — TekcT : 25eKTpoHHbIN // JIaHb : 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/116279
2.Marmok, H. C. Dkonoruueckoe 3eMye/ieliie ¢ OCHOBAMHU MOYBOBEICHHUS H arpOXUMHH : y4eOHUK /
H. C. Martok, A. U. benenkos, M. A. Ma3upos. — 2-¢ uzf., ucnp. — Cankr-IletrepOypr : Jlans,
2014. — 224 c. — ISBN 978-5-8114-1724-7. — Tekct : anmeKkTpoHHBIH // JlaHB : AIEKTPOHHO-
oubnmuoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/51938

JonoaHuTe/IbHAS JINTEpaTypa
1.ITpoGnemMbl 3KOJNIOTH3aUKM M OHOJIOTH3AIUK 3eMIISIeNTHs M IyTH HUX PEIICHHS B COBPEMEHHOM
CEIIbCKOXO03MCTBEHHOM NPOU3BOJCTBE Poccuu : MaTepHaibl BCEPOCCHHCKON Hay4YHO-TIPAKTHYECKON
koH(pepenuu, 20-22 utons 2013 r., r. Opén, Poccust / H. Y. Abakymos, JI. FO. AunpesiHos, C. A.
AHTOHOB [1 Ap.] ; mox penakueit M. @. Lloit. — Open : OpnoBckuii TOCYIapCTBEHHBIN arpapHbId
yauBepeuter, 2013. — 179 c¢. — ISBN 2227-8397. — Tekct : 3JeKTpOHHBIN // DIEKTPOHHO-
oubanoreunas cucrema IPR BOOKS : [caiit]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/31752.html
2 ®enopenko, B. ®. HanoTexHOIOTMY 1 HAHOMATEPHUAJBI B arpOIPOMBILIIIEHHOM KOMIUIEKCE
: Hay9HO-aHanmuTudeckuii 0030p / B. @. ®enopenko. — Mocksa : Pocundopmarpotex, 2007.
— 96 c¢. — ISBN 978-5-7367-0603-7. — TekcTt : ANEKTpOHHBIA // DJIEKTPOHHO-
OuOIMoTeYHAs cucTema IPR BOOKS : [caiT]. — URL:
http://www.iprbookshop.ru/15743.html
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3. ConoBneBa, H. @. OnbIT npUMEHEHUs U Pa3BUTHUE CUCTEM TOYHOTO 3eMIICIICNHS : HAydHO-
anamutudeckuit 0030p / H. @. ConoBreBa. — Mocksa : Pocurdopmarporex, 2008. — 100 c.
— ISBN 2227-8397. — Tekcrt : 31eKTpOHHBINA // DNeKTpoHHO-OubmmoTeunas cuctema [IPR
BOOKS : [caiit]. — URL.: http://www.iprbookshop.ru/15752.html

4.Cunopenko, O. [I. BuokoHBepcHs OTXOJOB arpONpPOMBIIUICHHOTO KOMIUIEKCa : yueo.
nocobue / O.JI. Cunopenko, B.H. Kyrposckuii. — M. : UHOPA-M, 2018. — 160 c. —
(Beicmee obpazoBanue: bakamaBpuar). - ISBN 978-5-16-005712-5. - TekcT : 31E€KTPOHHBIH.
- URL: https://znanium.com/catalog/product/960047

Iepuoauveckue n3xaHust
BectHuk Ps3aHCKOTO TOCYZapCTBEHHOTO arpOTEXHOJOTHYECKOro yHuBepcutera wumeHu [LA.
KocterueBa : Hayd.-mpow3BOA. KXypH. / ydpemuTenb W W3gaTens (eneparbHOe TOCYyAapCTBEHHOE
OromxeTHOE 00pa3oBaTeNbHOE YyUpeKIeHHE BBICIIEro oOpa3zoBaHusl «Ps3aHCKU ToCydapCTBEHHBIN
arporexHojoruueckuii yauepcurer mmeHu I1.A.Kocteruera». — 2009 - . — Pszanp, 2020 - . -
EsxxexBapt. — ISSN : 2077 — 2084 — Tekcrt : HEMOCPEACTBEHHBIMH
3emienenue : Hay4.-TIPOU3BOA. KYpH. / ydpeAuTeNs U u3l. : Pemaknus sxypHana «3emienenuey. —
1939 - . — Mockaa, 2020 - . — 8 pa3 B roa. - ISSN 0044-3913. — TekcT : HEMOCPEICTBEHHBIH.
I'maBHBI arpoHOM : Hayd.-ipakTHd. XypH. / yupemutens HHOVY «Axagemus c.-X. HayK H
OpTraHM3alf{ arpoNpPOMBITIIIEHHOTO KoMIutekca. — 2003, uronb — . — Mocksa : U]] «ITanopamay, 3A0
«Cenbxo3uznary, 2020 - . — Exxemec. — ISSN 2074-7446. — TekcT : HemocpeACTBEHHBIM.

Ilepeuenb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHOM ceTH « AHTepHET»
9BC «Jlanp». — URL : https://e.lanbook.com
- OBC «IPRbooks». - URL : http://www.iprbookshop.ru
-OBb PT'ATY. - URL : http://bibl.rgatu.ru/web/Default.asp
CrpaBouHo-mipaBoBas cuctema «I'apant». - URL : - http://www.garant.ru
CnpaBouHo-nipaBoBasi cuctema «Koncynprantllmoc». -URL @ http://www.consultant.ru
-Byxranrepckas cnpaBounas «Cucrema ['maBoyx». - URL @ https://www.1gl.ru
- Hayunas snekrponnas 6ubnuoteka elibrary. - URL : https://www.elibrary.ru/defaultx.asp
- LentpanpHas Hay4Has cenbckoxo3siicTBennas oubmuoreka (LIHCXB) - URL @ http://www.cnshb.ru
-Hayunast snextponnas 6ubnuoreka KubepJlennnka. - URL : https://cyberleninka.ru
-Oenepanbhblii mopTai «Poccuiickoe obpazosanue». - URL : http://www.edu.ru/documents/
- Undopmarnonnas cucrema «EqnHOE OKHO JToCTyNa K 00pa3oBaTelibHBIM pecypcam». - URL :
http://window.edu.ru/
- deepanbHBIi HEHTP HHDOPMAIIMOHHO-00pa3oBaTebHbIX pecypcoB. - URL : http://fcior.edu.ru/
- Polpred.com O630p CMMU. - URL : http://polpred.com/
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MHMHHUCTEPCTBO CEJIBCKOI'O XO3SIMCTBA POCCHVMICKOMN ®EJIEPAIINA

OEJEPAJIBHOE I'OCYJAPCTBEHHOE BIO/UKETHOE OBPA3OBATEJIBHOE

YUPEXKJIEHUE BBICIIETO OBPA3OBAHUSA «PSI3AHCKHN I'OCYJIAPCTBEHHBIM
ATPOTEXHOJIOT'MYECKHIA YHUBEPCUTET

HUMEHMU I1.A. KOCTBIYEBA»

TexHomornyeckuit pakyabTeT

Kadenpa arponomuu u arpoTexXHOIOTHI

MeTtoauyeckue yKasaHus
JJIS1 CAMOCTOATEIbHOM padoThI

nmo gucuuianHe «Oo01ee 3emJjienesne u PaCTCHUEBOACTBO»

st aciupaHToOB, 00YUYarONIUXCs IO HAYYHOM CHEIMaIbHOCTU

4.1.1. O6uiee 3emiieienie U paCTEHUEBOICTRO.
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CamocrositesibHasi padora Ne 1. H3yuyeHue JsuTeparypbl IO COMEP:KAHUI0 H
AKTYaJBbHOCTH Kypca.

Henvs — Illosnakomumscs ¢ aumepamypol Kacaroweucss oowux 60onpocos Ccucmem
3emaedens.

3agaun:

- U3yYUTh PEKOMEHIYEMYIO U JIOTIOTHUTEIIbHYIO JIUTEPaTypy;

- 3aKpeIUTh 3HAHMS 110 BONPocy Bocnpon3BoicTBa MI1010pOIUS ITOYB;
- U3YYHUTD MPEIOKEHHBIC BOIPOCHI 110 TEME.

[Ipoiecc wm3ydyeHuss OUCHMIUIMHBI HampaBlieH Ha (OPMHPOBAHHE  CIICIYIOUIUX
KOMITETEHITMI 00pa30BaTeIbHOTO KOMIIOHEHTA!

KOK-3 Bnanenne HeoOXOIUMOW CHUCTEMOH 3HaHWH B 00JacTH, COOTBETCTBYIOIIECH
HAY4YHOU CIELHAIBHOCTH;

KOK-4 Bnamenue MeTOAONOTHEH HAy4yHOrO UCCIENOBAaHUS, B TOM 4HCIE C
UCIOJIb30BaHHUEM UH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTU;

Heo0xoaumble MaTepuaibl:

-MCTOANYCCKHEC yKa3aH1/m JJI OpFaHI/I3aIlI/II/I CaMOCTOﬂTeHBHOﬁ pa6OTI)I;
- TeTpaau s 3alucei.
BBoaHoe nmosicHeHHUE.

[Tnonoponne nMouBbl — CIIEACTBHE TOYBOOOPA30BATEIBHOIO MIPOLECCA, B TO KE BPEMSI OHO
BBICTYIIa€T KakK HEO0OXOJMMOE YCIOBHE €ro pa3BUTHS, IMOCKOJIbKY OT HEro 3aBHCHUT
IPOSIBIIEHUE TJAaBHOIO (pakTopa MOYBOOOpPA30BaHMS — pPA3BUTHE ITOYBEHHOM OHOTHI, U
IIPEKIE BCErO BBICIIEH PACTUTEIBHOCTH M MHUKPOOpPraHu3moB. "Tak ke Kak M IOYBO-
o0Opa3oBaHue, IUIOAOPOANUE TECHO CBA3aHO C IPOLECCAMHU IPEBPALICHUM, AKKyMYJSILHUU U
nepesayd BEUIECTB U DHEPIHM, YTO SIBISETCS MPUYMHOW KOJIMYECTBEHHBIX U KaueCTBEHHBIX
M3MEHEHUH (aKTOPOB U YCIOBUH TIIOAOPOIUSI.

OTH M3MEHEHUsT MOTYT NpOTEKaTh Kak B OJIArONPUSATHOM HANpaBI€HUU A Pa3BUTHUSA
IUIO/IOPO/INSL U TIPUBOJUTD K €r0 MOBBIIMICHUIO (HAKOIUICHHE 3JIEMEHTOB MUTAHUS, IEPEX01 X
B 0oJiee NOCTYIHBIE ISl pacTeHUI (OPMBI, yIydllIEeHHe CTPYKTYpPHI U T. [1.), TaK U B HeOIaror-
PUSATHOM, YTO IPUBOJUT K CHIXKEHHUIO IIOIOPOAUS (BBIHOC JIEMEHTOB MUTAHUSI, 3aKpETIeHNe
UX B TPYAHOJIOCTYIHBIX (hopMax, pa3pylieHUe CTPYKTYpPHI U T.1.). I3MeHeHUs1 CBOUCTB MOYBbI

B TEUCHHE KaKOro-Imdo nepuoaa MOTyT HNPUBECTU TAKXKC H K OTHOCHUTCIBHO HCXOAHOMY



ypoBHIO miuogopoaus. CienoBarenbHO, 3a ONPEAEICHHbIN IepUo BPEMEHU (BEreTallnOHHBIN
NEepUof, TOAWYHBIA WMIM CEBOOOOPOTHBIM IUKI W T.A.) U3MEHEHHE IUIOJOPOJUS MOXKET
IIPOSIBIIATHCS B BUJIE HEIIOJIHOTO, IIPOCTOr0 U PACLIIMPEHHOI'O €r0 BOCIIPOU3BOJICTBA.

®opmupoBaHue IIOAOPOIUS MTOYBBI HUXKE IIEPBOHAYAIBHOIO YPOBHS O3HAYACT HENOJIHOE
60CnpPoOU3600CmMe0 TIOYBEHHOIO ILIONOPOAMs, BO3BPALICHHE II0YBEHHOIO IIOJOPOAHSA K
UCXOIHOMY YPOBHIO — HpocHioe ocnpou3sodcmeo 1ionopoaus. Co3laHue NOYBEHHOIO
IUIOJIOPOAMS BBIIIE HCXOAHOTO YPOBHS NPEACTABISIET COOOH pacuiupennoe 6ocnpouseoocmaea
IJI0JOPOIHS.

Bocnpon3BoAcTBO MOYBEHHOTO II0O0POIUS €CTh O0BEKTHBHBIN 3aKOH TOYBOOOpPA30BaHMU,
npucyumii  BceM (¢opmaMm ero mposiBieHusA. llpu  pasBUTHM TPUPOAHOTO Tpolecca
I0YBOOOPA30BaHUsI BOCHPOM3BOACTBO IUIOJAOPOJAUS IO HEHNOJIHOMY, IPOCTOMY WM
pacUIMpEeHHOMY THIIy OIpEJeNsieTCs] pPa3BUTHEM KOHKPETHBIX IOYBOOOpa30BaTEIbHBIX
IIPOLIECCOB UJIU X COYETAHUEM.

B ycnoBusx 3emileIenp4ecKOro MCIOJIb30BaHUs I10YB BOCIPOM3BOACTBO UX IUIOAOPOIMS
MMPOTCKACT IIOA BJIIMAHHUCM CCTCCTBCHHBIX q)aKTOPOB MU PA3JIMYHbIX IIPUCMOB BOBI[GfICTBI/I?[

YCJIOBCKA HA IIOYBY

HOpﬂ)IOK BBINOJTHEHHUS CAMOCTOSATEIbLHOI paﬁoTbl Nel.

Bonpocs! 11 uzydenus.
1. TIpuembl MOBBIMICHUS TUIOIOPOAMS TIOYBHIL.
Brnusinue antponoreHHoro ¢akropa.
Ponb mouBeHHO — KITMMATHYECKHUX YCIOBHI B (HOPMHUPOBAHUH ILJIOIOPOAUS MTOYBHI.
3aKOHEBI 3eMJIC]ICIIHSL.
HaydHbie 0OCHOBBI 3eMJIe/ICTTHSI.
Oco00EHHOCTH COBPEMEHHBIX CUCTEM 3EMIICICIHS.
HayuHble 0CHOBBI OpraHu3aiuu ceBoo0opoTa.

Cucremsnl YCPHOT'O, 3aHATOTO, PAHHCTO U CUACPATIBHOTI'O I1apOB.

© o N o g Bk~ w DN

KOHHGHIII/I?I CANHCTBA IMOYBBI — PACTCHUSA — YCIIOBCKA — ITIOYBEI.

[ERY
o

. Kakue ycnoBus onpenenstor TeXHO(QU3HMUECKYIO Harpy3Ky Ha arposianamadr?

[
[

. CYH_IHOCTB a,[[aHTHBHo-JIaH,I[H.Ia(pTHDﬁ CUCTCMBI 3EMJICOCIINA.

=
N

. O PeKTUBHOCTH UCIIOIL30BAHUS TPOU3BOICTBEHHO-PECYPCHOTO U TIPUPOTHOTO
noteuimana AIIK.
13. DTansl 0OCBOCHUS CUCTEM 3eMJIEACIIHS.

14. KOHTpO.IIL 3a OCBOCHHECM CUCTCMBI 3EMIICACIINA.

4



15

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

. JlocTHXKeHus arpoOXMMHUYECKON HAYKH U ITyTH ONTUMM3ALUU CUCTEMBI yJOOPEHUSI.

MeToabl 000CHOBaHUS SKOJIOTUYECKH O€30MacCHBIX CUCTEM 00PaOOTKH TOYBHI.

CyIIHOCTh 3KOJIOTHYECKH O€30MaCHBIX CUCTEM 00pa0OTKH MOYBHI.

ITytu pecypcocbepekeHusi, 5K0JIOrM4eCKOM HaleKHOCTH TEXHOJIOTUI 00pabOTKH ITOYBBI.
O3nakomiieHHe € (U3HMKO-reorpau4ecKUMU U CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIMH YCIOBHUSIMU
TEPPUTOPUH;

VYcTaHOBIIEHHE THIOB, IIOJATHUIIOB, BHJIOB IIOYB M TPYHTOB, HX OCOOCHHOCTEH U
3aKOHOMEPHOCTEN IPOCTPAHCTBEHHOI'O PAaCPOCTPAHEHUS;

Pazpabotka paboueli kiaccuuKalnuy MOYB, TPYHTOB M TPYHTOBBIX BOJ JUIsl OCJIEAYIOLIEH
KpPYITHOMACIITaOHOM MOYBEHHON ChEMKH;

BrbsiBieHHE COBpPEMEHHOIO OJIarONpUsATHOIO WM HEOIaronpusTHOTO MEIHOPATUBHOTO
COCTOSIHUS OTAEIbHBIX PAiOHOB, I10YB;

Briaenenue TUIOBBIX Y49aCTKOB JIS1 U3YUCHUSA BOI[HO'(I)I/I?»I/I‘IGCKI/IX CBOMCTB.

(I)opMa oT4yeTa: IIPOBCACHNUEC YCTHOT'O OITpocCa 1o JTaHHOM TeMe U TCCTUPOBAHHUC.

Pexomenayemasi iureparypa
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2.Martrok, H. C. Dxomorndeckoe 3emieneane ¢ OCHOBAMH ITOYBOBEICHHS W arpOXUMUH : YICOHHK /
H. C. Matwok, A. U. benenkoB, M. A. MasupoB. — 2-e u3z., ucnp. — Cankt-IletepOypr : Jlanp,
2014. — 224 c¢. — ISBN 978-5-8114-1724-7. — TekcT : 31eKTpOHHbI // JlaHb : 3JEKTPOHHO-
o6ubnmoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/51938
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1.ITpoGneMbl dKOIOTH3ANMK W OUOJOTH3AlMK 3eMIICJCIHS W MyTH HMX PEUICHUS B COBPEMEHHOM
CEJIbCKOXO3SIIICTBEHHOM MPOU3BOACTBE Poccum : MaTeprainbl BCEPOCCUICKON HAyYHO-NPAKTHYECKON
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— 96 c¢. — ISBN 978-5-7367-0603-7. — TekcTt : ANEeKTpOHHBIA // DIEKTPOHHO-
OubIMoTeYHas cucTema IPR BOOKS : [caiiT]. — URL:
http://www.iprbookshop.ru/15743.html
3. ConoBneBa, H. @. OnbIT npUMeHEHUsI U pa3BUTHE CUCTEM TOYHOTO 3eMIICJIENHS : HAyYHO-
aHaymtryeckuit 0030p / H. @. ConmoreBa. — Mocksa : Pocurdopmarporex, 2008. — 100 c.
— ISBN 2227-8397. — TekcT : 31eKTpOHHBIHN // DnekTpoHHO-Onbmuorednas cucrema IPR
BOOKS : [caiiT]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/15752.html
4.Cunopenko, O. JI. buokoHBepcHsi OTXOJIOB arpoNpOMBINIJIEHHOTO KOMILUIEKca : y4eO.
nocobue / O.J]. Cunopenxo, B.H. Kyrposckuit. — M. : UH®PA-M, 2018. — 160 c. —
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(Beicmee obpa3oBanue: bakamaBpuar). - ISBN 978-5-16-005712-5. - TekcT : 31MEeKTPOHHBII.
- URL: https://znanium.com/catalog/product/960047

Iepuoauveckue u3xaHus
BectHuk Ps3aHCKOTO TOCYZapCTBEHHOTO arpOTEXHOJOTHYECKOTO yHuBepcuteTta wuMmeHn [LA.
KocTeiueBa : Hayd.-mMpOW3BOA. XYpH. / ydpeouTeldb M H3AaTels (eaepaqbHOe TOoCyAapcTBEHHOE
OromxeTHOE 00pa30BaTENbHOE YUPEXKIEHHE BbICIIETo 00pa3zoBaHusl «PsA3aHCKU roCydapCTBEHHBIN
arporexHojorumdeckuii yauBepcuter umenu I1.A.KocrteraeBa». — 2009 - . — Pszanb, 2020 - . -
EsxexBapt. — ISSN : 2077 — 2084 — TekcT : HemmoCcpeACTBEHHBIH
3emienenue : Hay4.-TIPOU3BOA. KYpH. / ydpeAuTeNs U u3l. : Pemaknus sxypHana «3emienenuey. —
1939 - . — Mockaa, 2020 - . — 8 pa3 B roa. - ISSN 0044-3913. — TekcT : HenOCPeACTBCHHBII.
['nmaBHBI arpoHOM : Hayd.-pakTWd. XypH. / yupenutenb HHOY «Akagemus c.-X. Hayk u
OpraHM3aliy arponpoMbIIIIeHHOTo KoMIuiekca. — 2003, utons — . — Mocksa : U] «ITanopamay», 3A0
«Cenbxo3uzaary, 2020 - . — Exxemec. — ISSN 2074-7446. — TekcT : HEmOCPEACTBEHHBIM.
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OBC «Jlanb». — URL : https://e.lanbook.com
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-OB PI'ATY. - URL : http://bibl.rgatu.ru/web/Default.asp
CnpaBouHo-nipaBoBasi cuctema «["apant». - URL : - http://www.garant.ru
CnpaBouHno-nipaBoBasi cuctema «Koncynprantllmoc». -URL : http://www.consultant.ru
-byxranrepckas cnpaBounas «Cucrema ['maBOyx». - URL : https://www.1gl.ru
- Hayunas anexkrponnas 6ubmuoteka elibrary. - URL : https://www.elibrary.ru/defaultx.asp
- lleHTpampHast Hay4yHas  CeJIbCKOXO3skcTBeHHass OuOmmoreka (IUHCXB) - URL
http://www.cnshb.ru
-Hayunas snextponnas oudnnoreka KubepJlennnka. - URL : https://cyberleninka.ru
-Oenepanbhblil moptan «Poccuiickoe odpazoBanue». - URL : http://www.edu.ru/documents/
- Undopmarmonnas cucrema «ExnHOE OKHO TocTyna K 00pazoBaTebHBIM pecypcam». - URL :
http://window.edu.ru/
- deepanbHbIi HIEHTP HHPOPMAIIMOHHO-00pa3oBaTeabHBIX pecypcoB. - URL : http://fcior.edu.ru/
- Polpred.com O630p CMMU. - URL : http://polpred.com/

CamocrositeibHass padora Ne 2. HM3ydeHue JuTepaTrypbl IO HCTOPMH Pa3BHUTHSA

CHCTEM 3eMJIeIeIUS.
Heﬂb — Ilosnakomumces ¢ ocHogamu paseumus cucmem 3€Mﬂ€a€ﬂuﬂ.
3agaun:
- U3YYHUTh PEKOMEHAYEMYIO U JOTIOHUTEIBHYIO JTUTEPATYPY;
- 3aKPEMUTh 3HAHUS IO BOMIPOCY UCTOPUU PA3BUTHS CHCTEM 3eMJICICIHS;
- I/I?)y‘-II/ITI) Hpe}IHO)KeHHBIe BOHpOCBI 110 TEMC.

[Ipouecc u3ydeHHs JUCHUIUIMHBI HampaBieH Ha (GOPMUPOBAHUE  CIEIYIOIIMX

KOMIIETEHITUM 06pa3OBaTeJ'ILHOP0 KOMIIOHCHTA:
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KOK-3 Bnaagenune HEOOXOIWMOW CHCTEMOM 3HAHWUH B 00JIACTH, COOTBETCTBYIOIICH

HAaY4YHOU CIIELIMAIIbHOCTH;

KOK-4 Bnagenwe METOJOJIOTHE HAy4yHOTO HCCIEIOBaHUS, B TOM YHCIE C

MCIOJIb30BaHNEM UH(POPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI;
Heo0xoaumbie MmaTepuaibl:
-METOJIMYECKUE YKa3aHUsl ISl OPraHU3alUK CAMOCTOSITEIbHOU PabOThI;
- TETPAAH JIJI 3alKUCEN;
- Komnbrotep «Celerony
BBoaHOe mosicHeHHE.

Hcrtopusi pa3Butus cucrteM 3emiefeNius Hayalach C TOrO BpEMEHH